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Originalbetriebsanleitung.

1. SICHERHEITSHINWEISE

- Verwenden Sie das mit der Pumpe geférderte Wasser nicht als Trinkwasser
und nicht fUr die Zubereitung von Speisen und Getranken.

- Fir die Zubereitung von Speisen und Getranken ausschlieBlich Wasser ver-
wenden, das fur den menschlichen Verzehr geeignet ist.

1.4.2 Forderfliissigkeiten

Mit der GARDENA Gartenpumpe darf nur Wasser geférdert werden.
Das Férdern von Salzwasser und Schmutzwasser schadet der Pumpe.

GEFAHR!

Korperverletzung

-> Nicht geférdert werden durfen étzende, leicht brennbare oder
explosive Stoffe (z. B. Benzin, Petroleum, Nitroverdiinnung), Ole,

Heiz6l und Lebensmittel.

1.1 Erklarung der Symbole auf dem Produkt

| Lesen Sie die Betriebsanleitung.

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Pumpen

1.4.3 Druckverstarkung

Der Eingangsdruck muss durch ein einstellbares Druckbegrenzungsventil abge-
sichert werden. Beim Einsatz der Pumpe zur Druckverstarkung darf der maximal
zulassige Innendruck von 6 bar nicht Uberschritten werden. Der maximale Ein-
gangsdruck betragt somit:

GEFAHR!
Stromschlag
Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom.

—> Das Produkt muss Uber eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI)
mit einem Nennausldsestrom von héchstens 30 mA mit Strom
versorgt werden.

- Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, bevor Sie es auBBer
Betrieb nehmen, warten oder Teile austauschen.

- Schuitzen Sie das Verbinden der Pumpe mit dem Stromnetz
vor Dritten, wie Kindern.

1.3 Sicherheitshinweise fiir Pumpen

1.3.1 Sicherer Betrieb

Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht Uberschreiten.

Die Pumpe darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen im Wasser befinden.

Verschmutzung der Flussigkeit kdnnte durch das Austreten von Schmierstoffen
entstehen.

1.3.2 Schutzschalter

Thermo-Schutzschalter: Bei Uberlastung wird die Pumpe durch den eingebau-
ten thermischen Motorschutz ausgeschaltet. Nach gentgender Abkuhlung des
Motors ist die Pumpe wieder betriebsbereit.

1.4 Zusatzliche Sicherheitshinweise

1.4.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darlber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder dlter und werden beauf-
sichtigt.

Wir empfehlen eine Benutzung des Produkts erst flr Jugendliche ab 16 Jahren.

Die Pumpe ist zum Fdrdern folgender Férdermedien bestimmt: Grund- und
Regenwasser, Zisternenwasser, Brauchwasser und chlorhaltiges Wasser in
privaten Hausgarten und Schrebergérten.

Die Pumpe ist nicht flr die gewerbliche Nutzung geeignet.

Die Pumpe ist nicht fir den Langzeitbetrieb geeignet (professioneller Betrieb).
- Bauen Sie die Pumpe nicht in einen Trinkwasserkreislauf ein.

Das Wasser, das mit dieser Pumpe geférdert wird, ist kein Trinkwasser.

-> Bei Anschluss der Pumpe an die Trinkwasserversorgung: Montage nur durch
einen zugelassenen Sanitérfachbetrieb durchflhren lassen. Eine zugelassene
Sicherungseinrichtung gegen Verschmutzung durch Rickfluss gemaB lokal
geltenden Vorschriften installieren.

GARDENA Gartenpumpe 5000 Art. 9080 > Max. 2,4 bar
GARDENA Gartenpumpe 5200 Art. 9084 - Max. 2,1 bar
GARDENA Gartenpumpe 5400 Art. 9086 - Max. 1,7 bar

1.4.4 Zusatzliche elektrische Sicherheitshinweise

GEFAHR!
Herzstillstand
Das Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich auf die Funktionsweise aktiver oder passiver
medizinischer Implantate auswirken und zu schweren oder todlichen
Verletzungen flhren (z. B. beim Herzschrittmacher).
- Konsultieren Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes lhren Arzt
und den Hersteller Ihres Implantats.
- Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Produktes den Netzstecker
aus der Netzsteckdose.

- Stellen Sie die Pumpe stand- und Uberflutungssicher auf damit sie gegen
Hineinfallen ins Wasser geschutzt ist.

-> Stellen Sie die Pumpe in sicherem Abstand (min. 2 m) zum Foérdermedium
auf.

- Als zusatzliche Sicherheit zur Fehlerstromschutzeinrichtung (Fl) kann ein zuge-
lassener Personenschutzschalter verwendet werden. Fragen Sie hierzu eine
Elektrofachkraft.

-> Die Angaben auf dem Typschild missen mit den Daten des Stromnetzes Uber-
einstimmen.

- Ziehen Sie den Netzstecker der Pumpe, bevor jemand ein daran angeschlos-
senes Schwimmbecken betritt.

- Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

- Schiitzen Sie den Netzstecker und Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

- Tragen Sie die Pumpe nicht am Kabel und benutzen Sie das Kabel nicht, um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

- Stellen Sie die Pumpe an einem Uberflutungssicheren Ort auf.

- Vermeiden Sie den dauerhaften Einsatz der Pumpe in nasser oder feuchter
Umgebung.

- Prifen Sie regelmaBig die Anschlussleitung.

- Unterziehen Sie vor der Benutzung die Pumpe (insbesondere Netzanschluss-
leitung und Netzstecker) stets einer Sichtprifung.

- Eine beschadigte Pumpe darf nicht benutzt werden.

- Lassen Sie die Pumpe im Schadensfall unbedingt vom GARDENA Service
Uberprufen.

- Elektrische Anderungen diirfen nur von einer Elektrofachkraft vorgenommen
werden.

-> Trennen Sie die Pumpe vor dem Beflllen, der Demontage und der Wartung
vom Stromnetz.

- Beachten Sie bei Verwendung unserer Pumpen mit einem Generator die
Warnhinweise des Generatorherstellers.

1.4.5 Verlangerungskabel

Bei Verwendung von Verlangerungskabeln missen diese den Mindestquerschnit-
ten in der folgenden Tabelle entsprechen:

Spannung Kabelldnge Querschnitt
230-240V/50 Hz Bis zu 20 m 1,5 mm?
230-240V /50 Hz 20-50m 2,5 mm?



1.4.6 Zusatzliche personliche Sicherheitshinweise

GEFAHR!
Erstickungsgefahr
Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden.
- Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

GEFAHR!
Verletzungsgefahr durch heiBes Wasser

Das gepumpte Wasser steht unter Druck und kann, wenn es direkt
auf den Kérper oder die Augen trifft, Verletzungen verursachen.

Bei langerem Betrieb (>5 min) gegen die geschlossene Druckseite,
kann sich das Wasser in der Pumpe erhitzen, sodass es zu Verlet-
zungen durch heiBes Wasser kommen kénnte.

- Lassen Sie die Pumpe max. 5 Minuten gegen die geschlossene
Druckseite oder bei ausbleibender Wasserzufuhr laufen.
Bei fehlender saugseitiger Wasserzufuhr kann sich das Wasser
in der Pumpe erhitzen, sodass es bei Wasseraustritt zu Verlet-
zungen durch heiBes Wasser kommen kénnte.

- Trennen Sie die Pumpe vom Netz und lassen Sie das Wasser
abkuhlen.

- Offnen Sie keine Verschliisse und Verschraubungen, wenn das
Wasser heiB3 ist.

- Stellen Sie vor ereuter Inbetriebnahme die saugseitige Wasser-
zufuhr sicher und beflllen Sie die Pumpe vollstandig mit Wasser.

- Wenn Schlauche oder Leitungen in der Sonne liegen, kdnnen
sich diese stark erhitzen.

- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie mude sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit wéahrend des Betriebs kann zu schweren Verletzungen
fUhren.

- Stellen Sie vor erneuter Inbetriebnahme die saugseitige Wasserzufuhr sicher
und beflllen Sie die Pumpe vollstdndig mit Wasser.

- Wenn Schlduche oder Leitungen in der Sonne liegen, kdnnen sich diese stark
erhitzen.

- Verwenden Sie das Produkt nicht mit offenem Haar.

- Zur Verhinderung eines Trockenlaufs der Pumpe achten Sie darauf, dass sich
das Saugschlauchende stets im Férdermedium befindet.

-> Beflillen Sie die Pumpe vor jeder Inbetriebnahme langsam und bis zum
Uberlauf mit Wasser.

- Achten Sie auf knickfrei verlegte Schlauche.

- Sand und andere schmirgelnde Stoffe flihren zu schnellerem Verschlei und
Leistungsminderung der Pumpe.

- Verwenden Sie bei stark sandhaltigem Wasser einen zusatzlichen Pumpen-
Vorfilter.

- Die Férderung von verschmutztem Wasser z. B. Steine, Tannennadeln usw.
kann zur Beschéadigung der Pumpe fuhren.

2. MONTAGE

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

2.1 Aufstellort:

¢ Bei Installation unterhalb des Wassersspiegels muss eine Absperr-
einrichtung eingebaut werden, damit es nicht zu unerwiinschtem
Wasserverlust kommt.

* Der Aufstellort muss waagerecht, fest und trocken sein und der
Pumpe einen sicheren Stand ermoglichen.

¢ Der Abstand zum Wasser muss mindestens 2 m betragen.

* Die Pumpe muss an einem Uberflutungssicheren Ort mit ausreichender
Beluftung im Bereich der Liftungsschlitze aufgestellt werden.

¢ Der Abstand zu den Wanden muss mindestens 5 cm betragen.

o Uber die Liiftungsschlitze darf kein Schmutz (z. B. Sand oder Erde)
angesaugt werden.

2.2 Schlauch an der Saugseite anschlieBen [Abb. A6]:

Der Anschluss der Saugseite @ ist mit einem 33,3 mm (G 1")-AuBen-
Gewinde ausgestattet.

Das Anschluss-Stiick auf der Saugseite darf nur von Hand ange-
zogen werden [Abb. A2].

Um die Wiederansaugzeit zu verkurzen, empfehlen wir die Verwendung
eines Saugschlauchs mit Rickflussstopp, der ein selbsttatiges Entleeren des
Saugschlauchs nach dem Ausschalten der Pumpe verhindert [Abb. A3].

Das Ansaugen von Luft im Saugsystem kann zum Funktionsausfall und zu
erhdhter Gerauschbildung fhren.

- SchlieBen Sie das Saugsystem gewissenhaft an.

- Prifen Sie die Dichtung regelmaBig und tauschen Sie diese bei Bedarf
aus.

Auf der Saugseite keine Wasserschlauch-Stecksystemteile verwenden.

Auf der Saugseite muss ein vakuumfester Saugschlauch verwen-
det werden:

¢ z.B. die GARDENA Sauggarnitur Art. 9090/9092/9091
e oder der GARDENA Schlagbrunnen-Saugschlauch Art. 1729.

»  Saugschlduche @ ohne Gewindeanschluss Uber ein Saugschlauch-
Anschlussstlick (z. B. Art. 1723/1724) mit dem Anschluss der
Saugseite verbinden und luftdicht verschrauben.

2.2.1 Es gibt 2 Arten von Anschluss-Systemen:
Fiir Flachdichtung vorgesehen:
Es ist kein Gewindedichtband erforderlich.

- Stellen Sie sicher, dass die Flachdichtung ® im Saugschlauch-
Anschlussstlck eingesetzt und unbeschéadigt ist.

Fir Gewindeabdichtband vorgesehen:

Es ist keine Flachdichtung erforderlich.

Ein unpassendes Dichtsystem kann zu Leckagen fUhren.

- Verwenden Sie das daflrr vorgesehene Dichtsystem.

1. Stellen Sie sicher, dass die Flachdichtung ® im Saugschlauch-
Anschlussstlick eingesetzt ist.

2. Schrauben Sie den vakuumfesten Saugschlauch @ luftdicht auf
den Anschluss der Saugseite . Dabei muss das Saugschlauch-
Anschlussstlck gerade aufgesetzt werden [Abb. A1].

3. Verlegen Sie den Saugschlauch @ gerade und windungsfrei.
4. Bei Saughdhen iber 3 m: Befestigen Sie den Saugschlauch @

zusétzlich (z. B. an einen Holzpflock binden).
Somit wird die Pumpe vom Gewicht des Saugschlauchs entlastet.

2.3 Schlauch an der Druckseite anschlieBen [Abb. A7 ]:

Um eine gute Entliftung zu gewahrleisten, den Druckschlauch erst nach
dem Beflillen der Pumpe anschlieBen (siehe 3.1 Pumpe starten/stoppen
[Abb. O1/02)).

Der Anschluss der Druckseite ® ist mit einem 33,3 mm (G 1")-AuBen-
Gewinde ausgestattet.

Das Anschluss-Stiick auf der Druckseite darf nur von Hand
angezogen werden.

Eine optimierte Ausnutzung der Forderleistung der Pumpe
wird durch Anschluss von 19 mm (3/4")-Schlduchen erreicht,
in Verbindung mit:

¢ z.B. dem GARDENA Pumpen-Anschlusssatz Art. 1752

e oder 25 mm (1")-Schlauchen mit dem GARDENA Schnellkupplungs-
Gewindestiick mit Innengewinde Art. 7109/ Schnellkupplungs-
Schlauchstiick Art. 7103.

Halten oder fixieren Sie den Druckschlauch vertikal, damit ein Abknicken

des Druckschlauchs am vertikalen Pumpenausgang vermieden wird.

Verlegen Sie den Schlauch flach am Boden und vermeiden Sie u-férmige

Erhebungen des Schlauches sowie aufgewickelte Schldauche. Fur das Ent-

weichen der Luft ist es optimal, wenn der Druckschlauch vollstandig aus-

gelegt ist und von der Pumpe aus gesehen einen steigenden Verlauf hat.

- Verbinden Sie den Druckschlauch ® mit dem Anschluss der Druck-
seite ®.

2.3.1 Druckschlauch liber das GARDENA Stecksystem
anschlieBen:

Uber das GARDENA Stecksystem kénnen 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
und 13 mm (1/2")-Schlauche angeschlossen werden.

Schlauch-Durchmesser Pumpenanschluss

13 mm (1/2") GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hahnverbinder Art. 18222
GARDENA Schlauchverbinder Art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1752



2.3.2 Paralleler Anschluss von Druckschlduchen:

Bei parallelem Anschluss von mehr als einem Druckschlauch empfehlen
wir die Verwendung von:

e 7.B. dem GARDENA 2- oder 4-Wege-Verteiler Art. 8193/8194
¢ oder dem GARDENA 2-Wege-Ventil Art. 940.

Diese kénnen direkt auf den Anschluss der Druckseite ® geschraubt
werden.

3. BEDIENUNG

3.1 Pumpe starten/stoppen [Abb. 01/02]:

ACHTUNG!

Trockenlaufen der Pumpe!

Stellen Sie sicher, dass die Pumpe vor jedem Startvorgang bis zum
Uberlauf (min. 1,1 1) mit Wasser gefUllt ist.

3.1.1 Pumpe starten:
1. Verbinden Sie den Saugschlauch (In).
2. Entfernen Sie den Druckschlauch (Out).

3. Schrauben Sie die Verschraubung ® an der Einfiillofinung ® von
Hand auf.

4. Fillen Sie min. 1,1 | Wasser tiber die Einfllléffnung ® langsam ein,
bis ein stabiler Wasserstand auf Hohe des saugseitigen Anschlusses
erreicht ist [Abb. A4].

5. Bei Verwendung eines Rickschlagventils: Fillen Sie den Saug-
schlauch mit Wasser.

Dies beschleunigt den Ansaugvorgang.

6. Entleeren Sie das Restwasser im Druckschlauch @ vor dem
AnschlieBen.

Somit kann die Luft beim Ansaugvorgang entweichen.

7. Nach dem Beflllen der Pumpe: Verbinden Sie den Druckschlauch
(Out) mit der Pumpe.

8. Schrauben Sie die Verschraubung ® an der Einfilléfinung ® von
Hand fest zu (keine Zange verwenden).

9. Offnen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgeréte, Wasserstopp, usw.). Alle Verbraucher mussen
bis zur max. maglichen Position gedffnet sein.

10. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Netzsteckdose.

11. Bei hohen Saugh®hen: Heben und halten Sie den Druckschlauch @
wahrend des Ansaugvorgangs min. 1,8 m senkrecht tUber der Pumpe
nach oben.

12. Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf die Stellung Ein.

Die Pumpe startet (der Ein-/Aus-Schalter leuchtet) und pumpt das
Wasser nach dem Ansaugvorgang.

Der Ansaugvorgang kann bis zu 5 Minuten dauern.

Wenn die Pumpe nach 5 Minuten noch kein Wasser pumpt:
1. Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf die Stellung Aus.
Die Pumpe stoppt.
2. Lassen Sie die Pumpe abkuhlen.
3. Suchen Sie in der 6.2 Fehler-Tabelle nach moglichen Ursachen.
4. Starten Sie die Pumpe erneut (siehe 3.1.1 Pumpe starten).

3.1.2 Pumpe stoppen:

- Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf die Stellung Aus.
Die Pumpe stoppt.

3.2 Pumpen-Tipps:

3.2.1 Allgemeiner Tipp zur Ansaugung:

Die angegebene maximale Selbstansaughéhe wird nur erreicht, wenn
die Pumpe Uber die Einfiilléffnung bis zum Uberlauf befllt ist, und
der Druckschlauch ® wéahrend des Ansaugvorgangs soweit nach
oben gehalten wird, dass kein Wasser von der Pumpe tber den Druck-
schlauch @ entweichen kann. Die Pumpe beflillen bevor Schiduche,
Festverrohrung etc. druckseitig an der Pumpe angeschlossen sind.

So wird sichergestellt, dass die Pumpe vollstandig mit Wasser (1,1 1)
beflllt werden kann (Luft kann entweichen).

Die Pumpe ist mit 1,1 | Wasser zu befiillen.

3.2.2 Leiser Betrieb:

Die Pumpe ist leise. Nur mit der richtigen Installation kann dieser Vorteil
erhalten bleiben:

- Wahlen Sie einen vibrationsarmen Untergrund (z. B. nicht auf Bleche

oder Kunststofftanks stellen).

3.2.3 Montage des Vorfilters:

Falls ein Vorfilter zu lang ist kann er anstatt in senkrechter Position nach
unten, auch in einer anderen Position (z. B. waagerecht) montiert werden.

4. WARTUNG

GEFAHR!

Korperverletzung!

Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

4.1 Pumpe reinigen:

GEFAHR!

Schaden am Produkt durch unsachgemaBe Reinigung.

Eine unsachgemale Reinigung der Pumpe kann zu Schaden am
Produkt fUhren.

- Reinigen Sie die Pumpe nicht mit einem Hochdruckwasserstrahl.
- Reinigen Sie das Produkt nicht mit aggressiven Chemikalien, ein-

schlieBlich Benzin oder Losungsmitteln. Einige dieser Substanzen
kénnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.

Die Liiftungsschlitze miissen immer sauber sein.

1.

Reinigen Sie das Gehause der Pumpe mit einem feuchten Tuch.

2. Reinigen Sie die Luftschlitze mit einer weichen Burste

(verwenden Sie keine scharfen Gegenstande).

4.2 Pumpe durchspiilen:

Nach dem Pumpen von chlorhaltigem Wasser muss die Pumpe durch-
gespult werden.

1.

Pumpen Sie lauwarmes Wasser (max. 35 °C) evtl. unter Zusatz eines
milden Reinigungsmittels (z. B. Spulmittel), bis das gepumpte Wasser
Klar ist.

Entsorgen Sie die Rickstande nach den lokal guiltigen Richtlinien zur
Abfallbeseitigung.

5. LAGERUNG

5.1 AuBerbetriebnahme [Abb. S1]:

ACHTUNG!

Beschadigung der Pumpe durch Frost!

- Bewahren Sie die Pumpe an einem frostsicheren Ort auf.

Das Produkt muss fiir Kinder unzuganglich aufbewahrt werden.

Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.
SchlieBen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Saugleitung.

3. Offnen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung

(Anschlussgerate, Wasserstopp, usw.).
Somit wird die Druckseite drucklos.

Schrauben Sie die Verschraubung ® am Einfiillstutzen ® und die
Wasserablassschraube (&) von Hand auf.
Somit wird die Pumpe entleert.

Neigen Sie die Pumpe in Richtung des Ablaufs (ca. 80°) damit sich die
Pumpe vollstandig entleert.

Schrauben Sie den Saugschlauch und den Druckschlauch ab.

Schrauben Sie die Verschraubung ® an der Einfilléffnung ® und die
Wasserablassschraube (®) von Hand fest zu (keine Zange verwenden).

Reinigen Sie die Pumpe (siehe 4. WARTUNG).

Bewahren Sie die Pumpe an einem trockenen, geschlossenen und
frostsicheren Ort auf.




6. FEHLERBEHEBUNG

GEFAHR!

Korperverletzung!
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.

Problem

Magliche Ursache

Abhilfe

- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

6.1 Laufrad Ié6sen [Abb. T1]:

Ein durch Verschmutzung blockiertes Laufrad kann geldst werden.
- Drehen Sie die Welle des Laufrads @ mit einem isolierten Schrauben-

dreher im Uhrzeigersinn.
Somit wird das blockierte Laufrad geldst.

6.2 Fehler-Tabelle:

Problem Magliche Ursache

Abhilfe

Pumpe lauft, aber
saugt nicht an

Undichte bzw. beschadigte
Saugleitung [Abb. A2].

-> Priifen Sie die Saugleitung
auf Beschadigung und dich-
ten Sie diese luftdicht ab.

Pumpe saugt an einer Verbin-
dungsstelle Luft an [Abb. A2].

-> Dichten Sie die saugseitige
Verbindungen luftdicht ab.

Kein Wasser in der Zisterne,
Wasserbehdlter, Wasserleitung
etc. vorhanden.

—> Stellen Sie die saugseitige
Wasserzufuhr sicher.

Pumpe wurde nicht mit
Wasser befiillt [Abb. A4].

—> Befiillen Sie die Pumpe
(siehe 3.1.1 Pumpe starten).

Wasser entweicht beim
Ansaugvorgang (ber den
Druckschlauch.

1. Befiillen Sie die Pumpe
nochmals.

. Halten Sie den Druckschlauch
hoch.

N

Pumpe lauft nicht an
oder bleibt wahrend des
Betriebs plotzlich stehen

FI-Schalter hat ausgeldst
(Fehlerstrom).

-> Ziehen Sie den Stecker aus
der Netzsteckdose und
wenden Sie sich an den
GARDENA Service.

Pumpe ist nicht eingeschaltet.

-> Driicken Sie den Ein-/Aus-
Schalter auf die Stellung Ein.

Pumpe lauft, aber
die Forderleistung
geht plotzlich zuriick

HINWEIS:

Saugschlauchende ist nicht im

- Tauchen Sie das Saug-

schlauchende tiefer in das
Wasser.

Wasser [Abb. A5].

Saugfilter oder Riickfluss-
stopp im Saugschlauch sind

-> Reinigen Sie den Saugfilter
bzw. den Riickflussstopp.

verstopft.

Kein Wasser in der Zisterne, —> Stellen Sie die saugseitige
Wasserbehdlter, Wasserleitung Wasserzufuhr sicher.

etc. vorhanden.

Saugleitung ist undicht - Beseitigen Sie die Undicht-
[Abb. A2]. heit.

Laufrad ist blockiert. —> Losen Sie das Laufrad.

Druckschlauch ist geknickt. -> Verlegen Sie den Druck-
schlauch knickfrei und
knicken Sie den Druck-
schlauch am Pumpen-

ausgang nicht ab.

Reparaturen durfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von
Fachhandlern durchgeflhrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

- Bitte wenden Sie sich bei anderen Stérungen an das GARDENA

Service-Center.

7. TECHNISCHE DATEN

3. Starten Sie die Pumpe erneut
(siehe 3.1.1 Pumpe starten).
Eine absolut vakuumdichte Verbindung wird durch Verwendung Gartenpumpe Einheit Wert Wert Wert
von GARDENA Saugschléuchen (Art. 9080) (Art. 9084) (Art. 9086)
(siehe 8. ZUBEHOR / ERSATZTEILE) erreicht. Nennleistung W 550 600 650
Verschraubung am Einfiill- -> Priifen Sie die Dichtung _
stutzen ist undicht [Abb. A2].  (ggf. ersetzen) und schrau- Netzspannung V (AC) 220-240 230 230
ben Sie die Verschrau- Netzfrequenz Hz 50 50 50
bung von Hand fest zu
(keine Zange verwenden). Max. Fordermenge I/h 5100 5300 5400
Luft kann nicht entweichen, - Offnen Sie in der Druckleitung Max. Druck / bar / 3,7 39 43
da die Druckleitung geschlos- vorhandene Absperrventile Max. Forderhdhe m 37 39 43
sen bzw. Restwasser im (z.B. Spritze) bzw. entleeren N
Druckschlauch ist. Sie den Druckschlauch. Max. Selbstansaughohe m 8 8 8
Luft kann nicht entweichen, 1. Legen Sie den Druckschlauch ~ Zuléssiger Innendruck bar 6 6 6
da der Druckschlauch gerade auf die gesamte (druckseitig)
gewickelt ist. Lénge aus. 15 15 15
2. Verlegen Sie den Schlauch Anschlusskabel m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
vom Pumpenausgang nach
oben. Gewicht ohne Kabel (ca.) kg 5,6 58 6,3
3. Knicken Sie den Druck-
schlauch am Pumpenaus- Schalldruckpegel L ,
gang nicht ab. Entfernung: im 60 61 64
4. Offnen Sie alle Verbraucher 5m dB 46 47 50
Ansaugzeit von 5 Min. wurde ~ —> Warten Sie bis zu 5 Min. bis Schallleistungspegel L,,,":
nicht abgewartet. die Pumpe Wasser pumpt. gemessen/ garantiert dB (A) 68,2/71 69,5/73 723/75
Saugfilter oder Riickfluss- - Reinigen Sie den Saugfilter Max. Medientemperatur °C 35 35 35
stopp im Saugschlauch sind bzw. den Riickflussstopp. Messverfahren gemiB: " RL 2000/14/EU

verstopft.

Saugschlauchende ist nicht im
Wasser [Abb. A5].

- Tauchen Sie das Saug-
schlauchende tiefer in das
Wasser.

Saughohe ist zu groB
[Abb. A5].

-> Verringern Sie die Ansaug-
héhe.

Bei sonstigen Ansaugproblemen GARDENA Saugschlauche mit
Riickflussstopp (siehe 8. ZUBEHOR / ERSATZTEILE) benutzen.
Vor dem Starten die Pumpe mit Wasser befiillen.

Pumpe lauft nicht an
oder bleibt wéhrend des
Betriebs plotzlich stehen

Thermoschutzschalter hat
die Pumpe wegen Uberhitzung
abgeschaltet.

—> Lassen Sie die Pumpe
abkiihlen, entleeren Sie
die Pumpe und befiillen
Sie sie erneut.

- Beachten Sie die maximale
Medientemperatur (35 °C).

Pumpe ist ohne Strom.

-> Priifen Sie die Sicherungen
und elektrischen Steckver-
bindungen.

8. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

GARDENA Saugschlauche Knick- und vakuumfest, wahlweise erhéltlich als Meterware
Art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) ohne Anschluss-
armaturen oder als Fixlange Art. 9090/9091 komplett mit
Anschlussarmaturen.

GARDENA Saugschlauch- Zum saugseitigen Anschluss. Art. 1723/1724

Anschlussstiick

GARDENA Pumpen-
Anschlusssatz

Zum druckseitigen Anschluss. Art. 1750/ 1752

GARDENA Saugfilter mit
Riickflussstopp

Zur Bestlickung der Saugschlauch- Art. 9093

Meterware.

GARDENA Pumpen-Vorfilter

Empfohlen beim Pumpen von sandhaltigem Art. 1730/1731

Wasser.




GARDENA Schlagbrunnen-  Zum vakuumfesten Anschluss der Pumpe an Art. 1729 en Garden pu m p
Saugschlauch Schlagbrunnen oder starre Rohre. Lange 0,5 m. = = =
Mit beidseitigem 33,3 mm (G1)-Innengewinde. 5000 Sllent/5200 Sllent/ 5400 Sllent
GARDENA Schwimmkugel fiir Kann an den Saugfilter 9090/9092/9093 ein-  Art. 9094
schwimmende Entnahme gehangt werden und ermdglicht die schmutzfreie 1. SAFETYWARNINGS . ..o 8
Ansaugung unter der Wasseroberflache. 2. ASSEMBLY . . .o 9
GARDENA Schnellkupplung  Zum druckseitigen Anschluss von Art. 7109/7103 8. OPERATION ... 10
1" Druckschlauchen. 4. MAINTENANGE. . ... 11
5., STORAGE . . . 11
6. TROUBLESHOOTING . . . ..o e 11
9. SERVICE/GARANTIE 7. TECHNIGAL DATA. ... 12
8. ACCESSORIES/SPARE PARTS. . . ... i 12
P 9. SERVICE/WARRANTY . .. e e 12
9.1 Service: 10 DISPOSAL. . .+« s eeee e e e 12

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
www.gardena.comy/contact

9.2 Garantie:

Die Herstellergarantie unterliegt den Garantiebedingungen und ist verfug-
bar unter: www.gardena.com/warranty

10. ENTSORGUNG

10.1 Entsorgung der Pumpe:
Das Symbol bedeutet, dass das Produkt kein Hausmdill ist.
Recycle es Uber Ihr ortliches Sammelsystem fUr elektrische

E und elektronische Geréte.

Dies tragt zu einer ordnungsgemafBen Abfallentsorgung am Ende der
Lebensdauer bei. Wende dich fur Informationen an die ortlichen Behor-
den, die kommunale Abfallentsorgung, deinen GARDENA Fachhandler
oder den Einzelhandler. Eine unsachgemaBe Entsorgung kann aufgrund
des mdglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

10.2 Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréadten
fiir private Haushalte: (gilt nur fir Deutschland)

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Ricknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer
Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m?2
sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m2, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erfullt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fur den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner duBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen; die Rucknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages flr das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Méglichkeit zur unentgelt-
lichen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgerétes zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Geréts ein Altgeréat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
gerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m?2 betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

- 1 (Warmelbertrager),
— 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. Fr alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch fur Altgeréte, die in
keiner duBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

Translation of the original instructions.

1. SAFETY WARNINGS

1.1 Explanation of the symbols on the product

AL

1.2 General safety warnings

Read operator’s manual.

1.2.1 General pump safety warnings

DANGER!

Electric shock
Risk of injury due to electrical current.

- The product must be supplied with power via a residual
current device (RCD) with a rated tripping current of no more
than 30 mA.

- Unplug the product before decommissioning, servicing, or
replacing parts.

- Protect connecting the pump to the mains from third parties,
such as children.

1.3 Garden pump safety warnings

1.3.1 Safe operating practices

The water temperature should not exceed 35 °C.

The pump must not be used when people are in the water.
Pollution of the liquid could occur due to leakage of lubricants.

1.3.2 Circuit breakers
Thermal protection switch:

In the event of an overload, the pump is switched off by the built-in thermal motor
protection. After sufficient cooling of the motor, the pump is operational again.

1.4 Additional safety warnings

1.4.1 Intended use

This product may be used under supervision, or if instruction regarding the safe
use of the product has been provided and the resulting dangers have been
understood, by children aged 8 and above, as well as by persons with physical,
sensory or mental disabilities or a lack of experience and knowledge. Children
must not be allowed to play with the product. Cleaning and user maintenance
shall not be carried out by children unless they aged 8 years and above and
supervision.

The use of this product by young people under the age of 16 is not recom-
mended.

The pump is designed for the following pumped media: Groundwater, rainwater,
cistern water, domestic water and chlorinated water in private gardens and allot-
ments.

The pump is not suitable for commercial use.

The pump is not suitable for long-term operation (professional use).
- Do not install the pump in a drinking water circuit.

The water pumped by this pump is not drinking water.

- When connecting the pump to the drinking water supply: Assembly may only
be carried out by an approved sanitation specialist. Install an approved protec-
tion device to prevent contamination due to backflow in accordance with local
regulations.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

- Do not use the water pumped by the pump as drinking water or for prepar-
ing food or beverages.

- Only use water fit for human consumption when preparing food and bever-
ages.

1.4.2 Liquids to be pumped
The GARDENA Garden Pump must only be used to pump water.

DANGER!

Risk of injury!
- The pump must not be used for the delivery of salt water, muddy
water, corrosive, easily inflammable or explosive liquids (e.g. petrol,
paraffin, thinners), oil, heating oil or foodstuffs.

1.4.3 Pressure amplification

The inlet pressure must be protected by an adjustable pressure relief valve. When
the pump is used for pressure amplification, the maximum permissible internal
pressure must not exceed 6 bar. The maximum inlet pressure is therefore:

GARDENA Garden pump 5000 Art. 9080 - Max. 2.4 bar
GARDENA Garden pump 5200 Art. 9084
GARDENA Garden pump 5400 Art. 9086

- Max. 2.1 bar

- Max. 1.7 bar

1.4.4 Additional electrical safety warnings

DANGER!

Risk of cardiac arrest!

This product generates an electromagnetic field while it operates. This
electromagnetic field may affect the functionality of active or passive
medical implants (e.g. pacemakers), which may result in serious injury
or death.

—> Consult your doctor and the manufacturer of your implant before
using this product.

- After using the product, disconnect the mains plug from the mains
socket.

- Place the pump in a stable and flood-proof manner so that it is protected
against falling into the water.

- Place the pump at a safe distance (min. 2 m) from the pumped medium.

- An approved personal circuit breaker can be used as additional safety for the
residual current device (RCD). Ask a qualified electrician about this.

- The information on the type plate must match the data from the mains.
- Unplug the pump before anyone enters a swimming pool connected to it.

- If the mains connection cable of this appliance is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or his customer service or a similarly qualified
person to avoid hazards.

- Protect the mains plug and power cord from heat, oil and sharp edges.

- Do not carry the pump on the cable or use the cable, to unplug the pump
from the socket.

- Place the pump in a flood-proof location.
= Avoid continuous use of the pump in wet or humid environments.
- Check the lead line regularly.

- Subject the pump to the pump before use The pump (especially the mains
connection cable and mains plug) must always be visually inspected.

- A damaged pump must not be used.

- In the event of damage, be sure to have the pump checked by GARDENA
Service.

- Electrical changes may only be carried out by a qualified electrician.
- Disconnect the pump from the mains before filling, disassembling and servicing.

- When using our pumps with a generator, follow the instructions of the genera-
tor manufacturer.

1.4.5 Cables

If extension cables are used, these must comply with the minimum cross-sections
in the table below:

Voltage Cable length Cross section
230 - 240 V/50 Hz Up to 20 m 1.5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2.5 mm?

1.4.6 Additional personal safety warnings

DANGER!

Risk of suffocation!
Small parts can be easily swallowed.
- Keep toddlers away when you assemble the product.

DANGER!

Risk of injury from hot water!

Pumped water is under pressure and when it hits the body or eyes
directly can cause injury.

If the pump is operated for prolonged periods of time (> 5 min.) with
the delivery side closed, the water in the pump may heat up so that
there is a risk of scalding yourself with hot water.

- Let the pump operate for max. 5 minutes against the closed
pressure side or with missing water supply.

If the water supply on the intake side of the pump fails, the water
in the pump can heat up so that if water emerges, injuries could
be caused by the hot water.

Disconnect the pump from the mains and let the water cool.

Do not open any caps and screw connections when the water is
hot.

- Before restarting, secure the water supply on the suction side and
fill the pump completely with water.

- If hoses or pipes are exposed to the sun, they can become very
hot.
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- Do not use the product while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while you operate the product
may result in serious personal injury.

-> Before restarting, ensure the water supply on the suction side and fill the pump
completely with water.

- If hoses or pipes are in the sun, they may heat up considerably.
- Do not use the product with your hair down.

- To prevent the pump from running dry Make sure that the end of the suction
hose is always in the pumped medium.

-> Fill the pump with water slowly and until it overflows before each start-up.
—> Make sure that the hoses are laid without kinks.

- Sand and other abrasive substances lead to faster wear and reduced perfor-
mance of the pump.

- Use an additional pump pre-filter for water with a high sand content.

- The pumping of contaminated water, e.g. stones, pine needles, etc. can cause
damage to the pump.

2. ASSEMBLY

DANGER!
Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

2.1 Installation site:
* When installing below the water level, a shut-off device must be
installed to prevent unwanted water loss.

¢ The installation site must be horizontal, solid and dry and allow the
pump to stand securely.

¢ |t must be at a distance of at least 2 m from the water.

e The pump must be installed in a flood-proof location with sufficient
ventilation in the area of the ventilation slots.

¢ The distance to the walls must be at least 5 cm.

¢ Dirt (e.g. sand or soil) must not be sucked in through the ventilation
slots.

2.2 To connect the hose to the suction side [Fig. A6]:
The connector on the suction side @ is equipped with a 33.3 mm (G 1")
external thread.

The connection piece on the suction side may only be tightened
by hand [Fig. A2].

In order to reduce the suction time, it is advisable to use a suction hose
with backflow preventer avoiding automatic draining of the suction hose
when the pump has been switched off [Fig. A3].

Sucking in air in the suction system can lead to functional failure and
increased noise generation.

- Connect the suction system carefully.
- Check the gasket regularly and replace it if necessary.
Don’t use any hose quick connection system fittings on the suction side.



A vacuum-resistant suction hose must be used on the suction
side:

* e.g. the GARDENA Suction Unit Art. 9090/9092/9091
¢ or the GARDENA Bore Hole Suction Hose Art. 1729.

e Connect suction hoses @ without threaded connection via a suction
hose connection piece (e.g. Art. 1723/ 1724) to the connection of the
suction side and screw it airtight.

2.2.1 There are 2 types of connection systems:
Intended for flat gasket:
No thread sealing tape is required.

- Make sure that the flat gasket ® is inserted in the suction hose
connection piece and is undamaged.

Intended for thread sealing tape:

No flat gasket is required.

An unsuitable sealing system can lead to leaks.

- Use the sealing system intended for this purpose.

1. Make sure that the flat gasket ® is inserted in the suction hose
connection piece.

2. Screw the vacuum-resistant suction hose @ airtight on the connector
on the suction side @. The connection piece must be placed straight
on [Fig. A1].

3. Lay the suction hose @ straight and free of twists.

4. For suction heights exceeding 3 m: Fix the suction hose @ additionally.

(e.g. by fastening it to a wooden post).
Therefore, the pump is relieved of the weight of the suction hose.

2.3 To connect the hose to the pressure side [Fig. A7]:

To ensure proper venting, do not connect the pressure hose until the
pump has been filled (see 3.1 To start/To stop the pump [Fig. O1/02]).
The connector on the pressure side ® is equipped with a 33.3 mm (G 1"
external thread.

The connection pieces on the pressure side may only be tightened
by hand.

Optimised use of the pump capacity is achieved by connecting

19 mm (3/4") hoses with:

¢ e.g. the GARDENA Pump Connection Set Art. 1752

e or by connecting 25 mm (1") hoses with the GARDENA Quick
Thread Coupling with female thread Art. 7109/ Quick Coupling
Hose Connector Art. 7103.

Hold or fix the pressure hose vertically to avoid kinking of the pressure

hose at the vertical pump outlet.

Lay the hose flat on the ground; avoid u-shaped elevations of the hose

and coiling it. In order to allow the air to escape optimally, lay out the

pressure hose completely and give it a rising course as seen from the

pump.

- Connect the pressure hose @ with the connector on the pressure

side ®.

2.3.1 To connect the pressure hose via the GARDENA quick
connection system:

19 mm (3/4")/ 16 mm (5/8") and 13 mm (1/2") hoses can be connected via
the GARDENA Connection System.

Hose diameter Pump connection

13 mm (1/2") GARDENA Pump Connection Set Art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Tap Connector Art. 18222
GARDENA Hose Connector Art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pump Connection Set Art. 1752

2.3.2 Parallel connection of pressure hoses:

When connecting more than one pressure hose in parallel, we recommend
the use of:

¢ e.g. the GARDENA 2- or 4-Channel Water Distributor
Art. 8193/8194

¢ or the GARDENA Twin-Tap Connector Art. 940.
These can be screwed directly onto the connector of the pressure

side @®.
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3. OPERATION

3.1 To start/To stop the pump [Fig. 01/02]:

CAUTION!

Dry-Running of the pump!

Make sure that the pump is filled with water up to the overflow
(min. 1.1 1) before each starting procedure.

3.1.1 To start the pump:

. Connect the suction hose (In).

. Disconnect the pressure hose (Out).

. Unscrew the screw connection ® on the filling opening ® by hand.

AN =

. Slowly fill in at least 1.1 | of water via the filler opening ® until a stable
water level is reached at the level of the suction side connection
[Fig. A4].

5. If a non-return valve is used: Fill the suction hose with water.

This speeds up the suction process.

6. Empty the residual water in the pressure hose @ before connecting.
This allows the air to escape during the suction process.

7. Atfter filling the pump: Connect the pressure hose (Out) to the pump.

8. Tighten the screw connection ® on the filing opening ® by hand
(do not use pliers).

9. Open any shut-off valves in the pressure line (connection devices,
water stop, etc.). All consumers must be opened to the max. possible
position.

10. Insert the plug of the mains cable into a mains socket.

11. For high suction heights: Lift and hold the pressure hose @ at least
1.8 m vertically above the pump during the suction process.

12. Push the On/Off switch @ to the position On.
The pump starts (the On/Off switch lights) and pumps the water after
the suction process.

The suction process can take up to 5 minutes.

If the pump does not pump water after 5 minutes:

1. Push the On/ Off switch @ to the position Off.
The pump stops.

. Let the pump cool down.
. Search in the 6.2 Troubleshooting table for possible causes.
. Start the pump again (see 3.1.1 To start the pump).

A~ W

3.1.2 To stop the pump:

- Push the On/Off switch @ to the position Off.
The pump stops.

3.2 Hints to pump:

3.2.1 General tip on suction:

The specified maximum self-priming height is only reached when the
pump is filled to the overflow via the filling opening and the pressure
hose @ is held upwards during the priming process so that no water

can escape from the pump via the pressure hose ®. Fill the pump before
hoses, fixed piping etc. are connected to the pump on the pressure side.
This ensures that the pump can be completely filled with water (1.1 1)

(air can escape).

The pump is to be filled with 1.1 | of water.

3.2.2 Silent operation:

The pump is silent. This advantage can only be maintained with the
correct installation:

- Choose a low-vibration base (e.g. do not place on metal sheets or
plastic tanks).

3.2.3 Assembly of the prefilter:

If a prefilter is too long, it can be assembled in another position
(e. 9. horizontally) instead of in the vertical position still below.



4. MAINTENANCE

DANGER!
Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

4.1 To clean the Pump:

DANGER!
Damage to the product due to improper cleaning.
Improper cleaning of the pump may result in damage to the product.

- Do not clean the pump with a water jet, especially not with a
high-pressure water jet.

Some of these substances can destroy critical plastic components.

- Do not clean with aggressive chemicals, including petrol or solvents.

The airflow slots must always be clean.

1. Clean the pump housing with a damp cloth.
2. Clean the airflow slots with a soft brush (do not use sharp objects).

4.2 To flush the pump:

After pumping chlorinated water, the pump must be flushed.

1. Pump through lukewarm water (max. 35 °C), possibly adding a mild
cleaning agent (e.g. detergent) until the pumped water runs clear.

2. Dispose of the residues in accordance with local waste disposal
regulations.

5. STORAGE

5.1 To put into storage [Fig. S1]:

CAUTION!

Damage to the pump due to frost!
- Store the pump in a frost-free place.

The product must be stored away from children.

1. Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.
2. Close any shut-off valves in the suction line.

3. Open any shut-off valves in the pressure line (accessories, water
stop, etc.).
Therefore the pressure line is depressurized.

4. Unscrew the screw fitting ® of the filler neck ® and the water drain
screw ® by hand.
Therefore the pump is drained.

5. Tilt the pump in the direction of the drain (approx. 80°) so that the
pump empties completely.

6. Unscrew the suction hose and the pressure hose.

7. Tighten the screw connection ® on the filling opening ® and the
water drain screw (® by hand (do not use pliers).

8. Clean the pump (see 4. MAINTENANCE).
9. Store the pump in a dry, enclosed and frost-free place.

6. TROUBLESHOOTING

DANGER!

Risk of injury!
Risk of injury due to accidental starting.
- Unplug the plug of the mains cable from the mains socket.

6.1 To loosen the impeller [Fig. T1]:

An impeller blocked by dirt can be loosened.

- Turn the shaft of the impeller ® clockwise with an insulated screw-

driver.
Therefore the blocked impeller is loosened.

6.2 Troubleshooting table:

Problem Possible Cause

Remedy

Pump is running,
but the suction action
doesn’t take place

Leaky or damaged suction line
[Fig. A2].

- Check the suction line
for damage and seal so
is airtight.

Pump sucks in air at a con-
nection point [Fig. A2].

—> Seal the suction side con-
nections airtight.

No water available in
the cistern, water tank,
water pipe, etc.

- Make sure that the water
supply is on the suction side.

Pump was not filled with water
[Fig. A4].

-> Fill the pump
(see 3.1.1 To start the
pump).

Water escapes during the
suction process via the
pressure hose.

. Fill the pump again.
. Hold up the pressure hose.
. Start the pump again
(see 3.1.1 To start the
pump).

wW N —

Absolutely vacuum-resistant connection is achieved by
using GARDENA Suction Hoses (see 8. ACCESSORIES /

SPARE PARTS).

Screw fitting on the filler neck
is leaking [Fig. A2].

— Check the seal (replace
if necessary) and tighten
the screw fitting by hand
(do not use pliers).

Air cannot escape, since the
delivery line is closed or
remaining water is in the
pressure hose.

- Open any shut-off valves
(e.g. nozzle) in the delivery
line, or drain the pressure
hose.

Air cannot escape because the
pressure hose is coiled.

1. Lay out the pressure hose
straight along its entire
length.

. Lay the hose from the pump
outlet upwards.

. Do not kink the pressure
hose at the pump outlet.

. Open all consumers maxi-
mum.

N

w

~

Suction time of 5 min. was
not waited for.

— Wait up to 5 minutes for the
pump to pump water.

Suction filter or backflow
preventer in the suction hose
are clogged.

-> Clean the suction filter or
the back flow preventer.

The end of the suction hose is
not in the water [Fig. A5].

- Submerge the end of the
suction hose deeper in the
water.

Suction height is too high
[Fig. A5].

-> Reduce the suction height.

In case of any other difficulties concerning the suction action,
use GARDENA Suction Hoses with Backflow Preventer
(see 8. ACCESSORIES / SPARE PARTS). Fill the pump with

water before starting it.

Thermal switch has turned
the pump off because of over-
heating.

Pump does not start,
or stops suddenly during
operation

-> Let the pump cool down,
empty the pump and fill it
again.

- Observe the max. media
Temperature (35 °C).

No power supply to the pump.

> Check the fuses and electrical
plug connections.

RCD has triggered
(residual current).

- Unplug the plug from the
mains socket and contact
the GARDENA Service.

Pump is not switched on.

—> Push the On/ Off switch to the
position On.

The end of the suction hose is
not in the water [Fig. A5].

Pump is running,
but the delivery
drops suddenly

- Submerge the end of the
suction hose deeper in the
water.

Suction filter or backflow
preventer in the suction hose
are clogged.

—> Clean the suction filter or the
back flow preventer.

ih



Problem Possible Cause Remedy
Pump is running, No water available in the —> Make sure that the water
but the delivery cistern, water tank, water supply is on the suction side.
drops suddenly pipe, etc.
Suction line is leaking - Eliminate the leak.
[Fig. A2].
Impeller is blocked. — Loosen the impeller.
Pressure hose is kinked. —> Lay the pressure hose without
kinks and do not kink the
pressure hose at the pump
outlet.
NOTE:

Repairs must only be done by the GARDENA service departments or
specialist dealers approved by GARDENA.

- For any other malfunctions please contact the GARDENA service
department.

7. TECHNICAL DATA

9. SERVICE/WARRANTY

9.1 Service:

The current contact information for our service department can be found
online: www.gardena.comy/contact

9.2 Warranty:

The manufacturer’s warranty is subject to the warranty conditions and is
available at: www.gardena.com/warranty

10. DISPOSAL

10.1 To dispose of the pump:

Recycle it through your local collection system for electrical
and electronic equipment.
This contributes to proper end of life waste management. Contact local
authorities, domestic waste services, your GARDENA servicing dealer
or retailer for information. Incorrect disposal may have potential negative
effects on the environment and human health, due to the potential pres-

E The symbol means that the product is not domestic waste.

Garden pump Unit Value Value Value ence of hazardous substances.
(Art.9080)  (Art.9084) (Art. 9086)
Rated power W 550 600 650
Mains voltage V (AC) 220 - 240 230 230
Mains frequency hz 50 50 50 fr Pompe d’arrosage de surface
Max. delivery capacity I/h 5100 5300 5400 5000 Sllent / 5200 Sllent / 5400 sllent
Max. pressure / bar / 3.7 39 43
Max. delivery head m 87 39 43 1. CONSIGNES DE SECURITE . ..o\ teeeeeee
Max. self-priming suction m 8 8 8 2. MONTAGE. . ... e
height 3. UTILISATION . ..o e
Permited internal pressure - 6 6 6 4 MAINTENANGE. ...
(delivery side) 5. ENTREPOSAGE . ... .
15 15 15 6. DEPANNAGE. . . . oot e
Power cable m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F) 7. CARACTERISTIQU[ES TECHNIQUES. .. ... o
Weight without cable 8. ACCESSOIRES/PIECESDERECHANGE .. ..................
(approx.) kg 5.6 5.8 6.3 9. SERVICE APRES-VENTE/GARANTIE . .. ..............o ...
10. ELIMINATION . .ot
Sound pressure level L ,
Distance: im 60 61 64
5m dB 46 47 50 Traduction des instructions originales.
10m 40 41 44
Sound power level L, ": = r4
measured/ guaranteed dB (A) 68.2/ 71 69.5/73 723/75 1. CONSIGNES DE SECURITE
Max. media temperature °C 35 35 35

Measuring process complying with: " RL 2000/14/EU

8. ACCESSORIES/SPARE PARTS

GARDENA Suction Hoses Kink-proof and vacuum-proof, optionally available by the metre
Art. 1720/1721 (19 mm (3/4") / 25 mm (1")) without connecting
fittings or in fixed length Art. 9090/9091 complete with connect-

ing fittings.
GARDENA Suction Hose For connection on the suction side. Art. 1723/1724
Fitting
GARDENA Pump Connection  For connection on the delivery side. Art. 1750/ 1752
Set
GARDENA Suction Filter To equip suction hoses with backflow Art. 9093
with backflow preventer preventer sold by the meter.
GARDENA Pump Preliminary Recommended for pumping sandy water. Art. 1730/1731
Filter
GARDENA Bore Hole Suction For vacuum-resistant connection of the pump ~ Art. 1729
Hose to boreholes or pipe networks.
Length 0.5 m. With 33.3 mm (G1) female
thread at both ends.

GARDENA Floater for floating Can be attached to suction filter 9090/9092/  Art. 9094
suction 9093 and enables dirt-free suction under the
surface of the water.

GARDENA Quick coupling For pressure-side connection of 1" pressure Art. 7109/7103
hoses.
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1.1 Explication des symboles
A

1.2 Consignes de sécurité générales

Lisez le mode d’emploi.

1.2.1 Consignes de sécurité générales relatives aux pompes

DANGER'!
Décharge électrique
Risque de blessure di au courant électrique.

- Le produit doit étre alimenté par un disjoncteur différentiel de
fuite a la terre doté d’un courant de déclenchement nominal infé-
rieur ou égal a 30 mA.

- Débranchez le produit avant la mise hors service, I'entretien ou le
remplacement de piéces.

- Protégez le raccordement de la pompe au réseau électrique
contre les tiers, tels que les enfants.

1.3 Consignes de sécurité relatives aux pompes
d’arrosage de surface

1.3.1 Sécurité de fonctionnement

La température de I'eau ne doit pas excéder 35 °C.

La pompe ne peut pas étre utilisée lorsque des personnes se trouvent dans I'eau.
Une fuite de lubrifiant pourrait entrainer une pollution du liquide.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

1.3.2 Disjoncteur
Disjoncteur thermique de sécurité :
En cas de surcharge, la pompe est éteinte par la protection de moteur thermique

intégrée. La pompe est a nouveau préte a fonctionner apres avoir suffisamment
refroidi.

1.4 Consignes de sécurité supplémentaires
1.4.1 Utilisation conforme

Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans ainsi que par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales amoin-
dries, ou un déficit d’expériences ou de connaissances, si ceux-ci sont sous
surveillance ou s'ils ont été instruits sur une utilisation stre de I'appareil ou sur
les dangers inhérents. Il est interdit aux enfants de jouer avec ce produit. Les
travaux de nettoyage et d’entretien réalisables par I'utilisateur ne doivent pas
étre effectuées par des enfants de moins de 8 ans et sans la supervision d’un
adulte.

’age recommandé pour I'utilisation du produit par des jeunes gens est de 16 ans
au moins.

La pompe est congue pour les liquides suivants : Eaux souterraines, eaux de
pluie, eaux de citerne, eaux domestiques et eaux chlorées dans les jardins privés
et familiaux.

La pompe n’est pas adaptée a une utilisation commerciale.

La pompe n’est pas adaptée a une utilisation prolongée (usage professionnel).
- Ninstallez pas la pompe sur un circuit d'eau potable.

L'eau pompée par cette pompe n'est pas potable.

- Lors du raccordement de la pompe a I'alimentation en eau potable :
Le montage ne peut étre réalisé que par un spécialiste agréé en matiere
d’assainissement. Installez un dispositif de protection homologué pour
prévenir toute contamination due au reflux, conformément aux réglemen-
tations locales.

- N'utilisez pas I'eau pompée par cette pompe pour boire, préparer des aliments
ou des boissons.

- Utilisez uniguement de I'eau potable pour préparer vos aliments et vos
boissons.

1.4.2 Liquides refoulés

La Pompe d’arrosage de surface GARDENA ne permet de refouler que de
I'eau.

- Si le cable d’alimentation secteur de cet appareil est endommage, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service client ou une personne qualifiée afin
d’éviter tout danger.

- Protégez la fiche secteur et le cordon d’alimentation de la chaleur, de I’huile
et des bords tranchants.

- Ne transportez pas la pompe par le cable et n’utilisez pas le cable pour
débrancher la pompe de la prise.

- Placez la pompe dans un endroit protégé contre les inondations.
- Evitez d'utiliser la pompe en continu dans des environnements humides.
- Vérifiez régulierement le cable d’alimentation.

- Soumettez la pompe a la pompe avant de I'utiliser. La pompe (en particulier le
cable d’alimentation secteur et la fiche secteur) doit toujours faire I'objet d’un
controéle visuel.

- N'utilisez pas la pompe si elle est endommageée.

- En cas de dommages, faites contréler la pompe par le service apres-vente
GARDENA.

- Les modifications électriques ne peuvent étre effectuées que par un électricien
qualifié.

- Débranchez la pompe de I'alimentation secteur avant de la remplir, de la
désassembler ou de procéder a son entretien.

- Lorsque vous utilisez nos pompes avec un générateur, suivez les instructions
du fabricant du générateur.

1.4.5 Cables

Lors de I'utilisation de rallonges, celles-ci doivent étre conformes aux sections
transversales minimales du tableau suivant :

Tension Longueur de cable Section transversale
230 - 240 V/50 Hz Jusqu'a 20 m 1,5 mm?
230 — 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.6 Consignes de sécurité personnelles supplémentaires

DANGER !
Risque d’asphyxie !
Les petites pieces peuvent étre avalées.
- Maintenez les petits enfants a I'écart pendant le montage.

DANGER !

Risque de blessure !

- |l ne faut pas refouler d’eau salée, d’eau sale, de substances irri-
tantes, facilement inflammables ou explosives (p.ex. essence,
pétrole, diluant nitrique), d’huiles, de fioul ou de denrées alimen-
taires.

1.4.3 Intensification de la pression

La pression d’entrée doit étre contrélée par une soupape de surpression
réglable. Lorsque la pompe sert de surpresseur, ne pas dépasser la pression
intérieure maximum autorisée de 6 bars. La pression d’entrée maximale est
ainsi de :

GARDENA Pompe d’arrosage de surface 5000 réf. 9080 - Max. 2,4 bar
GARDENA Pompe d’arrosage de surface 5200 réf. 9084 - Max. 2,1 bar
GARDENA Pompe d’arrosage de surface 5400 réf. 9086 - Max. 1,7 bar

1.4.4 Consignes de sécurité électriques supplémentaires

DANGER !

Risque d’arrét cardiaque !
Pendant son fonctionnement, ce produit génere un champ électroma-
gnétique. Ce champ électromagnétique peut affecter le fonctionne-
ment des implants médicaux actifs ou passifs (par exemple, les pace-
makers), ce qui peut entrainer des blessures graves, voire la mort.
- Consultez votre médecin et le fabricant de votre implant avant
d’utiliser ce produit
- Apres avoir utilisé le produit, débranchez la fiche de la prise de
courant murale.

DANGER !
Risque de blessures avec de I’eau chaude !

'eau pompée est sous pression et peut provoguer des blessures en
cas de contact direct avec des parties du corps ou les yeux.

En cas d'utilisation prolongée (> 5 min.) contre le coté refoulement
fermé, I'eau dans la pompe peut devenir chaude et provoquer ainsi
des blessures.

- Ne laissez pas fonctionner la pompe plus de 5 minutes max.
avec le cote refoulement fermé ou en I'absence d’alimentation
en eau.

Quand I'alimentation en eau sur le cété aspiration fait défaut,
'eau peut s’échauffer dans la pompe de telle sorte qu’elle
risque de provoquer, a la sortie, des blessures dues a la haute
température.

Débranchez la pompe du secteur et laissez I'eau refroidir.

N’ouvrez pas les bouchons et les raccords vissés lorsque I'eau est

encore chaude.

- Avant de remettre la pompe en service, verifiez I'alimentation en
eau cote aspiration et remplissez entierement la pompe avec de
I’eau.

- |l arrive que les tuyaux et conduites exposés au soleil chauffent

considérablement.

vy

- Placez la pompe dans une position stable et sécurisée contre les inondations
afin gu’elle ne tombe pas dans I'eau.

- Placez la pompe a une distance de sécurité (2 metres minimum) du fluide
pompé.

- Un disjoncteur personnel approuve peut étre utilisé comme sécurité supplé-
mentaire pour le disjoncteur différentiel de fuite a la terre. Renseignez-vous
aupres d’un électricien qualifié.

- Les informations figurant sur la plaque signalétique doivent correspondre aux
données relatives au réseau électrique.

- Débranchez la pompe avant que quelgu’un ne pénétre dans une piscine reliée
a celle-ci.

- N'utilisez pas le produit si vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention pendant I'utilisation du
produit peut entrainer des blessures graves.

- Avant de redémarrer, assurez-vous que |'alimentation en eau coté aspiration
est correcte et remplissez completement la pompe d’eau.

- Si les tuyaux ou les conduites sont exposés au soleil, ils peuvent chauffer
considérablement.

- N'utilisez jamais le produit avec les cheveux détachés.

- Pour empécher la pompe de fonctionner a sec, assurez-vous que I'extrémité
du tuyau d’aspiration se trouve toujours dans le fluide pompé.

- Avant chagque mise en service, remplissez la pompe d’eau lentement et jusqu’a
ce qu’elle déborde.

- \krifiez que les tuyaux ne sont pas pliés.

- Le sable et d’autres substances abrasives entrainent une usure plus rapide et
réduisent les performances de la pompe.

- Utilisez un préfiltre de pompe supplémentaire pour I'eau a forte teneur en
sable.

- Le pompage d’eau contaminée, par exemple des pierres, des aiguilles de pin,
etc. peut endommager la pompe.
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2. MONTAGE

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.

- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de
courant.

2.1 Emplacement :
¢ Sila pompe est installée en dessous du niveau de I'eau, un dispositif
de retenue doit étre installé pour éviter toute perte d’eau indésirable.

* |a pompe doit étre installée sur un emplacement horizontal, solide et
sec afin d’assurer son maintien.

e Prévoyez un écart d’au moins 2 m par rapport a I'eau.

* |a pompe doit étre installée sur un emplacement protégé contre les
risques d’inondations et offrant une aération suffisante au niveau des
fentes d’aération.

¢ Ladistance aux murs doit étre égale a au moins 5 cm.
¢ Aucune saleté ne doit étre aspirée par les fentes (par ex. sable ou terre).

2.2 Raccorder le tuyau cété aspiration [fig. A6] :
Le raccord du cote aspiration @ est muni d’un filetage extérieur de
33,3mm (G 1").

La piéce de raccordement du cote aspiration doit étre serrée a la
main uniquement [fig. A2].

Pour raccourcir la durée de réamorgage, nous recommandons d’utiliser
un tuyau d’aspiration avec clapet anti-retour qui empéche une vidange
automatique du tuyau d’aspiration apres arrét de la pompe [fig. A3].

["aspiration d’air dans le systéeme d’aspiration peut entrainer un dysfonc-
tionnement et une augmentation des bruits de fonctionnement.

- Raccordez avec soin le systeme d’aspiration.
- Contrélez régulierement le joint et remplacez-le si nécessaire.

N’utilisez pas les pieces du systeme de raccordement de tuyau d’arrosage
sur le coté aspiration.

Cote aspiration, utiliser un tuyau d’aspiration résistant au vide :
o par ex. PEquipement d’aspiration GARDENA réf. 9090/9092/9091
¢ ou le Tuyau d’aspiration pour puits piqué GARDENA réf. 1729.

e Utiliser un adaptateur pour tuyaux d’aspiration (par ex. réf. 1723/1724)
pour relier des tuyaux d’aspiration @, qui ne disposent pas de raccord
fileté, avec le raccord du cote aspiration et les visser de fagon hermé-
tique.

2.2.1 ll existe 2 types de systémes de raccordement :
Pour joint plat :
utilisation d’un ruban d’étanchéité de filetage n’est pas nécessaire.

- Vérifiez que le joint plat ® est correctement inséré dans I'adaptateur
pour tuyaux d’aspiration et qu’il n’est pas endommageé.

Pour ruban d’étanchéité de filetage :

Lutilisation d’un joint plat n'est pas nécessaire.

Un systéme d’étanchéité inadapté peut favoriser les fuites.
- |l convient donc d'utiliser le systeme d’étanchéité prévu.

1. Vérifiez que le joint plat © est correctement inséré dans I'adaptateur
pour tuyaux d’aspiration.

2. Vissez hermétiquement le tuyau d’aspiration @ résistant au vide sur
le raccord du cote aspiration @. Ladaptateur pour tuyaux d’aspiration
doit étre placé parfaitement droit [fig. A1].

3. Posez le tuyau d’aspiration @ bien droit, sans le tordre.

4. Pour des hauteurs d’aspiration supérieures a 3 m : fixez le tuyau
d’aspiration @ (par ex. & un poteau en bois).

La pompe sera ainsi délestée du poids du tuyau d’aspiration.

2.3 Raccorder le tuyau cété refoulement [fig. A7] :

Pour garantir une bonne ventilation, ne branchez pas le tuyau de pression
tant que la pompe n’a pas été remplie (voir 3.1 Pour démarrer/ Arréter la
pompe [Fig. O1/02]).
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Le raccordement du c6té refoulement @) est muni d’un filetage extérieur
de 33,3 mm (G 1").

La piece de raccordement du coté refoulement doit étre serrée
a la main uniquement.

Le raccordement de tuyaux de 19 mm (3/4") permet d’optimiser
les capacités de refoulement de la pompe en combinaison avec :

¢ par ex. le Set de raccordement grand débit pour pompes
GARDENA réf. 1752

e ou, pour des tuyaux de 25 mm (1"), la Piéce filetée a raccord
rapide GARDENA avec filet intérieur réf. 7109/ Tuyau a raccord
rapide réf. 7103.

Maintenez ou fixez le tuyau de refoulement a la verticale pour éviter de
plier le tuyau de refoulement au niveau de la sortie de pompe verticale.

Posez le tuyau a plat sur le sol et évitez de former des bosses trop
abruptes (en U) avec le tuyau ou de 'enrouler. Pour que I'air puisse
s’échapper, le tuyau de refoulement doit étre posé intégralement et
suivre, vu de la pompe, un tracé ascendant.

- Raccordez le tuyau de refoulement @ au raccord du cété refoule-
ment .

2.3.1 Raccorder le tuyau de refoulement a I’aide du systéme
de raccordement GARDENA :

Il est possible de raccorder des tuyaux de 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") et
13 mm (1/2") en vous servant du systeme de raccordement GARDENA.

Diamétre du tuyau Raccordement de la pompe

13 mm (1/2") Nécessaire de raccordement pour pompe GARDENA réf. 1750

16 mm (5/8") Nez de robinet GARDENA réf. 18222
Morceau de tuyau GARDENA réf. 18216

19 mm (3/4") Nécessaire de raccordement pour pompe GARDENA réf. 1752

2.3.2 Uniquement pour réf. 9086 :
Raccordement simultané de tuyaux de refoulement :

Pour raccorder simultanément plusieurs tuyaux de refoulement, nous
recommandons d’utiliser :

e par ex. le Sélecteur 2 ou 4 circuits GARDENA réf. 8193/8194
¢ ou le Sélecteur 2 circuits GARDENA réf. 940.

Ces équipements peuvent étre vissés directement sur le raccordement du
c6té refoulement @).

3. UTILISATION

3.1 Démarrer/Arréter la pompe [fig. 01/02] :
ATTENTION!

Risque de fonctionnement a sec de la pompe !

Avant chaque démarrage, vérifiez que la pompe est remplie d’eau
jusqu’au trop-plein (min. 1,1 1).

3.1.1 Démarrer la pompe :

. Raccordez le tuyau d’aspiration (In).

. Retirez le tuyau de refoulement (Out).

. Dévissez a la main le raccord vissé ® de I'ouverture de remplissage ®.

. Versez lentement min. 1,11 d’eau par 'ouverture de remplissage ®
jusgu’a ce que le niveau d’eau soit stabilisé a hauteur du raccord
cOte aspiration [fig. A4].

5. Siun clapet anti-retour est utilisé : remplissez d’eau le tuyau

d’aspiration.
Cette méthode permet d’accélérer la procédure d’aspiration.

6. Eliminez I'eau résiduelle qui se trouve dans le tuyau de refoulement @

avant de le raccorder.
L’air pourra ainsi s’échapper durant la procédure d’aspiration.

7. Une fois la pompe remplie : raccordez le tuyau de refoulement (Out)

ala pompe.

8. Serrez & la main (ne pas utiliser de pince) le raccord vissé ® sur

I'ouverture de remplissage ®.
9. Ouvrez les robinets d’arrét, s'il y a lieu, situés dans la conduite de

pression (appareils périphériques, arrét d’eau, etc.). Tous les consom-
mateurs doivent étre ouverts jusqu’a leur position maximale.
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10. Branchez la fiche du cordon d’alimentation dans la prise de courant.

11. Pour des hauteurs d’aspiration élevées : soulevez et maintenez le
tuyau de refoulement @ a la verticale, & au moins 1,8 m au-dessus de
la pompe pendant la procédure d’aspiration.

12. Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Marche.
La pompe démarre (le bouton marche/arrét s’allume) et pompe I'eau
au terme de la procédure d’aspiration.

La procédure d’aspiration peut durer 5 minutes.

Si la pompe ne pompe toujours pas d’eau aprés un délai de
5 minutes :

1. Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Arrét.
La pompe s’arréte.

2. Laissez la pompe refroidir.
3. Recherchez les causes possibles dans le 6.2 Tableau des défauts.
4. Redémarrez la pompe (voir 3.1.1 Démarrage de la pompe).

3.1.2 Arréter la pompe :

- Mettez le bouton Marche/Arrét @ en position Arrét.
La pompe s’arréte.

3.2 Conseils relatifs aux pompes :

3.2.1 Conseils généraux relatifs a ’aspiration :

La hauteur d’auto-amorgage maximale indiquée est atteinte lorsque la
pompe est remplie jusqu’au trop-plein par Pouverture de remplissage
et que le tuyau de refoulement @ est maintenu, durant la procédure d’as-
piration, vers le haut et a une hauteur telle que I'eau ne peut s’échapper
de la pompe par le tuyau de refoulement @. Remplir la pompe avant de
raccorder les tuyaux, la tuyauterie fixe, etc. a la pompe cété refoulement.
Cela permet de s’assurer que la pompe peut étre entierement remplie
d’eau (1,1 ) ('air peut s’échapper).

La pompe doit étre remplie de 1,1 | d’eau.

3.2.2 Fonctionnement silencieux :

Le fonctionnement de la pompe est silencieux. Vous pourrez bénéficier de
cet avantage uniquement si les conditions d’installation sont appropriées :

- Choisissez une surface qui ne vibre pas (ne pas poser la pompe sur
des tbles ou des réservoirs en plastique).

3.2.3 Montage du filtre :

Si un filtre est trop long, il peut étre monté dans une autre position
(a 'horizontale, par exemple) au lieu d’étre en position verticale vers le bas.

4. MAINTENANCE

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.

- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de
courant.

4.1 Nettoyer de la pompe :

DANGER !

Endommagement du produit en raison d’un nettoyage
incorrect.
Un nettoyage incorrect de la pompe peut endommager le produit.
- Ne nettoyez pas la pompe avec un jet d’eau, et surtout pas avec un
jet d’eau a haute pression.
- N’utilisez pas de produits chimiques agressifs, d’essence ou de

solvants pour le nettoyage. Certaines de ces substances peuvent
détruire des composants en plastique critiques.

Les fentes d’aération doivent toujours étre propres.

1. Nettoyez le boitier de la pompe avec un chiffon humide.

2. Nettoyez la fente d’aération avec une brosse souple (n’utilisez pas
d’objets tranchants).

4.2 Rincer la pompe :

Aprés avoir pompé de I'eau chlorée, la pompe doit étre rincée.

1. Pompez de I'eau tiede (max. 35 °C) en ajoutant éventuellement un
nettoyant doux (par ex. liquide vaisselle), jusqu’a ce que I'eau pompée
soit claire.

2. Eliminez les résidus conformément aux directives locales en vigueur
en matiere d’élimination des déchets.

5. ENTREPOSAGE

5.1 Mise hors service [fig. S1] :
ATTENTION !

Risque de détérioration de la pompe par le gel !
- Stockez la pompe dans un endroit a I'abri du gel.

Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant.

2. Fermez, s'il'y a lieu, les robinets d’arrét qui se trouvent dans la
conduite d’aspiration.

3. Ouvrez les robinets d’arrét, s'il y a lieu, situés dans la conduite de
pression (appareils périphériques, arrét d’eau, etc.).
Le coté refoulement est ainsi hors pression.

4. Dévissez a la main le raccord vissé ® de la goulotte de remplissage ®
et le bouchon d’évacuation ®.
La pompe est ainsi vidée.

5. Inclinez la pompe du cété de I'évacuation (a 80° env.) pour vider
complétement la pompe.

6. Dévissez le tuyau d’aspiration et le tuyau de refoulement.

7. Serrez & la main le raccord vissé ® situé sur I'ouverture de remplis-
sage ® ainsi que le bouchon d’évacuation ® (ne pas utiliser de pince).

8. Nettoyez la pompe (voir 4. MAINTENANCE).
9. Rangez la pompe dans un endroit sec, fermé et a I'abri du gel.

6. DEPANNAGE

DANGER !

Risque de blessure !
Risque de blessures li¢ au démarrage inopiné du produit.

- Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de
courant.

6.1 Desserrer la turbine [fig. T1] :

Une turbine bloquée par I'encrassement peut étre débloquée.

- A I'aide d'un tournevis isolé, tournez I'arbre de la turbine ® dans le
sens horaire.
Cette méthode permet de débloquer la turbine bloquée.

6.2 Tableau des défauts :

Probléme Cause possible Remede

La pompe démarre mais
n’aspire pas

Tuyau d’aspiration endommagé —> Vérifiez I'état de la

ou non étanche [fig. A2]. conduite d’aspiration et
étanchéifiez-la pour la
rendre hermétique.

- Etanchéifiez le raccord cote
aspiration pour le rendre her-
métique.

La pompe aspire de I'air au
niveau d’un point de raccorde-
ment [fig. A2].

Absence d’eau dans la citerne, > Vérifiez I'alimentation en eau
le réservoir d’eau, la conduite cote aspiration.
d’eau, etc.

La pompe n’a pas été remplie
d’eau [fig. A4].

—> Remplissez la pompe
(voir 3.1.1 Démarrer la
pompe).
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Probléme

Cause possible

Reméde

La pompe démarre mais
n’aspire pas

L’eau s’échappe par le tuyau
de refoulement lors de la pro-
cédure d’aspiration.

1. Remplissez a nouveau la
pompe.

. Maintenez le tuyau de refou-
lement en hauteur.

. Redémarrez la pompe (voir
3.1.1 Démarrer la pompe).

N

w

En utilisant les tuyaux d’aspiration GARDENA
(voir 8. ACCESSOIRES / PIECES DE RECHANGE)
le raccordement sera parfaitement étanche.

Le raccord vissé de la gou-
lotte de remplissage n’est
pas étanche [fig. A2].

-> Vérifiez le joint (remplacez-le
si nécessaire) et serrez soli-
dement le raccord vissé a la
main (n’utilisez pas de pince).

L"air ne peut pas s'échapper
car la conduite de pression
est fermée ou il reste de I'eau
dans le tuyau de refoulement.

—> Ouvrez les robinets d’arrét qui
se trouvent dans la conduite
de pression (par ex. la lance)
ou vidangez le tuyau de
refoulement.

L air ne peut pas s’échapper
car le tuyau de refoulement est
enroulé.

1. Déployez le tuyau de refoule-
ment en ligne droite sur toute
la longueur.

. Posez le tuyau de la sortie
de pompe vers le haut.

. Ne pliez pas le tuyau de
refoulement au niveau de
la sortie de pompe.

. Ouvrez tous les consomma-
teurs au maximum.

N

w

~

Le temps d’aspiration de 5 min.
n'a pas été respecté.

-> Patientez 5 min. jusqu’a ce
que la pompe commence
a pomper.

Le filtre d’aspiration ou le clapet = Nettoyez le filtre d’aspiration

anti-retour situé dans le tuyau
d’aspiration est encrassé.

ou le clapet anti-retour.

L’extrémité du tuyau
d’aspiration n’est pas
dans I'eau [fig. A5].

- Immergez I'extrémité du
tuyau d’aspiration plus pro-
fondément dans I'eau.

Hauteur d’aspiration trop
élevée [fig. A5].

—> Réduisez la hauteur d’aspi-
ration.

Pour tout autre probleme d’aspiration, utilisez les tuyaux d’aspi-
ration avec clapet anti-retour GARDENA (voir 8. ACCESSOIRES /

PIECES DE RECHANGE).

Remplir la pompe d’eau avant de la démarrer.

La pompe ne démarre
pas ou s’arréte pendant
le fonctionnement

Le disjoncteur thermique de
sécurité a coupé la pompe en
raison d’une surchauffe.

—> Laissez la pompe refroidir,
vidangez la pompe et rem-
plissez-la a nouveau.

- Respectez la température de
fluide maximale (35 °C).

La pompe n’est pas alimentée
en courant.

- Vérifiez les fusibles et
les connexions électriques
enfichables.

Le disjoncteur & courant
de fuite s’est déclenché
(courant de défaut présent).

-> Débranchez la fiche de la
prise de courant et contac-
tez le service aprés-vente
GARDENA.

La pompe n’est pas allumée.

— Mettez le bouton Marche/
Arrét en position Marche.

La pompe fonctionne,
mais le débit diminue

CONSEIL :

L’extrémité du tuyau
d’aspiration n’est pas
dans I'eau [fig. A5].

-> Immergez I'extrémité du
tuyau d’aspiration plus pro-
fondément dans I'eau.

Le filtre d’aspiration ou le
clapet anti-retour situé dans le
tuyau d’aspiration est encrasseé.

-> Nettoyez le filtre d’aspiration
ou le clapet anti-retour.

Absence d’eau dans la citerne,
le réservoir d’eau, la conduite
d’eau, etc.

-> Vérifiez I'alimentation en eau
cote aspiration.

La conduite d’aspiration n’est
pas étanche [fig. A2].

- Remédiez au défaut d’étan-
chéité.

La turbine est bloquée.

-> Débloquez la turbine.

Le tuyau de refoulement est
plié.

- Posez le tuyau de refoule-
ment sans le plier et ne le
pliez pas non plus au niveau
de la sortie de pompe.

Les réparations doivent uniquement étre effectuées par les centres de
service apres-vente GARDENA ainsi que des revendeurs autorisés par

GARDENA.

- Veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente GARDENA
pour tout autre incident.
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7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pompe d’arrosage de Unité Valeur Valeur Valeur
surface (réf. 9080) (réf. 9084) (réf. 9086)
Puissance nominale w 550 600 650
Tension du secteur V (AC) 220 - 240 230 230
Fréquence du secteur Hz 50 50 50
Débit maxi I/h 5100 5300 5400
Pression maxi/hauteur bar/ 3,7 39 43
de refoulement maxi m 37 39 43
Hauteur d’auto-amorcase
maxi m 8 8 8
Pression interne admise
(coté pression) ar 6 6 6
R - . 1,5 1,5 1,5
Cable d’alimentation m (HOZRN-F) (HO7RN-F) (HOZRN-F)
Poids sans le cable (env.) kg 5,6 58 6,3
Niveau de pression
acoustique L "
Distance : im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 4 44
Niveau de puissance
acoustique L,," :
mesuré / garanti dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Température maxi du liquide °C 35 35 35
Procédé de mesure conformémenta: " RL 2000/14/EU

8. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE

Tuyaux d’aspiration
GARDENA

Tuyau résistant a la flexion et a la dépression et a la flexion,
disponible au choix soit au métre réf. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) sans garniture de branchement, soit en longueur fixe
réf. 9090/9091 complet avec garniture de branchement.

Adaptateurs pour tuyaux
d’aspiration GARDENA

Pour raccordement coté aspiration. réf. 1723/1724

Set de raccordement grand
débit pour pompes GARDENA

Pour raccordement coté refoulement. réf. 1750/1752

Filtres d’aspiration
avec clapet anti-retour
GARDENA

Pour équiper les tuyaux d’aspiration vendus  réf. 9093

a la coupe.

Filtre anti-sable GARDENA

Recommandé pour le pompage d’eau chargée
en sable.

réf. 1730/1731

Tuyau d’aspiration

Pour raccorder la pompe (c6té aspiration) réf. 1729

GARDENA pour puits a un puits piqué ou a une canalisation
piqueé (tuyau rigide) en maintenant le vide d’air.
Longueur : 0,5 m. Filetage intérieur de
raccordement 26/34 (des 2 cotés).
Flotteur GARDENA pour Peut étre fixé au filtre d’aspiration 9090/9092/ réf. 9094

aspiration par flotteur

9093, permettant ainsi d’aspirer I'eau sous la
surface en évitant les impuretés.

Connecteur rapide GARDENA

Pour le raccordement c6té refoulement de
tuyaux de refoulement 1".

réf. 7109/7103

9. SERVICE APRES-VENTE/GARANTIE

9.1 Service aprés-vente :

Les coordonnées actuelles de notre service aprés-vente sont disponibles
en ligne, a I'adresse suivante : www.gardena.com/contact

9.2 Garantie :

La garantie du fabricant est soumise aux conditions de garantie dispo-
nibles a I'adresse suivante : www.gardena.com/warranty

10. ELIMINATION

10.1 Elimination de la pompe :

)34

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie des déchets
meénagers. Recyclez-le par le biais de votre systeme de collecte
local pour les équipements électriques et électroniques.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Cela contribue a une bonne gestion des déchets en fin de vie. Contactez
les autorités locales, les services des ordures ménageres, votre atelier
d’entretien GARDENA ou votre détaillant pour plus d’informations. Une
mise au rebut incorrecte peut avoir des effets négatifs potentiels sur
I'environnement et la santé, en raison de la présence potentielle de subs-
tances dangereuses.

10.2 Mise au rebut en France

Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

. . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires (-3

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :

&<

(]

!

nl Besproeiingspomp
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN . .. ... ..o 17
2. MONTAGE. . ... . 18
3. BEDIENING. ... 19
4. ONDERHOUD . . ... 19
5. OPBERGEN . ... .. 19
6. STORINGEN VERHELPEN. .. ...... ... .o i 20
7. TECHNISCHEGEGEVENS . ........... ... ... i 20
8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN. . .......... ... ...t 20
9. SERVICE/GARANTIE .. ... 21
10 AFVOEREN . . ..o 21

Vertaling van de originele instructies.

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Vervuiling van de vloeistof zou door het weglekken van smeermiddelen kunnen
ontstaan.

1.3.2 Veiligheidsschakelaar
Thermische veiligheidsschakelaar:

Bij overbelasting wordt de pomp door de ingebouwde thermische motorveilig-
heidsschakelaar uitgeschakeld. Nadat de motor voldoende is afgekoeld is de
pomp weer gebruiksklaar.

1.4 Extra veiligheidsaanwijzingen
1.4.1 Gebruik volgens de voorschriften

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale capaciteiten
of gebrek aan ervaring en kennis, wanneer zij onder toezicht staan of m.b.t. het
veilige gebruik van het product werden geinstrueerd en de daaruit voortvloeiende
risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze

8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan.

Wij adviseren jongeren het product pas vanaf 16 jaar te gebruiken.

De pomp is ontworpen voor de volgende verpompte media: Grondwater,

regenwater, tankwater, huishoudelijk water en chloorwater in tuinen van parti-

culieren en hobbyisten.

De pomp is niet geschikt voor commercieel gebruik.

De pomp is niet geschikt voor langdurig gebruik (professioneel gebruik).

- Installeer de pomp niet in een drinkwatercircuit.

Het water dat door deze pomp wordt verpompt, is geen drinkwater.

-> Bij het aansluiten van de pomp op de drinkwatertoevoer: De montage mag
alleen worden uitgevoerd door een erkende sanitairinstallateur. Installeer een
goedgekeurde beschermingsvoorziening om verontreiniging door terugstro-
ming te voorkomen in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

- Gebruik het water dat door de pomp wordt verpompt niet als drinkwater of
voor het bereiden van voedsel of dranken.

- Gebruik alleen water dat geschikt is voor menselijke consumptie bij het
bereiden van voedsel en dranken.

1.4.2 Pompvloeistoffen

Met de GARDENA Besproeiingspomp mag alleen water worden getranspor-
teerd.

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
- Het is verboden zout water, vervuild water, bijtende, licht ont-
vlambare of explosieve stoffen (bijv. benzine, petroleum, nitro-
verdunmiddel), olie, stookolie en levensmiddelen te pompen.

1.1 Uitleg van de symbolen
A

1.2 Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees de gebruiksaanwijzing.

1.2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor pompen

1.4.3 Drukopvoering

De ingangsdruk moet door middel van een instelbare drukbegrenzingsklep
worden beveiligd. Bij gebruik van de pomp ter drukversterking mag de maxi-
maal toegestane binnendruk van 6 bar niet worden overschreden. De maxi-
male ingangsdruk bedraagt derhalve:

GARDENA Besproeiingspomp 5000 art. 9080 - Max. 2,4 bar
GARDENA Besproeiingspomp 5200 art. 9084 - Max. 2,1 bar
GARDENA Besproeiingspomp 5400 art. 9086 - Max. 1,7 bar

1.4.4 Aanvullende veiligheidsaanwijzingen inzake elektriciteit

GEVAAR!
Elektrische schok
Risico op letsel door elektrische stroom.

- Het product moet een elektrische voeding ontvangen via een
aardlekschakelaar (ALS) met een nominale aanspreekstroom
van max. 30 mA.

- Haal de stekker van het product uit het stopcontact voordat
u het buiten bedrijf stelt, onderhoud eraan uitvoert of onderdelen
ervan vervangt.

- Beveilig de pomp tegen aansluiting op het lichtnet door anderen,
zoals kinderen.

GEVAAR!

Risico op hartstilstand!
Dit product genereert tijldens bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit
elektromagnetische veld kan de functionaliteit van actieve of passieve
medische implantaten (bijv. pacemakers) beinvioeden, wat kan leiden
tot ernstig letsel of de dood.
- Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw implantaat voordat u dit
product gebruikt.
- Na gebruik van het product moet de stekker uit het stopcontact
worden getrokken.

1.3 Veiligheidsaanwijzingen voor besproeiingspompen

1.3.1 Veilige werking
De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 35 °C.

De pomp mag niet worden gebruikt wanneer zich personen in het water
bevinden.

- Plaats de pomp in een stabiele positie die veilig is voor overstroming, zodat de
pomp niet in het water kan vallen.

-> Plaats de pomp op een veilige afstand
(min. 2 m) van het te verpompen medium.

- Een goedgekeurde persoonlijke veiligheidsschakelaar kan worden gebruikt
als extra beveiliging voor de aardlekschakelaar (ALS). Schakel hiervoor een
gekwalificeerde elektricien in.

- De informatie op het typeplaatie moet overeenkomen met de gegevens voor
de voeding.

- Haal de stekker van de pomp uit het stopcontact voordat iemand een zwem-
bad binnengaat dat erop is aangesloten.

- Als de voedingskabel van dit apparaat is beschadigd, moet hij worden vervan-
gen door de fabrikant, de klantenservice van de fabrikant of een persoon met
soortgelijke kwalificaties, om gevaarlijke situaties te voorkomen.
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- Bescherm de stekker en het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

- Draag de pomp niet aan de kabel en gebruik de kabel niet om de stekker uit
het stopcontact te trekken.

- Plaats de pomp op een locatie die niet kan overstromen.
- Vermijd continu gebruik van de pomp in natte of vochtige omgevingen.
- Controleer de aanzuigleiding regelmatig.

- Controleer de pomp véor gebruik. De pomp (met name het netsnoer en de
stekker) moet altijd visueel worden geinspecteerd.

- Een beschadigde pomp mag niet worden gebruikt.
- Laat de pomp in geval van schade controleren door de GARDENA-service.

- Aanpassingen aan het elektrisch systeem mogen alleen worden uitgevoerd
door een hiertoe bevoegde elektricien.

- Haal de stekker van de pomp uit het stopcontact voordat u de pomp vult,
demonteert of onderhoudt.

- Volg bij gebruik van onze pompen met een generator de instructies op van de
fabrikant van de generator.

1.4.5 Kabels

Wanneer er verlengsnoeren worden gebruikt, moeten deze voldoen aan de
minimale doorsnedes die staan vermeld in onderstaande tabel:

Spanning Kabellengte Doorsnede
230 -240V/50 Hz Max. 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?2

1.4.6 Aanvullende persoonlijke veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar!
Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt.
- Houd kleine kinderen tijldens de montage uit de buurt.

GEVAAR!

Gevaar voor letsel door heet water!

Het gepompte water staat onder druk en kan, wanneer het direct op
het lichaam of in ogen terechtkomt, letsel veroorzaken.

Bij langer gebruik (> 5 min) tegen de gesloten drukzijde kan het water
in de pomp heet worden, hetgeen tot verwondingen door heet water
kan leiden.

- Laat de pomp max. 5 minuten tegen de gesloten drukzijde of
wegblijvende watertoevoer in lopen.
Bij het wegblijven van water aan de aanzuigzijdevan de pomp,
kan het in de pomp aanwezige water zo heet worden, dat dit tot
verwondingen kan leiden als het water uit de pomp komt.

- Onderbreek de stroomtoevoer naar de pomp en laat het water
afkoelen.

- Open geen afsluitdoppen en schroefverbindingen, wanneer het
water heet is.

- Zorg ervoor dat de watertoevoer aan aanzuigzijde gewaarborgd is
alvorens de pomp opnieuw in gebruik te nemen en vul de pomp
volledig met water.

- Wanneer slangen of leidingen in de zon liggen, kunnen deze heel
heet worden.

- Gebruik het product niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van het product kan ernstig persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

- Controleer de watertoevoer aan de aanzuigzijde en vul de pomp volledig met
water voordat u hem opnieuw start.

- Als slangen of leidingen in de zon liggen, kunnen ze aanzienlijk warm worden.
- Gebruik het product nooit met los haar.

- Zorg dat het uiteinde van de aanzuigslang zich altijd in het te verpompen
medium bevindt, om te voorkomen dat de pomp droogloopt.

- Vul de pomp elke keer voordat u hem start langzaam met water tot hij overloopt.

- Let erop dat de slangen zonder knikken liggen.

- Zand en andere abrasieve stoffen leiden tot snellere slijtage en verminderde
prestaties van de pomp.

- Gebruik een extra pompvoorfilter voor water met een hoog zandgehalte.

- Het pompen van water met verontreinigingen, zoals stenen, dennennaalden,
enz., kan leiden tot schade aan de pomp.

2. MONTAGE

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.
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2.1 Standplaats:
¢ Bij installatie onder de waterspiegel moet een afsluitvoorziening worden
ingebouwd, zodat er geen ongewenst waterverlies ontstaat.

¢ De standplaats moet horizontaal, stevig en droog zijn waardoor de
pomp stabiel staat.

* De afstand tot het water moet ten minste 2 meter bedragen.

* De pomp moet stabiel worden neergezet op een plaats die niet onder

water kan komen te staan met voldoende ventilatie rond de ventilatiegleuf.
* De afstand tot de wanden moet minstens 5 cm bedragen.

¢ Via de ventilatiesleuven mag geen vuil (bijv. zand of aarde) worden
aangezogen.

2.2 Slang aan aanzuigzijde aansluiten [afb. A6]:
De aansluiting aan aanzuigzijde M heeft een buitendraad van
33,3 mm (G 1").

Het aansluitstuk aan aanzuigzijde mag alleen met de hand worden
vastgedraaid [afb. A2].

Om de aanzuigtijd te verkorten, adviseren wij het gebruik van een aan-
zuigslang met terugloopstop, die het zelfstandig leeglopen van de aan-
zuigslang na uitschakeling van de pomp verhindert [afb. A3].

Het aanzuigen van lucht in het aanzuigsysteem kan leiden tot uitval van
de pomp en tot meer geluid.

- Sluit het aanzuigsysteem nauwgezet aan.
- Controleer de afdichting regelmatig en vervang deze indien nodig.

Gebruik aan aanzuigzijde geen onderdelen van een steeksysteem voor
de waterslang.

Aan aanzuigzijde moet een vacuiimbestendige aanzuigslang
worden gebruikt:

* bijv. de GARDENA Aanzuiggarnituur art. 9090/9092/9091
¢ of de GARDENA Aanzuigslang voor bronnen art. 1729.

* Aanzuigslangen @ zonder schroefdraadaansluiting via een aanzuigs-
lang-aansluitstuk (bijv. art. 1723/ 1724) met de aansluiting aan aan-
zuigziide verbinden en luchtdicht vastdraaien.

2.2.1 Er zijn 2 soorten aansluitsystemen:
Bestemd voor een platte afdichting:
Er is geen schroefdraadtape nodig.

- Zorg ervoor dat de platte afdichting ® in het aanzuigslang-aansluitstuk
is geplaatst en onbeschadigd is.

Bestemd voor schroefdraadtape:

Er is geen platte afdichting nodig.

Een niet-passend afdichtsysteem kan leiden tot lekkages.
- Gebruik het daarvoor bestemde afdichtsysteem.

1. Zorg ervoor dat de platte afdichting ® in het aanzuigslang-aansluitstuk
is geplaatst.

2. Draai de vaculimbestendige aanzuigslang @ luchtdicht op de aanslui-
ting aan aanzuigzijde M. Daarbij moet het aanzuigslang-aansluitstuk er
recht op worden geplaatst [afb. A1].

3. Leg de aanzuigslang @ recht en zonder kronkelingen.

4. Bij aanzuighoogtes hoger dan 3 m: bevestig de aanzuigslang @ extra

(bijv. aan een houten paal vastbinden).
Dan wordt de pomp ontlast van het gewicht van de aanzuigslang.

2.3 Slang aan drukzijde aansluiten [afb. A7 ]:

Om een goede ventilatie te waarborgen, mag u de persslang pas aan-
sluiten nadat de pomp is gevuld (zie 3.1 De pomp starten/stoppen
[afb. O1/02)).

De aansluiting aan drukzijde ® is voorzien van een buitendraad van
33,3 mm (G 1").

Het aansluitstuk aan drukzijde mag alleen met de hand worden
vastgedraaid.

Een geoptimaliseerde benutting van het pompvermogen van de
pomp wordt bereikt door aansluiting van 19 mm (3/4")-slangen in
combinatie met:

¢ Dbijv. de GARDENA Aansluitset voor pompen art. 1752

e of met 25 mm (1")-slangen met de GARDENA GEKA-koppeling
met binnendraad art. 7109/ GEKA-koppeling art. 7103.

Houd of zet de drukslang verticaal vast, zodat knikken van de drukslang
bij de verticale uitgang van de pomp wordt voorkomen.



Leg de slang plat op de grond en voorkom dat de slang U-vormig omhoog
staat of gewikkeld ligt. Om lucht te laten ontsnappen is het optimaal, wan-
neer de drukslang volledig is uitgelegd en van de pomp uit gezien een stij-
gend verloop vertoont.

- Verbind de drukslang ® met de aansluiting aan drukzijde ®.

2.3.1 Drukslang via het GARDENA steeksysteem aansluiten:
Via het GARDENA-steeksysteem kunnen 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- en
13 mm (1/2")-slangen aangesloten worden.

Slangdiameter Pompaansluiting

13 mm (1/2") GARDENA Pomp-aansluitset art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kraanstuk art. 18222
GARDENA Slangstuk art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pomp-aansluitset art. 1752

2.3.2 Parallelle aansluiting van drukslangen:

Bij een parallelle aansluiting van meer dan één drukslang adviseren wij het
gebruik van:

* bijv. de GARDENA 2- of 4-weg waterverdeler art. 8193/8194
¢ of het GARDENA 2-weg ventiel art. 940.
Deze kunnen direct op de aansluiting aan drukzijde ® worden geschroefd.

3. BEDIENING

3.1 Pomp starten/stoppen [afb. O1/02]:
LET OP!

Drooglopen van de pomp!

Zorg ervoor dat de pomp tot aan de overloop (min. 1,1 I) met water is
gevuld, elke keer voordat deze wordt gestart.

3.1.1 Pomp starten:

. Verbind de aanzuigslang (In).

. Verwijder de drukslang (Out).

. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® met de hand los.

. Vul de pomp via de vulopening ® langzaam met min. 1,1 liter water
totdat er een stabiel waterniveau ter hoogte van de aansluiting aan
aanzuigziide is bereikt [afb. A4].

5. Bij gebruik van een terugslagklep: vul de aanzuigslang met water.
Dit versnelt het aanzuigen.

6. Laat het resterende water in de drukslang @ weglopen alvorens de
slang aan te sluiten.
Zo kan de lucht tijdens het aanzuigen ontsnappen.
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7. Na het vullen van de pomp: verbind de drukslang (Out) met de pomp.

8. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® met de hand vast
(gebruik geen tang).

9. Open eventueel aanwezige afsluitventielen in de drukleiding (aan-
sluitapparaten, waterstop, enz.). Alle verbruikers moeten tot aan de
max. mogelijke positie zijn geopend.

10. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

11. Bij hoge aanzuighoogtes: houd de drukslang @ tijdens het aanzuigen
min. 1,8 meter boven de pomp naar boven vast.

12. Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Aan.
De pomp start (de Aan-/Uit-schakelaar brandt) en pompt het water
nadat het is aangezogen.

De aanzuiging kan tot wel 5 minuten duren.

Wanneer de pomp na 5 minuten nog geen water pompt:

1. Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Uit.
De pomp stopt.

2. Laat de pomp afkoelen.
3. Zoek in de 6.2 Tabel met storingen naar mogelijke oorzaken.
4. Start de pomp opnieuw (zie 3.1.1 Pomp starten).

3.1.2 Pomp stoppen:

- Druk de Aan-/Uit-schakelaar @ naar de stand Uit.
De pomp stopt.

3.2 Tips voor het pompen:

3.2.1 Algemene tip voor de aanzuiging:

De aangegeven maximale zelfaanzuighoogte wordt alleen bereikt, wan-
neer de pomp via de vulopening tot aan de overloop is gevuld en de
drukslang @ tijdens het aanzuigen zover naar boven wordt gehouden,
dat er geen water van de pomp via de drukslang @ kan ontsnappen.

Vul de pomp voordat slangen, een vast buizenstelsel, enz. aan drukzijde
op de pomp zijn aangesloten. Zo wordt gewaarborgd dat de pomp volle-
dig met water (1,1 liter) kan worden gevuld (er kan lucht ontsnappen).
De pomp moet met 1,1 liter water worden gevuld.

3.2.2 Stille modus:

De pomp is stil. Alleen met de juiste installatie kan dit voordeel behouden
blijven:

- Kies een trillingsvrije ondergrond (bijv. niet op platen of kunststof tanks
plaatsen).

3.2.3 Montage van het voorzeftfilter:

Wanneer een voorzetfilter te lang is, kan het in plaats van verticaal
naar beneden, ook in een andere positie (bijv. horizontaal) worden
gemonteerd.

4. ONDERHOUD

GEVAAR!

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

4.1 Pomp reinigen:

GEVAAR!

Schade aan het product door onjuiste reiniging.
Onjuiste reiniging van de pomp kan leiden tot beschadiging van het
product.
- Reinig de pomp niet met een waterstraal, vooral niet met een water-
straal onder hoge druk.
- Gebruik voor de reiniging geen agressieve chemische producten,

waaronder benzine en oplosmiddelen. Een aantal van deze stoffen
kunnen kritieke kunststoffen componenten vernietigen.

De ventilatiegleuven moeten altijd schoon zijn.
1. Reinig de behuizing van de pomp met een vochtige doek.

2. Reinig de luchtstroomsleuven met een zachte borstel
(gebruik geen scherpe voorwerpen).

4.2 Pomp doorspoelen:
Na het pompen van chloorhoudend water moet de pomp worden door-
gespoeld.

1. Pomp lauwwarm water (max. 35 °C) evt. met toevoeging van een mild
reinigingsmiddel (bijv. afwasmiddel), tot het gepompte water helder is.

2. Voer de restanten af volgens de lokaal geldige richtlijn betreffende
afvalverwijdering.

5. OPBERGEN

5.1 Buitenbedrijfstelling [afb. S1]:

LET OP!

Beschadiging van de pomp door vorst!
- Berg de pomp op een vorstbestendige plaats op.

Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.
2. Sluit eventueel aanwezige afsluitventielen in de aanzuigleiding.

3. Open eventueel aanwezige afsluitventielen in de drukleiding (aansluit-
apparaten, waterstop, enz.).
Zo wordt de drukzijde drukloos.
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4. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® en de water-
aftapschroef (8) met de hand los.
Z0 wordt de pomp leeggemaakt.

5. Zet de pomp schuin in de richting van de afvoer (ca. 80°) zodat de
pomp volledig leegloopt.

6. Draai de aanzuigslang en de drukslang van de pomp af.

7. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening ® en de water-
aftapschroef (&) met de hand vast (gebruik geen tang).

8. Reinig de pomp (zie 4. ONDERHOUD).
9. Berg de pomp op een droge, dichte en vorstbestendige plaats op.

6. STORINGEN VERHELPEN

GEVAAR

Lichamelijk letsel!
Letselgevaar door onopzettelijk starten.
- Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.

6.1 Loopwiel losmaken [afb. T1]:

Een door vuil geblokkeerd loopwiel kan worden losgemaakt.

- Draai de as van het loopwiel @ met een geisoleerde schroevendraaier
met de wijzers van de klok mee.
Zo wordt het geblokkeerde loopwiel losgemaakt.

6.2 Storingen-tabel:

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Pomp loopt maar zuigt
niet aan

Lekke resp. defecte aanzuig-
leiding [afb. A2].

-> Controleer of de aanzuig-
leiding beschadigd is en
dicht deze luchtdicht af.

Pomp zuigt op een verbindings-
punt lucht aan [afb. A2].

- Dicht de verbindingen aan
aanzuigzijde luchtdicht af.

Geen water in de regenput,
het waterreservoir of de
waterleiding enz. aanwezig.

— Zorg dat er water aan
aanzuigzijde kan worden
toegevoerd.

Pomp werd niet gevuld met
water [afb. A4].

— Vul de pomp
(zie 3.1.1 Pomp starten).

Water ontsnapt bij het aan-
zuigen via de drukslang.

1. Vul de pomp opnieuw.
2. Houd de drukslang omhoog.
3. Start de pomp opnieuw

(zie 3.1.1 Pomp starten).

Een absoluut luchtdichte verbinding word verkregen met de
GARDENA aanzuigslangen (zie 8. TOEBEHOREN / ONDERDELEN).

Schroefverbinding op de
vulopening is lek [afb. A2].

—> Controleer de afdichting
(evt. vervangen) en draai
de schroefverbinding met
de hand stevig vast (gebruik
geen tang).

Er kan geen lucht ontsnappen,
omdat de drukleiding dicht

is resp. er restwater in de
drukslang zit.

-> Open de aanwezige afsluit-
ventielen in de drukleiding
(bijv. sproeier) of maak de
drukslang leeg.

Er kan geen lucht ontsnappen,
omdat de drukslang gewikkeld
is.

1. Leg de drukslang over de
gehele lengte recht uit.

. Leg de slang vanaf de uitgang
van de pomp naar boven.

. Laat de drukslang bij de
uitgang van de pomp niet
knikken.

. Zet alle verbruikers maximaal
open.

N
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Aanzuigtijd van 5 min. werd
niet afgewacht.

-> Wacht max. 5 min. totdat de
pomp water pompt.

Aanzuigfilter of terugloopstop in
de aanzuigslang zijn verstopt.

- Reinig het aanzuigfilter of de
terugloopstop.

Uiteinde aanzuigslang is niet
onder water [afb. A5].

- Dompel het uiteinde van de
aanzuigslang dieper in het
water.

Aanzuighoogte is te hoog
[afb. A5].

-> Verklein de aanzuighoogte.

Bij andere aanzuigproblemen GARDENA aanzuigslang met terug-
slagklep (zie 8. TOEBEHOREN / ONDERDELEN) gebruiken.
Vul de pomp met water alvorens te starten.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Pomp begint niet of stopt
plotseling tijdens werking

Thermische veiligheids-
schakelaar heeft de pomp
uitgeschakeld vanwege
oververhitting.

—> Laat de pomp afkoelen,
maak deze leeg en vul de
pomp opnieuw.

—> Neem de maximale vloei-
stoftemperatuur in acht
(35 °0).

Pomp krijgt geen stroom.

-> Controleer de zekeringen
en elektrische steekverbin-
dingen.

Aardlekschakelaar is
geactiveerd (lekstroom).

- Trek de stekker uit het
stopcontact en wend u tot
de GARDENA servicedienst.

Pomp is niet ingeschakeld.

-> Druk de Aan-/Uit-schakelaar
naar de stand Aan.

Pomp loopt, maar
doorvoercapaciteit gaat
plotseling achteruit

AANWIJZING:

Uiteinde aanzuigslang is niet
onder water [afb. A5].

— Dompel het uiteinde van de
aanzuigslang dieper in het
water.

Aanzuigfilter of terugloop-
stop in de aanzuigslang zijn
verstopt.

— Reinig het aanzuigfilter of
de terugloopstop.

Geen water in de regenput,
het waterreservoir of de
waterleiding enz. aanwezig.

— Zorg dat er water aan
aanzuigzijde kan worden
toegevoerd.

Aanzuigleiding is lek [afb. A2].

— Verhelp de lekkage.

Het loopwiel is geblokkeerd.

- Maak het loopwiel los.

Drukslang is geknikt.

- Leg de drukslang zonder
knikken en zorg dat er geen
knik zit in de drukslang bij
de uitgang van de pomp.

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door
speciaalzaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

- Wendt u zich bij andere storingen tot het GARDENA servicecenter.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

Besproeiingspomp Eenheid Waarde Waarde Waarde
(art. 9080) (art. 9084) (art. 9086)
Nominaal vermogen w 550 600 650
Netspanning V (AC) 220 - 240 230 230
Netfrequentie Hz 50 50 50
Max. doorvoercapaciteit I/h 5100 5300 5400
Max. druk/ bar / 37 39 43
max. opvoerhoogte m 37 39 43
Max. zelfaanzuighoogte m 8 8 8
Toegestane binnendruk
(aan drukzijde) bar 6 6 6
i 1,5 1,5 1,5
Aansluitkabel m (HO7RN-F)  (HOZRN-F)  (HO7RN-F)
Gewicht zonder kabel (ca.) kg 5,6 58 6,3
Geluidsdrukniveau LpA
Afstand: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 4 44
Geluidsvermogensniveau L,":
gemeten/gegarandeerd dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Max. doorvoervioeistof- o
temperatuur C 3 3 3
Meetmethoden volgens: " RL 2000/14/EU

8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN

GARDENA Aanzuigslangen Knik- en vacuiimbestendig, naar keuze verkrijgbaar per meter
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) zonder armaturen
of als vaste lengte art. 9090/9091 compleet met armaturen.
GARDENA Aanzuigslang- Voor aansluiting aan de aanzuigzijde. art. 1723/1724
aansluitstuk
GARDENA Aansluitset Voor aansluiting aan de drukzijde. art. 1750/ 1752

voor pompen
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GARDENA Aanzuigfilter
met terugslagklep

GARDENA Voorzetfilter Aanbevolen bij het pompen van zandhoudend
voor pompen water.

Als aanvulling voor aanzuigslang per meter. art. 9093

art. 1730/1731

GARDENA Aanzuigslang art. 1729

voor bronnen

Voor een vacuiimvaste aansluiting van de
pomp op geslagen bronnen of stijve buizen.
Lengte 0,5 m. Met tweezijdig 33,3 mm (G1)-
binnendraad.

GARDENA Drijver voor
zwevende aanzuiging

Kan worden bevestigd aan aanzuigfilter 9090/  art. 9094
9092/9093 en maakt vuilvrije aanzuiging onder
het wateropperviak mogelijk.

GARDENA Snelkoppeling Voor aansluiting van 1"-drukslangen aan

drukzijde.

art. 7109/7103

9. SERVICE/GARANTIE

9.1 Service:

De actuele contactgegevens van onze serviceafdeling zijn online te
vinden op: www.gardena.com/contact

9.2 Garantie:

De fabrieksgarantie is onderhevig aan de garantievoorwaarden die
beschikbaar zijn op: www.gardena.com/warranty

10. AFVOEREN

10.1 Pomp afvoeren:
Het symbool betekent dat het product geen huishoudelijk
afval is. Recycle het via uw lokale inzamelsysteem voor

E elektrische en elektronische apparatuur.

Dit draagt bij aan een goede afvalverwerking aan het einde van de
levensduur. Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke
autoriteiten, de afvalverwerker, uw GARDENA-servicedealer of verkoper.
Onjuiste afvoer kan negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de
volksgezondheid vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke
stoffen.

sv Bevattningspump
5000 Silent/5200 Silent/ 5400 Silent
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Oversittning av originalanvisningarna.

1. SAKERHETSANVISNINGAR

1.1 Forklaring av symbolerna

AL

Las bruksanvisningen.

1.2 Allmanna sakerhetsanvisningar

1.2.1 Alliménna sakerhetsanvisningar f6r pumpar

FARA!
Elektrisk stot
Risk fér skador pa grund av strém.
- Produkten maste forsorias med strom via en jordfelsbrytare (JFB)
med utldsningsmarkstrom pa hogst 30 mA.

- Koppla ur produkten innan urdrifttagning, service eller vid byte
av delar.

- Skydda anslutningen av pumpen till elnétet fran tredje part,
t.ex. barn.

1.3 Sakerhetsanvisningar for bevattningspumpar

1.3.1 Saker drift

Vattentemperaturen far inte Gverskrida 35 °C.

Pumpen far inte anvéndas om det finns personer i vattnet.
Vatskan kan férorenas genom att smorjmedel l&cker ut.

1.3.2 Kretsbrytare
Termiskt dverbelastningsskydd:

Vid dverbelastning stdngs pumpen av genom det inbyggda termiska motor-
skyddet. Nar motorn har svalnat tillrackligt &r pumpen klar for drift igen.

1.4 Extra séakerhetsanvisningar
1.4.1 Avsedd anvandning

Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ar och &ldre och personer med
fysisk, sensorisk eller mental funktionsnedséttning eller bristande erfarenhet och
kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt instruktioner om séker anvand-
ning av produkten och forstar farorna som kan uppsté fran anvandningen. Barn
far inte leka med produkten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av
barn om de inte &r minst 8 ar och halls under uppsikt.

Vi rekommenderar att produkten anvands av ungdomar éver 16 ar.

Pumpen &r avsedd for féljiande pumpmedier: Grundvatten, regnvatten, cistern-
vatten, hushallsvatten och klorvatten i villa- och hobbytradgérdar.

Pumpen ér inte avsedd for kommersiell anvandning.

Pumpen &r inte 1&mplig for langvarig anvandning (yrkesbruk).

- Installera inte pumpen péa en dricksvattenkrets.

Vatten som pumpas av den hdr pumpen ar inte dricksvatten.

- Vid anslutning av pumpen till dricksvattenforsorjningen: Montering far endast
utféras av en godkand sanitetsspecialist. Installera en godkand skyddsanord-
ning for att forhindra kontaminering till foljd av aterstromning i enlighet med
lokala foreskrifter.

- Anvand inte det vatten som pumpas ut av pumpen som dricksvatten eller for
att tilreda mat eller dryck.

- Anvand endast vatten som é&r lampligt for mansklig konsumtion nér du tillreder
mat och dryck.

1.4.2 Pumpvitskor
Med GARDENA Bevattningspump far endast vatten matas.

FARA!

Kroppsskada!
- Saltvatten, smutsigt vatten, fratande, brannbara eller explosiva
amnen (t. ex. bensin, petroleum, nitrofdrtunning), oljor, eldningsolja
och livsmedel far inte pumpas.

1.4.3 Tryckstegring

Ingangstrycket maste sakras med en installoar tryckbegransningsventil. Nar pum-
pen anvands for att Oka trycket far det maximailt tilldtna inre trycket pa 6 bar inte
overskridas. Det maximala ingangstrycket ar darmed:

GARDENA Bevattningspump 5000 art. 9080 - Max. 2,4 bar
GARDENA Bevattningspump 5200 art. 9084 - Max. 2,1 bar
GARDENA Bevattningspump 5400 art. 9086 - Max. 1,7 bar

1.4.4 Extra sakerhetsanvisningar for el

FARA!

Risk for hjartstillestand!
Denna produkt genererar ett elektromagnetiskt falt under drift. Detta
elektromagnetiska falt kan paverka funktionen hos aktiva eller passiva
medicinska implantat (t. ex. pacemakers), vilket kan leda till allvarliga
skador eller dodsfall.
- Ré&dfraga din lakare och tillverkaren av implantatet innan du anvan-

der produkten.

- Nar du har anvant produkten kopplar du bort natkontakten frén

eluttaget.
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- Placera pumpen stabilt och ¢versvamningssakert sa att den inte kan ramla ned
i vattnet.

- Placera pumpen pé sakert avstand (minst tva meter) fran den pumpade vats-
kan.

- En godkénd personlig kretsbrytare kan anvandas som extra sakerhet utéver
jordfelsbrytaren (JFB). Fraga en kvalificerad elektriker om detta.

- Informationen pa typskylten méste éverensstdmma med elnétets data.

- Koppla bort pumpen innan nagon gér ned i en simbassang som den &r anslu-
ten till.

- Om natkabeln till apparaten ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller
dess kundtjanst eller en person med liknande kvalifikationer for att undvika
fara.

- Skydda natkontakten och strdmsladden mot hég varme, olja och kanter.

- Bér inte pumpen i kabeln och anvand inte kabeln for att ta bort koppla ur pum-
pen fran uttaget.

- Placera pumpen pa en éversvamningssaker plats.
- Undvik kontinuerlig anvandning av pumpen i vata eller fuktiga miljoer.
- Kontrollera elledningen regelbundet.

- Satt pumpen pa pumpen fore anvandning. Pumpen méste alltid inspekteras
visuellt innan pumpen anvands (sarskilt ndtkabeln och natkontakten).

- En skadad pump far inte anvandas.

- Om pumpen skadats ska den alltid kontrolleras av GARDENA Service.

- Elektriska modifieringar far endast utféras av en kvalificerad elektriker.

- Koppla bort pumpen fran elnatet fore pafylining, demontering eller underhall.

- Nar du anvander vara pumpar med en generator ska du fdlja instruktionerna
frdn generatortillverkaren.

1.4.5 Kabel

Om forlangningskablar anvands méste de uppfylla en minsta area enligt foljiande
tabell:

Spanning Kabelldngd Area
230 -240V/50 Hz Upp till 20 m 1,56 mm?
230 — 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.6 Extra sakerhetsanvisningar for personer

FARA!

Kvavningsfara!
Mindre delar kan latt svéljas.
- Hall smé barn borta under monteringen.

FARA!

Risk for personskada hett vatten!

Det pumpade vattnet &r trycksatt och kan, om det tréffar direkt pa
kroppen eller dgonen, leda till personskador.

Néar pumpen driver under langre tid (> 5 min.) mot trycksidan kan
vattnet i pumpen bli hett och risk for skador uppsta.

- Lat pumpen gar max. 5 minuter mot den stangda trycksidan eller
bruten vattentillforsel.
Nér pumpen driver och vattentillférsel saknas pa sugsidan kan
vattnet i pumpen bli hett och risk for skador uppsta.

- Franskilj pumpen fran natet och lat vattnet svalna
Oppna inga fdrslutningar och férskruvningar nér vattnet &r varmt.

- Sakerstall vattentillférseln pa sugsidan och fyll pumpen helt med
vatten innan férnyad idrifttagning.

- Om slangar eller kablar ligger i solen kan de bli mycket varma.

N

- Anvand inte produkten om du &r trétt, om du har druckit alkohol eller om du
har tagit andra droger eller mediciner. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet nér
du anvander produkten kan leda till allvarlig personskada.

- Innan du startar om pumpen ska du se till att vattentillférseln pa sugsidan ar
korrekt och fylla pumpen helt med vatten.

- Om slangar eller ror &r i solen kan de varmas upp betydligt.
- Anvand inte produkten med 16st hangande har.

- Se till att sugslangens énde alltid ligger i den vatska som pumpas for att for-
hindra att pumpen kors torr.

- Fyll pumpen langsamt med vatten tills den rinner Over fore varje start.
- Se till att slangarna &r dragna utan att bli bojda.

- Sand och andra slipande @mnen leder till snabbare slitage och minskad pre-
standa for pumpen.

- Anvand ett extra pumpforfilter for vatten med hég sandhalt.
- Pumpning av férorenat vatten, t.ex. stenar, tallbarr osv. kan orsaka skador pa
pumpen.
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2. MONTERING

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

2.1 Uppstéllningsplats:
¢ Vid installation under vattennivdn maste en sparranordning installeras
for att undvika odnskad vattenforlust.

¢ Uppstéliningsplatsen maste vara vagrat, fast och torr, pumpen maste
kunna sté sakert.

¢ Avstandet till vattnet maste vara minst 2 m.

¢ Pumpen maste placeras pa en plats dar den inte kan bli drankt och
med tillrdcklig ventilation vid ventilationsslitsarna.

¢ Avstandet till vaggarna méaste vara minst 5 cm.

»  Over ventilationsdppningarna f&r ingen smuts (t. ex. sand eller jord)
sugas in.

2.2 Ansluta slangen pa sugsidan [bild A6]:

Anslutningen pa sugsidan @ har en 33,3 mm (G 1") yttergénga.

Anslutningsstycket pa sugsidan far endast dras at fér hand
[bild A2].

For att korta atersugningstiden rekommenderar vi att en sugslang med
backventil anvands som férhindrar automatisk tdmning av sugslangen nar
pumpen har sténgts av [bild A3].

Om luft sugs in i sugsystemet kan det leda till att pumpen slutar fungera
och till 6kad ljudniva.

- Anslut sugsystemet noggrant.

- Kontrollera tatningen med jamna mellanrum och byt ut den vid behov.
Anvand inga snabbkontaktsystemdelar for vattenslangar pa sugsidan.
Pa sugsidan maste en vakuumbestindig sugslang anvandas:

* t.ex. GARDENA Sugslang med backventil art. 9090/9092 /9091
¢ cller GARDENA Sugslang for brunnsror art. 1729.

» Koppla sugslangar @ utan ganganslutning med en slanganslutning
(t.ex. art. 1723/1724) il anslutningen pé sugsidan och skruva sam-
man lufttétt.

2.2.1 Det finns 2 typer av anslutningssystem:

Avsett for plantatning:

Ingen gangtejp behdvs.

- Se till att plantitningen © &r isatt i slanganslutningen och &r oskadad.

Avsett for gangtejp:

Ingen plantatning behdvs.

Ett tatningssystem som inte passar kan leda till lackage.
- Anvand det avsedda tatningssystemet.

1. Se il att plantatningen ® &r isatt i slanganslutningen.

2. Skruva pé den vakuumbestandiga sugslangen @ Iufttétt pa anslutningen
pé sugsidan @. Slanganslutningen méste da séttas pé rakt [bild A1].

3. Dra sugslangen @ rakt och utan att bli vriden.

4. Vid sughdjder éver 3 m: Fast sugslangen @ extra (bind t.ex. pa en
trastotta).
Pumpen aviastas da fran sugslangens vikt.

2.3 Ansluta slangen pa trycksidan [bild A7]:

Sékerstall god ventilation genom att inte ansluta tryckslangen forréan
pumpen har fyllts (se 3.1: Starta/stoppa pumpen [bild O1/02)).
Anslutningen pé trycksidan @ har en 33,3 mm (G 1") yttergénga.
Anslutningsstycket pa trycksidan far endast dras at for hand.

Optimerat nyttjande av pumpens kapacitet uppnas genom att
ansluta 19 mm (3/4")-slangar tillsammans med:

¢ t.ex. GARDENA Pumpanslutningsset art. 1752

e eller 25 mm (1")-slangar med GARDENA Géngad slangkoppling
med innerganga art. 7109/ Klokoppling art. 7103.

Hall eller fixera tryckslangen vertikalt for att forhindra att tryckslangen viker
sig vid den vertikala pumputgangen.



Dra slangen platt pa marken och undvik u-formade upphojningar pa
slangen och upplindade slangar. For att luften ska komma ut ar det opti-
malt om tryckslangen ar helt utrullad utlagd och géar uppat, sett fran
pumpen.

- Anslut tryckslangen @ till anslutningen pé trycksidan ®.

2.3.1 Ansluta tryckslangen via GARDENA snabbkontakt-
system:

Via GARDENA kopplingssystem kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
och 13 mm (1/2")-slangar anslutas.

Slangens diameter Pumpanslutning

13 mm (1/2") GARDENA Pumpanslutningsset art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Skruvkontakt art. 18222
GARDENA Snabbkontakt art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpanslutningsset art. 1752

2.3.2 Parallell anslutning av tryckslangar:

Vid parallell anslutning av fler &n en tryckslang rekommenderar vi att
féljande anvands:

* t.ex. GARDENA Vattenfordelare 2 eller 4 uttag art. 8193/8194
¢ eller GARDENA 2-vagskran art. 940.
Dessa kan skruvas pé direkt p& anslutningen pé trycksidan ®.

3. HANDHAVANDE

3.2 Pumptips:

3.2.1 Allmént tips om insugning:

Den angivna maximala sjélvsughojden uppnas endast nar pumpen ar fylld
till dverrinning via pafyliningséppningen och tryckslangen @ hélls s
mycket uppét vid insugningen att inget vatten kan komma ut fran pumpen
via tryckslangen @. Fyll pumpen innan slangar, fast rérdragning etc.
ansluts pa pumpens trycksida. Pa sé vis sékerstélls att pumpen kan fyllas
helt med vatten (1,1 1) (luft kan komma ut).

Pumpen ska fyllas med 1,1 | vatten.

3.2.2 Tyst drift:

Pumpen ar tyst. Endast med rétt installation kan man ha kvar den hér
foérdelen:

- Vdlj ett lagvibrerande underlag (stéll t.ex. inte pa platar eller plasttankar).
3.2.3 Montering av forfiltret:

Om ett forfilter &r for langt kan det monteras i ett annat lage (t. ex. vagratt)
istallet for i lodréatt lage nedat.

4. UNDERHALL

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

3.1 Starta/stoppa pumpen [bild O1/02]:
FARA!

Torrk6érning av pumpen!

Se till att pumpen ar fylld med vatten upp till dverrinning (min. 1,1 1)
innan varije start.

3.1.1 Starta pumpen:

. Anslut sugslangen (In).

. Ta bort tryckslangen (Out).

. Skruva av forskruvningen ® pé pafyliningsdppningen ® fér hand.

. Fyll langsamt i minst 1,1 | vatten via pafyliningséppningen ®, tills en
stabil vattenniva har uppnatts pa hojden for anslutningen pa sugsidan
[bild A4].

5. Om en backventil anvands, fyll sugslangen med vatten.

Detta gér att insugningen gar snabbare.
6. Tom vattnet som &r kvar i tryckslangen @ innan anslutningen.
Luften kan da komma ut vid insugningen.

7. Efter att pumpen har fylits: Anslut tryckslangen (Out) pa pumpen.

8. Skruva igen férskruvningen ® pa péfyliningsdppningen ® for hand
(anvand inte tang).

9. Oppna eventuella sparrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,
vattenstopp osv.). Alla forbrukare méaste vara dppna upp till max.
mojliga lage.

10. Satt in kontakten pa natkabeln i ett natuttag.

11. Vid hdga sughojder: Lyft upp och hall tryckslangen @ lodrétt uppét
over pumpen minst 1,8 m vid insugningen.

12. Tryck P&-/Av-knappen @ till lage Pa.
Pumpen startar (Pa-/Av-knappen lyser) och pumpar vattnet efter
insugningen.

AN 4

Insugningen kan ta upp till 5 minuter.

Om pumpen fortfarande inte pumpar nagot vatten efter 5 minuter:

1. Tryck P&-/Av-knappen @ till lage Av.
Pumpen stoppar.

2. Lat pumpen svalna.
3. Leta efter mojliga orsaker i 6.2 Feltabell.
4. Starta pumpen igen (se 3.1.1 Starta pumpen).

3.1.2 Stoppa pumpen:

- Tryck Pa-/Av-knappen @ till lage Av.
Pumpen stoppar.

4.1 Rengdra pumpen:

FARA!

Skador pa produkten pa grund av felaktig rengoring.
Felaktig rengoring av pumpen kan resultera i skador pa produkten.

- Rengdr inte pumpen med en vattenstrale, sarskilt inte med en
hogtryckstvatt.

- Rengor inte med aggressiva kemikalier, bensin eller 16sningsmedel.
Vissa av dessa amnen kan forstora viktiga plastkomponenter.

Ventilationsslitsarna maste alltid vara rena.

1. Rengdér pumpens holie med en fuktig trasa.
2. Rengor luftslitsarna med en mijuk borste (anvand inga vassa foremal).

4.2 Spola igenom pumpen:

Efter att klorhaltigt vatten har pumpats maste pumpen spolas igenom.

1. Pumpa ljummet vatten (max. 35 °C) ev. med tillsatt milt rengdrings-
medel (t. ex. diskmedel) tills det pumpade vattnet &r klart.

2. Avfallshantera resterna enligt lokalt géllande riktlinjer om avfallshan-
tering.

5. LAGRING

5.1 Urdrifttagning [bild S1]:

FARA!

Pumpen skadas av frost!
- Forvara pumpen pa ett frostsakert stélle.

Produkten maste férvaras utom rackhall fér barn.

1. Dra ut natkabelns kontakt ur natuttaget.

2. Stang eventuella spérrventiler som finns i sugledningen.
3. Oppna eventuella spérrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,

vattenstopp osv.).
Trycksidan blir da tryckids.

4. Skruva upp forskruvningen ® pa péafyliningsroret ® och drénerings-

ventilen ® for hand.
Dérmed téms pumpen.

5. Luta pumpen i riktning mot utloppet (ca 80°) sa att pumpen toms helt.
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6. Skruva av sugslangen och tryckslangen.

7. Skruva &t fdrskruvningen ® pé pafyliningsdppningen ® och
dréneringsventilen ® ordentligt for hand (anvand inte tang).

8. Rengdr pumpen (se 4. UNDERHALL).

9. Forvara pumpen pa ett torrt, stangt och frostsakert stélle.

6. ATGARDA FEL

FARA!

Kroppsskada!
Risk for personskador genom oavsiktlig start.
- Dra ut natkabelns kontakt ur ndtuttaget.

6.1 Lossa Iéphjul [bild T1]:

Ett 16phjul som ar blockerat av smuts kan frigoras.

- Vrid pa Iéphjulets axel @ med en isolerad skruvmejsel medurs.

Det blockerade I6phjulet frigérs da.

Problem

Majlig orsak i\tgérd

Pumpen startar inte
eller stannar plotsligt
under anvandningen

-> Dra ut kontakten frén nétut-
taget och kontakta GARDENA
service.

Jordfelsbrytaren har 1ost ut
(felstrém).

Pumpen &r inte pakopplad. -> Tryck Pa-/Av-knappen till

lage Pa.

Pumpen fungerar
men pumpeffekten
avtar plotsligt

OBSERVERA:

Sugslangénden &r inte
i vattnet [bild A5].

-> Sank ner sugslangens ande
djupare i vattnet.

Sugfilter eller backventil
i sugslangen ar igensatta.

-> Rengdr sugfiltret resp. back-
ventilen.

Det finns inget vatten i cister- - Sakerstéll vattentillforseln

nen, vattenbehallaren, vatten- pa sugsidan.
ledningen etc.
Sugledningen &r otat [bild A2]. —> Atgérda otatheten.

Lophjulet &r blockerat. -> Frigor 6phjulet..

Tryckslangen &r bojd. -> Dra tryckslangen utan bojar
och bdj inte tryckslangen vid

pumputgangen.

Reparationer far endast utféras av GARDENA servicecentren och av
fackhandel som ar auktoriserad av GARDENA.

- Vid andra stémingar, kontakta GARDENA servicecenter.

6.2 Feltabell:
Problem Mabjlig orsak Atgard 7. TEKNIS DATA
Pumpen gar men Otét eller skadad sugslang — Kontrollera om sugledning- Bevattningspump Enhet Virde Virde Virde
suger ej [bild A2]. en &r skadad och téta den (art. 9080) (art. 9084) (art. 9086)
lufttatt.
- - - - Markeffekt w 550 600 650
Pumpen suger luft pa ett — Tata anslutningarna pa
anslutningsstélle [bild A2]. sugsidan lufttatt. Natspanning V (AC) 220 - 240 230 230
Det finns inget vatten i cister- - Sakerstall vattentillforseln Natfrekvens Hz 50 50 50
nen, vattenbehallaren, vatten- pé sugsidan. -
ledningen etc. Max. pumpméngd I/h 5100 5300 5400
Pumpen har inte fyllts med - Fyll pumpen Max. tryck/ bar / 37 39 43
vatten [bild A4]. (se 3.1.1 Starta pumpen). max. pumpniva m 37 39 43
Vatten kommer ut via tryck- 1. Fyll pumpen igen. Max. sughdjd m 8 8 8
slangen vid insugningen. 2. Hall upp tryckslangen. T
3. Starta pumpen igen R:;?:;i:]av)and'gt tryck bar 6 6 6
(se 3.1.1 Starta pumpen).
- . 15 15 15
GARDENA sugslangar geren absolut tat anslutning Stromkabel m f N f R f N
(se 8. TILLBEHOR / RESERVDELAR). (HO7RN-P) (HO7RN-F) (HO7RN-P)
Forskruvningen pa pafylinings- —> Kontrollera tatningen Vikt utan kabel (ca.) kg 56 58 63
roret &r otét [bild A2]. (byt ev. ut) och skruva Ljudtryckniva L ,
at forskruvningen Avsténd: "tm 60 61 64
ordentligt for hand 5m dB 46 47 50
(anvand inte tang). 10m 40 4 44
Luft kan inte komma ut efter- > Oppna de spérrventiler Ljudeffektsniva L,
som tryckledningen &r sting som finns i tryckledningen matt/ garanterat dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 723/75
eller det finns vatten kvar (t. ex. munstycke) resp. -
i tryckslangen. tom tryckslangen. Max. vétsketemperatur °C 35 35 35
Luft kan inte komma ut efter- 1. L#gg ut tryckslangen rakt Métforfarande enligt: RL 2000/14/EU

som tryckslangen &r lindad.

pa hela langden.

. Dra slangen uppét fran
pumputgangen.

. Boj inte tryckslangen vid
pumputgéngen.

. Oppna alla férbrukare
maximalt.

N

w

~

Insugningstiden p& 5 min.
invéntades inte.

-> Vénta upp till 5 min. tills
pumpen pumpar vatten.

Sugfilter eller backventil
i sugslangen ar igensatta.

- Rengdr sugfiltret resp. back-
ventilen.

Sugslangénden &r inte
i vattnet [bild A5].

- Sank ner sugslangens ande
djupare i vattnet.

Sughdjden ar for stor [bild A5]. > Minska sughdjden.

For andra intagsproblem, anvénd GARDENA Sugslang med
backventil (se 8. TILLBEHOR /RESERVDELAR). Fyll pumpen

med vatten innan start.

Pumpen startar inte
eller stannar plotsligt

under anvandningen pga. dverhettning.

Det termiska Gverbelastnings-
skyddet har stangt av pumpen

-> Lat pumpen svalna, tom
pumpen och fyll den igen.

—-> Beakta den maximala medie-

temperaturen (35 °C).

Pumpen &r utan strom.

-> Kontrollera sékringarna
och elektriska kontakt-
anslutningar.
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8. TILLBEHOR/RESERVDELAR

GARDENA Sugslang Boj- und vakuumbestandig, finns valfritt som metervara
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")-/25 mm (1")) utan anslutnings-
armaturer eller som fast langd art. 9090/9091 komplett med
anslutningsarmaturer.
GARDENA Slanganslutning  For anslutning pa sugsidan. art. 1723/1724
GARDENA Pumpanslutning  For anslutning pa trycksidan. art. 1750/ 1752
Set

GARDENA Sugfilter med
backventil

For sugslang pa lGpmeter. art. 9093

GARDENA Pumpskyddsfilter

Rekommenderas nér sandhaltigt vatten art. 1730/1731

pumpas.
GARDENA Sugslang for For lufttat anslutning till brunnsror. art. 1729
brunnsror Léngd 0,5 m. Bredd 33,3 mm (G1)

invandig ganga i bada andar.
GARDENA Bevattningspump  Kan monteras pa sugfilter 9090/9092/9093  art. 9094
for flytande sugkraft och mdjliggér smutsfri sugning under vatteny-

tan.

GARDENA Snabbkoppling

For anslutning pa trycksidan av
1" tryckslangar.

art. 7109/7103



9. SERVICE/GARANTI

9.1 Service:

Aktuella kontaktuppgifter till var serviceavdelning finns online:
www.gardena.comy/contact

9.2 Garanti:

Tillverkargarantin galler med forbehall for garantivillkoren och finns har:
www.gardena.com/warranty

10. AVFALLSHANTERING

10.1 Avfallshantering av pumpen:
Symbolen innebér att produkten inte &r hushéllsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for elektrisk
och elektronisk utrustning.

Detta bidrar till en korrekt hantering av avfall nar dess livstid ar slut.

Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din GARDENA-

serviceverkstad eller aterforséljare for information. Felaktig kassering

kan ha en negativ paverkan pa miljion och manniskors hélsa pa grund

av potentiell frekomst av farliga amnen.
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Overseaettelse af den originale vejledning.

1. SIKKERHEDSANVISNINGER

1.3 Sikkerhedshenvisninger for trykpumper

1.3.1 Sikker drift

Vandtemperaturen ma ikke overskride 35 °C.

Pumpen mé ikke anvendes, nar der er personer i vandet.
Vaesken kan blive forurenet af smaremidler, der siver ud.

1.3.2 Sikkerhedsafbryder
Termo-sikkerhedsafbryder:

Ved overbelastning frakobles pumpen pa grund af det integrerede termiske motor-
veern. Nar motoren er blevet tilstreekkeligt afkalet, er pumpen Klar til brug igen.

1.4 Yderligere sikkerhedshenvisninger

1.4.1 Tilsigtet anvendelse

Dette produkt ma godt bruges af bern fra og med 8 ar, samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden under forudseetning af, at de vejledes i brugen af apparatet og instrueres
i de risici, der er forbundet dermed. Desuden ma de kun bruge apparatet under
opsyn. Barn ma ikke lege med produktet. Barn mé ikke udfere rengering og
brugervedligeholdelse, medmindre de er 8 ar eller eldre og er under opsyn.

Vi anbefaler, at produktet ikke anvendes af unge under 16 ar.

Pumpen er konstrueret til falgende pumpemedier: Grundvand, regnvand,
cisternevand, brugsvand og klorholdigt vand i private haver og anleeg.

Pumpen er ikke beregnet til kommerciel brug.

Pumpen er ikke egnet til langvarig brug (erhvervsbrug).

- Installer ikke pumpen i et drikkevandskredslgb.

Det vand, der pumpes af denne pumpe, er ikke drikkevand.

- Ved tilslutning af pumpen til drikkevandsforsyningen: Samling ma kun udferes
af en godkendt specialist. Monter en godkendt beskyttelsesanordning for at
forhindre kontaminering som falge af tilbagelob i overensstemmelse med lokale
bestemmelser.

- Brug ikke det vand, der pumpes, som drikkevand eller til tilberedning af mad
eller drikkevarer.

- Brug kun vand, der er egnet til menneskefede, nér du tilbereder mad og drikke.

1.4.2 Vaesker, der ma pumpes
GARDENA Trykpumpen ma kun bruges til at pumpe vand.

FARE!

Legemsbeskadigelse!
- Pumpen ma ikke anvendes i forbindelse med saltvand, spildevand,
eetsende, let anteendelige eller eksplosive stoffer (f. eks. benzin,
petroleum, nitrofortynder), olie, fyringsolie og fadevarer.

1.4.3 Trykintensivering

Indgangstrykket skal sikres ved hjeelp af en indstillelig trykbegraensningsventil.
Ved brug af pumpen til trykforsteerkning ma det maksimalt tilladte indertryk pa
6 bar ikke overskrides. Det maksimale indgangstryk er saledes:

GARDENA Trykpumpe 5000 Varenr. 9080
GARDENA Trykpumpe 5200 Varenr. 9084
GARDENA Trykpumpe 5400 Varenr. 9086

- Maks. 2,4 bar

- Maks. 2,1 bar

- Maks. 1,7 bar

1.4.4 Yderligere elektriske sikkerhedshenvisninger

1.1 Forklaring pa symbolerne
A

1.2 Generelle sikkerhedshenvisninger

Laes brugsvejledningen.

1.2.1 Generelle sikkerhedshenvisninger for pumper

FARE!
Elektrisk stod
Fare for personskade pga. elektrisk stram.

- Produktet skal modtage strem via en fejlstramsafbryder (RCD)
med en nominel udlgsningsstrem pa hajst 30 mA.

- Tag stikket ud af produktet, for det tages ud af drift eller
vedligeholdes, eller for dele udskiftes.

- Beskyt tilslutning af pumpen til lysnettet mod tredjeparter,
f.eks. barn.

FARE!

Risiko for hjertestop!
Dette produkt danner et elektromagnetisk felt, nar det betjenes. Dette
elektromagnetiske felt kan pavirke funktionen af aktive eller passive
medicinske implantater (f. eks. pacemakere), hvilket kan medfare
alvorlig personskade eller dgdsfald.
- Kontakt din leege og producenten af dit implantat, fer du bruger
dette produkt.

- Tag stikket ud af stikkontakten efter brug af produktet.

- Anbring pumpen i en stabil og oversvemningssikret position, sa den er beskyt-
tet mod at falde ned i vandet.

- Placer pumpen i sikker afstand (min. 2 m) fra den vaeske, der pumpes.

- En godkendt personlig stremafbryder kan bruges som ekstra sikkerhedsfunki-
on til fejlstremsafbryderen (RCD). Sperg en autoriseret elektriker om dette.

- Oplysningerne pa typeskiltet skal stemme overens med angivelserne pa
lysnettet.

- Tag stikket ud af pumpen, fer nogen gar ind i en swimmingpool, der er
forbundet med den.

- Hvis stramkablet til denne enhed er beskadiget, skal det udskiftes af pro-
ducenten eller dennes kundeservice eller en tilsvarende kvalificeret person
for at undga fare.

- Beskyt stramstikket og stremkablet mod varme, olie og skarpe kanter.

- Pumpen ma ikke beeres i kablet, og kablet ma ikke bruges til at treekke stikket
ud af stikkontakten.

- Anbring pumpen pa et oversvemmelsessikkert sted.
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- Undga kontinuerlig brug af pumpen i vade eller fugtige omgivelser.
- Kontrollér stromkablet regelmeessigt.

- Efterse pumpen fer brug. Pumpen (specielt stremkablet og stremstikket) skal
altid efterses visuelt.

- En beskadiget pumpe ma ikke anvendes.
- | tilfeelde af skader skal pumpen altid kontrolleres af GARDENA Service.
- Elektriske aendringer ma kun udferes af en autoriseret elektriker.

- Tag stikket til pumpen ud af stikkontakten far pafyldning, fiernelse eller vedlige-
holdelse.

- Nar du bruger vores pumper med en generator, skal du felge generator-
producentens anvisninger.

1.4.5 Ledning

Ved brug af forleengerledninger skal disse mindst svare til det laveste tilladte
tveersnit i felgende tabel:

Spaending Kabellaengde Tveersnit
230 -240V/50 Hz Optil 20 m 1,56 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Yderligere personlige sikkerhedshenvisninger

FARE!
Fare for kvaelning!
Sma dele kan nemt sluges.
- Hold sma bgrn pa afstand under monteringen.

FARE!

Fare for kvaestelser pa grund af varmt vand!

Det pumpede vand star under tryk og kan forarsage skader, hvis det
rammer direkte pa kroppen eller gjnene.
Ved leengere drift (> 5 min.) mod den lukkede trykside kan vandet
i pumpen opvarme sig, saledes at forbreendinger pa grund af varmt
vand er mulige.
- Lad pumpen kare i maks. 5 minutter mod den lukkede trykside
eller den udeblivende vandtilfersel.
Ved manglende vandtilfarsel pa sugesiden kan vandet i pumpen
opvarme sig, saledes at der er risiko for tilskadekomst pa grund
af varmt vand, hvis det stremmer ud.
Afbryd pumpen fra nettet, og lad vandet afkale.
Abn ikke lukningerne og forskruningerne, nar vandet er varmt.
Kontrollér vanditilferslen pa sugesiden, fer du tager den i brug igen,
og pafyld pumpen fuldsteendigt med vand.
- Huvis slanger eller ledninger ligger i solen, kan de blive kraftigt

opvarmet.

N

- Benyt ikke produktet, hvis du er treet eller er pavirket af narkotika, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmaeerksomhed under betjening af produktet kan resul-
tere i alvorlig personskade.

- For genstart skal du sikre dig, at forsyningen af indgangsvand fungerer, og
fylde pumpen helt med vand.

- Huvis slanger eller rer er i solen, kan de blive meget varme.
- Brug ikke produktet med haret lest.

- For at forhindre pumpe i at kere ter skal du serge for, at enden pa sugeslangen
altid er i den veeske, der pumpes.

= Fyld pumpen langsomt med vand, indtil den laber over, for hver opstart.
- Serg for, at der ikke er kneek pa slangerne.

- Sand og andre slibende substanser medfarer hurtigere slitage og reduceret
ydeevne for pumpen.

- Brug et ekstra pumpeforfilter til vand med et hgjt sandindhold.

- Pumpning af forurenet vand, f.eks. sten, fyrretreesnéle osv., kan beskadige
pumpen.

2. MONTERING

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdasen.
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2.1 Opstillingssted:
¢ Ved installation under vandspejlet skal der monteres en spaerreanord-
ning, sa der ikke opstar vandtab.

* Opstillingsstedet skal vaere vandret, fast og tert og understette pumpen
stabilt.

¢ Afstanden til vandet skal veere mindst 2 m.

¢ Pumpen skal opstilles pa et sted, der er sikret mod oversvemmelse,
med tilstreekkelig ventilation ved ventilationsslidserne.

e Afstanden til vaeggene mindst veere pa 5 cm.

¢ Der ma ikke suges snavs (f.eks. sand eller jord) gennem ventilations-
hullerne.

2.2 Tilslut slangen pa sugesiden [fig. A6]:

Sugesidens tilslutning @ er udstyret med et udvendigt 33,3 mm (G 1")
gevind.

Koblingen pa sugesiden ma kun spandes manuelt [fig. A2].

For at forkorte genindsugningstiden anbefaler vi at bruge en sugeslange
med tilbagelabsstop, som forhindrer en automatisk temning af sugeslan-
gen efter frakoblingen af pumpen [fig. A3].

Indsugningen af luft i sugesystemet kan medfere funktionssvigt og aget
stgjdannelse.

- Tilslut sugesystemet omhyggeligt.

- Kontrollér teetningen regelmaessigt, og udskift denne ved behov.
Anvend ikke vandslangestiksystemdele pa sugesiden.

Der skal avendes en vakuumfast sugeslange pa sugesiden:
o f.eks. GARDENA Sugesattet varenr. 9090/9092/9091

¢ cller GARDENA Sugeslangen til brgndrer varenr. 1729.

 Forbind sugeslanger @ uden gevindtilslutning ved hjeelp af en suge-
slangekobling (f. eks. varenr. 1723/1724) med tilslutningen pa suge-
siden, og skru dem lufttaet pa.

2.2.1 Der findes 2 typer tilslutningssystemer:
Beregnet til teetningsskiver:
Der kreeves ikke noget gevindtastningsband.

- Kontrollér, at testningsskiven ® er sat i sugeslange-koblingen og
er ubeskadiget.

Beregnet til gevindtaetningsband:

Der kreeves ikke nogen teetningsskive.

Et upassende teetningssystem kan fore til leekager.

- Anvend det teetningssystem, der er beregnet hertil.

1. Kontrollér, at teetningsskiven ® er sat i sugeslange-koblingen.

2. Skru den vakuumfaste sugeslange @ luftteet p& sugesidens tilslut-
ning M. Her skal sugeslangekoblingen saettes lige pa [fig. A1].

3. Leeg sugeslangen @ lige og uden snoninger.

4. Ved sugehgjder pé over 3 m: Fastger sugeslangen @ yderligere
(bind den f.eks. til en treepost).
Hermed aflastes pumpen fra sugeslangens vaegt.

2.3 Tilslut slangen pa tryksiden [fig. A7]:
For at sikre god udluftning mé trykslangen ikke tilsluttes, fer pumpen er
fyldt (se 3.1. S&dan startes/stoppes pumpen [Fig. O1/02]).

Tryksidens tilslutning ® er udstyret med et udvendigt 33,3 mm (G 1")
gevind.

Koblingen pa tryksiden ma kun spzendes manuelt.

Du opnar en optimal udnyttelse af pumpens pumpeydelse ved
at tilslutte 19 mm (3/4")-slanger, i forbindelse med:

¢ f.eks. GARDENA Pumpe-tilslutningssaettet varenr. 1752

e eller 25 mm (1")-slanger med GARDENA Lynkoblings-gevind-
stykket med indvendigt gevind varenr. 7109/ Lynkoblings-
slangestykke varenr. 7103.

Hold eller fastger trykslangen vertikalt, sa trykslangen ikke knaskkes af
ved den vertikale pumpeudgang.

Fer slangen fladt pa jorden, og undgé u-formede buer pa slangen og
opviklede slanger. For at luften kan slippe ud er det optimalt, hvis tryk-
slangen er lagt fuldsteendigt ud og fert opad set fra pumpen.

- Forbind trykslangen ® med tilslutningen pé tryksiden @.



2.3.1 Tilslut slangen vha. GARDENA stiksystemet:

Ved hjeelp af GARDENA koblingsseettet kan 19 mm (3/4")-/ 16 mm (5/8")-
og 13 mm (1/2")-slanger tilsluttes.

Slangediameter Pumpetilslutning

13 mm (1/2") GARDENA Pumpetilslutningssaet Varenr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hanestykke Varenr. 18222
GARDENA Slangestykke Varenr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpetilslutningssaet Varenr. 1752

2.3.2 Parallel tilslutning af trykslanger:

Ved parallel tilslutning af mere end en tryk-slange anbefaler vi at bruge:
¢ f.eks. GARDENA 2- eller 4-vejs-fordeler varenr. 8193/8194

¢ cller GARDENA 2-vejs-ventil varenr. 940.

De kan skrues direkte pa tilslutningen pa tryksiden ®.

3. BETJENING

3.1 Start/stop pumpe [fig. 01/02]:
BEMZERK!

Pumpen indtgrrer!

Kontrollér, at pumpen er fyldt med vand til overlagbet for hver start
(min. 1,1°1).

3.1.1 Start pumpe:

. Forbind sugeslangen (In).

. Fjern trykslangen (Out).

. Abn manuelt forskruningen ® pa pafyldningsébningen ®.

. Pafyld langsomt min. 1,1 | vand via pafyldningsébningen ®, indtil der
er naet et stabilt vandniveau pa hgjde med tilslutningen pa sugesiden
[fig. A4].

5. Ved anvendelse af en kontraventil: Fyld sugeslangen med vand.

Det gar sugeprocessen hurtigere.

6. Tem trykslangen @ for resterende vand for tilslutningen.
Hermed kan luften slippe ud under sugningen.

7. Efter pafyldningen af pumpen: Forbind trykslangen (Out) med
pumpen.

A WO N =

8. Skru manuelt forskruningen ® fast pa péfyldningsabningen ®
(brug ikke en tang).

9. Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen (tilbeher, vand-
stop etc.). Alle forbrugere skal vaere dbne til maksimalt mulig position.

10. Stik ledningens stik i en stikdase.

11. Ved store sugehgider: Laft og hold trykslangen @ min. 1,8 m lodret
opad over pumpen under sugningen.

12. Tryk Til-/Fra-kontakten @ til stillingen Til.
Pumpen starter (Til-/ Fra-kontakten lyser) og pumper vandet efter
sugningen.

Indsugningsprocessen kan vare op til 5 minutter.

Hvis pumpen ikke pumper vand efter 5 minutter:

1. Tryk Til-/Fra-kontakten @ til stilingen Fra.
Pumpe stopper.

2. Lad pumpen afkale.
3. Sag efter eventuelle fejl i 6.2 Fejltabel.
4. Genstart pumpen (se 3.1.1 Start pumpe).

3.1.2 Stop pumpe:

- Tryk Til-/ Fra-kontakten @ til stillingen Fra.
Pumpe stopper.

3.2 Tips til pumpning:

3.2.1 Generelt tip til sugning:

Den angivne maksimale selvsugningshgjde nas kun, hvis pumpen er fyldt
op til overlgbet via pafyldningsabningen, og trykslangen @ holdes s&
langt oppe, at der ikke kan lebe vand ud af pumpen via trykslangen @,
under sugningen. Fyld pumpen, fer slanger, faste ror etc. er tilsluttet til
pumpen pa tryksiden. Pa denne made sikres det, at pumpen kan fyldes
fuldsteendigt med vand (1,1 I) (luft kan slippe ud).

Pumpen skal fyldes med 1,1 | vand.

3.2.2 Stoejsvag drift:

Pumpen er stgjsvag. Kun med den rigtige installation kan denne fordel
bevares:

- Veelg et underlag uden vibrationer (stil den f. eks. ikke pa metalplader
eller plastiktanke).

3.2.3 Montering af filtret:

Safremt et filter er for langt, kan det ogsd monteres i en anden position
(f.eks. vandret) i stedet for lodret position.

4. VEDLIGEHOLDELSE

FARE!

Legemsbeskadigelse!
Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.
- Treek ledningens stik ud af stikdasen.

4.1 Rengor pumpe:

FARE!
Beskadigelse af produktet pa grund af forkert renggring.
Forkert rengering af pumpen kan medfare beskadigelse af produktet.

- Renger ikke pumpen med en vandstrale, isaer ikke med en hejtryks-
vandstréle.

- Brug ikke staerke kemikalier, herunder benzin og oplasningsmidler,
til at rengare produktet. Nogle af disse stoffer kan gdelaegge vigtige
plastkomponenter.

Ventilationsslidserne skal altid vaere rene.

1. Renger pumpehuset med en fugtig klud.

2. Renger Iuftslidserne med en blad barste (undlad at bruge skarpe
genstande).

4.2 Skyl pumpen igennem:

Efter at der er pumpet klorholdigt vand op, skal pumpen skylles igennem.

1. Pump lunkent vand (maks. 35 °C), tilszet evt. et mildt rengeringsmiddel
(f.eks. skyllemiddel), indtil det pumpede vand er klart.

2. Bortskaf resterne til affaldsbehandling efter de lokalt geeldende
retningslinjer.

5. OPBEVARING

5.1 Afbrydelse af brugen [fig. S1]:

BEMZARK!

Beskadigelse af pumpen pa grund af frost!
- Opbevar pumpen pa et frostsikkert sted.

Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.

1. Treek ledningens stik ud af stikdasen.
2. Luk eventuelle lukkeventiler i sugeledningen.

3. Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen (tilbeher,
vandstop etc.).
Hermed fiernes trykket fra tryksiden.

4. Abn forskruningen ® pa pafyldningsstudsen ® og vandaftapnings-
skruen ® manuelt.
Hermed temmes pumpen.

5. Vip pumpen i retning af aflebet (ca. 80°), sd pumpen temmes
fuldsteendigt.

6. Skru sugeslangen og trykslangen pa.

7. Skru manuelt forskruningen ® fast pé péfyldningsébningen ® og
vandaftapningsskruen ® (brug ikke en tang).

8. Rens pumpen (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).
9. Opbevar pumpen pa et tert, lukket og frostsikkert sted.
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6. FEJLAFHJZALPNING

FARE!

Legemsbeskadigelse!

Fare for tilskadekomst pa grund af utilsigtet start.

- Treek ledningens stik ud af stikdasen.

6.1 Losning af lebehijul [fig. T1]:

Et hjul, der er blokeret af snavs, kan lgsnes.

- Drej hjulets @ aksel i urets retning med en isoleret skruetraskker.

Hermed losnes det blokerede hjul.

Problem Mulig arsag Afhjzlpning

Pumpen kgrer, men Sugeledningen er utet [fig. A2]. = Udbedr utetheden.

pumpeydelsen falder

pludseligt Hjulet er blokeret. -> Losn hjulet.

Trykslangen er knaekket. -> For trykslangen uden knak,
og knzk ikke trykslangen ved
pumpeudgangen.

BEMZERK:

Reparationer ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af
forhandlere, som er autoriseret af GARDENA.

- Henvend dig venligst ved andre fejl til GARDENA Service-Center.

7. TEKNISKE DATA

6.2 Fejltabel: Trykpumpe Enhed Veerdi Veerdi Veerdi
(Varenr. 9080) (Varenr. 9084) (Varenr. 9086)
Probl Mulig & Afhjzlpnil
rovlem ulg arsag i@Ipning Nominel styrke w 550 600 650
Pumpen kerer, Leekkende eller beskadiget -> Kontrollér sugeledningen for )
men den suger ikke sugeslange [fig. A2]. skader, og tzetn den, sa den Netspzending VAo 220 - 240 230 20
bliver lufttzt. Netfrekvens Hz 50 50 50
Pumpe suger luft ind pa et — Sorg for at teetne forbindel- Maks. transportmanade I/h 5100 5300 5400
forbindelsessted [fig. A2]. serne pa sugesiden, sa de p 9 /
er luftteette. Maks. tryk/ bar / 3,7 39 43
maks. leveringshgjde m 37 39 43
Ingen vand i cisternen, vand- - Kontrollér vandtilforsien pa 9shel
beholderen, vandledningen etc.  sugesiden. Max. sugeevne m 8 8 8
Pumpen fyldes ikke med vand = Fyld pumpen Tilladt indvendigt tryk b 6 6 6
[fig. A4]. (se 3.1.1 Start pumpe). (tryksiden) ar
Der siver vand ud under 1. Fyld pumpen en gang til. . . . 1,5 1,5 1,5
sugningen via trykslangen. 2. Hold trykslangen oppe. Tilslutningsledning m (HO7RN-F)  (HOZRN-F)  (HO7RN-F)
3. Genstart pumpen
(se 3.1.1 Start pumpe). Veegt uden kabel (ca.) kg 5,6 58 6,3
Forbindelse der ikke danner vacuum opnas bedst ved at anvende Lydtrykniveau L,
GARDENA Sugeslange (se 8. TILBEHGR / RESERVEDELE). Afstand: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
Forskruningen pa péfyldnings- = Kontrollér teetningen (udskift 10m 40 41 44
studsen er utaet [fig. A2]. den eventuelt), og skru " ;
forskruningen manuelt fast Lydeffektniveau L, 1:
(brug ikke en tang). mélt/ garanteret dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 723/75
Luft kan ikke sive ud, da tryk- = Abn eksisterende lukkeventi- Maks. medietemperatur °C 35 35 35
ledningen er lukket, eller der ler (f. eks. sprojte) i trykled- Malemetode iht: " RL 2000/14/EU

er restvand i trykslangen.

ningen, eller tam trykslangen.

Luft kan ikke sive ud, da
trykslangen er viklet op.

—_

. Leeg trykslangen lige i hele
leengden.

. For slangen fra pumpe-
udgangen og opad.

3. Knak ikke trykslangen ved

pumpeudgangen.

N

4. Abn alle forbrugere maksimalt.

Sugetiden pa 5 min. blev ikke
afventet.

-> Vent op til 5 min., for pumpen
pumper vand.

Sugefilteret eller tilbagelgbs-
stoppet i sugeslangen er
blokeret.

- Rens sugefilteret eller til-
bagelsbsstoppet.

Sugeslangeenden er ikke
i vandet [fig. A5].

- For sugeslangeenden dybere
ned i vandet.

Sugehgjden er for stor [fig. A5].

-> Reducér sugehgjden.

Ved andre besverligheder under sugningen, anvend GARDENA
sugeslange med tilbagelobssikring (se 8. TILBEH@R/
RESERVEDELE). Fyld pumpen med vand fgr start.

Pumpen starter ikke
eller den standser
pludseligt i drift

Den termiske overbelastnings-
beskyttelse har frakoblet pum-
pen pa grund af overophedning.

-> Lad pumpen kgle af, tom
pumpen, og fyld den igen.

- Overhold den maksimale
vasketemperatur (35 °C).

Pumpe er uden strom.

-> Kontrollér sikringerne og de
elektriske stikforbindelser.

RCD-kontakten er udlgst
(fejlstrom).

-> Treek stikket ud af stikdasen,
0g kontakt GARDENA Service.

Pumpe er ikke tendt.

> Tryk Til-/ Fra-kontakten til
stillingen Til.

Pumpen kgrer, men
pumpeydelsen falder

Sugeslangeenden er ikke
i vandet [fig. A5].

-> For sugeslangeenden dybere
ned i vandet.

pludseligt - -
Sugefilteret eller tilbage-

Iebsstoppet i sugeslangen
er blokeret.

- Rens sugefilteret eller
tilbagelpbsstoppet.

Ingen vand i cisternen, vand-
beholderen, vandledningen etc.

-> Kontrollér vandtilfgrslen pa
sugesiden.
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8. TILBEHOR/RESERVEDELE

GARDENA Sugeslange Snor sig ikke og er vakuumfast, kan fas bade som metervare
komplet varenr. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) uden fittings
eller i fast l&ngde varenr. 9090/9091 komplet med fittings.
GARDENA Fittings til For tilslutning pa sugesiden. Varenr. 1723/
sugeslange 1724

GARDENA Tilslutningssaet
til pumpe

For tilslutning pa tryksiden. Varenr. 1750/

1752

GARDENA Sugefilter med Varenr. 9093

tilbagelgbssikring

Til sugeslange i metermal.

GARDENA Forfilter Anbefales ved pumpning af sandholdigt vand. ~ Varenr. 1730/
1731
GARDENA Sugeslang Danner ikke vacuum. Tilkobling af pumpe til Varenr. 1729

borehul eller rgrarbejde. Leengde 0,5 m.
Med 33,3 mm (G1)-kontragevind i begge ender.

e til udboringer

GARDENA-Flyder til flydende Varenr. 9094

sugning

Kan fastgeres til sugefilteret 9090/9092/9093
o0g muligger smudsfri sugning under vandets
overflade.

GARDENA Lynkobling Til tilslutning af 1" trykslanger pa tryksiden. Varenr. 7109/

7103

9. SERVICE/GARANTI

9.1 Service:

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores serviceafdeling
online pa: www.gardena.com/contact

9.2 Garanti:

Producentens garanti er underlagt de garantibetingelser, der er
tilgeengelige pa: www.gardena.com/warranty


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

10. BORTSKAFFELSE

10.1 Bortskaffelse af pumpen:

ningsaffald. Genanvend det via det lokale indsamlingssystem

E Symbolet betyder, at produktet ikke er aimindeligt hushold-
til elektrisk og elektronisk udstyr.

Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved bortskaffelse af udtjente

produkter. Kontakt de lokale myndigheder, renovationstjenesterne, din

GARDENA-serviceforhandler eller -forhandler for at fa yderligere oplysnin-
ger. Forkert bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa miljget

og menneskers sundhed pa grund af potentiel tilstedevaerelse af farlige
stoffer.

fi Puutarhapumppu
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent

1.4 Lisana olevat turvaohjeet
1.4.1 Maaraystenmukainen kaytto

Tata tuotetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joilla on alentunut
fyysinen, aistinvarainen tai psyykkinen toimintakyky tai puutteelliset tiedot, kun
heita talléin valvotaan tai kun he ovat saaneet tuotteen turvallista kayttoa koskevat
ohjeet ja ymmartavat kayttéon littyvét vaarat. Lapset eivat saa leikkia tuotteen
kanssa. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa, paitsi jos he ovat yli
8-vuctiaita ja heité valvotaan.

Suosittelemme, etta tuotetta kayttavat vasta yli 16-vuctiaat.

Pumppu on suunniteltu seuraaville pumpattaville aineille: pohjavesi, sadevesi,
sailibvesi, talousvesi ja kloorattu vesi yksityispihoilla ja vilielypalstoilla.

Pumppua ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttdon.

Pumppu ei sovellu pitkkestoiseen kayttéon (@ammattikayttdéon).
- Al asenna pumppua juomavesipiiriin.

Pumpun pumppaama vesi ei ole juomavetta.

- Jos pumppu litetddn juomavesiverkkoon: Asennuksen saa tehda vain val-
tuutettu LVI-asiantuntija. Asenna hyvaksytty suojalaite estdmaan takaisinvir-
tauksesta aiheutuva saastuminen paikallisten maaraysten mukaisesti.

- Al kéytd pumpun pumppaamaa vetta juomavetena tai ruoan tai juomien
valmistukseen.

- Kayté ruoan tai juomien valmistukseen vain juomakelpoista vetta.

1.4.2 Kuljetettavat nesteet
GARDENA-Puutarhapumpulla saa siirtdé ainoastaan vetta.
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Alkuperdisohjeen kdannds.

1. TURVAOHJEET

VAARA!

Henkilovammat!
- Sydvyttavia, helposti syttyvia tai rajahdysalttiita nesteita
(esim. bensiinig, petrolia, nitro-ohennetta), oljyja, suolavetta, lika-
vettd, polttodliya tai elintarvikkeita ei saa pumpata talla pumpulla.

1.4.3 Paineen nosto

Tulopaine on varmistettava saadettavallé paineenrajoitusventtiilila. Pumppua kay-
tettéessa paineen nostamiseen ei saa ylittaa eninta sallittua 6 baarin sisépainetta.
Suurin tulopaine on siis:

GARDENA Puutarhapumppu 5000 tuotenro 9080 - Maks. 2,4 bar

GARDENA Puutarhapumppu 5200 tuotenro 9084
GARDENA Puutarhapumppu 5400 tuotenro 9086

- Maks. 2,1 bar

- Maks. 1,7 bar

1.4.4 Lisana olevat sdhkoéiset turvaohjeet

1.1 Merkkien selitykset
AL

1.2 Yleiset turvaohjeet

Lue kayttoohje.

1.2.1 Yleiset turvaohjeet pumpuille

VAARA!

Sydankohtauksen vaara!

Tuote muodostaa kayton aikana sdhkomagneettisen kentan. Kentta
voi vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten ladketieteellisten implanttien
(esimerkiksi syddmentahdistimet) toimintaan ja aiheuttaa vakavia tai
kuolemaan johtavia vammoja.
- Keskustele 1a8karin ja implantin valmistajan kanssa ennen tdméan

tuotteen kayttoa.
- Irrota pistoke pistorasiasta tuotteen kayton jalkeen.

VAARA!
Sahkoiskun vaara
Sahkovirran aiheuttama loukkaantumisvaara.

- Tuotteeseen tulevan virran on kuljettava vikavirtasuojakytkimen
kautta, jonka nimellislaukaisuvirta on enintéan 30 mA.

- Irrota tuote pistorasiasta ennen tuotteen kaytosta poistamista,
huoltoa tai osien vaihtamista.

- Suojaa pumpun kytkeminen verkkovirtaan kolmansilta osapuolil-
ta, kuten lapsilta.

1.3 Turvaohjeet puutarhapumpuille

1.3.1 Turvallinen kaytt6

Veden lampdtila ei saa olla yli 35 °C.

Pumppua ei saa kayttaa, jos vedessa on ihmisia.

Nesteen likaantuminen voi johtua voiteluaineiden valumisesta ulos.

1.3.2 Suojakytkin
Lampdsuojakytkin:
Ylikuormituksessa ylikuumenemiselta suojaava, sisddnrakennettu moottorinsuoja-

kytkin kytkee pumpun pois paaltd. Pumppu on jélleen kayttévalmis, kun moottori
on jadhtynyt riittavasti.

- Aseta pumppu vakaaseen ja tulvalta suojattuun paikkaan, jotta se ei voi pudota
veteen.

- Aseta pumppu turvallisen valimatkan (vah. 2 m) paédhan pumpattavasta nes-
teesta.

- Hyvéaksyttya lampdkatkaisinta, johon kuuluu henkildsuojaus, voidaan kayttaa
vikavirtasuojakytkimen liséturvaominaisuutena. Kysy asiasta koulutetulta sah-
kdasentajalta.

- Tyyppikilven tietojen on vastattava verkkovirran tietoja.
-> Irrota pumppu ennen kuin kukaan menee siihen litettyyn uima-altaaseen.

- Jos laitteen verkkoliitantdkaapeli on vaurioitunut, valmistajan tai sen asiakas-
palvelutiimin tai vastaavan patevan henkilén on vaihdettava se vaarojen valtta-
miseksi.

- Suojaa pistoke ja virtajohto l[ammolta, oljylta ja teravilta reunailta.

- Ala kanna pumppua kaapelista dlaké kayta kaapelia pumpun irrottamiseen
pistorasiasta.

- Aseta pumppu tulvalta suojattuun paikkaan.

- Valtd pumpun jatkuvaa kayttda marisséa tai kosteissa ymparistoissa.

- Tarkista virtajohto saanndllisesti.

- Tarkista pumppu (erityisesti verkkoliitantékaapeli ja pistoke) aina silmamaarai-
sesti ennen pumpun kayttoa.

- Vaurioitunutta pumppua ei saa kayttaa.

- Jos pumppu on vaurioitunut, vie se GARDENA-huoltopalvelun tarkistettavaksi.

- Ainoastaan pateva sahkodasentaja saa tehda muutoksia sahkoosiin.

-> Irrota pumppu verkkovirrasta ennen sen téyttdmista, purkamista tai huoltoa.

- Kun pumppua kaytetddn generaattorin kanssa, noudata generaattorin valmis-
tajan ohjeita.
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1.4.5 Johto

Jatkojohtoa kéytettdessa sen on vastattava seuraavan taulukon vahimmaishal-
kaisijoita:

Jannite Johdon pituus Halkaisija
230 -240V/50 Hz Enintdédn 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Lisana olevat henkilokohtaiset turvaohjeet

VAARA!
Tukehtumisvaara!
Pienet osat voidaan niella helposti.
- Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

VAARA!

Loukkaantumisvaara johtuen kuumasta vedesta!

Pumpattu vesi on paineen alainen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia,

jos se osuu suoraan vartaloon tai silmiin.

Mikéli pumppu kay kauemmin (>5 min.) painepuolen ollessa suljet-

tuna, saattaa pumpussa oleva vesi kuumentua, mika voi johtaa

palovammoihin.

- Anna pumpun kdyda korkeintaan 5 minuuttia suljettua painepuolta

vastaan tai jos vedensyotto ei toimi.

Mikali pumppu kdy kauemmin ilman imupuolelta saatavaa vetts,

saattaa pumpussa oleva vesi kuumentua, miké voi johtaa palovam-

moihin.

Irrota pumppu verkkovirrasta ja anna veden jaghtya.

Al& avaa lukituksia ja ruuvauksia, kun vesi on kuumaa.

Varmista imupuolen vedensyo6ttd ennen uutta kayttoonottoa ja

tayta pumppu tayteen vetta.

- Jos letkut ja johdot ovat auringossa, ne voivat kuumentua voimak-
kaasti.

A

- Ala kéyta tuotetta vasyneena tai alkoholin, huumeiden tai laakityksen vaiku-
tuksen alaisena. Hetken epahuomio tuotetta kaytettdessa voi johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

- Tarkasta veden syottod imupuolella ennen kuin kaynnistat tuotteen uudelleen,
ja téyta pumppu kokonaan vedella.

- Jos letkut tai putket altistuvat auringolle, ne voivat kuumentua huomattavasti.
- Al4 kéyta tuotetta hiukset auki.

- Jotta pumppu ei kuivu, varmista, etté imuletkun paa on aina pumpattavassa
aineessa.

- Ennen jokaista kaynnistystd tdytd pumppu hitaasti vedelld, kunnes se on
taynna.
- Varmista, etta letkuissa ei ole taitoksia.

- Hiekka ja muut hankaavat aineet voivat nopeuttaa pumpun kulumista ja
heikentéé sen suorituskykya.

- Kayta ylimaaraista pumpun esisuodatinta, jos vedessa on paljon hiekkaa.

- Esimerkiksi kivia ja havunneulasia ja muunlaista likaa siséltavan veden pump-
paaminen voi vaurioittaa pumppua.

2. KOKOONPANO

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

2.1 Asennuspaikka:

Asennuksessa vedenpinnan alapuolelle on asennettava lukitusjérjes-
telmé4, jotta valtetédan epétoivottua veden havikkia.

Asennuspaikan on oltava vaakasuora, kiinted ja kuiva sekd mahdollistaa
pumpun tukeva asento.

Etaisyys veteen on oltava vahintaan 2 m.

Pumppu on sijoitettava tulvimattomaan paikkaan, jossa on riittava
iimanvaihto tuuletusrakojen alueella.

Seinan ja pumpun vélisen etéisyyden on oltava vahintaan 5 cm.
Tuuletusaukkoihin ei saa joutua likaa (esim. hiekkaa tai multaa).
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2.2 Letkun kiinnittaminen imupuolelle [kuva A6]:

Liitanta imupuolella @ on varustettu 33,3 mm:n (G 1")-ulkokierteella.
Imupuolen liitinkappaletta saa kiristaa vain kasin [kuva A2].

Imuajan lyhentadmiseksi uudelleen kaynnistettaessa suosittelemme
takaisinvirtauksen estolla varustetun imuletkun kayttoéa, joka estaa
imuletkun itsestaan tyhjenemisen pumpun sammuttamisen jalkeen
[kuva A3].

lIman imeminen imujarjestelmaéan voi aiheuttaa toimintahéirion ja johtaa
suurempaan meluun.

- Sulje imujarjestelma huolellisesti.
- Tarkasta tiiviste sdanndllisesti ja vaihda se tarvittaessa.
Ala kayta imupuolella vesiletkun litinosia.

Imupuolella on kaytettava tyhjiotiivisteista imuletkua:
¢ esim. GARDENA Imuletkusetti tuotenro 9090/9092/9091
* tai GARDENA Putkikaivon imuletku tuotenro 1729.

o Liitd imuletkut @, joissa ei ole kierrelitantad, imuletkuliittimella
(esim. tuotenro 1723/ 1724) imupuolen litantaan ja kierra kiinni
iimatiiviisti.

2.2.1 Liitantajarjestelmia on 2 tyyppia:
Tasotiivisteelle suunniteltu:
Kierteen tiivistenauhaa ei vaadita.

- Varmista, etté tasotiiviste ® on asetettu imuletkuliittimeen ja siiné ei
ole vaurioita.

Kierteen tiivistenauhalle suunniteltu:

Tasotiivistetta ei vaadita.

Epésopiva tiivistysjarjestelma voi johtaa vuotoihin.

- Kayta sille tarkoitettua tiivistysjéarjestelmaa.

1. Varmista, etté tasotiiviste ® on asetettu imuletkulittimeen.

2. Ruuvaa tyhjiétiivisteinen imuletku @ ilmatiiviisti imupuolen @ litant&én.
Imuletkuliitin on asetettava suorassa paikalleen [kuva A1].

3. Asenna imuletku @ suoraan ja iiman kierteita.

4. Yli 3 m imukorkeuksilla: kiinnita imuletku @ liséksi (esim. puuseipaa-
seen sitomalla).
Néin pienennetdan pumpun kuormitusta imuletkun painosta.

2.3 Letkun kytkenta painepuolelle [kuva A7 ]:

Hyvan iimavirtauksen varmistamiseksi paineletkua ei saa kytkea ennen
kuin pumppu on taytetty (katso kohta 3.1 Pumpun kéaynnistaminen,/
pysayttaminen [kuva O1/02]).

Liitanta painepuolella ® on varustettu 33,3 mm:n (G 1")-ulkokierteell3.
Painepuolen liitinkappaletta saa kiristaa vain kasin.

Pumpun pumppaustehon hyédyntdminen saavutetaan liittamalla
19 mm:n (3/4")-letkut yhdessa:

¢ esim. GARDENA Pumppuliitinsarjan tuotenro 1752

e tai 25 mm (1") -letkujen ja sisékierteelld varustetun GARDENA Pikaliit-

timen kierrekappaleen, tuotenro 7109/ Pikaliittimen letkukappa-
leen, tuotenro 7103, kanssa.

Pida tai kiinnita paineletku pystysuorassa, jotta estetaan paineletkun
taittuminen pystysuorassa pumpun ulostulossa.

Asenna letku tasaisesti maahan ja valta letkussa u-kirjaimen muotoisia
nostoja seka rullalle kierrettyjé letkuja. llman poistumiseksi on parasta,
kun paineletku on avattu kokonaan ja se kulkee pumpusta katsottuna
nousevasti.

- Liita paineletku @ yhteen painepuolen @ litdnndn kanssa.

2.3.1 Paineletkun liittaminen GARDENA-kytkentdjarjestel-
malla:

GARDENAN liitantgjarjestelméaan voidaan kiinnittéd 19 mm (3/4")/
16 mm (5/8") ja 13 mm (1/2") letkut.

Letkun halkaisija Pumpun liitanta

13 mm (1/2") GARDENA Pumppuliitintésarja tuotenro 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hanaliitantasarja tuotenro 18222
GARDENA Etkuliiténtdsarja tuotenro 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumppuliitintdsarja tuotenro 1752



2.3.2 Paineletkujen rinnakkainen liitanta:
Jos rinnakkain kytketdan useampi kuin yksi paineletkun, suosittelemme
kayttdmaan:
¢ esim. GARDENA Haara- tai jakoventtiilin jakajaa,
tuotenro 8193/8194
* tai GARDENA Haaraventtiilia, tuotenro 940.
Namé voidaan ruuvata kiinni suoraan painepuolen ® litantaan.

3. KAYTTO

3.1 Pumpun kdynnistdaminen/pysédyttdminen
[kuva O1/02]:

HUOMIO!

Pumpun kuivakaynti!

Varmista, etta pumppu on taytetty vedella ylivuotokohtaan (vah. 1,1 1)
asti ennen jokaista kaynnistysta.

3.1.1 Pumpun kaynnistaminen:

. Liitd imuletku (In).

. Poista paineletku (Out).

. Ruuvaa tayttdaukon ® ruuvaus ® auki késin.

. Tayté hitaasti vah. 1,1 | vetté tayttdaukon ® kautta, kunnes imupuolen
litannan korkeudella on saavutettu vakaa vedenkorkeus [kuva A4].

5. Takaiskuventtiilia kaytettédessa: Tayta imuletku vedella.
Téma nopeuttaa imuvaihetta.

6. Tyhjenna jadnndsvesi paineletkusta @ ennen litdntaa.
Néin ilma voi poistua imuvaiheen aikana.

7. Pumpun tayton jalkeen: Liitd paineletku (Out) pumppuun.
. Ruuvaa tayttdaukon ® ruuvaus ® kiinni kisin (&la kayta pintejg).

9. Avaa mahdolliset sulkuventtiilit painejohdossa (litantélaitteet, veden
pysaytys jne.). Kaikkien kuluttajien on oltava avattuna suurimpaan
mahdolliseen asentoon.

10. Kytke verkkojohdon pistoke pistorasiaan.

11. Korkeissa imukorkeuksissa: Nosta ja pidé paineletku @ imuvaiheen
aikana vah. 1,8 m pystysuorassa yloéspain pumpun ylapuolella.

12. Paina virtakytkin @ asentoon On.
Pumppu kdynnistyy (virtakytkimen valo palaa) ja pumppaa vetta
imuvaiheen jélkeen.

Imuvaihe voi kestééa jopa 5 minuuttia.

AWM =

oo

Jos pumppu ei pumppaa vettd 5 minuutin jalkeen:

1. Paina virtakytkin @ asentoon Off.
Pumppu pyséhtyy.

2. Anna pumpun jaahtya.
3. Etsi mahdollisia syitd kohdasta 6.2 Virhetaulukko.

4. Kéynnistéa pumppu uudelleen (katso 3.1.1 Pumpun kdynnistaminen).

3.1.2 Pumpun pysayttaminen:

- Paina virtakytkin @ asentoon Off.
Pumppu pyséhtyy.

3.2 Vinkkejéa pumpulle:

3.2.1 Yleinen vinkki imuun:

Ohjeenmukainen maksimaalinen itseimukorkeus saavutetaan vain, kun
pumppu on tayttéaukosta taytetty ylivuotokorkeuteen asti, ja kun paine-
letkua @ pidet&én imuvaiheen aikana ylhaalld, niin ettd pumpusta ei paése
vuotamaan vetté paineletkun @ kautta. Taytd pumppu ennen letkujen,
kiinteiden putkien ym. littdmistd pumpun painepuolelle. Nain varmistetaan,
ettd pumppu voidaan tayttaa taydellisesti vedella (1,1 1) (ilma padsee
poistumaan).

Pumppuun on taytettava 1,1 | vetta.

3.2.2 Hiljainen kaytto:

Pumppu on hiljainen. Tama hyéty voidaan sailyttéaa vain oikealla asennuk-

sella:

- Valitse tarin&tdn alusta (&l& aseta esim. peltien tai muovisailididen
paalla).

3.2.3 Esisuodattimen asennus:

Jos esisuodatin on lian pitkd, se voidaan asentaa pystysuoran alaspain
olevan asennon sijaan myds toiseen asentoon (esim. vaakasuoraan).

4. HUOLTO

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
—> Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

4.1 Pumpun puhdistus:

VAARA!

Tuote voi vaurioitua vaaranlaisen puhdistuksen
seurauksena.

Pumpun virheellinen puhdistus voi vaurioittaa tuotetta.

- Ala puhdista pumppua vesisuihkulla, etenka&n korkeapaineisella
vesisuihkulla.

- Ala kayta puhdistamiseen bensiinia, liuottimia tai muita voimakkaita
kemikaaleja. Nama aineet voivat tuhota tarkeitd muoviosia.

Tuuletusrakojen on oltava aina puhtaita.

1. Puhdista pumpun kotelo kostealla linalla.
2. Puhdista tuuletusraot pehmeaélla harjalla (ala kayta teréavia esineitd).

4.2 Pumpun huuhtelu:

Pumppu on huuhdeltava, kun silla on pumpattu klooripitoista vetta.

1. Pumppaa haaleaa vetta (enintéan 35 °C), johon on mahdollisesti lisatty
mietoa puhdistusainetta (esim. astianpesuainetta), kunnes pumpattu
vesi on kirkasta.

2. Havitd jadnteet paikallisten jatteiden havitysmaaraysten mukaan.

5. SAILYTYS

5.1 Kéytosta poistaminen [kuva S1]:
HUOMIO!

Pakkanen aiheuttaa pumpun vaurioitumisen!
- Sailytd pumppu pakkaselta suojatussa paikassa.

Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.

1. Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.
2. Sulie mahdolliset imuletkun sulkuventtiilit.

3. Avaa mahdolliset sulkuventtiilit painejohdossa (litantélaitteet, veden

pysaytys jne.).
Néin painepuolesta tulee paineeton.

4. Avaa ruuvaus ® tayttdaukossa ® ja veden tyhjennystulpassa ® késin.
Néin pumppu tyhjennetaén.

5. Kallista pumppua poistoaukkoon pain (noin 80°), jotta pumppu tyhjenee
taydellisesti.

6. Ruuvaa imuletku ja paineletku irti.

7. Ruuvaa ruuvaus ® tayttdaukossa ® ja veden tyhjennystulpassa
késin kiinni (44 kayta pihtejs).

8. Puhdista pumppu (katso 4. HUOLTO).

9. Sailytd pumppu kuivassa, suljetussa ja pakkaselta suojatussa
paikassa.
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6. VIKOJEN KORJAUS

VAARA!

Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara tahattomasta kaynnistamisesta.
- Veda verkkojohdon pistoke pistorasiasta.

6.1 Juoksupyorédn vapauttaminen [kuva T1]:

Likaantumisesta estynyt pyora voidaan vapauttaa.

- Pyérita pyoran akselia @ eristetylld ruuvinvaantimellda myétapaivaan.
Néin estynyt pydra vapautetaan.

6.2 Virhetaulukko:

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Pumppu kéy, mutta
siirtoteho pienenee
akisti

HUOMAUTUS:

Imuletkun paa ei ole vedessa
[kuva A5].

-> Upota imuletkun paé syvem-
malle veteen.

Imuletku tai takaisinvirtauk-
sen esto imuletkussa ovat
tukkeutuneet.

- Puhdista imusuodatin tai
takaisinvirtauksen esto.

Ei vettd kaivossa, vesisailiossd,
vesijohdoissa ym.

— Varmista imupuolen veden-
tulo.

Imuletku on epatiivis [kuva A2]

. = Poista epitiiviydet.

Pydra on jumissa.

-> Vapauta pyora.

Paineletku on taittunut.

- Asenna paineletku ilman
taitoksia &laké taita
paineletkua pumpun
ulostulossa.

Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

- Muissa héiridtapauksissa kdanny GARDENA-huoltopalvelun puoleen.

Pumppu kay, Imuletku viallinen tai ei tiivis — Tarkasta imuletku vaurioiden
mutta ei ime [kuva A2]. varalta ja tiivista se ilmatii-
viiksi.
Pumppu imee liitoskohdasta = Tiivistd imupuoleiset liitokset 7. TEKNISET TIEDOT
iimaa [kuva A2]. ilmatiiviiksi.
Ei vettd kaivossa, vesiséilidssd, —> Varmista imupuolen Puutarhapumppu Yksikko Arvo Arvo Arvo
vesijohdoissa ym. vedentulo. (tuotenro 9080) (tuotenro 9084) (tuotenro 9086)
Pumppua ei taytetty vedella - Tayta pumppu Nimellisteho w 550 600 650
[kuva A4]. (katso 3.1.1 Pumpun .
kaynnistaminen). Verkkojénnite V(AC) 220 - 240 230 230
Vesi poistuu imuvaiheessa 1. Tayta pumppu uudelleen. Verkkotaajuus Hz 50 50 50
paineletkun kautta. 2. Pida paineletku ylhaalla. -
3. Kéynnista pumppu uudelleen Maksimituotto I/h 5100 5300 5400
(katso 3.1.1 Pumpun Maksimipaine / bar / 37 39 43
kaynnistaminen). maksiminostokorkeus m 37 39 43
Ehdottoman tiivis liitos saavutetaan GARDENA-imuletkuja Maksimi imukorkeus m 8 8 8
(katso 8. LISATARVIKKEET / VARAOSAT) kayttamalla.
. — - Sallittu sisdpaine b 6 6 6
Ruuvaus tayttGaukossa on -> Tarkasta tiiviste (vaihda (paineen puoleinen) ar
eptiivis [kuva A2]. tarvittaessa) ja ruuvaa
ruuvaus kasin kiinni (ala P - 1,5 1,5 15
Kiyta pihtejd). Liitantakaapeli m (HO7RN-F)  (HOZRN-F)  (HO7RN-P)
lima ei voi poistua, koska — Avaa painejohdossa olevat Paino ilman johtoa K 56 58 63
painejohto on suljettu tai sulkuventtiilit (esim. ruisku) (noin) g ’ ’ '
paineletkussa on vield vetta. ja tyhjennd paineletku. o N
Adnenpainetaso L oh
lima ei voi poistua, koska 1. Aseta paineletku suoraksi Etdisyys: im 60 61 64
paineletku on rullalla. koko pituudelta. 5m dB 46 47 50
2. Asenna letku pumpun 10m 40 41 44
ulostulosta ylospain. . >
3. Al taita paineletkua pumpun ~ Adnitehotaso L, :
ulostulosta. mitattu/ taattu dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
4. Avaa kaikki kuluttajat maksi-  yestoan maksimilampétila  °C 35 35 35
miasentoon.
Mi Ima: " RL 2000/14/El
5 minuutin imuaikaa ei - 0dota jopa 5 minuuttia, fitausmenetelma 000/14/E0
odotettu loppuun. kunnes pumppu pumppaa
vetta.
Imuletku tai takaisinvirtauk- -> Puhdista imusuodatin tai -
sen esto imuletkussa ovat takaisinvirtauksen esto. 8. LISATARVI KKEET / VARAOSAT
tukkeutuneet.
Imuletkun paa ei ole vedessa - Upota imuletkun péé syvem- GARDENA-Imuletkut Alipaineen kestavét, taittumattomat, valinnaisesti saatavana
[Kuva A5]. mille veteen. metritavarana tuotenro 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1"))
ilman liittimié tai maaramittaisina tuotenro 9090/9091 varustet-
Imukorkeus on liian suuri -> Pienennd imukorkeutta. tuna tarvittavilla liittimilla.
[kuva A5].
GARDENA-Imuletkuliitin Imupuolen liitantdan. tuotenro
Muissa imutoimintoa koskevissa pulmissa kaytd GARDENA- 1723/1724
imuletkuja takaiskuventtiililld varustettuna
(katso 8. LISl'iTARVIKKEET/ VARAOQSAT). GAI_!DENA- Pumppuliitin- Painepuolen liitdntaén. tuotenro
Téyta pumppu vedelld ennen kdynnistimist. sarja 1750/1752
Pumppu ei kiynnisty Limposuojakytkin on kytkenyt = Anna pumpun jadhtya, GARDENA-Imusuodatin Metreittéin myytavén imuletkun tuotenro 9093
tai pysdhtyy kisti kdyton  pumpun pois p#éltd ylikuume-  tyhjenna pumppu ja tiyta takaiskuventtiililla lisdvarusteeksi.
aikana nemisen vuoksi se uuc‘iellleen.l TR GARDENA-Pumpun Suositeltavaa hiekkaisen veden tuotenro
= Huomioi suurin ainelampaotila y :
(35 °C). esisuodatin pumppauksessa. 1730/1731
. : P GARDENA-Imuletku Pumpun alipaineen kestévaan liitokseen tuotenro 1729
9 -
Pumppu on ilman virtaa. Tarkasta sulakkeet ja sahkdi- o aivea varten putkikaivoon tai jayKkiin putkiin. Pituus 0,5 m.
set pistoliittimet. N PR )
Molemmissa paissd 33,3 mm, (G1)-sisékierre.
Vikavirtasuojakytkin on = Veda pistoke pistorasiasta GARDENA-Kelluke kohoimua Sen voi kiinnittéa imusuodattimeen 9090/ tuotenro 9094
lauennut. ja kdanny GARDENA-huolto- N :
varten 9092/9093, ja se mahdollistaa roskattoman
palvelun puoleen. : :
imun vedenpinnan alta.
E;Qf;pua ei ole kytketty -> gél\]lna virtakytkin asentoon GARDENA Pikaliitin Painepuoleiseen 1" paineletkujen liitinta&n.  tuotenro
: ) 7109/7103
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9. HUOLTOPALVELU/TAKUU

9.1 Huoltopalvelu:

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat osoitteessa
www.gardena.comy/contact

9.2 Takuu:

Valmistajan takuu on osoitteesta www.gardena.com/warranty 10ytyvien
takuuehtojen mukainen.

10. HAVITTAMINEN

10.1 Pumpun héavittaminen:

mukana. Kierrata se paikallisen s&hko- ja elektroniikkalaitteiden

E Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittéa kotitalousjatteen

kerdysjarjestelman kautta.
Tama edistaé asianmukaista jatteenkasittelya laitteiden elinkaaren
lopussa. Lisétietoja saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltopalveluista
tai GARDENA-huoltolikkeesta tai -jalleenmyyjalta. Vaara havittamistapa
voi aiheuttaa haitallisia vaikutuksia ymparistélle ja ihmisten terveydelle
mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi.

no Hagepumpe
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent

. SIKKERHETSANVISNINGER . ... ..o
CMONTASUE . o
CBETUENING. Lo
DVEDLIKEHOLD v
CLAGRING Lo
UTBEDREFEIL . ...
CTEKNISKEDATA Lo
. TILBEHOR/RESERVEDELER . ... ... ... o
. SERVICE/GARANTI . ..o
. AVFALLSHANDTERING. . ..ot oeoeeeeee

—_

Oversettelse av de originale instruksjonene.

1. SIKKERHETSANVISNINGER

1.3 Sikkerhetsanvisninger for hagepumper

1.3.1 Sikker drift

Vanntemperaturen skal ikke overskride 35 °C.
Pumpen mé ikke brukes nér det er personer i vannet.
Smaerestoffer som siver ut, kan forurense veesken.

1.3.2 Vernebryter
Termo-vernebryter:

Ved overbelastning kobler den integrerte termiske startkontaktoren ut pumpen.
Nar motoren er tilstrekkelig avkjelt, er pumpen klar til drift igjen.

1.4 Ekstra sikkerhetsanvisninger
1.4.1 Riktig anvendelse

Dette produktet kan brukes av barn fra og med 8 &r og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, safremt de er under tilsyn eller er blitt
undervist om sikker bruk av produktet og forstar farene som resulterer av dette.
Barn skal ikke leke med produktet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke
utferes av barn, med mindre de er minst 8 ar og holdes under tilsyn.

Vi anbefaler bruk av produktet ferst for ungdommer fra og med 16 ar.

Pumpen er konstruert for felgende pumpede medier: Grunnvann, regnvann,
cisternevann, husholdningsvann og klortilsatt vann i private hager og kolonihager.

Produktet er ikke egnet for kommersiell bruk.
Pumpen er ikke egnet for langvarig bruk (profesjonell bruk).
- |kke monter pumpen i en drikkevannkrets.
Vannet som pumpes av denne pumpen, er ikke drikkevann.

- Nar du kobler pumpen til drikkevannforsyningen: Montering méa bare gjeres av
en godkjent saniteerspesialist. Monter en godkjent beskyttelsesenhet for & hin-
dre forurensning som felge av tilbakestramning i henhold til lokale forskrifter.

- Ikke bruk vannet som pumpes av pumpen, som drikkevann eller til tilberedning
av mat eller drikke.

- Nar du tilbereder mat og drikke, mé du bare bruke vann som er beregnet pa
menneskelig konsum.

1.4.2 Vasker som kan pumpes
GARDENA Hagepumpe skal kun brukes til pumping av vann.

FARE!

Personskader!
- Saltvann, spillvann, etsende, lett antennelige eller eksplosive stoffer
(f.eks. bensin, petroleum, nitrofortynning), oljer, fyringsolje og
naeringsmidler ma ikke pumpes.

1.4.3 Heving av trykk

Inngangstrykket skal sikres med en justerbar trykkbegrensningsventil. Ved bruk
av pumpen til trykkforsterkning ma de maksimalt tillatte innvendige trykk pa 6 bar
ikke overskrides. Maks. inngangstrykk er dermed:

GARDENA Hagepumpe 5000 art. 9080 - Maks. 2,4 bar
GARDENA Hagepumpe 5200 art. 9084 - Maks. 2,1 bar
GARDENA Hagepumpe 5400 art. 9086 - Maks. 1,7 bar

1.4.4 Ytterligere elektriske sikkerhetsanvisninger

1.1 Symbolforklaring

AL

1.2 Generelle sikkerhetsanvisninger

1.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for pumper

Les bruksanvisningen.

FARE!
Elektrisk stot
Fare for skade som falge av elektrisk strom.

- Produktet ma fa stremtilfarsel fra en reststremenhet (RCD) med
vurdert stremutlasning pa ikke mer enn 30 mA.

- Koble fra produktet fer du tar det ut av drift, utferer service pa
det eller bytter ut deler.

- Forhindre at pumpen kobles til stramnettet fra tredjeparter, for
eksempel barn.

FARE!

Risiko for hjertestans!
Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt nar det er i bruk.
Dette elektromagnetiske feltet kan pavirke funksjonaliteten til aktive
eller passive medisinske implantater (f. eks. pacemakere), noe som
kan fare til alvorlig personskade eller dad.
- Radfer deg med legen din og produsenten av implantatet fer du
bruker dette produktet.
- Du mé ta stepselet ut av stikkontakten etter at du har brukt pro-
duktet.

- Plasser pumpen i en stabil og flomsikker stilling, slik at den ikke kan falle ned
i vannet.

- Plasser pumpen pa trygg avstand (min. 2 m) fra det som skal pumpes.

- En godkjent overbelastningsbryter kan brukes som ekstra sikkerhetsutstyr for
reststramenheten (RCD). Spar en kvalifisert elektriker om dette.

- Informasjonen péa typeskiltet ma stemme overens med informasjonen om
stromforsyningen.

- Koble fra pumpen fer noen gér ned i et suammebasseng som er koblet til den.
- Hvis hovedstremkabelen til dette apparatet er skadet, mé den skiftes av pro-
dusenten eller dens kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person for

& unngé farer.

- Beskytt hovedkontakten og hovedstremledningen mot varme, olje og skarpe
kanter.

- |kke baer pumpen etter kabelen eller bruk kabelen til & fierne stepselet fra
stikkontakten.
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- Plasser pumpen pa et sted der den ikke kan oversvemmes.
- Unnga kontinuerlig bruk av pumpen i vate eller fuktige omgivelser.
- Kontroller stremledningen regelmessig.

- For du bruker pumpen, ma du alltid kontrollere pumpen visuelt
(spesielt hovedstramkabelen og hovedkontakten).

- En skadet pumpe skal ikke brukes.

- Hvis det oppstér skade, ma du f& pumpen kontrollert av GARDENA
Service.

- Elektriske endringer mé bare utfares av en kvalifisert elektriker.

- Koble pumpen fra stremnettet fer du fyller den, demonterer den eller utferer
vedlikehold pa den.

- Nar du bruker pumpene vare med en generator, ma du felge instruksjonene
fra generatorprodusenten.

1.4.5 Kabel

Ved bruk av skjateledninger ma disse ha minste diametere som er angitt
i falgende tabell:

Spenning Kabellengde Diameter
280 - 240V/50 Hz Opptil 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Ytterligere personlige sikkerhetsanvisninger

FARE!

Fare for kvelning!
Mindre deler kan lett svelges.
- Hold smébarn pa avstand under monteringen.

FARE!

Fare for skader pa grunn av varmt vann!

Det pumpede vannet er under trykk og kan forarsake skader hvis det
treffer kroppen eller gynene direkte.
Ved lengre tids bruk (> 5 min.) mot den lukkede trykksiden kan vannet
i pumpen varmes opp, slik at det kan oppstéa skader fra det varme
vannet.
- La pumpen ga i maks. 5 minutter nér trykksiden er stengt eller
vanntilfgrselen uteblir.
Ved manglende vanntilfarsel fra sugesiden kan vannet i pumpen
varmes opp slik at det kan fere til personskader nér det varme
vannet renner ut.
Koble pumpen fra nettet og la vannet avkjgles
Ikke apne hetter og skruforbindelser sa lenge vannet er varmt.
Fer ny igangsetting ma du sikre vanntilfarselen pa sugesiden og
fylle pumpen helt med vann.
- Slanger eller ledninger som ligger i solen, kan varmes kraftig

opp.

N

- Ikke bruk produktet hvis du er trett eller pavirket av rusmidler, alkohol eller
medisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet under bruk av produktet kan fere
til alvorlig personskade.

- Far du starter pa nytt, ma du kontrollere at inntaksvanntilfarselen er tilstrekkelig,
og fylle pumpen helt med vann.

- Hvis slanger eller rer ligger i solen, kan de varmes opp betydelig.
- |kke bruk produktet med haret lgst.

-> For & hindre at pumpen gar terr, ma du sgrge for at enden av sugeslangen
alltid er i veesken som pumpes.

- Fyll pumpen sakte med vann til det renner over fer hver oppstart.
- Pass pa at slangene legges uten knekk.

- Sand og andre slipende materialer farer til raskere slitasje og redusert ytelse fra
pumpen.

- Bruk et ekstra forfilter for pumpe til vann med heyt sandinnhold.

- Pumping av forurenset vann, f.eks. steiner, barnéler osv., kan fere til skade pa
pumpen.

2. MONTASJE

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.
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2.1 Plasseringssted:
¢ Ved installasjon under vannivaet méa det monteres en avstengnings-
anordning for & forhindre ugnsket vanntap.

¢ Plasseringsstedet ma veere vannrett, fast og tert, slik at pumpen star
sikkert.

¢ Avstanden til vannet ma vaere minst 2 m.

¢ Pumpen ma plasseres pa et flomsikkert sted med tilstrekkelig venti-
lasjon i omradet ved ventileringsapningene.

e Avstanden til vegger ma veere minst 5 cm.
¢ Det mé ikke suges inn smuss via Iufteslissene (f.eks. sand eller jord).

2.2 Kople slangen til pa sugesiden [fig. A6]:

Tilkoblingen pé sugesiden @ er utstyrt med 33,3 mm (G 1") utvendige
gjenger.

Koblingen pa sugesiden skal kun strammes for hand [fig. A2].

For at det skal ga raskere nar sugingen gjenopptas, anbefaler vi bruk av en
sugeslange med tilbakeslagsventil. Den forhindrer at sugeslangen teammes
automatisk etter at pumpen er slatt av [fig. A3].

Suges det Iuft inn i sugesystemet, kan dette fare til funksjonssvikt og okt
stoydannelse.

- Koble sugesystemet til med omhu.
- Kontroller tetningene regelmessig og skift dem ut ved behov.

P& sugesiden skal det ikke brukes deler fra tilkoblingssystemet for
vannslangene.

Pa sugesiden skal det brukes en vakuumfast sugeslange:
¢ f.eks. GARDENA Sugeenhet art. 9090/9092/9091
* eller GARDENA Rgrbrgnn-sugeslange art. 1729.

» Sugeslanger @ uten gjengetilkobling kobles til koblingen pé sugesiden
via et koblingsstykke for sugeslanger (f.eks. art. 1723/1724) og skrus
lufttett fast.

2.2.1 Det finnes to typer tilkoblingssystemer:
Til planpakning:
Gjengetetningsband er ikke nadvendig.

- Paése at planpakningen ® i koblingsstykket for sugeslanger er satt inn
0g ikke er skadet.

Til gjengetetningsband:

En planpakning er ikke n@dvendig.

Et tetningssystem som ikke passer, kan fere til lekkasjer.

- Bruk det tetningssystemet som er tenkt til dette formalet.

1. Pase at planpakningen ® er satt inn i koblingsstykket for sugeslangen.

2. Skru den vakuumfaste sugeslange @ Iufttett p& koblingen pa suge-
siden . For & gjere dette mé koblingen for sugeslangen settes rett
pa [fig. Al].

3. Legg sugeslangen @ rett og uten vridninger.

4. For sugehgyder over 3 m: Fest sugeslangen @ ekstra (f. eks. ved
a binde den til en trestokk).

Dette aviaster pumpen for vekten fra sugeslangen.

2.3 Kople slangen til pa trykksiden [fig. A7]:

For & sikre god lufting méa du ikke koble til trykkslangen far pumpen er fylt
(se 3.1 Starte pumpen/ Stoppe pumpen [Fig. O1/02]).

Koblingen pa trykksiden ® er utstyrt med 33,3 mm (G 1") utvendige
gjenger.

Koblingsstykket pa trykksiden skal bare trekkes til for hand.

En optimal utnyttelse av pumpens pumpekapasitet oppnas ved
tilkobling av 19 mm (3/4")-slanger sammen med:

¢ f.eks. GARDENA Pumpekoblingssettet art. 1752

e eller 25 mm (1")-slanger med GARDENA Hurtigkoblings-gjenge-

stykket med innvendige gjenger art. 7109/ Hurtigkoblings-
slangestykke art. 7103.

Hold eller fest trykkslangen vertikalt for & unnga at trykkslangen far en
knekk ved den vertikale pumpeutgangen.

Legg slangen flatt pa bakken og unnga at den ligger i u-formede forhay-
ninger eller er oppviklet. For at Iuft skal slippe ut, er det optimalt om trykk-
slangen er lagt helt ut og gar oppover sett fra pumpen.

- Koble trykkslangen @ til koblingen pé trykksiden @.



2.3.1 Koble trykkslangen til via GARDENA pluggsystemet:

Med GARDENA Slangesystemet kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- og
13 mm (1/2")-slanger tilkoples.

Slangediameter Pumpetilkopling

13 mm (1/2") GARDENA Pumpekoplingssett art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kopling art. 18222
GARDENA Hurtigkopling art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpekoplingssett art. 1752

2.3.2 Parallell tilkobling av trykkslanger:

Ved parallell tilkobling av mer enn en trykkslange anbefaler vi bruk av:
¢ f.eks. GARDENA 2- eller 4-veis krankobling art. 8193/8194
¢ ¢ller dem GARDENA 2-veisventil art. 940.

Disse kan skrus direkte p& koblingen pé trykksiden @.

3. BETJENING

3.1 Starte/stanse pumpen [fig. 01/02]:
OBS!

Terrkjering av pumpen!

Far hver start méa du pase at pumpen er fylt med vann opp til overlgpet
(min. 1,11).

3.1.1 Starte pumpen:
. Koble til sugeslangen (In).
. Fjern sugeslangen (Out).
. Skru opp skruforbindelsen ® pé pafylingsapningen ® for hand.
. Fyll p& minst 1,1 | vann langsomt via pafyllingsapningen ® inntil en
stabil vannstand pa heyden med koblingen pé sugesiden er opp-
n&dd [fig. A4].
5. Ved bruk av tilbakeslagsventil: Fyll sugeslangen med vann.
Dette fremskynder sugeprosessen.

6. Tem restvannet i trykkslangen @ for tilkobling.
Dermed kan luften slippe ut under oppsuging.

7. Nar pumpen er fylt: Koble trykkslangen (Out) til pumpen.

8. Skru skruforbindelsen ® péa péfylingsapningen ® godt igjen for hand
(ikke bruk tang).

9. Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoblede apparater,
vannstopper osv.). Alle apparater ma veere &pnet i maks. mulig posi-
sjon.

10. Sett pluggen til nettledningen i en stikkontakt.

11. Ved haye sugehgyder: Laft og hold trykkslangen @ loddrett over
pumpen i minst 1,8 m hayde under sugeprosessen.

12. Trykk Av/Pa-bryteren @ i stiling PA.
Pumpen starter (pa/av-knappen lyser) og pumper vannet etter
sugeprosessen.

Innsugingsprosessen kan ta inntil 5 minutter.

AN =

Hvis pumpen fremdeles ikke pumper vann etter 5 minutter:

1. Trykk Av/Péa-bryteren @ i stiling Av.
Pumpen stanser.

2. La pumpen avkjoles.
3. Bruk 6.2 Feiltabell til & sgke etter mulige arsaker.
4. Start pumpen pa nytt (se 3.1.1 Starte pumpen).

3.1.2 Stanse pumpen:

-  Trykk Av/Pa-bryteren @ i stilling Av
Pumpen stanser.

3.2 Pumpe-tips:

3.2.1 Generelt tips for oppsuging:

Angitt maks. selvjusterende sugehayde oppnas kun néar pumpen fylles
opp til overlgpet via pafyllingsapningen og trykkslangen @ holdes s&
hayt opp under sugeprosessen at det ikke kan slippe ut vann fra pum-

pen via trykkslangen @. Fyll pumpen for slanger, faste ror etc. kobles til
pumpen pa trykksiden. Dette sikrer at pumpen kan fylles helt opp med
vann (1,1 1) (luft kan slippe ut).

Pumpen skal fylles med 1,1 | vann.

3.2.2 Stille drift:

Pumpen er stille. Den riktige installasjonen er forutsetningen for at denne
fordelen kan opprettholdes:

- Velg et underlag med lite vibrasjoner (f. eks. ikke sett pumpen pa blikk-
plater eller plastbeholdere).

3.2.3 Montere forfilteret:

Dersom et forfilter er for langt, kan det ogsa monteres i en annen posisjon
enn loddrett (f. eks. vannrett).

4. VEDLIKEHOLD

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

4.1 Rengjore pumpen:

FARE!
Skade pa produktet pa grunn av feil rengjgring.
Feil rengjering av pumpen kan fare til skade pa produktet.
- Ikke rengjer pumpen med en vannstrale, spesielt ikke med en
vannstrale med heyt trykk.
- l|kke rengjer med aggressive kjemikalier, inkludert bensin eller lose-
midler. Noen av disse stoffene kan @delegge viktige plastdeler.

Lufteslissene ma alltid veere rene.

1. Rengjer pumpehuset med en fuktig klut.

2. Rengjer ventileringsépningene med en myk bearste (ikke bruk skarpe
gjenstander).

4.2 Gjennomspyle pumpen:

Etter pumping av klorholdig vann mé& pumpen gjennomspyles.

1. Pump lunkent vann (maks. 35 °C) ev. tilsatt et mildt rengjeringsmiddel
(f.eks. oppvaskmiddel) inntil det pumpede vannet er helt klart.

2. Restene skal bortskaffes iht. lokalt gjeldende forskrifter for avfallshand-
tering.

5. LAGRING

5.1 Ta ut av bruk [fig. S1]:

OBS!

Frost kan fare til skader pa pumpen!
- Oppbevar pumpen pa et frostsikkert sted.

Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.
2. Lukk eventuelle stengeventiler i sugeledningen.

3. Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoblede apparater,
vannstopper osv.).
Dermed blir trykksiden trykkles.

4. Skru opp skruforbindelsen ® pa péfyllingsstussen ® og vanntappe-
pluggen ® for hand.
Dermed temmes pumpen.

5. Hell pumpen i retning av utlgpet (ca. 80°), slik at pumpen temmes helt.
6. Skru av sugeslangen og trykkslangen.

7. Skru skruforbindelsen ® pa péafylingsépningen ® og vanntappe-
pluggen ® godt igjen for hand (ikke bruk tang).
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8. Rengjer pumpen (se 4. VEDLIKEHOLD).
9. Oppbevar pumpen pa et tart, lukket og frostsikkert sted.

6. UTBEDRE FEIL

Problem

Mulig drsak Utbedring

FARE!

Personskader!
Fare for personskader ved utilsiktet start.
- Trekk pluggen pa nettledningen ut av stikkontakten.

6.1 Losne lopehjul [fig. T1]:

Et lapehjul som blokkeres av smuss, kan lasnes.
- Bruk en isolert skrutrekker og vri akselen med lzpehjulet @ med

klokken.

Dermed losner det blokkerte lopehjulet.

6.2 Feiltabell:

Problem

Mulig érsak Utbedring

Pumpen gar,
men suger ikke

Utett eller skadet sugeledning
[fig. A2].

- Kontroller sugeledningen for
skader og tett dem lufttett til.

-> Tett koblingsstykket pa
sugesiden lufttett til.

Pumpen suger inn luft ved et
koblingspunkt [fig. A2].

Det er ikke vann i sisternen, — Sorg for at det er vanntilfarsel

vannbeholderen, vannlednin- pa sugesiden.
gen etc.
Pumpen ble ikke fylt med - Fyll pumpen

vann [fig. A4]. (se 3.1.1 Starte pumpen).

Det kommer vann ut av trykk-
slangen under sugeprosessen.

1. Fyll pumpen en gang til.
2. Hold opp trykkslangen.
3. Start pumpen pa nytt
(se 3.1.1 Starte pumpen).

En absolutt vakuumtett forbindelse oppnas ved bruk av GARDENA
sugeslanger (se 8. TILBEHOR / RESERVEDELER).

Skruforbindelsen ved pafyl-
lingsstussen er utett [fig. A2].

-> Kontroller tetningen (skift den
ev. ut) og skru skrufestet til
for hénd (ikke bruk tang).

- Apne stengeventiler i trykk-
ledningen (f. eks. sproyte) el.
tom trykkslangen.

Luft kan ikke slippe ut, da
trykkledningen er lukket el.
det er restvann i trykkslangen.

Luft kan ikke slippe ut da 1. Legg hele trykkslangen rett

trykkslangen er kveilet opp. ut.

2. Legg slangen oppover fra
pumpeutgangen.

. Pase at trykkslangen ikke
far en knekk ved pumpeut-
gangen.

. Apne alle apparater maksi-
malt.

w

~

Det ble ikke ventet 5 min.
under innsugingsprosessen.

- Vent i opptil 5 minutter inntil
pumpen pumper vann.

Sugefilteret eller tilbakeslags-
ventilen i sugeslangen er til-
stoppet.

- Rengjor sugefilteret el. til-
bakeslagsventilen.

-> Dypp enden pa sugeslangen
lenger ned i vannet.

Sugeslangeenden er ikke
i vann [fig. A5].

For hgy sugehgyde [fig. Ab]. - Reduser innsugingshgyden.

Pumpe gar, men
leveringskapasitet
reduseres plutselig

MERK:

-> Dypp enden pa sugeslangen
lenger ned i vannet.

Sugeslangeenden er ikke
i vann [fig. AS].

- Rengjor sugefilteret el. til-
bakeslagsventilen.

Sugefilteret eller tilbakeslags-
ventilen i sugeslangen er til-
stoppet.

Det er ikke vann i sisternen,
vannbeholderen, vannledningen
etc.

— Sorg for at det er vanntilfarsel
pa sugesiden.

Sugeledningen er utett - Utbedre lekkasjen.

[fig. A2].

Lepehjulet er blokkert. -> Losne lgpehjulet.

-> Legg trykkslangen sé den
ikke har knekk, og serg for
at den ikke far en knekk
ved pumpeutgangen.

Trykkslangen har en knekk.

Reparasjoner skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fagfor-
handlere som er autorisert av GARDENA.

- Ved andre feil bes du henvende deg til GARDENA servicesenter.

7. TEKNISKE DATA

Hagepumpe Enhet Verdi Verdi Verdi
(art. 9080) (art. 9084) (art. 9086)
Nominell effekt w 550 600 650
Nettspenning V (AC) 220 - 240 230 230
Nettfrekvens Hz 50 50 50
Maks. leveringskapasitet I/h 5100 5300 5400
Maks. trykk/ bar/ 3,7 39 43
maks. transporthgyde m 37 39 43
Maks. selvjusterende
sugehgyde m 8 8 8
Tillatt innvendig trykk
(trykksiden) bar 6 6 6
. . 15 15 15
Tilkoplingskabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Vekt uten kabel (ca.) kg 5,6 58 6,3
Lydtrykknivé L,
Fjerning: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 | 44
Lydeffektniva L, ":
malt/ garantert dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/ 75
Maks. vaesketemperatur °C 35 35 35
Maleprosess i henhold til: " RL 2000/14/EU

8. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA Sugeslanger

Knekk- og vakuumbestandig, leveres etter valg som metervare
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) uten koplingsenheter
eller i fast lengde art. 9090/9091 komplett med koplingsenhet.

GARDENA Kopling for
sugeslange

For tilkopling pa sugesiden. art. 1723/1724

Ved andre problemer med sugingen, bruk GARDENA suge-
slanger med tilbakeslagsventil (se 8. TILBEHBR/ RESERVEDE-
LER). Fyll pumpen med vann fer start.

Pumpe starter ikke eller
stopper plutselig under
drift

Den termiske overbelastnings-
bryteren har slatt av pumpen
pga. overoppvarming

-> La pumpen avkjples, tom
pumpen og fyll den pa nytt.

- Vaer obs pa maks. vaske-
temperatur (35 °C).

Pumpen har ikke strom. —> Kontroller sikringene og de

elektriske koblingene.

RCD-bryteren er utlgst
(feilstrom).

- Trekk pluggen ut av stik-
kontakten og henvend deg
til GARDENA service.

- Trykk av/pa-bryteren
i stilling Pa.

Pumpen er ikke slétt pa.
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GARDENA Pumpekoplings-
sett

For tilkopling pa trykksiden. art. 1750/ 1752

GARDENA Sugefilter med
tilbakeslagsventil

For montering av sugeslange som metervare.  art. 9093

GARDENA Forfilter Anbefalt ved pumping av vann som inneholder art. 1730/1731
sand.
GARDENA Sugeslange for For vakuumbestandig tilkopling av pumpen art. 1729
borehull til borehull eller roreanlegg. Lengde 0,5 m.
Med 33,3 mm, (G1) innvendige gjenger
i begge slangeender
GARDENA Flotter for flyten-  Kan festes til sugefilter 9090/9092/9093 art. 9094
de innsug og gir mulighet for smussfritt innsug under

vannoverflaten.

GARDENA Hurtigkobling

For tilkobling av 1" trykkslanger pa trykksiden. art.7109/7103



9. SERVICE/GARANTI

9.1 Service:

Du finner oppdatert kontaktinformasjon for serviceavdelingen var pa nett:
www.gardena.comy/contact

9.2 Garanti:

Produsentens garanti er underlagt garantibetingelsene som er tilgjengelige
pa& www.gardena.com/warranty

10. AVFALLSHANDTERING

10.1 Avfallshandtere pumpen:
Symbolet indikerer at produktet ikke er husholdningsavfall.
Lever produktet til gjenvinning ved hjelp av det lokale innsam-
lingssystemet for elektrisk og elektronisk utstyr.

Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten av levetiden. Kontakt

lokale myndigheter, tienester for husholdningsavfall, GARDENA-service-

forhandleren eller utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha

en potensiell negativ effekt pa miljiget og menneskers helse pa grunn av

farlige stoffer.
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Traduzione delle istruzioni originali.

1. NORME DI SICUREZZA

1.3.2 Interruttore automatico
Interruttore termico di sicurezza
In caso di sovraccarico, il salvamotore termico incorporato provoca I'arresto della

pompa. Dopo il raffreddamento del motore, la pompa riprende a funzionare auto-
maticamente.

1.4 Norme di sicurezza aggiuntive
1.4.1 Destinazione d’uso

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su nonché da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con un bagaglio ristret-
to di esperienze e conoscenze, purché vengano supervisionati e siano stati istruiti
circa I'utilizzo sicuro del prodotto e i pericoli legali al suo uso. Non lasciare giocare
i bambini con questo prodotto. Le operazioni di pulizia e di manutenzione non
possono essere svolte da bambini, salvo che abbiano dagli 8 anni in su e siano
supervisionati.

Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da parte di adolescenti di eta inferiore

a 16 anni.

La pompa € stata progettata per il pompaggio dei fluidi seguenti: acqua di falda,
acqua piovana, acqua di cisterna, acqua domestica e acqua clorurata per giardini
privati e orti.

La pompa non & destinata a uso commerciale.

La pompa non & adatta al funzionamento a lungo termine (uso professionale).

- Non installare la pompa in un circuito idrico destinato al consumo di acqua
potabile.

L’acqua pompata da questa pompa non & potabile.

- Quando si collega la pompa all'impianto idrico domestico di acqua potabile:
’assemblaggio deve essere eseguito esclusivamente da un tecnico sanitario
qualificato. Installare un dispositivo di protezione approvato per prevenire con-
taminazioni dovute al riflusso, in conformita alle normative locali.

- Non utilizzare 'acqua pompata dalla pompa come acqua potabile o per la pre-
parazione di alimenti o bevande.

- Per la preparazione di alimenti e bevande, utilizzare solo acqua adatta al
€coNsSuUMo umano.

1.4.2 Liquidi da pompare
Con la Pompa da giardino GARDENA ¢ consentito alimentare solo acqua.

PERICOLO!

Lesione corporea!
—> Non deve essere impiegata per aspirare acqua salata o sporca,
liquidi corrosivi, inflammabili o esplosivi (come benzina, petrolio,
diluenti alla nitro), olii, gasolio o prodotti alimentari.

1.1 Spiegazione dei simboli
A

1.2 Norme generali di sicurezza

Leggere le istruzioni per I'uso.

1.2.1 Norme di sicurezza generali per pompe

PERICOLO!
Pericolo di scosse elettriche
Rischio di lesioni dovute alla tensione elettrica.

- |l prodotto deve essere alimentato tramite un interruttore diffe-
renziale (RCD) con corrente nominale di rilascio non superiore
a 30 mA.

- Scollegare il prodotto prima di smantellarlo, ripararlo o sostituire
i componenti.

- Proteggere il collegamento della pompa alla rete di alimentazione
da terzi, come ad esempio i bambini.

1.3 Norme di sicurezza per pompe da giardino

1.3.1 Funzionamento piu sicuro

La temperatura dell’acqua non deve essere superiore a 35 °C.

La pompa non puo essere Utilizzata quando si trovano persone in acqua.
Il liquido puo essere sporcato da lubrificanti che fuoriescono.

1.4.3 Intensificazione della pressione

La pressione di ingresso deve essere mantenuta attraverso una valvola limitatrice
di pressione regolabile. Nell'impiego della pompa come amplificatore di pressione
non & con-sentito superare la massima pressione interna consentita di 6 bar. La
pressione massima di ingresso & cosi pari a:

GARDENA Pompa da giardino 5000 art. 9080 - Max 2,4 bar

GARDENA Pompa da giardino 5200 art. 9084
GARDENA Pompa da giardino 5400 art. 9086

- Max 2,1 bar

- Max 1,7 bar

1.4.4 Norme di sicurezza elettriche aggiuntive

PERICOLO!

Rischio di arresto cardiaco!
Durante il funzionamento, questo prodotto genera un campo elettro-
magnetico. Questo campo elettromagnetico puo influire sulla funzio-
nalita degli impianti medici attivi o passivi (ad es. Pacemaker), con
conseguenti lesioni gravi o mortali.
- Prima di utilizzare questo prodotto, consultare il proprio medico
e il produttore dell'impianto.
- Dopo aver utilizzato il prodotto, scollegare la spina dalla presa di
corrente.

-> Sistemare la pompa in una posizione stabile e a prova di allagamento in modo
che non possa cadere nell'acqua.

-> Installare la pompa a distanza di sicurezza (min. 2 m) dal fluido pompato.

- Come ulteriore funzione di sicurezza per I'interruttore automatico, & possibile
utilizzare un interruttore differenziale aggiuntivo (RCD). Rivolgersi a un elettrici-
sta qualificato.

- Le informazioni riportate sulla targhetta dati di funzionamento devono corri-
spondere a quelle dell'alimentazione.

- Scollegare la pompa prima che qualcuno entri in una piscina alla quale la stes-
sa sia collegata.

- Se il cavo di collegamento alla rete elettrica di questo apparecchio & danneg-
giato, farlo sostituire dal produttore o dal team di assistenza clienti o da altro
personale qualificato per evitare situazioni pericolose.

- Proteggere la spina e il cavo di alimentazione alla rete da calore, olio o bordi
taglienti.
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- Non trasportare la pompa tramite il cavo o utilizzare il cavo per estrarre la spina
dalla presa a muro.

- Posizionare la pompa in un luogo a prova di allagamento.
- Evitare I'uso continuo della pompa in ambienti umidi o bagnati.
- Controllare regolarmente la linea.

- Prima di utilizzare la pompa (in particolare il cavo di collegamento alla rete e la
spina di rete) deve essere sempre ispezionata visivamente.

- Non utilizzare mai la pompa se danneggiata.

- In caso di danneggiamento, assicurarsi di far controllare la pompa da un cen-
tro assistenza GARDENA.

- Le modifiche elettriche possono essere eseguite solo da un elettricista quali-
ficato.

- Scollegare la pompa dalla rete di alimentazione prima di procedere al riempi-
mento, allo smontaggio o alla manutenzione.

= Quando si utilizzano le nostre pompe con un generatore, seguire le istruzioni
del produttore del generatore.

1.4.5 Cavo

Le sezioni trasversali minime delle prolunghe eventualmente utilizzate devono
essere quelle della seguente tabella:

Tensione Lunghezza del cavo Sezione trasversale
230 -240V/50 Hz Finoa 20 m 1,56 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Norme di sicurezza personali aggiuntive

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
| piccoli pezzi possono essere ingeriti faciimente.
- Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

PERICOLO!

Rischio di ustioni per ’aqua caldo!
'acqua pompata € sotto pressione e, se colpisce direttamente il
corpo o gli occhi, pud provocare lesioni.
Se la pompa viene lasciata in funzione con il tubo di mandata chiuso
(>5 min), 'acqua all'interno si surriscalda e sussiste il pericolo di usti-
onarsi.
- Lasciare la pompa in funzione per max 5 minuti con 'uscita
bloccata o con la mandata di acqua chiusa.
In caso di assenza di acqua dal lato aspirazione, I'acqua si puo
surriscaldare nella pompa, ed in caso di fuoriuscita I'acqua calda
puo causare ustioni.
Staccare la pompa dalla rete e lasciare raffreddare I'acqua
Non aprire chiusure e collegamenti a vite se I'acqua & bollente.
Prima della rimessa in uso assicurare la mandata di acqua lato
aspirazione e riempire la pompa completamente con acqua.
- Tubi o cavi, se esposti al sole, possono riscaldarsi molto.

N

- Non utilizzare il prodotto quando si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol
o farmaci. Un momento di disattenzione durante I'uso pud provocare gravi
lesioni personali.

-> Prima del riavvio, assicurarsi che il collegamento con I'impianto idrico d’ingres-
SO sia corretto e riempire completamente la pompa con acqua.

- Se i tubi sono esposti al sole, potrebbero riscaldarsi notevolmente.
= Non utilizzare il prodotto tenendo i capelli sciolti.

- Per evitare che la pompa funzioni a secco, assicurarsi che I'estremita del tubo
di aspirazione sia sempre immerso nel fluido pompato.

- Riempire lentamente la pompa con acqua fino a quando non fuoriesce prima
di ogni awio.

- Prestare attenzione durante la posa a non piegare i tubi.

- La sabbia e altre sostanze abrasive portano a un usura piu rapida e a una
riduzione delle prestazioni della pompa.

- Utilizzare un pre-filtro pompa aggiuntivo per I'acqua con alto contenuto di
sabbia.

= Il pompaggio di acqua contaminata, ad esempio da pietrisco, aghi di pino,
ecc. puo danneggiare la pompa.

2. MONTAGGIO

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.
- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.
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2.1 Luogo di installazione:

¢ In caso di installazione al di sotto del livello del’acqua deve essere
montato un dispositivo di chiusura affinché non si verifichino perdite
d’acqua indesiderate.

* Collocare la pompa in un luogo orizzontale, stabile e asciutto, in modo
che risulti ben stabile.

¢ Ladistanza dall’acqua deve essere almeno pari a 2 m.

* | apompa deve essere installata in un luogo a prova di allagamento con
sufficiente ricambio d’aria in prossimita delle fessure di aerazione.

¢ Ladistanza dalle pareti deve essere di almeno 5 cm.

* Attraverso le aperture di aerazione non deve essere aspirata sporcizia
(ad esempio sabbia o terra).

2.2 Collegamento del tubo sul lato di aspirazione [fig. A6]:
Il raccordo del lato aspirazione @ & prowvisto di filettatura esterna
da 33,3 mm (G 1").

Il raccordo sul lato aspirazione deve essere serrato solo a mano
[fig. A2].

Per accorciare il tempo di riattivazione, consigliamo I'utilizzo di un tubo di
aspirazione con valvola antiriflusso, che sia in grado di impedire uno svuo-
tamento automatico del tubo di aspirazione dopo lo spegnimento della
pompa [fig. A3].

"aspirazione di aria nel sistema di aspirazione pud comportare un malfun-
zionamento e un aumento della formazione di rumori.

- Collegare il sistema di aspirazione coscienziosamente.
- Controllare la guarnizione regolarmente e sostituirla all'occorrenza.

Sul lato aspirazione non utilizzare elementi del sistema di raccorderia del
tubo dell’acqua.

Sul lato aspirazione occorre utilizzare un tubo di aspirazione resi-
stente al vuoto:

e ad es. il Set aspirazione GARDENA art. 9090/9092/9091

¢ oppure il Tubo di aspirazione per pozzo di estrazione dell’acqua
GARDENA art. 1729.

* Awvitare tubi di aspirazione @ senza il raccordo filettato attraverso
un raccordo filettato per tubo di aspirazione (ad es. art. 1723/1724)
con il raccordo del lato aspirazione e stringerlo in modo ermetico
all’aria.

2.2.1 Esistono 2 tipi di sistemi di collegamento:
Previsto per guarnizione piana:
Non & necessario alcun nastro sigillafiletti.

- Assicurarsi che la guarnizione piana ® sia inserita nel raccordo filettato
per tubo di aspirazione € non sia danneggiata.

Previsto per nastro sigillafiletti:

Non & necessaria alcuna guarnizione piana.

Un sistema di tenuta non adatto pud provocare perdite.
- Utilizzare il sistema di tenuta a tal fine previsto.

1. Assicurarsi che la guarnizione piana ® sia inserita nel raccordo filettato
per tubo di aspirazione.

2. Awvitare il tubo di aspirazione resistente al vuoto @ in modo ermetico
all’aria sul raccordo del lato aspirazione M. Il raccordo filettato per tubo
di aspirazione deve essere installato diritto [fig. A1].

3. Posare il tubo di aspirazione @ diritto e senza torsioni.

4. Ad altezze di aspirazione oltre 3 m, fissare il tubo di aspirazione @
utilizzando elementi supplementari (ad es. legandolo a un piolo).
In questo modo la pompa viene scaricata dal peso del tubo di
aspirazione.

2.3 Collegamento del tubo sul lato di mandata [fig. A7]:

Per garantire una ventilazione adeguata, non collegare il tubo della
pressione fino a quando la pompa non si e riempita (vedere 3.1 Awio/
Arresto della pompa [Fig. O1/02)).

Il raccordo del lato di mandata @ & prowvisto di filettatura esterna
da 33,3 mm (G 1").

Il raccordo sul lato di mandata deve essere serrato solo a mano.

L'utilizzo ottimizzato della portata della pompa € ottenuto mediante
il collegamento di tubi da 19 mm (3/4"), in abbinamento con:

¢ ad es. il Set collegamento pompa GARDENA art. 1752

e o ditubida25mm (1") con il Giunto rapido filettato GARDENA con
filetto femmina art. 7109/Tubo di raccordo rapido art. 7103.



Tenere o fissare il tubo di mandata in verticale in maniera tale da evitare un
attorcigliamento del tubo sull’uscita verticale della pompa.

Posare il tubo di piatto sul terreno ed evitare rialzi a U del tubo nonché tubi
avvolti. Per lo scarico dell’aria la condizione ottimale si ha quando il tubo di
mandata & completamente posato e, visto dalla pompa, ha un andamento
in salita.

- Collegare il tubo di mandata @ con il raccordo del lato di uscita ®.

2.3.1 Collegamento del tubo di pressione tramite il sistema di
raccorderia GARDENA:

Il sistema di raccorderia rapida GARDENA consente di collegare anche
tubi flessibili da 13 mm (1/2"), 16 mm (5/8") e 19 mm (3/4").

Diametro del tubo flessibile ~ Raccordo pompa

13 mm (1/2") Raccordo pompa GARDENA art. 1750

16 mm (5/8") Rubinetto GARDENA art. 18222
Tubo gardena GARDENA art. 18216

19 mm (3/4") Raccordo pompa GARDENA art. 1752

2.3.2 Collegamento parallelo di tubi di mandata:

Nel collegamento parallelo di piu di un tubo di pressione suggeriamo di
utilizzare:

¢ ad es. il Distributore a 2 0 4 vie GARDENA art. 8193/8194
¢ oppure il Rubinetto a due vie GARDENA art. 940.

Che possono essere avvitati direttamente sul raccordo del lato di
mandata ®.

3. UTILIZZO

3.1 Awvio/arresto della pompa [fig. 01/02]:

ATTENZIONE!

Funzionamento a secco della pompa.

Accertarsi che prima di ogni awio la pompa sia riempita con acqua fino
allo sfioratore (min 1,1 ).

3.1.1 Awvio della pompa:

. Collegare il tubo di aspirazione (In).

. Rimuovere il tubo di mandata (Out).

. Aprire a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®.

A WN

. Riempire lentamente almeno 1,1 | di acqua tramite 'apertura di rab-
bocco ® fino a raggiungere un livello dell’acqua stabile all’altezza del
raccordo lato aspirazione [fig. A4].

5. In caso di utilizzo di una valvola antiriflusso: riempire il tubo di aspira-
zione con acqua.
Cio accelera la fase di aspirazione.

6. Svuotare I'acqua rimanente nel tubo di mandata @ prima del collega-
mento.

In questo modo I'aria puo essere scaricata durante la fase di aspira-
zione.

7. Dopo il iempimento della pompa: collegare il tubo di mandata (Out)
con la pompa.

8. Serrare a mano il collegamento a vite ® sull'apertura di rabbocco ®
(senza utilizzare la pinza).

9. Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata
(accessori di collegamento, acquastop, ecc.). Tutte le utenze devono
essere aperte fino alla posizione max possibile.

10. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di alimenta-
zione.

11. In caso di altezze di aspirazione elevate: sollevare e reggere il tubo di
mandata @ durante la fase di aspirazione ad almeno 1,8 m vertical-
mente sopra la pompa verso I'alto.

12. Commutare I'interruttore On/Off @ su On.

La pompa parte (interruttore On/Off acceso) e pompa I'acqua dopo
la fase di aspirazione.
La fase di aspirazione puo durare fino a 5 minuti.

Se la pompa continua a non pompare acqua dopo 5 minuti:

1. Commutare I'interruttore On/Off @ su Off.
La pompa si ferma.

2. Lasciare raffreddare la pompa.

3. Ricercare le possibile cause nella 6.2 Tabella degli errori.
4. Awviare di nuovo la pompa (vedi 3.1.1 Avvio della pompa).

3.1.2 Arresto della pompa:

- Commutare linterruttore On/Off @ su Off.
La pompa si ferma.

3.2 Suggerimenti per la pompa:

3.2.1 Suggerimento generale per ’aspirazione:

altezza di autoadescamento massima viene raggiunta soltanto quando

la pompa e riempita attraverso I'apertura di rabbocco fino allo sfioratore,
mantenendo il tubo di mandata ® verso I'alto durante la fase di aspirazio-
ne fino a un punto tale da impedire una fuoriuscita di acqua dalla pompa
attraverso il tubo di mandata @. Riempire la pompa prima di collegare tubi
flessibili, tubi fissi, ecc. alla pompa sul lato di mandata. In questo modo
viene garantito che la pompa possa essere riempita completamente
d’acqua (1,1 1) (sfiatare I'aria).

La pompa deve essere riempita con 1,1 | di acqua.

3.2.2 Funzionamento silenzioso:

LLa pompa ¢ silenziosa. Solo con la giusta installazione & possibile mante-
nere questo vantaggio:

- Scegliere un fondo a basse vibrazioni (ad es. non posare su lamiere
0 serbatoi in plastica).

3.2.3 Montaggio del prefiltro:

Se un prefiltro & troppo lungo, anziché in posizione verticale pud essere
montato verso il basso, anche in un’altra posizione (ad es. orizzontale).

4. MANUTENZIONE

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.
- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

4.1 Pulire la pompa:
PERICOLO!

Danni al prodotto dovuti a pulizia non corretta.
Una pulizia non corretta della pompa puo danneggiare il prodotto.

—> Non pulire la pompa con un getto d'acqua, soprattutto se ad alta
pressione.

- Non pulire con sostanze chimiche aggressive, compresi benzina
0 solventi. Alcune di queste sostanze possono danneggiare impor-
tanti componenti in plastica.

Le fessure di areazione devono sempre essere pulite.

1. Pulire I'alloggiamento della pompa con un panno umido.

2. Pulisci le fessure dell’aria con una spazzola morbida (non utilizzare
alcun oggetto appuntito).

4.2 Lavare a fondo la pompa:
Dopo aver pompato acqua contenente cloro si deve lavare a fondo la
pompa.

1. Pompare acqua tiepida (max 35 °C) eventualmente con I'aggiunta di un
detergente delicato (ad es. detersivo) finché non fuoriesce acqua pulita.

2. Smaltire i residui in conformita con le direttive in vigore a livello locale
sullo smaltimento dei rifiuti.

5. CONSERVAZIONE

5.1 Messa fuori servizio [fig. S1]:

ATTENZIONE!

Danneggiamento della pompa per effetto del gelo!
- Conservare la pompa in un luogo protetto dal gelo.
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Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai
bambini.

1. Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.
2. Chiudere eventuali valvole di chiusura presenti nel tubo di aspirazione.

3. Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata
(accessori di collegamento, acquastop, ecc.).
In questo modo il lato di mandata non ha piu pressione.

4. Aprire a mano il collegamento a vite ® sul bocchettone di riempi-
mento ® e la vite di scarico dell’acqua ®.
In questo modo la pompa viene svuotata.

5. Inclinare la pompa in direzione dello scarico (ca. 80°) in maniera tale
che la pompa si svuoti del tutto.

6. Awitare il tubo di aspirazione e il tubo di mandata.

7. Serrare a mano il collegamento a vite ® sull’apertura di rabbocco ®
e la vite di scarico dell’acqua (& (senza utilizzare la pinza).

8. Pulire la pompa (vedi 4. MANUTENZIONE).
9. Conservare la pompa in un luogo secco, chiuso e al riparo dal gelo.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema Possibile causa

Rimedio

La pompa é in funzione,
ma non aspira

Il filtro di aspirazione o la valvo-
la antiriflusso nel tubo di aspi-
razione sono intasati.

-> Pulire il filtro di aspirazione
e la valvola antiriflusso.

L’estremita del tubo di aspira-
zione non & nell’acqua [fig. A5].

- Immergere il tubo di aspira-
zione pill in basso nell’acqua.

L'altezza di aspirazione
& troppo alta [fig. A5].

- Ridurre I'altezza di aspira-
zione.

Per evitare problemi di aspirazione, si raccomanda di usare gli
speciali tubi GARDENA con valvola antiriflusso (vedi 8. ACCES-
SORI/RICAMBI). Prima dell’avvio riempire la pompa con acqua.

PERICOLO!

Lesione corporea!
Pericolo di lesioni dovuto a un avvio involontario.
- Tirare la spina del cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione.

L’interruttore termico di
sicurezza ha disinserito
la pompa per motivi di
sovraccarico.

La pompa non entra
in funzione o si arresta
improvvisamente

-> Lasciare raffreddare la
pompa, svuotarla e riempirla
di nuovo.

- Osservare la temperatura
max del liquido (35 °C).

La pompa & senza corrente.

-> Controllare i fusibili e le con-
nessioni elettriche.

Il dispositivo di protezione per
corrente di guasto si & azionato.

—> Tirare la spina del cavo di
alimentazione dalla presa
di alimentazione e rivolgersi
all’Assistenza Clienti
GARDENA.

La pompa non & accesa.

- Commutare I'interruttore
On/Off su On.

6.1 Sblocco della girante [fig. T1]:

E possibile sbloccare una girante bloccata dallo sporco.

- Ruotare in senso orario 'albero della girante @ con un giravite isolato.
In questo modo la girante bloccata viene sbloccata.

6.2 Tabella dei guasti:

Problema Possibile causa Rimedio

La pompa & in funzione, II tubo di aspirazione - Controllare se il tubo di

L’estremita del tubo di aspira-
zione non & nell’acqua [fig. A5].

La pompa é in funzione,
ma la mandata diminuisce

-> Immergere il tubo di aspira-
zione pill in basso nell’acqua.

di colpo - .
Il filtro di aspirazione o la val-

vola antiriflusso nel tubo di
aspirazione sono intasati.

—> Pulire il filtro di aspirazione
e la valvola antiriflusso.

Niente acqua presente nella
cisterna, nel serbatoio d’acqua,
nel tubo d’acqua, ecc.

> Assicurare la mandata di
acqua sul lato aspirazione.

Il tubo di aspirazione non
& stagno [fig. A2].

— Eliminare la perdita di
ermeticita.

La girante € bloccata.

- Allentare la girante.

Il tubo di mandata é piegato.

NOTA:

-> Posare il tubo di mandata
senza piegature e non pie-
garlo sull’'uscita della pompa.

ma non aspira ¢ difettosoo non é stagno

[fig. A2].

aspirazione é danneggiato
e impermeabilizzarlo
atenuta d’aria.

La pompa aspira aria in un
punto di collegamento [fig. A2].

- Impermeabilizzare i collega-
menti lato aspirazione.

Niente acqua presente nella
cisterna, nel serbatoio d’acqua,
nel tubo d’acqua, ecc.

—> Assicurare la mandata di
acqua sul lato aspirazione.

Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assistenza Clienti
GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono autorizzati da
GARDENA.

- Rivolgiti, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA.

7. DATI TECNICI

La pompa non ¢ stata riempita
d’acqua [fig. A4].

-> Riempire la pompa
(vedi 3.1.1 Awvio della
pompa).

L’acqua fuoriesce durante la
fase di aspirazione attraverso il
tubo di mandata.

1. Riempire di nuovo la pompa.

2. Tenere il tubo di mandata in
alto.

. Awviare di nuovo la pompa
(vedi 3.1.1 Avvio della
pompa).

w

Per un collegamento a tenuta perfetta si consiglia di utilizzare
tubi di aspirazione GARDENA (vedi 8. ACCESSORI/RICAMBI).

Il collegamento a vite sul boc-
chettone di riempimento non
¢ stagno [fig. A2].

-> Controllare la guarnizione
(evil. sostituirla) e serrare
amano il collegamento
a vite (non utilizzare la
pinza).

L’aria non puo fuoriuscire in
quanto la linea di mandata

¢ chiusa oppure nel tubo di
mandata si trova acqua residua.

— Aprire le eventuali valvole di
chiusura presenti nella linea
di mandata (ad es. lancia)

e svuotare il tubo di mandata.

L"aria non puo fuoriuscire
in quanto il tubo di mandata
¢ attorcigliato.

—_

. Posare il tubo di mandata
diritto sullintera lunghezza.

. Posare il tubo davanti uscita
della pompa verso I'alto.

. Non piegare il tubo di man-
data sull’uscita della pompa.

. Aprire tutte le utenze al mas-
simo.

N

w

~

Non si & aspettato il tempo di
aspirazione di 5 min.

—> Attendere fino a 5 min finché
la pompa aspira acqua.
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Pompa da giardino Unita Valore Valore Valore
(art. 9080) (art. 9084) (art. 9086)
Potenza nominale w 550 600 650
Corrente di rete V (AC) 220 - 240 230 230
Frequenza di rete Hz 50 50 50
Mandata max. I/h 5100 5300 5400
Pressione max./ bar / 37 39 43
Prevalenza max. m 37 39 43
Altezza max. di
autoadescamento m 8 8 8
Pressione interna ammis-
sibile (lato di mandata) bar 6 6 6
- . 1,5 1,5 1,5
Cavo di alimentazione m (HO7RN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Peso senza cavo (ca.) kg 5,6 58 6,3
Livello di pressione sonora L,
Distanza: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 41 44
Livello di emissione
sonora L, ":
misurata/ garantita dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Temperatura max. del o
liquido da pompare C 3 3 3
Procedura di misurazione secondo: " RL 2000/14/EU



8. ACCESSORI/RICAMBI

1. AVISOS DE SEGURIDAD

GARDENA Tubi di
aspirazione

Flessibili e resistenti al vuoto, con diametro da 19 mm (3/4")
0da 25 mm (1") (art. 1720/1721), disponibili a metraggio senza
accessori 0 in confezione a lunghezza fissa (art. 9090/9091)
completa di raccordi.

GARDENA Raccordo filettato
per tubo di aspirazione

Per I'allacciamento nel lato di aspirazione. art. 1723/1724

GARDENA Set collegamento
pompa

GARDENA Filtro di aspira- Per accessoriare il tubo di aspirazione
zione con valvola antiriflusso a metraggio.

GARDENA Filtro ingresso
pompa

Per I'allacciamento nel lato di mandata. art. 1750/ 1752

art. 9093

Raccomandato in caso di pompaggio di acqua art. 1730/1731
contenente sabbia.

GARDENA Tubo di aspira- art. 1729

zione per fontana a battente

Per collegare la pompa a fontane a battente
od a tubi rigidi. Lunghezza 0,5 m. Con filettatura
interna da 33,3 mm (G1) su entrambi i lati.

Aspirazione flottante Puo essere collegato al filtro di aspirazione art. 9094

GARDENA 9090,/9092/9093 e consente un’aspirazione
senza sporcizia sotto la superficie dell’acqua.
Giunto rapido GARDENA Per il collegamento di tubi di mandatada 1" art. 7109/7103

sul lato di mandata.

9. SERVIZIO/GARANZIA

9.1 Assistenza:

Le informazioni di contatto aggiornate per il nostro reparto assistenza sono
disponibili online: www.gardena.comy/contact

9.2 Garanzia:

La garanzia del produttore e soggetta alle condizioni di garanzia disponibili
all'indirizzo: www.gardena.com/warranty

10. SMALTIMENTO

10.1 Smaltimento della pompa:
Questo simbolo indica che il prodotto non & un rifiuto dome-
stico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta locale per le appa-
recchiature elettriche ed elettroniche.

Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termine del ciclo di

vita. Contattare le autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti domestici,

il sevizio assistenza GARDENA o il rivenditore per informazioni. Lo smalti-

mento non corretto pud avere potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla

salute, a causa della potenziale presenza di sostanze pericolose.

es Bomba para jardin
5000 Silent/5200 Silent/ 5400 Silent
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Traduccién de las instrucciones de empleo originales.

1.1 Significado de los simbolos

AL

Lea las instrucciones de empleo.

1.2 Avisos generales de seguridad
1.2.1 Avisos generales de seguridad para bombas

A {PELIGRO!
Descarga eléctrica
Riesgo de lesiones por descarga eléctrica.

- El producto debe alimentarse a través de un interruptor diferen-
cial (RCD) con una corriente nominal de desconexion no superior
a 30 mA.

- Desenchufe el producto antes de retirarlo del servicio, realizar
tareas de mantenimiento o sustituir piezas.

- Asegurese de que la conexion de la bomba a la red eléctrica
esté fuera del alcance de personas no autorizadas, especial-

mente NiNoS.

1.3 Avisos de seguridad para bombas para jardin

1.3.1 Funcionamiento seguro
La temperatura del agua no debe superar los 35 °C.
Si se encuentran personas en el agua, no debe utilizarse la bomba.

La presencia de suciedad en el liquido puede deberse a una fuga de
lubricante.

1.3.2 Interruptor diferencial
Disyuntor térmico de seguridad:
En caso de sobrecarga, el disyuntor térmico integrado para proteger el motor

desconecta la bomba. Cuando el motor se ha enfriado suficientemente, la bomba

vuelve a estar lista para el funcionamiento.

1.4 Avisos adicionales de seguridad
1.4.1 Uso adecuado

Los nifios a partir de los 8 afios y en adelante asi como personas con discapa-
cidad fisica, sensoria 0 mental, o bien con falta de experiencia y conocimientos
solo pueden usar el producto bajo la supervision de una persona responsable,
0 si son instruidas en cuanto al empleo seguro del producto y comprenden los
posibles peligros resultantes. Los nifios deberdn ser vigilados para asegurarse
de que no pueden jugar con el producto. La limpieza y el mantenimiento no
deben ser realizados por nifos pequefnos, a no ser que tengan 8 0 mas afos
y estén vigilados por un adulto.

El uso de este producto esta indicado para jovenes mayores de 16 anos.

La bomba estéa disenada para los siguientes medios bombeados: Aguas sub-
terraneas, agua de lluvia, agua de cisterna, agua domeéstica y agua clorada en
parcelas y jardines privados.

La bomba no esta disefiada para uso comercial.

No es adecuada para un uso prolongado (profesional).

- No instale la bomba en un circuito de agua potable.

El agua que usa esta bomba no es agua potable.

- Al conectar la bomba al suministro de agua potable. El montaje solo puede
realizarlo un especialista en higienizaciéon autorizado. Instale un dispositivo de
proteccion homologado para evitar la contaminacion por reflujo de acuerdo
con las normativas locales.

- No utilice el agua bombeada como agua potable ni para preparar alimentos
0 bebidas.

- Utilice Unicamente agua apta para el consumo humano cuando prepare
alimentos y bebidas.

1.4.2 Liquidos que se pueden bombear
La Bomba para jardin GARDENA solo debe utilizarse para el bombeo de

agua.
{PELIGRO!

A iLesiones corporales!

- No esta permitido el uso de la bomba en aguas salinas, aguas
sucias, liquidos corrosivos, facilmente inflamables o explosivos
(p. €j., gasolina, petréleo, nitrodiluyentes), aceites, fuel y productos
alimenticios.
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1.4.3 Aumento de la presion

La presién de entrada debe controlarse mediante una valvula de alivio de pre-
sion ajustable. En caso de empleo de la bomba para aumentar la presién no se
debera superar la presién interior méxima y admisible de 6 bar. La presion de
entrada méxima es, por tanto:

GARDENA Bomba para jardin 5000 ref. 9080 - Max. 2,4 bar
GARDENA Bomba para jardin 5200 ref. 9084 - Méx. 2,1 bar
GARDENA Bomba para jardin 5400 ref. 9086 - Max. 1,7 bar

1.4.4 Avisos adicionales de seguridad sobre electricidad

A {PELIGRO!

Riesgo de paro cardiaco.

Este producto genera un campo electromagnético durante su funcio-

namiento que puede afectar a la funcionalidad de los implantes médi-

cos activos o pasivos (por ejemplo, marcapasos), o que puede provo-

car lesiones graves o la muerte.

- Consulte a su medico y al fabricante de su implante antes de utili-
zar este producto.

- Después de utilizar el producto, desconecte el enchufe de la toma
de corriente.

- Coloque la bomba en una posicion estable y en un lugar protegido contra
inundaciones, de modo que esté segura y no pueda caer al agua.

- Instale la bomba a una distancia segura (min. 2 m) del medio que vaya
a bombear.

- Como medida de seguridad adicional, puede utilizarse un interruptor diferen-
cial (RCD) homologado para proteccion personal. Consulte al respecto a un
electricista cualificado.

- La informacién de la placa de caracteristicas técnicas debe coincidir con los
datos de la red eléctrica.

- Desenchufe la bomba antes de que alguien entre en una piscina a la que esté
conectada.

- Si el cable de conexion a la red eléctrica de este aparato esta dafado, debe
ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o una persona cualifi-
cada de forma similar, para evitar riesgos.

- Proteja el enchufe y el cable de alimentacion del calor, el aceite y los bordes
cortantes.

- No transporte la bomba sujetandola por el cable ni tire del cable para desen-
chufarla.

- Coloque la bomba en un lugar protegido contra inundaciones.
- Evite el uso continuo de la bomba en entornos humedos o mojados.
- Compruebe el cable de alimentacion con regularidad.

- Revise visualmente la bomba antes de usarla. La bomba (especialmente el
cable de conexion a la red eléctrica y el enchufe) debe inspeccionarse siempre
visualmente.

- No se debe tilizar la bomba si esta dafada.

- En caso de danos, asegurese de que es el servicio técnico de GARDENA el
encargado de realizar la comprobacion de la bomba.

- Las modificaciones eléctricas solo puede realizarlas un electricista cualificado.

- Desconecte la bomba de la red eléctrica antes de llenarla, desmontarla
o realizar tareas de mantenimiento.

- Cuando utilice nuestras bombas con un generador, siga las instrucciones del
fabricante del generador.

1.4.5 Cable

En el caso de utilizar cables de prolongacion, se deben tener en cuenta las
secciones transversales minimas de la siguiente tabla:

Tension Longitud del cable Seccion transversal
230 - 240 V/50 Hz Hasta 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.4.6 Avisos adicionales de seguridad personal

A {PELIGRO!
iPeligro de asfixia!
Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad.

- Por este motivo, mantenga a los ninos pequenos alejados del
lugar de montaje.
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/N iPELIGRO!

iPeligro de lesiones por agua caliente!

El agua bombeada esta sometida a presion y puede provocar lesio-
nes si alcanza directamente el cuerpo o los 0jos.
En el funcionamiento durante largo tiempo (> 5 min.) con el lado de
impulsion cerrado, se puede calentar el agua en la bomba y se pue-
den producir quemaduras por el agua caliente.
- No deje funcionar la bomba mas de 5 minutos contra el lado de
presion cerrado o si no hay alimentacion de agua.
Si en el lado de aspiracion no hay alimentacion de agua, el agua
que se encuentra en la bomba se puede calentar y provocar lesio-
nes al salir.
Desenchufe la bomba de la red eléctrica y deje enfriar el agua
No abra ningun cierre, tampoco de rosca, si el agua esta caliente.
Antes de volver a ponerla en funcionamiento, asegurese de que
haya alimentacion de agua por el lado de aspiracion y llene la
bomba completamente de agua.
- Si las mangueras o conductos estan expuestos al sol pueden

calentarse mucho.

N

- No utilice el producto si esté cansado o bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o medicamentos. Un momento de descuido puede causar lesiones
graves.

- Antes de volver a ponerla en marcha, asegurese de que haya suministro de
agua en el lado de aspiracion y llene completamente la bomba con agua.

- Silas mangueras o los tubos estan expuestas al sol, pueden calentarse con-
siderablemente.

- Nunca utilice el producto con el cabello suelto.

- Para evitar que la bomba funcione en seco, asegurese de que el extremo de
la manguera de aspiracion esté siempre sumergido en el medio bombeado.

- Llene la bomba lentamente con agua y hasta que rebose antes de cada
puesta en marcha.

- Asegurese de que las mangueras no estén dobladas en ningun punto.

- La arena y otras sustancias abrasivas provocan un mayor desgaste y reducen
el rendimiento de la bomba.

- Utilice un prefiltro adicional si el agua contiene una alta concentracion de arena.

- El bombeo de agua contaminada, por ejemplo con piedras, agujas de pino,
etc., puede danar la bomba.

2. MONTAJE

Q i{PELIGRO!
iLesiones corporales!

Peligro de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Extraiga el conector del cable a la red de la toma de red.

2.1 Lugar de instalacion:

e Sise instala por debajo del nivel del mar, debe montarse un disposi-
tivo de cierre para que no se produzcan pérdidas de agua no desea-
das.

* Ellugar de instalacion debe ser plano (horizontal), firme y seco, para
que la bomba se encuentre en posicion estable.

¢ |adistancia hasta el agua debe ser de al menos 2 m.

¢ Labomba se debe instalar en un lugar que no se pueda inundar y que
asegure una ventilacion suficiente en la zona de las entradas de aire de
ventilacion.

¢ La distancia hasta la paredes debe ser, al menos, de 5 cm.

e |asuciedad (p.ej. la arena o tierra) no debe ser aspirada a través de
las aperturas de ventilacion.

2.2 Conexion de la manguera en el lado de aspiracion
[fig. A6]:

La conexion del lado de aspiracion @ esta dotada de una rosca exterior
de 33,3 mm (G 1").

El macho con rosca exterior del lado de aspiracion solo debe
apretarse manualmente [fig. A2].

Para acortar el tiempo de reinicio de la aspiracion, se recomienda utilizar
una manguera de aspiracion con valvula antirretorno que evite que la
manguera de aspiracion se vacie por si sola cuando se apaga la bomba
[fig. A3].



La entrada de aire en el sistema de aspiracion puede provocar un fallo
de funcionamiento y producir mas ruidos de lo normal.

- Cierra cuidadosamente el sistema de aspiracion.
- Examina periddicamente la junta y cambiala si es necesario.
No utilices componentes modulares de manguera en el lado de aspiracion.

En el lado de aspiraciéon debe utilizarse una manguera de aspira-
cion resistente al vacio:

* p.gj., el Equipo de aspiracion GARDENA ref. 9090/9092/9091
¢ 0 la Manguera de aspiracion para pozos GARDENA ref. 1729.

» Conectar las mangueras de aspiracion @ sin conexion roscada con
un adaptador para tubos flexibles (p. gj., ref. 1723/1724) a la conexion
del lado de aspiracion y enroscarlas de manera que cierren hermética-
mente.

2.2.1 Hay 2 clases de sistemas de conexion:
Aptos para juntas planas:
No se requiere una cinta selladora para roscas.

- Asegurate de que la junta plana ® esté insertada en el adaptador para
tubos flexibles y de que no presente danos.

Aptos para cintas selladoras para roscas:

No se requiere una junta plana.

Si el sistema de sellado es inadecuado pueden producirse fugas.
- Utiliza el sistema de sellado previsto.

1. Asegurate de que la junta plana ® esté insertada en el adaptador
para tubos flexibles.

2. Enrosca herméticamente la manguera de aspiracion resistente
al vacio @ a la conexién del lado de aspiracion @. Para ello debe
acoplarse el adaptador para tubos flexibles en posicion recta
[fig. A1].

3. Tiende la manguera de aspiracion @ en linea recta, evitando que se
tuerza.

4. Sila altura de aspiracion es superior a 3 m: sujeta adicionalmente la
manguera de aspiracion @ (p. gj., atdndola a un poste de madera).
De este modo, la bomba no tiene que soportar el peso de la manguera
de aspiracion.

2.3 Conexion de la manguera en el lado de presion
[fig. A7]:

Para garantizar una buena ventilacién, no conecte la manguera de presion
hasta que se haya llenado la bomba (consulte 3.1 Arranque/ parada de la
bomba [Fig. O1/02)).

La conexion del lado de presion @ estd dotada de una rosca exterior
de 33,3 mm (G 1").

El macho con rosca exterior del lado de presion solo debe apre-
tarse manualmente.

Para aprovechar de forma 6ptima el rendimiento de bombeo de
la bomba, deben conectarse mangueras de 19 mm (3/4"), en com-
binacion con:

* p.é€j.,. el Set de conexion para bombas GARDENA ref. 1752

* 0 mangueras de 25 mm (1") con la Pieza roscada de acopla-
miento rapido GARDENA con rosca interior ref. 7109/
Conector rapido ref. 7103.

Sostén o fija la manguera de presion en posicion vertical para evitar que se
doble en la salida vertical de la bomba.

Tiende la manguera de manera que quede plana en el suelo, y evita que
se levante formando bucles o que se enrolle. Para que salga el aire lo
mejor es que la manguera de presion esté totalmente extendida y que,
vista desde la bomba, discurra en sentido ascendente.

- Conecta la manguera de presion @ con la conexién del lado de
presion @.

2.3.1 Conexion de la manguera de presion mediante el sistema
de conexion GARDENA:

Mediante el sistema de conexion GARDENA se pueden conectar mangue-
ras de 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") y de 13 mm (1/2").

Diametro de manguera Conexion de bomba

13 mm (1/2") Juego de conexion a la bomba GARDENA ref. 1750

16 mm (5/8") Pieza de llave GARDENA ref. 18222
Pieza de manguera GARDENA ref. 18216

19 mm (3/4") Juego de conexion a la homba GARDENA ref. 1752

2.3.2 Conexion en paralelo de mangueras de presion:

Si se quiere conectar en paralelo mas de una manguera de presion, se
recomienda el uso de:

¢ p.egj.; el Distribuidor doble o de 4 vias GARDENA ref. 8193/8194
¢ 0 el Distribuidor doble GARDENA ref. 940.
Ambos pueden enroscarse directamente en el lado de presion ®.

3. MANEJO

3.1 Arranque/parada de la bomba [fig. 01/02]:

A {ATENCION!
Funcionamiento en seco de la bomba!

Asegurate de que la bomba esté llena de agua hasta el rebosadero
(min. 1,1 ) antes de cada puesta en marcha.

3.1.1 Arranque de la bomba:
1. Conecta la manguera de aspiracion (IN).
2. Retira la manguera de presion (OUT).
3. Desenrosca manualmente el cierre de rosca ® de la boca de
llenado ®.

4. Introduce lentamente al menos 1,1 | de agua por la boca de
llenado ® hasta que se haya alcanzado un nivel estable de agua
a la altura de la conexion del lado de aspiracion [fig. A4].

5. Sise usa una valvula antirretorno: llena la manguera de aspiracion
de agua.
Esto acelera el proceso de aspiracion.

6. Vacia el agua restante de la manguera de presion @ antes de
conectarla.
Asi el aire podra salir durante el proceso de aspiracion.

7. Tras llenar la bomba: conecta la manguera de presion (OUT) con
la bomba.

8. Cierra el cierre de rosca ® en la boca de llenado ® enroscéndolo
firmemente con la mano (no utilices tenazas).

9. Abre las valvulas de cierre que pueda haber en la linea de impulsién
(aparatos de conexion, dispositivos para detener el agua, etc.).
Todos los consumidores deben estar abiertos al maximo.

10. Enchufa el conector del cable a la red a una toma de red.

11. Sila altura de aspiracion es elevada: levanta y sostén la manguera
de presion @ durante el proceso de aspiracion al menos 1,8 m por
encima de la bomba, y en posicion vertical.

12. Pulsa el interruptor de Encendido/Apagado @ para ponerlo en la
posicion ON.
La bomba se pone en marcha (el interruptor de Encendido/
Apagado se ilumina) y bombea el agua tras el proceso de aspiracion.

El proceso de aspiracion puede durar hasta 5 minutos.

Si la bomba aun no bombea agua al cabo de 5 minutos:

1. Pulsa el interruptor de Encendido/Apagado @ para ponerlo en la
posicion OFF.
La bomba se detiene.

2. Deja enfriar la bomba.
3. Consulta la 6.2 Tabla de errores para buscar las posibles causas.

4. Vuelve a poner en marcha la bomba (ver 3.1.1 Arranque de la
bomba).

3.1.2 Parada de la bomba:

- Pulsa el interruptor de Encendido/ Apagado @ para ponerlo en la
posicion OFF.
La bomba se detiene.

3.2 Consejos para el bombeo:

3.2.1 Consejo general para la aspiracion:

La altura maxima de autocebado indicada solo se alcanza si la bomba

se ha llenado hasta rebosar a través de la boca de llenado y si la man-
guera de presion @ se mantiene lo suficientemente elevada durante el
proceso de aspiracion, de manera que no pueda salir agua de la bomba
a través de la manguera de presion @. Llena la bomba antes de conectar
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las mangueras, el tubo fijo, etc. en el lado de presion de la bomba.

Asi te aseguraras de poder llenar la bomba completamente de agua (1,1 1)
(el aire puede salir).

Debe llenarse la bomba con 1,1 | de agua.

3.2.2 Funcionamiento silencioso:

LLa bomba funciona de forma silenciosa. Esta cualidad solo puede
mantenerse con una instalacion adecuada:

- Elige una base poco propensa a las vibraciones (p. €j., no pongas
la bomba sobre una chapa metdlica o un depdsito de plastico).

3.2.3 Montaje del prefiltro:

Si el prefiltro es demasiado largo, en lugar de montarlo en disposicion
vertical hacia abajo también se puede poner en otra posicion (p.gj., en
horizontal).

4. MANTENIMIENTO

c {PELIGRO!
iLesiones corporales!

Peligro de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
- Extraiga el conector del cable a la red de la toma de red.

4.1 Limpieza de la bomba:

A {PELIGRO!
Danos en el producto por una limpieza inadecuada.

Una limpieza incorrecta de la bomba puede provocar dafos en el
producto.

—> No limpie la bomba con un chorro de agua, especialmente con el
chorro a alta presion de una hidrolimpiadora.
- No la limpie con productos quimicos agresivos, como gasolina

o disolventes. Algunas de estas sustancias pueden destruir piezas
de plastico vitales.

Las entradas de aire de ventilacion siempre deben estar limpias.

1. Limpia la carcasa de la bomba con un pafo humedo.

2. Limpia la ranura de ventilacion con un cepillo suave (no uses objetos
afilados).

4.2 Enjuague de la bomba:

Si se ha bombeado agua clorada, es necesario enjuagar la bomba.

1. Bombea agua templada (max. 35 °C), a la que puedes ahadir un
detergente suave (p. gj., liquido lavavajillas), hasta que el agua bom-
beada salga clara.

2. Elimina los residuos de acuerdo con las directivas locales de elimina-
cién de residuos.

5. ALMACENAMIENTO

5.1 Puesta fuera de servicio [fig. S1]:

Q {ATENCION!
iLa bomba resulta danada en caso de helada!

- Guarda la bomba en un lugar protegido contra las heladas.

El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifios.

1. Extraiga el conector del cable a la red de la toma de red.
2. Cierra las valvulas de cierre que pueda haber en la linea de aspiracion.

3. Abre las vélvulas de cierre que pueda haber en la linea de impulsion
(aparatos de conexion, dispositivos para detener el agua, etc.).
De este modo se despresuriza el lado de presion.

4. Abre manualmente el cierre de rosca ® del orificio de llenado ®
y el tapdn de desagiie ®.
De este modo se vacia la bomba.

5. Inclina la bomba en direccion al desagtie (aprox. 80°) para vaciarla
por completo.
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6. Desenrosca la manguera de aspiracion y la manguera de presion.

7. Cierra el cierre de rosca ® en la boca de llenado ® vy el tapén de
desagtie ® firmemente con la mano (no utilices tenazas).

8. Limpia la bomba (consulte 4. MANTENIMIENTO).
9. Guarda la bomba en un lugar seco, cerrado y a prueba de heladas.

6. SOLUCION DE AVERIAS

Q {PELIGRO!
iLesiones corporales!

Peligro de lesiones en caso de puesta en marcha involuntaria.
—> Extraiga el conector del cable a la red de la toma de red.

6.1 Soltar el rodete [fig. T1]:

Si el rodete se ha bloqueado a causa de la suciedad, es posible desblo-

quearlo.

- Gira el eje del rodete @ con un destornillador aislado en sentido horario.

De este modo se suelta el rodete bloqueado.

6.2 Tabla de errores:

Problema

Posible causa

Solucion

La bomba funciona
pero no extrae

Defecto en el conducto de
succion [fig. A2].

-> Inspecciona la linea de
aspiracion para ver si
presenta dafos y séllala
herméticamente.

La bomba aspira aire en un
punto de conexion [fig. A2].

-> Sella herméticamente
las conexiones del lado
de aspiracion.

No hay agua en la cisterna,
el depdsito de agua, el con-
ducto de agua, etc.

- Asegura la alimentacion de
agua en el lado de aspiracion.

La bomba no se ha llenado
con agua [fig. A4].

- Llena la bomba
(consulte 3.1.1 Arranque
de la bomba).

En el proceso de aspiracion
sale agua por la manguera de
presion.

1. Llena de nuevo la bomba.

2. Mantén levantada la
manguera de presion.

3. Vuelve a poner en
marcha la bomba
(consulte 3.1.1 Arranque
de la bomba).

Una union estanca se consigue utilizando mangueras de succion
GARDENA, (consulte 8. ACCESORIOS / PIEZAS DE RECAMBIO).

El cierre de rosca del orificio
de llenado no es hermético
[fig. A2].

- Comprueba la junta
(sustityela en caso
necesario) y cierra el
cierre de rosca firme-
mente con la mano
(no utilices tenazas).

El aire no puede salir porque
la linea de impulsion esta
cerrada o quedan restos de
agua en la manguera de
presion.

—> Abre las vélvulas de cierre
que haya en la linea de
impulsion (. €j., boquilla)
0 vacia la manguera de
presion.

El aire no puede salir porque
la manguera de presion esta
enrollada.

1. Extiende la manguera de
presion en linea recta en
toda su longitud.

. Tiende la manguera desde
la salida de la bomba hacia
arriba.

. No dobles la manguera de
presion en la salida de la
bomba.

. Abre todos los consumidores
al maximo.

N

w
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No has esperado los 5 minutos
necesarios para la aspiracion.

-> Espera 5 minutos hasta que
la bomba empiece a bombear
agua.

El filtro de aspiracion o la
vélvula antirretorno de la
manguera de aspiracion
estan atascados.

- Limpia el filtro de aspiracion
0 la vélvula antirretorno.

El extremo de la manguera
de aspiracion no esta dentro
del agua [fig. A5].

- Sumerge el extremo de la
manguera de aspiracion
a mayor profundidad.




Problema

Posible causa

Solucién

La bomba funciona
pero no extrae

La altura de aspiracion es
demasiado elevada [fig. AS].

-> Reduce la altura de aspira-
cion.

En los demés problemas de succion utilizar mangueras

de succion GARDENA con valvu

la antirretorno

(consulte 8. ACCESORIOS/ PIEZAS DE RECAMBIO).
Llena de agua la bomba antes de ponerla en marcha.

La bomba no arranca
0 se para bruscamente
durante la marcha

El disyuntor térmico de seguri-
dad ha desconectado la bomba
por sobrecalentamiento.

-> Deja enfriar la bomba, vaciala
y vuelve a llenarla.

-> Ten en cuenta que el limite
maximo de temperatura del
liquido es de 35 °C.

La bomba no tiene corriente
eléctrica.

- Comprueba los fusibles
y las conexiones eléctricas
por enchufe.

Se ha disparado el interruptor
diferencial RCD (corriente
residual).

—-> Desenchufa el conector de la
toma de red y dirigete al ser-
vicio de atencion al cliente de
GARDENA.

La bomba no esta conectada.

- Pulsa el interruptor de
Encendido/Apagado para
ponerlo en la posicion ON.

La bomba marcha, pero
la potencia desciende
bruscamente

NOTA:

El extremo de la manguera
de aspiracion no esta dentro
del agua [fig. A5].

- Sumerge el extremo de la
manguera de aspiracion
a mayor profundidad.

El filtro de aspiracion o la val-
vula antirretorno de la man-
guera de aspiracion estan
atascados.

- Limpia el filtro de aspiracion
0 la vélvula antirretorno.

No hay agua en la cisterna, el
depdsito de agua, el conducto
de agua, etc.

- Asegura la alimentacion
de agua en el lado de aspira-
cion.

La linea de aspiracion no es
hermética [fig. A2].

-> Soluciona la falta de herme-
ticidad.

El rodete esta bloqueado.

— Desbloquea el rodete.

La manguera de presion esta
doblada.

- Tiende la manguera de pre-
sion de manera que no se
doble, sin doblarla tampoco
en la salida de la bomba.

Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como los
distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en
sus productos.

- En caso de averias de otro tipo, te rogamos que te dirijas al centro de
atencion al cliente de GARDENA.

7. DATOS TECNICOS

Bomba para jardin Unidad Valor Valor Valor
(ref. 9080) (ref. 9084) (ref. 9086)

Potencia nominal w 550 600 650
Tension a la red V (AC) 220 - 240 230 230
Frecuencia de la red Hz 50 50 50
Caudal max. I/h 5100 5300 5400
Presion max./ bar / 37 39 43
Alt. elevacion max. m 37 39 43
Autosuccion max. m 8 8 8
Presion interna admisible
(lado de presion) bar 6 6 6

.. 1,5 15 15
Cable de conexion m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Peso sin cable (aprox.) kg 5,6 58 6,3
Nivel de presion acustica L ,
Distancia: im 60 61 64

5m dB 46 47 50

10m 40 4 44
Nivel de potencia
acustica L,,":
medido/ garantizado dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Temperatura max. del o
medio C 35 35 35
Método de medicion: " RL 2000/14/EU

8. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO

Mangueras de succion A prueba de doblado y vacio, a elegir, disponible como género al

GARDENA metro, ref. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) sin griferias
de conexion o longitud fija ref. 9090/9091 completo con griferias
de conexion.

Adaptador para tubos Para la conexion del lado de aspiracion. ref. 1723 /1724

flexibles GARDENA

Set de conexion para Para la conexion del lado de presion. ref. 1750/1752

bombas GARDENA

Filtro de succion con stop Para equipar la manguera de succién por ref. 9093

antirretorno GARDENA metros.

Filtro de la bomba GARDENA Recomendado para bombear agua que lleva  ref. 1730/1731
arena.

Manguera de aspiracion Para la conexion en vacio de labombaaun  ref. 1729

para pozos GARDENA pozo. Longitud 0,5 m. Con rosca interior por
ambos lados de 33,3 mm (G1).

Flotador GARDENA para Se puede acoplar al filtro de aspiracion ref. 9094

aspiracion flotante 9090/9092/9093 para aspirar sin suciedad

bajo de la superficie del agua.

Conector rapido GARDENA  Para conectar mangueras de presion de 1"

en el lado de presion.

ref. 7109/7103

9. SERVICIO/GARANTIA

9.1 Servicio:

La informacion de contacto actual de nuestro departamento de servicio
se puede encontrar en linea: www.gardena.com/contact

9.2 Garantia:

LLa garantia del fabricante esta sujeta a las condiciones de garantia
y puede consultarse en www.gardena.com/warranty

10. ELIMINACION DEL PRODUCTO

10.1 Eliminacion de la bomba:
El simbolo significa que el producto no puede desecharse con
E los residuos domésticos. Reciclelo a través del sistema local de
recogida de equipos eléctricos y electronicos.
Esto contribuye a una gestion adecuada de los residuos al final de la vida
util de los productos. Péngase en contacto con las autoridades locales, los
servicios de recogida de residuos domésticos o su distribuidor GARDENA
para obtener mas informacion. La eliminacion incorrecta puede tener efec-
tos negativos en el medioambiente y la salud humana, debido a la posible
presencia de sustancias peligrosas.

pt Bomba de jardim
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent

1. ADVERTENCIAS DE SEGURANCA . . ..\t 46
2. MONTAGEM . . .o 47
3. FUNCIONAMENTO . . o oo e 48
4, MANUTENGAO . . . oo 48
5. ABMAZENAMENTO ...ttt 48
6. RESOLUCAO DE AVARIAS . ..ot 49
7. DADOS TECNICOS . . . e 49
8. ACESSORIOS/PECAS DE SUBSTITUICAO. .. ..o oo 49
9. ASSISTENCIA/GARANTIA ..o 50
10. ELIMINACAO. . . oo e 50

Traducao do manual de instrucdes original.
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1. ADVERTENCIAS DE SEGURANCA

1.1 Explicacao dos simbolos

AL

Leia o manual de instrucoes.

1.2 Adverténcias gerais de seguranca
1.2.1 Adverténcias gerais de seguranca para bombas

PERIGO!
Choque elétrico
Risco de ferimentos devido a corrente elétrica.

- O produto tem de ser alimentado atraves de um dispositivo
diferencial residual (RCD) com uma corrente nominal de disparo
nao superior a 30 mA.

- Desligue o0 produto antes da desativacéo, manutencao ou
substituicédo de pecas.

- Proteja a ligagéo da bomba a rede elétrica de terceiros, como

1.4.3 Intensificacao da pressao

A presséo de entrada tem de ser assegurada por uma valvula limitadora da
pressao. Ao utilizar a bomba para aumento de presséao, nao pode ser ultra-
passada a presséo interna maxima permitida de 6 bar. A pressdo maxima de
entrada é portanto:

GARDENA Bomba de jardim 5000 n.2 ref. 9080 - Max. 2,4 bar
GARDENA Bomba de jardim 5200 n.° ref. 9084 - Méx. 2,1 bar
GARDENA Bomba de jardim 5400 n.° ref. 9086 - Max. 1,7 bar

1.4.4 Adverténcias de seguranca elétricas adicionais

criangas.

1.3 Adverténcias de seguranga para bombas de jardim

1.3.1 Operacao segura

A temperatura da agua ndo deve exceder 35 °C.

A bomba ndo deve ser usada quando houver pessoas na dgua.

Pode ocorrer a contaminagéo do liquido devido a fuga de lubrificantes.

1.3.2 Disjuntor
Disjuntor térmico:
Em caso de sobrecarga, a bomba é desligada pelo disjuntor térmico incorpo-

rado. Depois de o motor ter arrefecido o suficiente, a bomba fica novamente
operacional.

1.4 Adverténcias de seguranca adicionais
1.4.1 Utilizacao prevista

Este produto pode ser usado por criangas com idade superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insu-
ficiente experiéncia e conhecimentos, quando estas sejam supervisionadas ou
recebam instrugdes relativamente ao uso do aparelho e compreendam os peri-
gos dai resultantes. As criangas ndo devem brincar com o produto. A limpeza

e a manutengao a cargo do utilizador nao devem ser realizadas por criangas,
exceto, se tiverem uma idade igual ou superior a 8 anos de idade e estejam sob
supervisao.

Recomendamos que o produto seja usado apenas por pessoas com idade igual
ou superior a 16 anos.

A bomba foi concebida para os seguintes meios bombeados: agua do solo,
agua da chuva, agua da cisterna, agua domeéstica e agua com cloro em jardins
e terrenos privados.

A bomba nédo é adequada para utilizagdo comercial.

A bomba nao é adequada para utilizagao a longo prazo (utilizacao profissional).

- Nao instale a bomba num circuito de agua potavel.

A dgua bombeada por esta bomba n&o ¢ dgua potavel.

- Quando ligar a bomba ao fornecimento de agua potavel: a montagem soé pode
ser efetuada por um especialista em saneamento aprovado. Instale um dispo-
sitivo de protegao aprovado para evitar a contaminagéo devido ao refluxo, de
acordo com os regulamentos locais.

- Néo utilize a agua bombeada pela bomba como dgua potavel ou para pre-
parar alimentos ou bebidas.

- Utilize apenas agua adequada para consumo humano quando preparar ali-
mentos e bebidas.

1.4.2 Liquidos a ser bombeados
Com a Bomba de jardim GARDENA apenas € possivel abastecer agua.

PERIGO!

Risco de paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético durante o respetivo
funcionamento. Este campo eletromagnético pode afetar a fun-
cionalidade de implantes medicos ativos ou passivos (por exem-
plo, pacemakers), 0 que pode resultar em ferimentos graves ou
morte.

- Consulte o seu médico e o fabricante do seu implante antes
de utilizar este produto.

-> Depois de utilizar o produto, desligue a ficha de alimentacao
da tomada de parede.

- Coloque a bomba numa posigado estével e a prova de inundagdes, de forma
a estar protegida contra a possibilidade de cair na agua.

- Coloque a bomba a uma distancia segura (min. 2 m) do produto bombeado.

- Pode ser utilizado um disjuntor pessoal aprovado como seguranca adicional
para o dispositivo diferencial residual (RCD). Consulte um eletricista qualificado
sobre esta questéo.

= As informagdes na etiqueta de tipo tém de corresponder aos dados da fonte
de alimentagao.

- Desligue a bomba antes de alguém entrar numa piscina ligada a bomba.

- Se o cabo de ligagéo a rede elétrica deste equipamento estiver danificado,
tem de ser substituido pelo fabricante ou pelo respetivo apoio ao cliente,
ou por uma pessoa com qualificagées semelhantes, para evitar perigos.

- Proteja a ficha e o cabo de alimentacéo de calor, dleo e arestas afiadas.

- Néo transporte a bomba pelo cabo nem utilize o cabo para remover a bomba
da tomada.

- Cologue a bomba num local a prova de inundagdes.
- Evite a utilizagdo continua da bomba em ambientes humidos ou molhados.
- Verifique regularmente o cabo de alimentagéo.

- Submeta a bomba & bomba antes da utilizagdo. A bomba (especialmente
o cabo de ligagéo a rede elétrica e a ficha de alimentagdo) tem de ser sempre
inspecionada visualmente.

- Nao utilize uma bomba danificada.

- Em caso de danos, certifique-se sempre de que a bomba € inspecionada pela
assisténcia técnica GARDENA.

- As alteragdes elétricas apenas podem ser efetuadas por um eletricista quali-
ficado.

- Desligue a bomba da rede elétrica antes de efetuar o enchimento, a desmon-
tagem ou a manutencao.

- Ao utilizar as nossas bombas com um gerador, siga as instrugdes do fabri-
cante do gerador.

1.4.5 Cabo

Se forem usados cabos de extenséo, estes tém de respeitar as secgdes minimas
indicadas na tabela a seguir:

Tensao Comprimento do cabo  Seccao
230 -240V/50 Hz Até 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.6 Adverténcias de seguranca pessoais adicionais

PERIGO!

Lesoes no corpo!

- Nao é permitido o bombeamento de agua salgada, agua suja,
material caustico, facilmente inflamavel ou explosivo (como, por
exemplo, gasolina, petrdleo, diluentes), dleos, 6leo combustivel
€ géneros alimenticios.

PERIGO!

Risco de asfixia!
As pegas mais pequenas podem ser engolidas.
- Mantenha as criancas afastadas durante a montagem.
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PERIGO!

Perigo de ferimento por agua quente!
A agua bombeada esta sob pressao e pode provocar ferimentos se
entrar diretamente em contacto com o corpo ou com os olhos.
Em caso de uma operacéo prolongada (> 5 min.) contra o lado da
saida fechado, a &gua na bomba pode aquecer, de forma a que
podem ser provocadas lesdes por agua quente.
- Deixe a bomba a funcionar durante 5 minutos, no maximo, contra
o lado de presséao fechado ou no caso de falta de abastecimento
de agua.
Se faltar alimentacdo de agua no lado da admisséo, a agua na
bomba pode aquecer e causar ferimentos quando a agua sai.
Desligue a bomba da rede e deixe a agua arrefecer

N&o abra fechos nem uniées roscadas quando a agua estiver

muito quente.

- Antes de uma nova colocacgéo em funcionamento, assegure
a alimentagéo de agua do lado de sucgéo e encha completa-
mente a bomba com agua.

- Se estiverem ao sol, as mangueiras ou 0s cabos podem ficar

muito quentes.

vl

- Néo utilize o produto se estiver cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicagao. Um momento de desatengao durante a utilizacéo do produto
pode resultar em ferimentos graves.

- Antes de voltar a iniciar, certifique-se do fornecimento de agua no lado de
sucgéo e encha totalmente a bomba com agua.

- Se as mangueiras ou tubos estiverem ao sol, podem aquecer consideravel-
mente.

- Nao utilize o produto com o cabelo solto.

- Para evitar que a bomba funcione a seco, certifique-se de que a extremidade
da mangueira de sucgao esta sempre no produto bombeado.

- Encha lentamente a bomba com dgua e até transbordar antes de cada arran-
que.

- Certifique-se de que as mangueiras estao assentes sem dobras.

- Areia e outras substancias abrasivas provocam um desgaste mais rapido e um
desempenho reduzido da bomba.

- Utilize um pré-filtro da bomba adicional para agua com elevado teor de areia.

- O bombeamento de agua contaminada, por exemplo, com pedras, agulhas de
pinheiro, etc., pode danificar a bomba.

2. MONTAGEM

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

2.1 Local de montagem:

¢ Na instalagao por baixo do espelho de agua, € necessario ser incorpo-
rado um dispositivo de bloqueio para impedir uma perda de agua inde-
sejada.

¢ O local de montagem tem de estar na horizontal, ser firme e seco e
permitir o assentamento seguro da bomba.

¢ Adistancia para a agua tem de ser, no minimo, 2 m.

¢ A bomba tem de ser instalada num local protegido de inundagdes com
ventilagao suficiente na area das ranhuras de ventilacéo.

¢ Adistancia relativamente as paredes tem de ser de pelo menos 5 cm.

¢ Através das ranhuras de ventilagdo nao pode ser aspirada qualquer
sujidade (p. ex. areia ou terra).

2.2 Ligar a mangueira no lado de succéao [fig. A6]:

A ligagéo do lado de succao D esta equipada com uma rosca externa
de 33,3 mm (G 1").

A peca de ligacao no lado de succao apenas pode ser apertada

a mao [fig. A2].

A fim de encurtar o tempo de retoma da aspira¢ao, recomendamos a utili-
zagao de uma mangueira de sucgéo com valvula de refluxo que impega
um esvaziamento espontaneo da mangueira de succao apos a descone-
xao da bomba [fig. A3].

A succao do ar no sistema de sucgao pode provocar uma falha de func-
ionamento e um aumento do nivel de ruido.

- Ligue o sistema de succao de forma diligente.

- Verifique a junta com regularidade e troque-a quando for necessario.

No lado de sucgao nao utilizar sistemas de encaixe para mangueiras de

agua.

No lado de succao tem de ser usada uma mangueira de succao

resistente a vacuo:

e por ex. a Unidade de succao GARDENA n.° ref. 9090/9092/9091

* oua mangueira de succao para pocos de propulsdo GARDENA
n.2 ref. 1729.

»  Unir mangueiras de succao @ sem ligacdo roscada através de uma
peca de conexao da mangueira de sucgéo (por ex. n.2 ref. 1723/
1724) com a ligagao do lado de sucgéo e aparafusar de um modo
hermético.

2.2.1 Existem 2 tipos de sistemas de ligacao:
Previsto para junta plana:
Né&o é necessaria uma fita de vedacéo de roscas.

- Certifique-se de que a junta plana ® esta inserida e sem danos na
peca de conexao da mangueira de sucgao.

Previsto para fita de vedacéao de roscas:

Nao necessita de junta plana.

Um sistema de vedacao desadequado pode provocar fugas.
- Utilize o sistema de vedagéao previsto para o efeito.

1. Certifique-se de que a junta plana © esta inserida na pega de conexéo
da mangueira de sucgao.

2. Aparafuse de modo hermético a mangueira de sucgdo @ resistente
a0 vécuo na conexéo do lado de succdo M. Para isso, a peca de
conexdo da mangueira de sucgao tem de ser colocada em linha reta
[fig. A1].

3. Assente a mangueira de sucgéo @ em linha reta e sem enrolar.

4. Em caso de alturas de sucgao superiores a 3 m: fixe a mangueira de
sucgao @ adicionalmente (por ex. ate-a um pau).
Assim, a bomba é aliviada do peso da mangueira de succéo.

2.3 Ligar a mangueira do lado de presséao [fig. A7]:

Para garantir uma ventilagédo adequada, nao ligue a mangueira de
pressdo até a bomba estar cheia (consulte 3.1 Ligar/Desligar a bomba
[Fig. 01/02)).

A ligacéo do lado de presséo @ esta equipada com uma rosca externa
de 33,3 mm (G 1").

A peca de conexao no lado de pressao apenas pode ser apertada
a mao.

Um uso otimizado da capacidade de transporte da bomba

é conseguido através da ligacdo de mangueiras de 19 mm (3/4"),
em combinacao com:

* por ex. 0 Conjunto de ligacdo da bomba GARDENA n.° ref. 1752

* ou mangueiras de 25 mm (1") com a Peca roscada de acoplamento
rapido GARDENA com rosca interna n.2 ref. 7109/ peca para man-
gueira de acoplamento rapido n.° ref. 7103.

Segure ou fixe a mangueira de pressao na vertical para evitar dobrar a
mangueira de pressao na saida vertical da bomba.

Instale a mangueira horizontalmente no chao e evite elevacdes em u da
mangueira, assim como mangueiras enroladas. O escape do ar & ideal
quando a mangueira de pressao esta totalmente instalada e apresenta
um percurso ascendente quando visto a partir da bomba.

- Ligue a mangueira de presso @ com a ligagéo do lado de
presséo @.

2.3.1 Ligar a mangueira de pressao mediante o sistema de
encaixe GARDENA:

Através dos sistemas de manguerias GARDENA podem ser conectadas
mangueiras 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") e 13 mm (1/2").

Diametro da mangueira Conexao da homba

13 mm (1/2") Sistema de conexao de hombas GARDENA n.° ref. 1750

16 mm (5/8") Unidade de torneira GARDENA n.° ref. 18222
Unidade de mangueira GARDENA n.° ref. 18216

19 mm (3/4") Sistema de conexao de hombas GARDENA n.° ref. 1752

47



2.3.2 Ligacao paralela de mangueiras de pressao:

No caso de uma ligagao paralela de mais de uma mangueira de presséo,
recomendamos a utilizacéo de:

e por ex. o Distribuidor de 2 ou 4 saidas GARDENA
n.° ref. 8193/8194

¢ ou a Valvula de 2 vias GARDENA n.® ref. 940.

Estes podem ser aparafusados diretamente na ligacao do lado
de pressédo ®.

3. FUNCIONAMENTO

3.1 Iniciar/parar a bomba [fig. 01/02]:

ATENCAO!
Funcionamento a seco da bomba!

Antes de cada arranque, certifique-se de que a bomba esta cheia de
agua até transbordar (min. 1,1 I).

3.1.1 Iniciar a bomba
1. Ligue a mangueira de sucgéo (In).
2. Remova a mangueira de pressao (Out).
3. Desenrosque a unido roscada ® na abertura de enchimento ®
a mao.
4. Encha lentamente, no min. 1,1 | de agua através da abertura de

enchimento ® até se conseguir um nivel de dgua estavel & altura da
ligacdo do lado de succao [fig. Ad].

5. Se utilizar uma valvula de refluxo: encha a mangueira de sucgao com
agua.
Isso acelera o processo de sucgao.

6. Esvazie a 4gua restante na mangueira de pressdo @ antes da ligacéo.

Assim, o ar pode sair durante o processo de sucgao.

7. Apds o enchimento da bomba: conecte a mangueira de pressao
(Out) a bomba.

8. Enrosque com firmeza a unido roscada ® na abertura de enchi-
mento ® a mao (sem usar alicate).

9. Abra as valvulas de blogueio eventualmente existentes na tubagem
de presséo (acessorios de rega, corte de agua, etc.). Todos os con-
sumidores tém de estar abertos até a posicdo max. possivel.

10. Encaixe a ficha do cabo de rede numa tomada.

11. No caso de alturas de sucgéo elevadas: eleve e mantenha a man-
gueira de pressao @ elevada no min. 1,8 m na vertical acima da
bomba durante o processo de succao.

12. Coloque o interruptor para Ligar/Desligar @ na posicéo Lig.
A bomba inicia (o interruptor para Ligar/Desligar acende-se)
e bombeia agua apds o processo de Sucgdo.

O processo de succao pode demorar até 5 minutos.

Se a bomba ainda ndo bombear agua apés 5 minutos:
1. Cologue o interruptor para Ligar/Desligar @ na posicéao Deslig.
A bomba para.
2. Deixe a bomba arrefecer.
3. Em 6.2 Tabela de erros procure a causa possivel.
4. Reinicie a bomba (ver 3.1.1 Iniciar a bomba).

3.1.2 Parar a bomba:

- Coloque o interruptor para Ligar/Desligar @ na posicéo Deslig.
A bomba para.

3.2 Dicas sobre bombas:

3.2.1 Dica geral sobre succao:

A altura maxima de auto-succao indicada so € alcangada se a bomba
tiver sido enchida através da abertura de enchimento até transbordar,
e se a mangueira de presséo @ durante o processo de sucgéo for man-
tida para cima de tal forma que impega a passagem de agua desde

a bomba pela mangueira de pressédo @. Encher a bomba antes de as
mangueiras, tubagem fixa etc. estarem conectadas na bomba do lado
de presséo. Assegura-se, assim, que a bomba pode ser enchida com
agua na totalidade (1,1 ) (o0 ar pode sair).

A bomba deve ser enchida com 1,1 | de agua.
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3.2.2 Funcionamento silencioso:

A bomba é silenciosa. Esta vantagem apenas pode ser obtida com uma
instalagcéo correta:

- Selecione uma base com poucas vibragdes (por ex. ndo colocar por
cima de chapas ou tanques de plastico).

3.2.3 Montagem do pré-filtro:

Se um pré-filtro for demasiado comprido, pode ser montado numa outra
posicao (por ex. na horizontal) em vez da posi¢cao vertical para baixo.

4. MANUTENCAO

PERIGO!

Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.
- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

4.1 Limpar a bomba:

PERIGO!

Danos no produto devido a limpeza inadequada.
A limpeza inadequada da bomba pode resultar em danos no produto.

- Nao limpe a bomba com um jato de agua, especialmente com um
jato de agua de alta pressao.

- Nao limpe com produtos quimicos agressivos, incluindo gasolina
ou solventes. Algumas destas substancias podem destruir compo-
nentes de plastico criticos.

As ranhuras de ventilacao tém de estar sempre limpas.

1. Limpe a caixa da bomba com um pano humido.

2. Limpe as ranhuras de ar com uma escova macia (ndo utilize objetos
pontiagudos).

4.2 Lavar a bomba:

Apds bombear agua com cloro, a bomba tem de ser lavada.

1. Bombeie agua morna (max. 35 °C), adicionando eventualmente um
produto de limpeza suave (por ex. detergente), até a agua bombeada
sair limpa.

2. Elimine os residuos em conformidade com as diretivas em vigor no
local relativamente a eliminagdo de residuos.

5. ARMAZENAMENTO

5.1 Colocacéao fora de servico [fig. S1]:

ATENCAO!
Danos na bomba devido ao gelo!
- Guarde a bomba num local protegido do gelo.

O produto tem de ser guardado num local nao acessivel a criancas.

1. Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

2. Feche as valvulas de blogueio eventualmente existentes na linha de
SUCGao0.

3. Abra as valvulas de bloqueio eventualmente existentes na tubagem
de presséo (acessorios de rega, corte de agua, etc.).
Assim, o lado de pressdo é despressurizado.

4. Desenrosque a unido roscada ® no bocal de enchimento ®
e o parafuso de drenagem de agua (& a mao.
Dessa forma, a bomba é esvaziada.

5. Incline a bomba no sentido do escoamento (aprox. 80°) para que
a bomba se esvazie na totalidade.

6. Desenrosgue a mangueira de sucgao e a mangueira de pressao.

7. Enrosque firmemente & mé&o a uniao roscada ® na abertura de enchi-
mento ® e o parafuso de drenagem de agua ® (sem usar alicate).

8. Limpe a bomba (consulte 4. MANUTENCAOQ).
9. Guarde a bomba num local seco, fechado e protegido da geada.



6. RESOLUCAO DE AVARIAS

PERIGO!

Lesoes no corpo!

Perigo de ferimentos devido a arranque acidental.

- Retire da tomada a ficha do cabo de rede.

6.1 Soltar a roda impulsora [fig. T1]:

Uma roda impulsora blogueada por sujidade pode soltar-se.
- Gire para a direita o eixo da roda impulsora @ com uma chave de

parafusos isolada.
Assim, a roda impulsora bloqueada é solta.

6.2 Tabela de erros:

Problema Causa possivel

Resolugao

A bomba funciona mas,
a sucgao nao se efectua

Mangueira de sucgéo com
defeito ou rota [fig. A2].

-> Verifique a linha de sucgéo
quanto a danos e vede de
forma hermética.

A bomba bombeia para um
ponto de ligacdo [fig. A2].

- Vede as unides do lado de
succao de forma hermética.

Sem égua na cisterna, reci-
piente de dgua, conduta de
agua etc.

- Assegure a alimentagdo de
4gua do lado de sucgao.

A bomba néo foi enchida com
agua [fig. A4].

— Encha a bomba (consulte
3.1.1 Iniciar a bomba).

Sai 4gua durante o processo
de succéo pela mangueira de
presséo.

1. Encha a bomba novamente.
2. Mantenha a mangueira de
pressao elevada.
3. Reinicie a bomba
(consulte 3.1.1 Iniciar
a bomba).

Uma ligagdo absolutamente resistente ao vacuo é possivel
utilizando uma mangueira de sucao GARDENA
(consulte 8. ACESSORIOS / PECAS DE SUBSTITUICAQ).

A unido roscada no bocal de
enchimento esta com fuga
[fig. A2].

- Verifique a junta (substituir
event.) e enrosque a uniao
roscada a mao com firmeza
(sem usar alicate).

Nao pode sair ar, pois a tuba-
gem de pressao esta fechada
ou existe dgua residual na
mangueira de pressao.

- Na tubagem de pressao abra
as vélvulas de bloqueio exis-

tentes (por ex. pulverizador)
0u esvazie a mangueira de
pressao.

N&o pode sair ar, pois
a mangueira de pressao
esta enrolada.

1. Assente a mangueira de
pressdo em linha reta
a todo o comprimento.

. Assente a mangueira virada
para cima desde a saida da
bomba.

. N&o dobre a mangueira
de pressao na saida da
bomba.

. Abra todos os consumidores
no maximo.

N

w

~

Tempo de sucgdo de 5 min.
nao foi esperado.

-> Aguarde até 5 min. até
a bomba bombear &gua.

0 filtro de succ@o ou a valvula
de refluxo na mangueira de
succdo estdo entupidos.

—> Limpe o filtro de succao ou
a valvula de refluxo.

A ponta da mangueira de
sucgao ndo esta na agua
[fig. A5].

— Mergulhe a extremidade da
mangueira de sucgdo até ao
fundo na 4gua.

A altura de sucgéo é demasiado — Reduza a altura de succao.

elevada [fig. A5].

Em caso de quaisquer outras dificuldades acerca da acgéo

de sucgao, utilize uma mangueira de sucgao GARDENA

com stop anti-retorno (consulte 8. ACESSORIOS / PEGAS DE
SUBSTITUIGAO). Antes de iniciar a bomba encha-a com agua.

A bomba nao entra em
funcionamento ou para
repentinamente durante
o funcionamento

0 disjuntor térmico desligou

€XCessivo.

a bomba devido a aquecimento

-> Deixe a bomba arrefecer,
esvazie a bomba e encha-a
novamente.

-> Respeite a temperatura maxi-

ma do liquido (35 °C).

A bomba esta sem corrente.

-> Verifique os fusiveis e 0s
conectores elétricos.

Problema

Causa possivel Resolugao

A bomba néo entra em
funcionamento ou para
repentinamente durante
o funcionamento

-> Retire a ficha da tomada
e contacte a assisténcia
GARDENA.

0 dispositivo de protegao
diferencial residual disparou
(corrente de defeito).

A bomba ndo esta ligada. -> Cologue o interruptor para

Ligar/Desligar na posicéo Lig.

A bomba funciona, porém
a capacidade de débito cai
repentinamente

NOTA:

A ponta da mangueira de
sucgao ndo esta na dgua
[fig. A5].

- Mergulhe a extremidade da
mangueira de succao até ao
fundo na 4gua.

0 filtro de succ@o ou a valvula
de refluxo na mangueira de
succdo estdo entupidos.

—> Limpe o filtro de succao ou
a vélvula de refluxo.

Sem égua na cisterna, reci-
piente de dgua, conduta de
agua etc.

- Assegure a alimentagdo de
4gua do lado de sucgao.

Alinha de sucgdo esta com
fuga [fig. A2].

- Elimine a fuga.

A roda impulsora esta
bloqueada.

— Solte a roda impulsora.

A mangueira de pressao esta
dobrada.

- Assente a mangueira de
presséo sem dobrar e nao
dobre a mangueira de pres-
sd0 na saida da bomba.

As reparacgoes apenas podem ser realizadas por centros de assistén-
cia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela

GARDENA.

- No caso de outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia

GARDENA.

7. DADOS TECNICOS

Bomba de jardim Unidade Valor Valor Valor
(n.o ref. 9080) (n.° ref. 9084) (n.° ref. 9086)
Poténcia nominal w 550 600 650
Tensao de rede V (AC) 220 - 240 230 230
Frequéncia de rede Hz 50 50 50
Capacidade max. de
débito I/h 5100 5300 5400
Pressao max./ bar / 3,7 39 43
Débito max. m 37 39 43
Max. altura de sucgao m 8 8 8
Pressdo interna permitida
(lado de pressao) bar 6 6 6
A 15 15 1,5
Cabo da corrente eléctrica m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Peso sem cabo (aprox.) kg 5,6 58 6,3
Nivel de presséo sonora L,
Distéancia: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 41 44
Nivel de poténcia acustica
1)
mé\dido / garantido dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Temperatura maxima do o
liquido a bombear C 3 3 3
Método de medicao em conformidade com: " RL 2000/14/EU

8. ACESSORIOS/PECAS DE SUBSTITUICAO

Mangueira de succgao
GARDENA

Resistentes a dobragem e ao vacuo, opcionalmente disponivel

ao metro n.° ref. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) sem
conectores ou com comprimento fixo n.° ref. 9090/9091 com-
pleto com conectores.

Ligacdes para mangueiras

Para ligacéo do lado da sucg@o. n.eref. 1723/

de succdo GARDENA 1724
Conjunto de ligacdes para Para ligacéo do lado da presséo. n.° ref. 1750/
bombas GARDENA 1752

Filtro de succao com stop Para equipar mangueiras de sucgdo vendidas n.° ref. 9093

anti-retorno GARDENA

a metro.
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Filtro preliminar GARDENA  Recomendado para bhombear agua arenosa. n.cref. 1730/

1731

Mangueira de aspiragao n.c ref. 1729

para pogos de propulsao

Para ligar a bomba a um pogo de propulséo
ou a uma canalizagdo (tubo rapido) mantendo

GARDENA uma passagem de ar. Comprimento 0,5 m.

Com rosca fémea de 33,3 mm (G1) em ambos

0s lados.
Flutuador GARDENA para Pode ser ligado ao filtro de sucgdo 9090 /9092/  n.c ref. 9094
sucgéo flutuante 9093 e permite uma succéo sem sujidade sob a

superficie da agua.

Para a ligacdo do lado de presséo de mangueiras  n.° ref. 7109/
de pressao de 1", 7103

Acoplamento rapido
GARDENA

9. ASSISTENCIA/GARANTIA

9.1 Assisténcia:

As informagdes de contacto atuais para 0 nosso departamento de
assisténcia podem ser encontradas online: www.gardena.com/contact

9.2 Garantia:

A garantia do fabricante esta sujeita as condicdes de garantia e esta
disponivel em: www.gardena.com/warranty

10. ELIMINACAO

10.1 Eliminacdo da bomba:
O simbolo significa que o produto ndo é um residuo doméstico.
E Recicle-o através do sistema de recolha local para equipamen-
tos elétricos e eletronicos.
Isto contribui para uma gestéo adequada dos residuos no final da vida
util. Contacte as autoridades locais, os servigos de residuos domésticos,
o seu distribuidor com assisténcia técnica GARDENA ou o seu revende-
dor para obter informacdes. A eliminagao incorreta pode ter potenciais
efeitos negativos no ambiente e na salide humana, devido a potencial
presenca de substancias perigosas.

pl Pompa ogrodowa
5000 Silent/5200 Silent/ 5400 Silent
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Tlumaczenie instrukcji oryginalnej.

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1.2 Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa

1.2.1 Ogélne wskazowki bezpieczenstwa dot. pomp

OSTRZEZENIE!
Porazenie pradem
Ryzyko obrazer wskutek porazenia pradem elektrycznym.

- Produkt powinien by¢ zasilany przez wytacznik réznicowopra-
dowy (RCD) o pradzie wyzwalajagcym nie wiekszym niz 30 mA.

- Przed wycofaniem z eksploatacji, serwisowaniem lub wymiang
czesci nalezy odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Potgczenie pompy do zasilania nalezy zabezpieczy¢ przed oso-

bami trzecimi, takimi jak dzieci.

1.3 Wskazowki bezpieczenstwa dot. pomp
ogrodowych

1.3.1 Bezpieczna obstuga

Temperatura wody nie moze przekroczy¢ 35 °C.

Pompy nie wolno uzywac, jesli w wodzie znajduja sig ludzie.
Wyciek srodkéw smarnych moze spowodowac zabrudzenie cieczy.

1.3.2 Wytacznik ochronny
Wytacznik termiczny:
W przypadku przecigzenia pompa wytacza sie dzieki wbudowanemu termicz-

nemu bezpiecznikowi silnika. Po wystarczajgcym wychtodzeniu silnika pompa jest
ponownie gotowa do pracy.

1.4 Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa
1.4.1 Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem

Dzieci od 8 r. Z. oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-

rycznych lub psychicznych lub tez nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy moga

uzywaé produktu pod warunkiem, ze sg przy tym nadzorowane lub zostaty poin-
struowane na temat bezpiecznego uzytkowania produktu oraz rozumiejg niebez-
pieczenstwa wynikajace z jego uzycia. Nie wolno dzieciom bawi¢ sie produktem.

Czyszczenia i konserwagiji urzadzenia w zakresie lezagcym w gestii uzytkownika

nie nalezy powierza¢ dzieciom, chyba ze maja one 8 lat lub wiecej i znajduja sie

pod nadzorem.

Produkt nie powinien by¢ uzytkowany przez osoby w wieku ponizej 16. roku

zycia.

Pompa jest przeznaczona do nastepujacych mediéw pompowanych:

Woda gruntowa, woda deszczowa, woda z cystern, woda uzytkowa oraz

woda chlorowana w prywatnych ogrodach i na dziatkach.

Pompa nie jest przeznaczona do uzytku komercyjnego.

Pompa nie nadaje sie do dtugotrwatej pracy (do uzytku profesjonalnego).

- Nie instalowaé pompy w obiegu wody pitnej.

Woda pompowana przez t¢ pompe nie jest woda pitna.

- W przypadku poditgczania pompy do sieci wody pitnej: Montaz moze by¢
wykonywany wytgcznie przez uprawnionego specjaliste ds. instalacji sanitar-
nych. Zainstalowaé zatwierdzone urzadzenie zabezpieczajace zapobiegajace
zanieczyszczeniu wskutek cofania sie wody zgodnie z lokalnymi przepisami.

- Nie uzywac wody pompowanej przez pompe jako wody pitnej ani do przygo-
towywania zywnosci lub napojow.

- Do przygotowywania Zywnos$ci i napojow uzywaé wytgcznie wody przeznaczo-
nej do spozycia przez ludzi.

1.4.2 Tloczone ciecze

Przy pomocy Pompy ogrodowej GARDENA mozna ttoczy¢ wytacznie
wode.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
- Zabrania sie uzywania pompy do ttoczenia wody stonej, brudnej
wody, substancji zracych, tatwopalnych lub wybuchowych
(np. benzyny, ropy naftowej, rozpuszczalnika nitro), olejéw, oleju
opatowego czy artykutéw spozywczych.

1.1 Objasnienie symboli

A\

Nalezy przeczytac instrukcje obstugi.
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1.4.3 Podwyzszanie ciSnienia

Cisnienie wejéciowe nalezy zabezpieczy¢ poprzez regulowany zawor ograniczni-
kowy cisnienia. W przypadku stosowania pompy w celu zwiekszenia cisnienia
nie wolno przekroczy¢ maksymalnego dopuszczalnego cisnienia wewnetrznego
wynoszacego 6 bar. Maksymalne ci$nienie wejsciowe wynosi:

GARDENA Pompa ogrodowa 5000 art. 9080 - maks. 2,4 bar

GARDENA Pompa ogrodowa 5200 art. 9084 - maks. 2,1 bar

GARDENA Pompa ogrodowa 5400 art. 9086 - maks. 1,7 bar



http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

1.4.4 Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa elektrycznego

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko zatrzymania krazenia!

Produkt wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. To pole
elektromagnetyczne moze wptywac na dziatanie aktywnych lub
pasywnych implantow medycznych (np. rozrusznikdw serca), co moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen lub smierci.
- Przed uzyciem tego produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem

i producentem implantu.
- Po uzyciu urzadzenia nalezy odtaczy¢ wtyczke sieciowa od

gniazda zasilania.

- Pompe nalezy umiesci¢ w stabilnym potozeniu tak, aby nie wpadta do wody
ani nie zostata zalana.

- Umiesci¢ pompe w bezpiecznej odlegtosci (min. 2 m) od pompowanego medium.

- Zatwierdzony wytacznik moze by¢ uzywany jako dodatkowe zabezpieczenie
uzupetniajace wytacznik réznicowopradowy (RCD). Wiecej informaciji mozna
uzyskac u wykwalifikowanego elektryka.

- Parametry zasilania musza by¢ zgodne z informacjami na tabliczce znamionowe;.

- Nalezy odtaczy¢ pompe, zanim ktokolwiek wejdzie do podtaczonego do niej
basenu.

- W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, aby uniknaé niebezpieczen-
stwa, jego wymiang powinien zaja¢ sie producent, jego serwis obstugi klienta
lub odpowiednio wykwalifikowany specjalista.

- Nalezy zabezpieczy¢ przewdd zasilajacy i jego wtyczke przed wysoka tempe-
ratura, olejem i ostrymi krawedziami.

- Nie nalezy przenosi¢ pompy, trzymajac ja za przewdd, ani odtgcza¢ wtyczki od
gniazdka elektrycznego, ciagnac za przewdd.

- Umiesci¢ pompe w miejscu zabezpieczonym przed powodziami.

- Nalezy unika¢ ciagtego uzywania pompy w mokrym lub wilgotnym otoczeniu.

- Regularnie sprawdzac¢ przewdd zasilajacy.

- Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ pompe. Pompe (w szczegdlnosci przewdd
zasilajacy i wtyczke) nalezy zawsze poddac kontroli wzrokowej.

- Uzywanie uszkodzonej pompy jest niedozwolone.

- W przypadku uszkodzenia pompy nalezy oddac ja do sprawdzenia przez ser-
wis GARDENA.

- Modyfikacje elektryczne moga byé wykonywane wytacznie przez wykwalifiko-
wanego elektryka.

- Przed napetnieniem, demontazem i serwisowaniem nalezy odtaczy¢ pompe
od zasilania.

- W przypadku uzywania naszych pomp z generatorem nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjami producenta generatora.

1.4.5 Kable

W przypadku uzywania kabli przedtuzajacych kable te musza odpowiadaé
przekrojom minimalnym, zamieszczonym w ponizszych tabeli:

Napiecie Diugosé kabla Przekroj
230 -240V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230 — 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.6 Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa osobistego

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko uduszenia!
Istnieje ryzyko potknigcia drobnych czesci.
- Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko odniesienia obrazen z powodugoracej wody!
Poniewaz pompowana woda jest pod cisnieniem, skierowanie jej stru-
mienia bezposredniego na ciato lub oczy moze prowadzi¢ do obrazen.
W przypadku dtugiej (> 5 min.) pracy przy zamknietej stronie ttocznej
moze dojs¢ do podgrzania wody w pompie, tak, ze istnieje niebezpie-
czenstwo poparzenia.

- Przy zamknietej stronie ttocznej lub braku doptywu wody pompy

nie nalezy pozostawia¢ witaczonej dtuzej niz przez 5 minut.

W przypadku zaburzenia doptywu wody od strony ssgacej moze

dojs¢ do znacznego podgrzania wody w pompie, co moze dopro-

wadzi¢ do poparzenia podczas wyptywu wody o tak wysokiej tem-

peraturze.

Odtaczy¢ pompe od zasilania i poczekac, az woda ostygnie

Nie otwiera¢ zadnych zamknie¢ i zakretek, gdy woda jest goraca.

Przed ponownym uruchomieniem nalezy zabezpieczy¢ doptyw

wody po stronie ssacej i catkowicie napetni¢ pompe woda.

- Jesli weze lub rury sg wystawione na dziatanie storica, moga sie
bardzo nagrzewac.

N

- Urzadzenia nie wolno uzywac w przypadku zmeczenia ani pod wptywem
narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas obstugi produktu
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

- Przed ponownym uruchomieniem nalezy upewnic sie, ze po stronie ssacej
znajduje sie doptyw wody i catkowicie napetnic pompe woda.

- Jesli weze lub rury znajdujg sie na storicu, moga sie znacznie nagrzewagd.

- Nie wolno obstugiwaé urzadzenia z rozpuszczonymi wiosami.

- Aby zapobiec pracy pompy na sucho, nalezy sie upewnic, ze koniec weza
ssacego jest stale zanurzony w pompowanym medium.

- Przed kazdym uruchomieniem nalezy powoli napetnia¢ pompe woda, az do
jej przelania.

- Nalezy zwrdci¢ uwage, aby weze byly utozone bez zataman.

- Piasek i inne substancje sScierne prowadza do szybszego zuzycia i obnizenia
wydajnosci pompy.

- W przypadku wody o duzej zawartosci piasku nalezy uzy¢ dodatkowego filtra
wstepnego pompy.

- Pompowanie zanieczyszczonej wody, np. kamieni, igiet sosnowych itp., moze
spowodowac uszkodzenie pompy.

2. MONTAZ

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyja¢ wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.

2.1 Miejsce ustawienia:
* W przypadku instalacji ponizej poziomu wody nalezy zamontowac
urzadzenie odcinajace, aby zapobiec niepozadanej utracie wody.

* Miejsce ustawienia musi by¢ poziome, stabilne i suche oraz umozliwia¢
bezpieczng prace pompy.

e Odlegtos¢ do wody musi wynosi¢ przynajmniej 2 m.

* Pompa musi by¢ ustawiona w miejscu zabezpieczonym przed zalaniem
i zapewniajacym wystarczajaca wentylacje w strefie szczelin wentylacyj-
nych.

¢ Odlegtos¢ od sciany musi wynosi¢ minimum 5 cm.

* Przez otwory napowietrzajace nie moga by¢ zasysane zaniec zyszcze-
nia (np. piasek lub ziemia).

2.2 Podfaczenie weza po stronie ssacej [rys. A6]:
Przytgcze po stronie ssgcej D jest wyposazone w gwint zewnetrzny
33,3 mm (G 1").

Armature po stronie ssacej mozna dokrecaé wytacznie recznie
[rys. A2].

Aby skroci¢ czas ponownego zasysania, zalecamy zastosowanie weza
ssgcego z zaworem zwrotnym, ktodry zapobiega samoczynnemu opréz-
nianiu sie weza ssacego po wytaczeniu pompy [rys. A3].

Zasysanie powietrza do uktadu ssacego moze prowadzi¢ do zakidcenia
dziatania i zwiekszonego hatasu.

- Podtgczy¢ sumiennie ukiad ssacy.
- Regularnie sprawdzac uszczelke i w razie potrzeby wymienic.

Po stronie ssacej nie stosowac elementéw systemu wtykowego przezna-
czonych do wezy do wody.

Po stronie ssacej nalezy zastosowa¢ waz ssacy odporny na
podcis$nienie:

¢ np. Armature ssagca GARDENA art. 9090/9092/9091

* |ub Waz ssacy do studni abisyinskiej GARDENA art. 1729.

*  Weze ssace @ bez przytacza gwintowanego nalezy potgczy¢
z przytaczem od strony ssgcej za pomoca armatury do weza
ssacego (np. art. 1723/1724) i szczelnie przykrecic.

2.2.1 Istnieja 2 rodzaje systemow przytaczeniowych:
Przeznaczone do uszczelki ptaskiej:
Nie wymagajg stosowania tasmy do uszczelniania gwintéw.

- Upewni¢ sig, ze uszczelka ptaska ® znajduje sie w armaturze do
weza ssacedo i nie jest uszkodzona.

Przeznaczone do tasmy do uszczelniania gwintow:

Nie wymagajg stosowania uszczelki ptaskiegj.

Niewtasciwy system uszczelniajgcy moze by¢ powodem wyciekdw.
- Nalezy korzysta¢ z wiasciwego systemu uszczelniajgcego.
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1. Upewnic sie, ze uszczelka ptaska ® znajduje sie w armaturze do
weza s$sacego.

2. Przykreci¢ waz ssacy odporny na podcisnienie @ szczelnie do przyta-
cza po stronie ssacej M. Armature do weza ssacego nalezy natozy¢
prosto [rys. A1].

3. Ulozy¢ waz ssacy @ prosto i bez zataman.

4. Jezeli wysokos¢ zasysania przekracza 3 m, nalezy dodatkowo przymo-
cowac waz ssgcy @ (np. przywiaza¢ do drewnianego palika).
Dzieki temu ciezar weza ssgcego nie obcigza pompy.

2.3 Podfaczenie weza po stronie ttocznej [rys. A7]:

Aby zapewni¢ prawidtowe odpowietrzenie, nie nalezy podigczac weza

cisnieniowego do momentu napetnienia pompy (patrz 3.1. Uruchomienie/

zatrzymanie pompy [rys. O1/02)).

Przytacze po stronie ttocznej @ jest wyposazone w gwint zewnetrzny

33,3 mm (G 1").

Armature po stronie ttocznej mozna dokrecaé wytacznie recznie.

Optymalne wykorzystanie zdolnosci ttoczenia pompy uzyskuje sie

poprzez podtaczenie wezy 19 mm (3/4"), w potaczeniu z:

* np. Zestawem przytaczeniowym weza do pompy GARDENA
art. 1752

e |ub wezy 25 mm (1") z szybkoztagczem mosieznym GARDENA
z gwintem wewnetrznym art. 7109/ szybkoztagczem mosigznym
z koncowka do weza art. 7103.
Przytrzymac lub zamocowac waz cisnieniowy pionowo, aby uniknac
zagiecia weza cisnieniowego na pionowym wylocie pompy.
Utozy¢ waz ptasko na ziemi. Unikac zwijania sie weza, a takze sytuacii,
w ktorych fragmenty weza unoszg sie, tworzac ksztatt litery u. Optymalnie
waz cisnieniowy powinien by¢ catkowicie roztozony i wznosic sie w gore
(patrzac od pompy) — zapewni to wiasciwe odpowietrzenie.
- Polgczyé waz cisnieniowy @ z przytaczem po stronie ttocznej @.

2.3.1 Podtaczanie weza cisnieniowego za pomoca systemu
szybkoztaczek GARDENA:

Za pomoca systemu szybkoztaczek GARDENA mozna podtaczy¢ weze
19 mm (3/4")/16 mm (5/8")/13 mm (1/2").

Przekroj weza Podtaczenie pompy

13 mm (1/2") GARDENA Zestaw przytacze niowy weza do pompy art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Przytacze kranowe art. 18222
GARDENA Szybkoztacze weza art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Zestaw przytacze niowy weza do pompy art. 1752

2.3.2 Réwnolegte podtaczenie wezy cisnieniowych:

W przypadku podigczania réwnolegtego kilku wezy cisnieniowych
zalecamy zastosowanie:

¢ np. Rozdzielacza podwéjnego lub poczwérnego GARDENA
art. 8193/8194

¢ |ub Zaworu podwéjnego GARDENA art. 940.
Mozna je przykreci¢ bezposrednio do przytacza po stronie tlocznej @.

3. OBSLUGA

3.1 Uruchamianie/zatrzymywanie pompy [rys. 01/02]:
UWAGA!

Praca pompy na sucho!

Przed uruchomieniem upewnic sie, ze pompa jest napetniona woda
az do przelania (min. 1,1 ).

3.1.1 Uruchamianie pompy:

. Podiaczy¢ waz ssacy (In).

. Odtaczy¢ waz cisnieniowy (Out).

. Odkreci¢ recznie zakretke ® otworu wlewowego ®.

. Przez otwor wlewowy ® wlaé powoli min. 1,1 1 wody, az do osia-
gniecia stabilnego poziomu wody na wysokosci przytacza po stronie
ssacej [rys. Ad].

5. W przypadku korzystania z zaworu zwrotnego: napetni¢ waz ssacy

woda.

Przyspieszy to proces zasysania.

A WN =
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6. Przed poditaczeniem usunaé resztke wody z weza cignieniowego @.
Dzieki temu powietrze moze sie wydostac podczas procesu zasysania.

7. Po napetnieniu pompy: podtgczy¢ waz cisnieniowy (Out) do pompy.
8. Dokreci¢ recznie zakretke ® otworu wlewowego ® (nie uzywad
narzedzi).

9. Otworzy¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajace w przewo-
dzie ttocznym (urzadzenia koncowe, zawodr wody itp.). Wszystkie
odbiorniki musza by¢ otwarte w maksymalnym mozliwym potozeniu.

10. Umiesci¢ wtyczke kabla zasilajgcego w gniezdzie sieciowym.

11. W przypadku duzych wysokosci zasysania: podczas procesu zasy-
sania podniesé i przytrzymac waz cignieniowy @ skierowany pionowo
do gory na wysokosci min. 1,8 m ponad pompa.

12, Ustawié przetgcznik ZAt /WYL @ w pozycji Zat.

Pompa zaczyna pracowac (przetgcznik ZAt./ WYt swieci sig)
i po zakoriczeniu procesu zasysania pompuje wode.

Proces zasysania moze trwac do 5 minut.

Jezeli pompa nie pompuje wody po uptywie 5 minut:

1. Ustawié przetgcznik ZAL /WYL @ w pozycji Wyt.
Pompa wytacza sie.

2. Pozostawi¢ pompe do schiodzenia.
3. Sprawdzi¢ mozliwe przyczyny w punkcie 6.2 Tabela usterek.
4. Ponownie uruchomié¢ pompe (patrz 3.1.1 Uruchamianie pompy).

3.1.2 Zatrzymywanie pompy:

- Ustawi¢ przetacznik ZAt /WYt @ w pozyciji Wyt.
Pompa wyftgcza sie.

3.2 Porady dot. korzystania z pomp:

3.2.1 Ogélna porada dot. zasysania:

Podang maksymalng wysoko$¢ samoczynnego zasysania mozna uzyskac
jedynie wowczas, jezeli pompa zostata napetiona poprzez otwoér wie-
wowy az do przelania, a waz cignieniowy @ podczas procesu zasysania
jest skierowany do gory tak, aby nie mogta wydostac sie przez niego
woda z pompy. Napetni¢ pompe przed podtgczeniem do nigj po stronie
ttocznej wezy, statych rurociagdw itp. Umozliwi to catkowite napetienie
pompy woda (1,1 1) (odpowietrzenie).

Pompe nalezy napetni¢ 1,1 | wody.

3.2.2 Cicha praca:

Pompa pracuje cicho. Zapewnienie cichej pracy wymaga wiasciwej

instalacj:

- Nalezy wybrac¢ podioze niepodatne na wibracje (np. nie stawia¢
pompy na blasze lub zbiorniku z tworzywa sztucznego).

3.2.3 Montaz filtra wstepnego:

Jesili filtr wstepny jest zbyt dtugi, zamiast pionowo w dét mozna go zamon-
towac w innej pozycji (Np. poziomo).

4. KONSERWACJA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjaé wtyczke kabla zasilajagcego z gniazda sieciowego.

4.1 Czyszczenie pompy:

OSTRZEZENIE!

Uszkodzenie produktu na skutek nieprawidtowego
czyszczenia.

Nieprawidtowe czyszczenie pompy moze spowodowac uszkodzenie

produktu.

- Nie czysci¢ pompy strumieniem wody, zwtaszcza przy uzyciu stru-
mienia wody pod wysokim cisnieniem.

- Nie czysci¢ agresywnymi srodkami chemicznymi, w tym benzyna lub
rozpuszczalnikami. Niektore z tych substancji moga uszkodzic wazne
czesci z tworzyw sztucznych.

Szczeliny wentylacyjne powinny by¢é zawsze czyste.



1. Czysci¢ obudowe pompy wilgotng szmatka.

2. Oczysci¢ szczeliny wentylacyjne za pomoca miekkiej szczotki
(nie uzywac ostrych przedmiotéw).

4.2 Przeptukanie pompy:

Po pompowaniu chlorowanej wody pompe nalezy przeptukac.

1. Pompowac letnig wode (maks. 35°C), ewentualnie z dodatkiem tagod-
nego srodka czyszczacego (np. ptynu do mycia naczyn), do momentu,
w ktorym pompowana woda bedzie czysta.

2. Pozostatosci nalezy usuwac zgodnie z obowigzujacymi lokalnie zasa-
dami usuwania odpaddw.

5. PRZECHOWYWANIE

5.1 Przerwa w uzywaniu [rys. S1]:

UWAGA!

Mozliwos¢ uszkodzenia pompy na skutek mrozu!
- Przechowywac¢ pompe w miejscu nienarazonym na dziatanie mrozu.

Produkt przechowywac poza zasiegiem dzieci.

1. Wyjac wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.
2. Zamkna¢ wszelkie zawory odcinajace w przewodzie ssacym.

3. Otworzy¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajgce w przewodzie
ttocznym (urzgdzenia koncowe, zawor wody itp.).
Spowoduje to brak cisnienia po stronie ttocznej.

4. Qdkreci¢ recznie zakretke ® na kroécu wlewowym ® i $rube
spustowg wody ®.
Pompa oprdznia sie.

5. Przechyli¢ pompe w kierunku wylewu (ok. 80°), aby opréznic jg
catkowicie.

6. Odkreci¢ waz ssacy i waz cisnieniowy.

7. Dokrecié recznie zakretke ® otworu wlewowego ® i $rube spustowg
wody ® (nie uzywad narzedzi).

8. Wyczysci¢ pompe (patrz 4. KONSERWACJA).

9. Przechowywaé pompe w suchym, zamknietym i zabezpieczonym
przed dziataniem mrozu miejscu.

6. USUWANIE USTEREK

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia w przypadku niezamierzonego uruchomienia.
- Wyjac wtyczke kabla zasilajacego z gniazda sieciowego.

6.1 Odblokowywanie wirnika [rys. T1]:

Wirnik zablokowany przez zabrudzenia mozna odkrecic.

- Obrdci¢ wat wirnika @ za pomoca izolowanego wkretaka zgodnie
z ruchem wskazéwek zegara.
W ten sposdb mozna odkrecic zablokowany wirnik.

6.2 Tabela zaktocen:

Problem Mozliwa przyczyna

Postepowanie

Pompa pracuje,
ale nie zasysa 0
CZESCI ZAMIENNE).

Catkowicie hermetyczne potaczenie mozna uzyskac przy
zastosowaniu wezy ssacych GARDENA (patrz 8. AKCESORIA/

Nieszczelna zakretka na kroécu
wlewowym [rys. A2].

—> Sprawdzi¢ uszczelke
(ewentualnie wymienic)
i recznie dokreci¢ zakretke
(nie uzywac narzedzi).

Powietrze nie moze si¢ wydo-
sta¢, poniewaz przewdd ttoczny
jest zamkniety lub w wezu
ci$nieniowym znajduija sie
resztki wody.

- Otworzy¢ zawory odcinajace
znajdujace sig na przewodzie
ttocznym (np. rozpryskiwacz)
lub oprdzni¢ waz cignieniowy.

Powietrze nie moze sig
wydostac, poniewaz waz
cisnieniowy jest zwiniety.

1. Rozwir waz ci$nieniowy
prosto na catej dtugosci.

2. Ut6z waz tak, aby od wyjscia
pompy byt skierowany w gore.

. Nie zaginaj weza cisnienio-
wego na wyjsciu pompy.

. Otwérz maksymalnie wszyst-
kie odbiorniki.

w

~

Uzytkownik nie odczekat czasu
zasysania (5 min).

-> Poczekac¢ maks. 5 min, az
pompa zacznie pompowac
wode.

Zatkany filtr ssacy lub zawor
zwrotny w wezu ssacym.

-> Oczyscic filtr ssacy lub zawor
zwrotny.

Koricwka weza ssacego hie
znajduje sie w wodzie [rys. A5].

- Zanurzy¢ koniec weza
ssgcego gtebiej w wodzie.

Zbyt duza wysokos¢ zasysania
[rys. A5].

- Zmniejszy¢ wysokos¢
zasysania.

W przypadku innych probleméw z zasysaniem nalezy zastosowac
waz ssacy GARDENA z zaworem zwrotnym (patrz 8. AKCESORIA/

CZESCI ZAMIENNE).

Przed uruchomieniem pompe nalezy napetni¢ woda.

Pompa nie daje si¢
uruchomié lub nagle
przestaje pracowac

W wyniku przeciazenia
zadziatat wytacznik termiczny
pompy.

- Poczekac, az pompa osty-
gnie, opréznic¢ i ponownie
napetni¢ pompe.

- Nalezy pamigta¢ 0 maks.
temperaturze medium (35°C).

W pompie brak zasilania.

—-> Sprawdzi¢ bezpieczniki
i Zlacza elektryczne.

Zadziatat wytacznik réznicowo-
pradowy (prad uszkodzeniowy).

- Wyjaé wtyczke kabla zasila-
jacego z gniazda sieciowego
i skontaktowac sie z serwi-
sem GARDENA.

Pompa nie jest wiaczona.

-> Ustawi¢ przefacznik ZAt /WYL
w pozycji Zat.

Pompa pracuje, ale nagle
spada jej wydajnos¢

Koricowka weza ssacego nie
znajduje sie w wodzie [rys. A5].

—> Zanurzy¢ koniec weza
ssacego gtebiej w wodzie.

Zatkany filtr ssacy lub zawor
zwrotny w wezu ssacym.

-> Oczyscic filtr ssacy lub zawor
zwrotny.

Brak wody w cysternie, zbior-
niku na wode, wodociagu itp.

-> Zapewni¢ doptyw wody po
stronie ssace;.

Przewdd ssacy jest nieszczelny
[rys. A2].

- Usunag nieszczelno$¢.

Wirnik jest zablokowany.

-> 0dkreci¢ wirnik.

Waz ci$nieniowy jest zatamany.

WSKAZOWKA:

- Utozy¢ waz ciénieniowy bez
zataman i nie zagina¢ go przy
wyjsciu pompy.

Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty serwisowe GARDENA
lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

Problem

Mozliwa przyczyna

Postepowanie

Pompa pracuje,
ale nie zasysa

Nieszczelny, ewentualnie
uszkodzony waz ssacy
[rys. A2].

-> Sprawdzi¢ przewdd ssacy
pod katem uszkodzeri
i doktadnie uszczelnic.

Pompa zasysa powietrze
na taczeniu [rys. A2].

-> Doktadnie uszczelni¢ taczenia
po stronie ssacej.

-> W przypadku wystapienia innych usterek prosimy o kontakt z serwisem
GARDENA.

7. DANE TECHNICZNE

Brak wody w cysternie, zbior- = Zapewni¢ doptyw wody po Pompa ogrodowa Jednostka Wartosé Wartos$c Wartos$c
niku na wode, wodociagu itp. stronie ssacej. (art. 9080) (art. 9084) (art. 9086)
Pompa nie zostata napetniona = Napetni¢ pompe (patrz Moc znamionowa W 550 600 650
woda [rys. A4]. 3.1.1 Uruchamianie pompy). . .
Napiecie sieciowe V (AC) 220 - 240 230 230
Podczas procesu zasysania 1. Ponownie napetni¢ pompe. .. . .
woda ucieka przez waz ciénie- 2. Podniesé i przytrzymaé waz Czgstotliwos¢ sieciowa Hz 50 50 50
niowy. cisnieniowy. g Maks. wydajnosé I/h 5100 5300 5400
3. Ponownie uruchomi¢ pompe
(patrz 3.1.1 Uruchamianie Maks. ci$nienie/ bar / 3,7 39 43
pompy). maks. wysokos¢ tloczenia m 37 39 43
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Pompa ogrodowa Jednostka Wartosc Wartos¢ Wartos¢
(art. 9080) (art. 9084) (art. 9086)

Max wysokos$¢

samozasysania m 8 8 8

Dozwolone ciSnienie
wewnetrzne bar 6 6 6
(po stronie tlocznej)

. 1,5 1,5 1,5
Kabel przytaczeniowy m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Waga bez kabla (ok.) kg 5,6 58 6,3
Poziom ci$nienia
akustycznego LM
Odlegtosc: im 60 61 64

5m dB 46 47 50

10m 40 4 44

Poziom mocy akustycznejL,,":
zmierzony/gwarantowany  dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Max temperatura oC 35 35 35

pompowanej cieczy
Metoda pomiarowa zgodnie zz " RL 2000/14/EU

8. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE

Weze ssace GARDENA Bez zgie¢ i prozni, do wyboru dostepne jako produkt na metry,
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez oprzyrzadowa-
nia lub o okreslonej dtugosci, art. 9090/9091 cato$¢ z oprzy-
rzadowaniem.

Armatura do weza ssacego Do podtaczenia po stronie ssacej. art. 1723/1724
GARDENA

Zestaw przylaczeniowy Do podtaczenia po stronie ttocznej. art. 1750/ 1752
(weza 3/4") do pompy

GARDENA

Filtr ssacy z zaworem Do montazu z wezami ssacymi art. 9093
zwrotnym GARDENA sprzedawanymi na metry.

Filtr wstepny do pomp Zalecane w przypadku pompowania wody art. 1730/1731
GARDENA zawierajacej piasek.

Weze ssace do studni abi- Do hermetycznego podtaczania pompy do art. 1729
synskich GARDENA studni abisyriskich albo statych przewoddéw

rurowych. Dtugo$¢ 0,5 m. Z obustronnym

gwintem wewngtrznym 33,3 mm (G1).

Plywak GARDENA do Moze by¢ przymocowany do filtra ssawnego  art. 9094
swobodnego ssania 9090/9092/9093. Umozliwia zasysanie bez
zabrudzen pod powierzchnig wody.

Szybkoztacze GARDENA Do podtaczenia wezy cisnieniowych 1" po art. 7109/7103
stronie ttocznej.

9. SERWIS/GWARANCJA

9.1 Serwis:

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwisowego mozna znalezé
na stronie: www.gardena.com/contact

9.2 Gwarancja:

Gwarancja producenta podlega warunkom gwarancji dostepnym na
stronie: www.gardena.com/warranty

10. UTYLIZACJA

10.1 Utylizacja pompy:

czego. Nalezy poddac go recyklingowi za posrednictwem lokal-

nego systemu zbiodrki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Pozwala to na prawidtowego zarzadzanie urzadzeniem, ktdre osiggneto
koniec okresu eksploatacji. W celu uzyskania informacji nalezy skontakto-
wac sie z lokalnymi wiadzami, stuzbami zajmujacymi sie odpadami komu-
nalnymi, sprzedawca lub punktem serwisowym GARDENA. Nieprawidtowa
utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi ze
wzgledu na potencjalng obecnos¢ substancji niebezpiecznych.

E Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu gospodar-
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Az eredeti utmutato forditasa.

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

1.1 A hasznalt jelképek magyarazata

AL

I el a hasznalati utasitast.

1.2 Altalanos biztonsagi utmutatasok

1.2.1 Altalanos biztonsagi Utmutatasok szivattyikhoz

VESZELY!
Aramiités
Aramtités miatti sértilésveszély.

- A termék tapellatasat olyan érintésvédelmi relén (RCD) keresz-
tUl kell megvaldsitani, amelynek kioldasi arameréssége legfel-
jebb 30 mA.

- Uzemen kivill helyezés, karbantartas vagy alkatrészcsere elétt
valassza le a terméket az elektromos halézatrdl.

- Ugyeljien arra, hogy masok, példdul gyerekek, ne csatlakoztat-
hassak a szivattyut a haldzati aramforrashoz.

1.3 Biztonsagi Utmutatasok kerti szivattyukhoz

1.3.1 Biztonsagos lizemelés

A viz nem lehet melegebb 35 °C-nal.

A szivattyd mindaddig nem hasznalhatd, amig vannak a vizben.

A kilépd kendanyagok adott esetben elszennyezhetik a folyadékot.

1.3.2 Védbkapcsolo
Hévédo kapcsolo:

Tulterhelés esetén a motor beépitett hévédelme kikapcsolja a szivattydt. Miutan
a motor kellé mértékben lehUilt, a szivattyu Ujbdl készen all az lzemelésre.

1.4 Tovabbi biztonsagi utmutatasok
1.4.1 Rendeltetésszerii hasznalat

8 éves kor feletti gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel €6, vagy hianyos tapasztalatokkal és tudassal rendelkezd szemé-
lyek a terméket csak masik személy felligyelete mellett, vagy olyan esetben hasz-
nalhatjak, ha megfeleld eligazitast kapnak a termék biztonsagos mikodtetéseérdl,
és megeértik az abbdl eredd veszélyeket. Gyermekeknek tilos jatszani a termeékkel.
Tisztitast és felnasznaldi karbantartast nem végezhetnek gyermekek, kivéve,

ha 8 évesnél idésebbek, de akkor is csak felnétt fellgyelete mellett.

A termék haszndlatat csak 16 éven fellli fiatalok szamara ajanljuk.

A szivattyut a kdvetkezd szivattylzott kbzegekhez tervezték:
Talajviz, esdviz, ciszternaviz, haztartasi viz és klérozott viz magankertekben
és konyhakertben.

A szivattyd nem alkalmas kereskedelmi célu hasznélatra.

A szivattyl hosszu tavu hasznalatra nem alkalmas (ipari felhasznalas).
- Ne szerelie be a szivattyut ivovizkorbe.

A szivattyu dltal szivattyuzott viz nem ivoviz.

- A szivattyl ivovizellatdshoz vald csatlakoztatdsakor: A szerelést kizardlag enge-
délyezett viz- és szennyviztechnikai szakember végezheti. A helyi el6irdsoknak
megfeleléen szerelien fel jovahagyott védéberendezést a visszadramlasbol
eredd szennyezédések megeldzésére.

- A szivattylval kiszivattylzott vizet ne hasznalja ivovizként, illetve ételek vagy
italok elkészitéséhez.

- Etelek és italok elkészitéséhez csak emberi fogyasztasra alkalmas vizet hasz-
naljon.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

1.4.2 Szallithato folyadékok
A GARDENA kerti szivattyuval csak vizet szabad szallitani.

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
- Tilos vele sosvizet, szennyezett vizet, mard, konnyen égheté
vagy robbanasveszélyes anyagokat (pl. benzint, petroleumot,
nitro-higitot), olajokat, fltéolajat és élelmiszert szivattydzni.

1.4.3 Nyomasfokozas

A bemend nyomas értékét dllithatd nyomashatarold szeleppel kell biztositani. Ha

a szivattyut nyomasfokozasra hasznélja, akkor a maximalisan megengedett 6 bar
belsd nyomast nem szabad tullépni. A legnagyobb bemend nyomas értéke tehat
igy alakul:

GARDENA Kerti szivattyt 5000 cikksz. 9080 - Max. 2,4 bar
GARDENA Kerti szivattyu 5200 cikksz. 9084 - Max. 2,1 bar
GARDENA Kerti szivattyt 5400 cikksz. 9086 - Max. 1,7 bar

1.4.4 Tovabbi arambiztonsagi Utmutatasok

VESZELY!

Szivroham veszélye!
A termék muikodés kdzben elektromagneses mezét hoz Iétre. Ez az
elektromagneses mez6 befolyasolhatja az aktiv vagy passziv orvosi
implantatumok (pl. szivritmus-szabalyozok) miikddését, ami sulyos
sérllést vagy haldlt okozhat.
- A termék hasznalata el6tt konzultaljon orvosaval és az implanta-
tum gyartdjaval.
- A termék hasznalata utan hizza ki a haldzati csatlakozot a haldzati
aljizatbol.

- A szivattydt stabil és arvizmentes helyre helyezze, hogy ne tudjon a vizbe
esni.

- A szdllitandé anyagtdl biztonsagos tavolsagra (min. 2 m) szerelje fel a szi-
vattyut.

- Az életvédelmi relé (RCD) kiegészité biztonsagi elemeként egy jovahagyott
személyi dramkor-megszakitd hasznalhato. Errél érdeklédjon egy szakképzett
villanyszerelSnél.

- A hdldzati tapellatas értékeinek meg kell felelnitik az adattablan szerepld érté-
keknek.

- Vdlassza le a szivattyut, miel6tt barki bemenne a hozza csatlakoztatott meden-
cébe.

- Ha a berendezés haldzati kabele megseérilt, a veszély elkerlilése érdekében azt
csak a gyartd, a vevészolgdlat vagy egy szakképzett személy cserélheti ki.

- Ovja a halézati csatlakozdt és a hélézati kabelt h6tdl, olajtdl és éles peremektél.

- Ne hordozza a szivattyut a kabelnél fogva, és a halézati csatlakozot ne a kabel-
nél fogva huizza ki a halézati aljizatbdl.

- A szivattydt egy arvizmentes helyre helyezze.
- Nedves vagy paras kérnyezetben kerlljie a szivattyu folyamatos hasznalatat.
- Rendszeresen ellendrizze a haldzati kdbelt.

- Haszndlat elétt szemrevételezéssel mindig ellendrizze a szivattydt (kildndsen a
halézati kabelt és a haldzati csatlakozot).

- Ha a szivattyl megsérilt, ne haszndlja tovabb.
- Sérllés esetén ellendriztesse a szivattyut a GARDENA szervizzel.
- Elektromos mddositasokat csak szakképzett villanyszereld végezhet.

- Feltoltés, szétszerelés vagy karbantartas elétt valassza le a szivattyut az elekt-
romos halézatrdl.

- Ha a szivattyut generéatorral haszndlja, kdvesse a generator gyartdjanak utasi-
tasait.

1.4.5 Kabelek

Hosszabbitd kébelek haszndlata esetén azoknak meg kell felelnilk a kovetkezd
tablazatban feltlintetett minimdlis keresztmetszet értékeknek:

Fesziiltség Kabelhossz Keresztmetszet
280 - 240 V/50 Hz 20 m-ig 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?2

1.4.6 Tovabbi személybiztonsagi Uutmutatasok

VESZELY!

Fulladasveszély!
Az aprobb alkatrészek kénnyen lenyelheték.
- Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.

VESZELY!

A forro viz sériilés veszélyével fenyeget!

A szivattyUzott viz nyomas alatt van, ezért ha kdzvetlenll testet vagy
szemet ér, serlléseket okoz.

Ha a szivattyut hosszabb, (tobb, mint 5 percig) zart nyomaoldallal
mUkaodtetjuk, felforrosodhat a viz a szivattyuban €s ez a forro viz
sérliléseket okozhat.

- Jarassa a szivattyut max. 5 percig zart nyomooldal vagy kikapcsolt
viztaplalas mellett.
Ha nem jut be viz a szivdoldalon, a szivattyuban talalhatd viz
felforrosodhat, amelynek kdvetkezteben a forro viz vizelvezetéskor
sértiléseket okoz.

- Vdlassza le a szivattyut a halozatrol, és hagyja lehdini a vizet.

- Ne nyisson fel elzard elemeket és csavarkéteseket, amig forrd
aviz.

- Miel6tt Ujbdl zembe helyezné a termeéket, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a szivooldalon biztositva van a vizellatas, és toltse fel teliesen
a szivattyut vizzel.

- Ha a tdmlék vagy vezetékek napot kapnak, erésen felforrosodhat-
nak.

- Ne haszndlja a terméket, ha faradt, illetve ha gyogyszer, gyogykezelés vagy
alkohol hatasa alatt all. A termék mUkodése kdzben egy pillanatnyi figyelem-
kiesés is sulyos személyi sérllést okozhat.

- Ujrainditds el6tt ellendrizze, hogy a szivétomié vizelldtasa megfeleld, és a szi-
vattyut toltse fel teliesen vizzel.

- Ha a tdmlék vagy csévek a napon vannak, jelentésen felmelegedhetnek.
- Ne haszndlja a terméket kibontott hajjal.

- Annak érdekében, hogy a szivattyu ne futhasson szarazon, Ugyelien arra, hogy
a szivotdmld vége mindig a szivattyuzando kézegben legyen.

- Minden egyes inditas elétt lassan és tulcsordulésig toltse fel a szivattyut vizzel.
- Ugyelien ra, hogy a tdmldket megtdrés nélkiil vezesse.

- A homok és mas koptatd anyagok gyorsabb elhasznalédashoz és a szivattyu
teljesitményének csdkkenéséhez vezetnek.

- Magas homoktartalmu viz esetén hasznaljon kiegészitd elész(rdét.

- A szennyezett viz — példaul amiben kovek, tllevelek stb. taldlhatok — szivattyu-
zdasa karosithatja a szivattyut.

2. SZERELES

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlenUl elinditott szivattyu sérllés veszélyével fenyeget.

- Huzza ki a haldzati kabel csatlakozdjat a haldzati dugaszoloaljzatbol.

2.1 Felallitasi hely:
* \Vizszint ala torténd telepités esetén elzard szerkezetet kell beépiteni,
nehogy nem kivanatos vizveszteség jelentkezzen.

o A feldllitasi helynek vizszintesnek, stabilnak és szaraznak kell lennie,
amely biztonsagos tartast biztosit a szivattyl szamara.

e Aviztdl minimum 2 m tavolsagot kell tartani.

* A szivattyut elarasztas ellen védett, a szell6zérések kdrzetében megfe-
lel6 szell6zést biztositd helyen kell felallitani.

e A szivattyu és a fal kozott a tavolsag legyen legalabb 5 cm.

e A szivattyd semmiféle szennyezddést (pl. homokot vagy féldet) nem
szivhat be szell6zényilasokon keresztUl.

2.2 Témlé csatlakoztatasa a szivooldalon [abra A6]:
Az @ szivéoldali csatlakozas 33,3 mm-es (G 1"-0s) killsé menettel van
ellatva.

A szivooldali csatlakozédarabot csak kézzel szabad meghtzni
[abra A2].

Az Ujra-elszivasi id6 csokkentése érdekében ajanlatos visszafolyasgatioval
ellatott szivétomldt hasznalni, mely a szivattyl kikapcsoldsa utan is meg-
akaddlyozza a szivotomlé dnmagatdl bekovetkezd kilrlilését [abra A3].

A szivérendszerbe beszivott levegé a mikodes kieséséhez, és fokozott
zajképzbédéshez vezethet.

- Csatlakoztassa a szivérendszert lelkiismeretesen.
- Rendszeresen vizsgalia meg, és szlikség esetén cserélie ki a tomitést.
A szivdoldalon ne hasznaljon 6sszedughaté rendszer( viztomié elemeket.

55




A szivooldalon vakuumallé szivotomlét kell hasznalni:

e ilyen pl. a GARDENA 9090/9092/9091 cikksz.-u Szivégarnituraja

¢ vagy a GARDENA 1729 cikksz.-u, Vert kutakhoz hasznalhaté
szivotomldje.

* Az @ szivdcsdveket menetes csatlakozd nélkil, (pl. 1723/

1724 cikksz.-0) szivotdmlb-csatlakozdelemmel kdsse 6ssze
a szivdoldali csatlakozdval, és csavarozza ra légmentesen.

2.2.1 2 féle csatlakozérendszer létezik:
Lapos tomitési rendszernél:
Nincs szlkség menettomité szalagra.

- Gydz6djon meg rdla, hogy a ® lapos tomités benne van-e a szivotdomid
csatlakozdelemben, és ép-e.

Menettomité szalagu rendszernél:

Lapos tdmitésre nincs szlkseég.

Oda nem illé tdmitérendszer szivargasokhoz vezethet.
- Hasznaljon a szivattyuhoz illé tomitérendszert.

1. Gy6zédjon meg réla, hogy a ® lapos tomités benne van-e a szivotomié
csatlakozéelemben.

2. Csavarja ra a vakuumallé @ szivatdmlét légzard madon az @ szivool-
dali csatlakozodra. Ennek soran a szivotomld csatlakozdelemet egyene-
sen kell rarakni [abra A1].

3. Vezesse a @ szivotomldt egyenesen és csavarodasmentesen.

4. 3 méternél nagyobb szivdmagassag esetén még a @ szivotdmiét is
rogzitse (pl. kdsse ki facovekhez).

Ezzel tehermentesiteni lehet a szivattyut a szivotémid sulyatdl.

2.3 T6mlé6 csatlakoztatasa a nyomasoldalon [abra A7]:

A megfeleld szell6zés érdekében ne csatlakoztassa a nyomotomiét, amig
a szivattyut fel nem toltotte (Iasd: 3.1 A szivattyu elinditasa/ledllitasa
[©1/02. &bra)).

A ® nyomdoldali csatlakozé 33,3 mm-es (G 1"-0s) kiilsé menettel van
ellatva.

A nyomooldali csatlakozéelemet csak kézzel szabad meghuzni.
A szivattyu szallitasi teljesitményének optimalis kihasznalasa

19 mm-es (3/4"-o0s) tomlék csatlakoztatasaval érheté el, az alab-
biak hasznalata esetén:

¢ pl. a 1752 cikksz.-U GARDENA szivattyucsatlakoz6 készlet,

e vagy 25 mm-es (1"-o0s) tomlék 7109 cikksz.-u, belsé menet
GARDENA Menetes tomlévéges gyorscsatlakozoval/
7103 cikksz.-u Tomlévéges gyorscsatlakozoval.
Tartsa vagy régzitse a nyomotdomiét fliggdlegesen, nehogy a nyomatomié
megtorhessen a fliggbleges szivattyukimeneten.
Vezesse a tomlét a talaj sikjaban, vigyazva, hogy sehol ne puposodijon fel
U alakban, és egyik része se legyen feltekeredve. A benne lévé levegd
akkor tud legkdnnyebben kiszokni, ha a nyomaotdmié a szivattyu felél nézve
folyamatosan emelked® pélyan, teliesen ki van fektetve.

-> Kdsse 8ssze a @ nyomostomiét a @ nyomdoldali csatlakozdval.

2.3.1 Nyom6tomlé csatlakoztatasa a GARDENA csatlakoz6-
rendszerén keresztiil:

GARDENA csatlakozorenszerrel 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") és
13 mm (1/2") tdmldket lehet csatlakoztatni.

Tomloatmeéro Szivattyu csatlakoztatasa

13 mm (1/2") GARDENA Szivattyicsatlakozo-készlet cikksz. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Csapelem cikksz. 18222
GARDENA TomlGelem cikksz. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Szivattyicsatlakozo-készlet cikksz. 1752

2.3.2 Csak 9086 sz-u termék esetén:
Nyomotomlék parhuzamos csatlakoztatasa:

Egynél tdbb nyomdtdmlé pahuzamos csatlakoztatasa esetén ajanlatos:
¢ pl. a8193/8194 cikksz.-U GARDENA 2- vagy 4-utas elosztét
¢ vagy a 940 cikksz.-U GARDENA 2-utas szelepet hasznalni.
Ezeket kdzvetlendil ré lehet csavarni a ® nyomooldali csatlakozora.
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3. KEZELES

3.1 Szivattyu elinditasa/leallitasa [abra O1/02]:

FIGYELEM!

Szivattya szaraziizeme!

Minden egyes inditasi mlvelet el6tt gyézédjon meg rola, hogy a szivaty-
tyu szinlltig meg van téltve (min. 1,1 lit-nyi) vizzel.

3.1.1 Szivattyu elinditasa:

. Kosse 6ssze a (In) szivotomiét.

. Tavolitsa el az (Out) nyomotomiét.

. Kézzel hajtsa ki a ® betdlté nyilason lévé ® csavarkotést.

. A® betoltd nyilason at toltsén bele lassan min. 1,1 lit. vizet addig,
amig a vizszint stabilan el nem éri a szivdoldali csatlakozd magassagat
[&bra A4].

5. Ha visszacsaposzelepet haszndl: toltse meg a szivotomiét vizzel.

lgy gyorsabb lesz a felszivasi miivelet.

6. A csatlakoztatas el6tt Uritse ki a @ nyomatdmidben maradt vizet.
lgy a felszivasi mivelet soran a levegd ki tud majd szokni.
7. A szivattyu feltdltése utan: kosse 0ssze az (Out) nyomdtomlidt
a szivattyuval.
8. Kézzel szoritsa meg a ® betoltd nyilason lévé ® csavarkstést
(ehhez ne hasznaljon fogat).
9. Nyissa ki a nyomovezetékben esetleg bennlévd zardszelepeket
(csatlakozokészlékek, vizelzard stb.). Valamennyi fogyasztonak
a lehetd legnagyobb allésig nyitva kell lennie.
10. Dugja be a haldzati kabel csatlakozdjat a haldzati dugaszoldaljizatba.
11. Nagy szivomagassagok esetén: a felszivasi mdvelet soran emelje fel
a ® nyomaotdmisét min. 1,8 m-re, és tartsa fliggdlegesen a szivattyu
felett.
12. Nyomja &t a @ Be-/Kikapcsolét a Be allasba.
A szivattyu elindul (a Be-/Kikapcsold vilagit) és a felszivasi mdvelet
utan pumpailni kezdi a vizet.
A felszivasi mdiivelet akar 5 percig is eltarthat.

AN =

Ha a szivattyu 5 perc utan sem pumpal vizet:

1. Nyomja &t a @ Be-/Kikapcsoldt a Ki allasba.
A szivattyd leall,

2. Hagyja lehdini a szivattyut.
. A 6.2 Hibatablazat alatt nézzen utana a lehetséges okoknak.
4. Inditsa el Ujbdl a szivattyut (lasd 3.1.1 Szivattyu elinditasa).

w

3.1.2 Szivattyu leallitasa:

- Nyomja 4t a @ Be-/Kikapcsoldt a Ki allésba.
A szivattyd leéll.

3.2 Szivattyuval kapcsolatos tanacsok:

3.2.1 Altalanos tanacs a viz felszivasahoz:

A megadott maximalis dnfelszivasi magassagot a készllék csak akkor
éri el, ha a szivattyut el6zdleg a betolté nyilason at szinlltig feltolti, és

a felszivasi mivelet alatt az @ nyomotomiét olyan magasan tartja, hogy
a szivattyubdl ne szokhessen ki viz az @ nyomaétomlén &t. Mielétt a nyo-
mooldalon racsatlakoztatna a tomiléket, a rogzitett csdvezetékeket stb.

a szivattyUra, téltse fel a szivattyUt. Igy biztositani tudja, hogy a szivatty
telies mértékben megtelhessen (1,1 lit.-nyi) vizzel (a levegé kiszokhessen).
A szivattyut 1,1 lit. vizzel kell feltolteni.

3.2.2 Csendes miikodés:

A szivattyl csendesen mUkodik. Ez az elény azonban csak a helyes
maodon végzett telepitéssel tarthatd meg:

- Vdlasszon rezgésszegeény fellletet (pl. ne dllitsa lemezekre vagy
mUanyag tartalyokra).

3.2.3 Az el6sziird felszerelése:

Amennyiben az elészUré tul hosszu, a figgdleges elhelyezése helyett
lefelé forditva masik (pl. vizszintes) helyzetben is felszerelhetd.



4. KARBANTARTAS

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlenUl elinditott szivattyu sérllés veszélyével fenyeget.

- Huzza ki a halozati kabel csatlakozojat a haldzati dugaszoloal-
jzatbal.

4.1 A szivattya tisztitasa:

VESZELY!
A termék karosodasa nem megdfelel6 tisztitas miatt.
A szivattyd nem megfeleld tisztitasa a termék karosodasat okozhatja.

- Ne tisztitsa a szivattyUt vizsugarral, kilénésen ne nagynyomasu
vizsugarral.

- A tisztitashoz ne hasznaljon erés vegyi anyagokat, benzint és oldo-
szereket is beleértve. Ezek kart tehetnek a fontos miianyag alkatré-
szekben.

A szell6zényilasoknak mindig tisztanak kell lennitik.

1. Tisztitsa meg a szivattyu hazat nedves kendével.

2. Alégréseket puha kefével tisztitsa meg (éles targyakat ne
hasznaljon).

4.2 Szivattyu atoblitése:

Klortartalmu viz szivattylzasa utan at kell 6bliteni a szivattyut.

1. Nyomjon &t a szivattyun langymeleg (max. 35 °C-0s) vizet, esetleg
enyhe tisztitoszer (pl. Oblitészer) hozzaadasaval mindaddig, ameddig
a szivattyuzott viz tiszta nem lesz.

2. Artalmatlanitsa a visszamaradt anyagokat a helyileg hatdlyos artal-
matlanitasi iranyelvek szerint.

5. TAROLAS

5.1 Uzemen kiviil helyezés [4bra S1]:

FIGYELEM!

A szivattyu fagy okozta megrongalédasa!
- A szivattyut fagymentest helyen tarolja.

A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

1. Huzza ki a halozati kabel csatlakozojat a haldzati dugaszoldaljzatbdl.
2. Zarja el a szivovezetékben esetleg elhelyezett zardszelepeket.

3. Nyissa ki a nyomdvezetékben (csatlakozdeszkdzokben, vizelzardkban
stb.) esetleg elhelyezett zaroszelepeket.
lgy nyomasmentes lesz a nyomaoldal.

4. Kézzel hajtsa ki a ® betdltéecsonkon 1évé ® csavarkotést és a
vizleereszt6 csavart.
lgy kidir(il a szivattyu.

5. Alefolyd irdanyaban déntse meg (kb. 80°-kal) a szivattydt, hogy az
teliesen kitrllhessen.

6. Csavarja le a szivotomlét és a nyomaotomist.

7. Kézzel szoritsa meg a ® betdltd nyilason 1évé ® csavarkstést és
a (® vizleeresztd csavart (ehhez ne hasznaljon fogot).

8. Tisztitsa meg a szivattylt (lasd a 4. KARBANTARTAS).
9. Tarolja a szivattyut szaraz, zart és fagymentes helyen.

6. HIBAELHARITAS

VESZELY!

Személyi sériilés veszélye!
A véletlenUl elinditott szivattyu sérllés veszélyével fenyeget.

- Huzza ki a halozati kdbel csatlakozdjat a haldzati dugaszoloaljzatbol.

6.1 Jarokerék meglazitasa [abra T1]:

A szennyezédés altal akadalyozott jarokerék szabadda tehetd.

- Srigetelt csavarhiizéval forgassa meg a @ jardkerék tengelyét az
dramutaté jarasanak iranyaban.
Ennek révén kiszabadul az elakadt jarokerek.

6.2 Hibajelz6 tablazat:

Probléma

Lehetséges oka

Megoldasa

A szivattyimotor jar,
de nem sziv fel folyadékot

Szivérog, sérlilt a szivovezeték
[abra A2].

- Vizsgalja meg, hogy a szivo-
vezeték nem rongélddott-e
meg épségét, és tomitse el
1égzaré maodon.

A szivatty( valamelyik
kétési helyen levegot
sziv fel [abra A2].

- Tomitse el a szivooldali koté-
seket 1égzaré modon.

Nincs viz a vizgy(jtében, a viz-
tartalyban, a vizvezetékben stb.

- Gy6z6d6jon meg a szivooldali
viztéplalas meglétérol.

Szivatty(t nem toltotték fel
vizzel [abra A4].

-> Toltse fel a szivatty(t
(lasd a 3.1.1 Szivattyd
elinditasa).

A felszivasi miivelet sordn
viz szokik el a nyomatomién
keresztiil.

1. Téltse fel még egyszer
a szivatty(t.

. Tartsa fel a nyométomiGt.

. Inditsa el Ujbol a szivattyit
(lasd a 3.1.1 Szivattyi
elinditasa).

w N

Teljesen vakuumalld csatlakozast érhet el a GARDENA sziv6tom-
16k hasznalataval (lasd a 8. TARTOZEKOK/ POTALKATRESZEK).

A betdltécsonkon Iévo csavar-
kotés nincs témitve [4bra A2].

-> Vizsgalja meg a tomitést
(esetleg cserélje le),
és kézzel szoritsa meg
a csavarkotést (ehhez
ne hasznaljon fogét).

Levegd nem tud kiszokni,
mivel zarva van a nyomoveze-
ték , ill. a nyométomldben

viz maradt.

- Nyissa ki a nyomévezetékben
1évo zarészelepeket (pl. per-
metezoszarat), ill. iritse ki
a nyomotomict.

A levegd nem tud kiszokni,
mivel a nyomé6tomié fel van
tekeredve.

.y

. Teritse ki a nyoma6tomiGt
egyenesre a teljes hossza
mentén.

. Vezesse a tomét a szivattyu-
kimenettdl felfelé.

. A szivattytkimeneten ne térje
meg a nyoma6tomict.

. Nyissa ki az dsszes fogyasztot
maximalis mértékben.

N

w

~

Nem varta végig az 5 perces
szivasi idot.

-> Varjon akar 5 percet is,
hogy a szivattyd vizet
kezdjen pumpalni.

A szivétémldben elzarddott
a szivsz(ird vagy visszafo-
lyasgatlo.

-> Tisztitsa meg a szivoszlirdt,
ill. a visszafolyasgatlot.

Sziv6témlé vége nincs benne
avizben [abra A5].

- Meritse mélyebbre a szivo-
tomld végét a vizbe.

Tul nagy a szivémagassag
[abra A5].

- Csokkentse le a felszivasi
magassagot.

Egyéb felszivasi probléma felmertilésekor hasznlja a GARDENA
szivotomlGt visszafolyasgatioval (lasd a 8. TARTOZEKOK/
POTALKATRESZEK). Elinditasa el6tt téltse fel vizzel a szivatty(t.

A szivattyii nem indul
el vagy iizemelés kozben
hirtelen megall

A hévédd kapesold tdlmele-
gedés miatt lekapcsolta
a szivatty(t.

-> Hagyja leh(ilni a szivatty(t,
liritse ki és toltse fel Ujbol.

- A maximalis (35 °C-0s)
kézeghdmérsékletre igyeljen.

A szivattydban nincs aram.

-> Vizsgalja meg a biztositékokat
és az elektromos dugaszold
csatlakozasokat.

A HAV Kapcsol6 kioldott
(hibadram).

—> Huzza ki a csatlakozot
a halozati dugaszoldaljzathol
és forduljon a GARDENA
szervizhez.

Szivatty( nincs bekapcsolva.

- Nyomja at a Be-/Kikapcsolot
a Be dlldsha.

A szivattyi iizemel, de
a szallitasi teljesitmény
hirtelen visszaesik

Szivotémlé vége nincs benne
avizben [abra A5].

- Meritse mélyebbre a szivé-
t6ml6 végét a vizbe.

A szivétdmiGben elzarodott
a szivosziir vagy visszafolyas-
gatlo.

-> Tisztitsa meg a szivészirdt,
ill. a visszafolyasgatlot.
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Probléma Lehetséges oka Megoldasa 9_ SZE RV' z / J OT AL L AS

A szivattyi iizemel, de Nincs viz a vizgy(jtoben, -> Gy6z6d6jon meg a szivooldali
a szallitasi teljesitmény a viztartalyban, a vizvezeték- viztaplalas meglétérol. P
hirtelen visszaesik ben stb. 9.1 Szerviz:
A szivovezeték tomitetien - Sziintesse meg a tomitetlen- Szervizlnk aktudlis elérhetdsegei az alabbi weboldalon talalhatok:
[4bra A2]. séget. www.gardena.com/contact
A jarokerék el van akadva. —> Szabaditsa ki a jarokereket. P
: ) 9.2 Jotallas:
Anyom6témld meg van torve. - Egyenesitse ki a nyomo- o o . ;
tBmlt, és tigyeljen ra, A gyartoi jotallasra a jotallasi feltételek vonatkoznak, amelyek a kdvetkezé
hogy a nyomotomiot cimen érhetdk el: www.gardena.com/warranty

a szivatty(kimeneten
se torjon meg.

10. ARTALMATLANITAS

UTMUTATAS: ] B -
Javitasokat csak a GARDENA szervizkdzpontokkal, valamint a GARDENA 10.1 A szivattyu artalmatlanitasa:
szerz8dott szakkereskeddivel szabad végeztetni. L . . PSP L
. ) i o B A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem mindsul haztartasi
-> Egyeb lizemzavarok esetén forduljon a GARDENA szervizkdzpontjahoz. hulladéknak. Hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus
berendezések helyi gyljtérendszerében.
Ez hozzdjarul az élettartam végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi hatdsagokhoz, a hulladék artalmatlanitasi szolgaltatast

"] végz6 vallalkozashoz, a GARDENA hivatalos szervizkereskedéjéhez vagy
7. MUSZAKI ADATOK kiskereskeddhoz. A helytelen artalmatlanitas potencidlisan negativ hatassal

lehet a kdrnyezetre és az emberi egészségre a veszélyes anyagok esetle-

Kerti szivattyu Egység Erték Erték Erték ges jelenléte miatt.
(cikksz. 9080) (cikksz. 9084) (cikksz. 9086)
Névleges teljesitmény W 550 600 650
Halozati fesziiltség V (AC) 220 - 240 230 230
Halozati frekvencia Hz 50 50 50
Max. széllitasi mennyiség  |/h 5100 5300 5400 cs Zahradni éerpadlo
Max. nyomas/ bar / 37 39 43 H H H
Max. yomds/  essia Y £ 5 5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent
Max. onfelszivo magassag  m 8 8 8 1. BEZPEGNOSTNI POKYNY ..ottt 58
Megengedett belsé nyomas - 6 6 6 2. MONTAZ ... 59
(nyomdoldalon) 3. OBSLUHA . . 60
- 15 15 15 4 UDRZBA. . ... 61
Csatlakozokabel m (HO7RN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-F) 5. SKLADOVANT ... 61
Tomeg kabel nélkiil (kb.) kg 56 58 6,3 3 ?IEC':SJE;ACT&,VEA)IA\‘_I'_ACHYB """"""""""""""""" g;
:I::rggnlyto,mésszm; L " o o 8. PRISLUSENSTVI/NAHRADNIDILY . .. ..o 62
avolitas: m A
5m @B 16 a7 50 9. SERVIS/ZARUKA . . . 62
10m 10 11 1 10, LIKVIDACE .ot e 62

Hangteljesitmény szint L ": . Lo o
mért/ garantalt " B @A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75 Preklad originalnich pokynu.

1. BEZPECNOSTNi POKYNY

Max. vizhémérséklet °C 35 35 35

Mérési eljarés: " RL 2000/14/EU

1.1 Vysvétleni symboli

8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK yANEE|
Prectéte si navod na provoz.

GARDENA Szivotomlok Megtorésnek és vakuumnak ellendlld, valasztas szerint kaphatd

méterben a 1720/1721 cikksz. (19 mm (3/4")/25 mm (1")) 1.2 Obecné bezpecénostni pokyny

csatlakozo szerelvények nélkiil vagy fix hosszisagban ; . ; .

2909079091 cikksz., kompletten, csatlakozo szerelvé- 1.2.1 Obecné bezpecnostni pokyny pro éerpadla

nyekkel egyiitt. = -'
GARDENA Sziv6tomld Szivéoldali csatlakozashoz. cikksz. 1723/ N EBEZPECI'
csatlakozoelem 1724 Uraz elektrickym proudem
GARDENA Szivattyi Nyoméoldali csatlakozashoz. cikksz. 1750/ Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
csatlakozoelem 1752 - Vyrobek se musi pouzivat s napajenim prostrednictvim prou-
GARDENA Szivésziird A szivotomis-méterdru felszereléséhez. cikksz. 9093 Sn(gﬁg%ghéa:'oe (REB)& [rereliim v aineeli B eUe o -

visszafolyas-gatioval

- Pred vyrazenim z provozu, servisem nebo vymeénou diléi odpojte

GARDENA Szivattyi Homokos viz szivattylzasakor ajanlatos cikksz. 1730/ ’ Gy

eldsziird hasznalni. 1731 vyrobek od napgjeni.

GARDENA Szivétomls A szivattyd vékuumélo csatiakoztatasah Kkksz. 1729 - Chrarite pfipojeni Cerpadla k elektricke siti pfed neopravnénym
Zivotomlé szivatty( vakuumallo csatlakoztatasahoz, cikksz. e o N e

vert kutakhoz vert kutakhoz, merev csovekhez. pristupem, napfiklad pred détmi.

0,5 m hosszu. Mindkét végén 33,3 mm-es (1")

belsd menettel. 1.3 Bezpeénostni pokyny pro zahradni éerpadia

GARDENA Uszotomlds A 9090/9092/9093 szivosz(iréhoz csatlakoz-  cikksz. 9094 1.3.1 Bezpeé&ny provoz
leszivo szerkezet tathato, és szennyezédésmentes szivast tesz - e L o
lehetdvé a viz felillete alatt. Teplota vody nesmf prekrocit 35 °C.
. . T - Cerpadlo nesmi byt pouzito, pokud se ve vodé nachazeji osoby.
GARDENA Gyorskapesolf 1'-0¢ nyométomidk njomdoldal csatiakoz- - clkksz. 7108/ ngze dojit ke znedistént kapaliny v disledku vistupu mazacich latek.
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1.3.2 Ochranny spinac¢
Teplotni ochranny spinac:

Pi pretizeni je Cerpadlo vypnuto vestavénou tepelnou ochranou motoru.
Po dostate¢ném ochlazeni motoru je Cerpadlo opét pripraveno k provozu.

1.4 Dodatecéné bezpecénostni pokyny
1.4.1 Vyuziti odpovidajici uréenému tucelu

Tento produkt mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a zna-
losti, pokud jsou pod dohledem nebo byly ohledné bezpecného pouzivani pristro-
je zaskoleny a rozumi tomu, jaké nebezpedi z toho vyplyva. Déti si s produktem
nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét deti, pokud nejsou
starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

Doporucujeme, aby produkt pouzivali mladistvi az od 16 let.

Cerpadlo je ureno pro nasledujici erpand média: Podzemni voda, destova voda,
cisternova voda, doméci voda a chlorovand voda na soukromych zahradach a
pozemcich.

Cerpadlo neni vhodné ke komerénimu pouZit.

Cerpadlo neni vhodné pro dlouhodoby provoz (profesiondlni pouziti).

- Neinstalujte Cerpadio do okruhu pitné vody.

Voda Cerpana timto ¢erpadlem neni pitna voda.

-> P¥i pfipojeni Cerpadla k privodu pitné vody: Montaz smi provadét pouze
schvaleny sanitarni specialista. Nainstalujte schvalené ochranné zafizeni,
které zabrani kontaminaci zpétnym tokem v souladu s mistnimi predpisy.

- Nepouzivejte vodu ¢erpanou cerpadlem jako pitnou vodu nebo k pripravé
potravin ¢i népojd.

- P¥i pripravé potravin a napojli pouzivejte pouze vodu, kterd je vhodna pro
lidskou spotrebu.

1.4.2 Cerpané kapaliny
Pomoci Zahradniho éerpadla GARDENA se smi Cerpat pouze voda.

NEBEZPECI!

Poranéni!
- Nesmi se precerpavat slana voda, Spinava voda, leptavé, snadno
zapalné nebo explozivni latky (napr. benzin, petrolej, nitro fedidlo),
oleje, topny olej a potraviny.

1.4.3 ZvySovani tlaku

Vstupni tlak musi byt pojistén pomoci nastavitelného pojistného ventilu. Pfi pouziti
Cerpadla pro zesileni tlaku nesmi byt prekroéen maximalni pripustny tlak v erpa-
dle 6 bar. Maximalni vstupni tlak je tedy:

GARDENA Zahradni ¢erpadlo 5000 ¢.v. 9080 - Max. 2,4 baru

GARDENA Zahradni ¢erpadlo 5200 ¢.v. 9084 - Max. 2,1 baru

GARDENA Zahradni ¢erpadlo 5400 ¢.v. 9086 - Max. 1,7 baru

1.4.4 Dodatecné elektrické bezpecénostni pokyny

NEBEZPECI!

Riziko srdec¢ni zastavy!
Tento vyrobek vytvari béhem provozu elektromagneticke pole. Toto
elektromagnetické pole mize ovlivnit fungovani aktivnich nebo pasiv-
nich lékarskych pristrojl (napr. kardiostimulator(), coz mize mit za
nasledek vazna nebo smrtelna zranéni.
- Pred pouzitim tohoto vyrobku se poradte se svym lékafem
a s vyrobcem implantovaného pristroje.

- Po pouziti vyrobku odpojte sitovou zastrcku od elektrické zasuvky.

- Umistéte Cerpadlo do stabilni polohy na misté chranéném proti zaplaveni a tak,
aby nemohlo spadnout do vody.

- Cerpadio umistéte v bezpeéné vzdalenosti (min. 2 m) od ¢erpaného média.

- Jako dodate¢né zabezpeceni proudového chranice (RCD) Ize pouzit schvaleny
osobni jistic. Ohledné tohoto opatfeni se poradte s kvalifikovanym elektrikarem.

- Informace na typovém stitku musi odpovidat tdajtim elektrické sité.

- Pred vstupem do bazénu pripojeného k cerpadlu odpojte Gerpadio ze zasuvky.

- Pokud je kabel pro pfipojenti k elektrické siti tohoto zafizeni poskozeny, must jej
vymeénit vyrobce, jeho zékaznickd podpora nebo obdobné kvalifikovana osoba,
aby se predeslo nebezpedi.

- Sitovou zastréku a napéjeci kabel chrarite pred teplem, olejem a ostrymi hra-
nami.

- Cerpadio neprenasejte za kabel ani nepouzivejte kabel k odpojeni derpadia ze
ZAsuvky.

- Cerpadlo umistéte na misto chranéné pred zaplavenim.
- Vyhnéte se nepretrzitému pouzivani Cerpadla ve vihkém nebo mokrém prostredi.
- Pravidelné kontrolujte napajeci kabel.

- Ped pouzitim derpadlo vyzkousejte. Cerpadio (zejména sitovy kabel a sitovou
zastréku) je nutné vzdy zkontrolovat vizudlng.

- Poskozené Cerpadlo se nesmi pouzivat.
- V pfipadé poskozeni nechte ¢erpadlo zkontrolovat v servisu GARDENA.

- Elektrické Upravy smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.
- Pred plnénim, demontazi nebo servisem ¢erpadia jej odpojte od elektrické sité.

- P¥i pouziti nasich ¢erpadel s generatorem postupujte podle pokynd vyrobce
generatoru.

1.4.5 Kabely

Pri pouziti prodiuzovaciho kabelu musi jeho minimalni prirez odpovidat nésleduijici
tabulce:

Napéti Délka kabelu Prafez
230 - 240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Dodatecné osobni bezpeénostni pokyny

NEBEZPECI!
Nebezpeci uduseni!
Mensi dily mohou byt snadno spolknuty.
- Déti se musi béhem montaze zdrzovat v dostatecné vzdalenosti.

NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni horkou vodou!
Cerpand voda je pod tlakem a mcize, pokud vystiikne ptimo na télo
nebo do oci, zplsobit poranéni.
Pri delsim provozu (> 5 min.) pri zaviené vytlacné strané, se mlze
voda v Cerpadle zahrat, ¢imz by mohlo dojit k opareni horkou vodou.
- Cerpadlo nechte béZet proti uzaviené vytladné strané nebo bez
privodu vody maximalné 5 minut.
P¥i chybéjicim privodu vody na saci strané se mize voda v cer-
padle ohrat, coz by mohlo na vystupu vést k trazu horkou vodou.
- Odpojte Cerpadlo od sité a nechte vodu ochladit
- Kdyz je voda horka, neotvirejte zadné uzavéry a Sroubeni.
- Pred opétovnym uvedenim do provozu zajistéte privod vody na
saci strané a celé Cerpadlo naplfite vodou.
- Kdyz lezi hadice a vedeni na slunci, mohou se hodné rozpalit.

- Viyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu
¢i 1éka. Pri préci s vyrobkem staci okamzik nepozornosti a nasledkem maze
byt vazny Uraz.

- Pred opétovnym spusténim se ujistéte, Ze je na saci strané pritomen privod
vody, a ¢erpadlo zcela naplrite vodou.

- Pokud jsou hadice nebo potrubi vystaveny slunci, mohou se zna¢né zahrat.

- Nepouzivejte vyrobek s rozpusténymi viasy.

- Aby se zabranilo chodu ¢erpadla na sucho, zajistéte, aby byl konec saci hadice
vzdy ponoren v ¢erpanému médiu.

- Pred kazdym spusténim naplrite Cerpadlo pomalu vodou, az zaéne pretékat.

- Dbejte na to, aby byly hadice polozeny bez zalomeni.

- Pisek a jiné abrazivni latky vedou k rychlejSimu opotrebeni a snizeni vykonu
Gerpadla.

- Pro vodu s vysokym obsahem pisku pouzijte pridavny predfiltr Gerpadia.

- Cerpéni znedigténé vody, napt. s kameny, jehligim apod., mlize zplisobit
poskozeni cerpadia.

2. MONTAZ

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni v dlisledku nedimysiného spusténi.

- Viytdhnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

2.1 Misto instalace:

Pri instalaci pod uroven hladiny vody musi byt vestavéno uzaviraci
zafizeni, aby nedoslo k nezadouci ztraté vody.

Misto instalace musi byt vodorovné, pevné a suché a musi umozrovat
¢erpadlu stabilni polohu.

Odstup od vody musi byt minimalné 2 m.

Cerpadlo musf byt instalovano na misté bezpeéném proti zaplaveni
a s dostate¢nym vétranim v oblasti vétracich Stérbin.

Vzdalenost od stén musi byt minimalné 5 cm.

Pres vétraci stérbinu nesmi byt nasavany zadné necistoty (napr. pisek
nebo zemina).
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2.2 Pripojeni hadice na saci strané [obr. A6]:

PFipoj na saci strané @ je opatfen vngjsim zavitem 33,3 mm (G 1").

Pfipojovaci dil na saci strané se smi dotahovat jen rukou
[obr. A2].

Pro zkraceni ¢asu opétovného nasati doporucujeme vyuZiti saci hadice se
zpétnou klapkou, kterd zabrariuje samovolnému vyprazdnéni saci hadice
po vypnuti Cerpadla [obr. A3].

Nasati vzduchu v sacim systému mlize zplsobit nefunkénost cerpadla
a zvyseny hluk.

- Saci systém pripojujte peclive.
- Tésnéni pravidelné kontrolujte a v pfipade potfeby ho vyménte.

Na saci strané nepouzivejte pro vodni hadice zadné spojovaci dily nasuv-
ného systému.

Na saci strané musi byt pouzita saci hadice odolna vakuu:
¢ napi. GARDENA Saci sada ¢.v. 9090/9092/9091
* nebo GARDENA Saci hadice pro kopané studny ¢.v. 1729.

» Saci hadici @ bez zavitového pripoje spojte pomoci piipojky pro saci
hadici (napt. é.v. 1723/1724) s pfipojem na saci strané a vzduchotés-
né sesroubuijte.

2.2.1 Existuji 2 druhy pfipojovacich systémti:

Uréeno pro ploché tésnéni:

Neni nutna zadna tésnici paska na zavity.

- Zajistéte, aby bylo do pripojky pro saci hadici viozeno neposkozené
ploché t&snéni ®.

Uréeno pro tésnici pasku na zavity:

Neni nutné zadné ploché tésnéni.

Nevhodny tésnici systém mtiZe vést k prasakdm.

- Pouzijte pfislusny tésnici systém.

1. Zajistéte, aby bylo do pfipojky pro saci hadici viozeno ploché
t&snéni ©.

2. Piigroubuite saci hadici odolnou vakuu @ vzduchotésné na pfipoj na

saci strané . PFitom musi byt pfipojka pro saci hadici nasazena rovné
[obr. A1].

3. Saci hadici @ pokladejte pfimo bez zavit.

4. P¥i sacich vy$kach vétsich nez 3 m: Saci hadici @ dodatecné upevnéte
(napr. k drevénému kilu).
Tim se cerpadlo odleh¢i od vahy saci hadice.

2.3 Pripojeni hadice na vytlacné strané [obr. A7]:

Aby bylo zajisténo nalezité odvzdusnéni, nepripojujte tlakovou hadici,
dokud nebude ¢erpadlo naplnéno (viz 3.1 Spusténi/ zastaveni Cerpadla
[Obr. O1/02)).

PFipoj na vytlacné stran& @ je opatfen vngjsim zavitem 33,3 mm (G 1").
Pripojovaci dil na vytlacné strané se smi dotahovat jen rukou.
Optimalniho vyuziti vykonu ¢erpadla se dosahne pfipojenim hadic
19 mm (3/4"), ve spojeni s:
* napf. GARDENA Pripojovaci sadou pro ¢erpadila ¢.v. 1752
¢ nebo hadicemi 25 mm (1") s GARDENA zavitovou rychlospojkou
s vnitfnim zavitem ¢€.v. 7109/ Rychlospojkou s hadicovym nasta-
vcem €.v. 7103.
Tlakovou hadici drzte nebo upevnéte ve svislé poloze, aby nedoslo k jejimu
zalomeni na svislém vystupu ¢erpadla.
Hadici poloZte rovné na zem a vyhnéte se vyvySenindm hadice tvaru U, stej-
né jako stocené hadice. Pro Unik vzduchu je optimalni, kdyz je cela tlakova
hadice polozena tak, ze ma pii pohledu od ¢erpadla stoupajici pribéh.

- Spojte tlakovou hadici @ s pFipojem na vytlacné strang @.

2.3.1 Tlakovou hadici pFipojte pomoci nasuvného systému
GARDENA:

Pomoci GARDENA zastfeného systému se mohou pfipojit hadice
19 mm (3/4")/ 16 mm (5/8") a 13 mm (1/2").

Priimér hadice Pfipojka Cerpadla

13 mm (1/2") GARDENA Pipoj. sada pro ¢erpadla ¢.v. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Sroubem é.v. 18222
GARDENA Rychlospojka ¢.v. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pripoj. sada pro ¢erpadla ¢.v. 1752
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2.3.2 Paralelni pripojeni tlakovych hadic:

Pri paralelnim pfipojenti vice nez jedné tlakové hadice doporucujeme pouZiti:
¢ napf. GARDENA 2- nebo 4-cestného rozdélovace ¢.v. 8193/8194
* nebo 2-cestného ventilu GARDENA ¢.v. 940.

Ty mohou byt nagroubovany pfimo na pfipoj vytlacné strany @.

3. OBSLUHA

3.1 Spusténi/zastaveni ¢erpadia [obr. 01/02]:

POZOR!

Chod nasucho!

Zajistéte, aby bylo ¢erpadlo pred kazdym startem naplnéno az po
prepad vodou (min. 1,1 ).

3.1.1 Spusténi ¢erpadla:

. Pripojte saci hadici (In).

. Odstrarite tlakovou hadici (Out).

. Odsroubuite rukou Sroubeni ® z plniciho otvoru ®.

. Naplite pomalu min. 1,1 | vody pinicim otvorem ® tak, aZ je dosazen
stabilni stav vody ve vySce saciho pripoje [obr. A4].

5. Pri pouziti zpétného ventilu: Naplrite vodou saci hadici.
To urychli proces sani.

6. Pred pripojenim vypustte zbytek vody v tlakové hadici ®.
Tak mdze vzduch pri procesu sani uniknout.

7. Po naplnéni Cerpadla: Pripojte tlakovou hadici (Out) k Cerpadiu.

8. Sroubeni ® nagroubuite na pinici otvor ® a dotdhnéte jen rukou
(nepouziveijte kleste).

A WN =

9. Otevfete uzaviraci ventily eventualné zapojené v tlakovém vedeni
(spotfebiCe, vodni uzavery, atd.). VSechny spotrebic¢e musi byt ote-
vieny do maximalni mozné polohy.

10. Zastrcte zastrcku sitového kabelu do sitové zasuvky.

11. P¥i velkych sacich vyskach: Zvednéte a drzte tlakovou hadici @
béhem procesu sani min. 1,8 m svisle nahoru nad ¢erpadlem.

12. Stlacte vypina¢ Zap./Vyp. @ do polohy Zap.
Cerpadlo se spousti (spinac¢ Zap./Vyp. sviti) a po procesu sani
Cerpa vodu.

Proces sani mdze trvat az 5 min.

Pokud ¢erpadlo ani po 5 minutach necerpa vodu:

1. Stlacte vypinac Zap./Vyp. @ do polohy Vyp.
Cerpadlo se zastavi.

2. Nechte erpadlo ochladit.
3. V 6.2 Tabulka chyb se podivejte na mozné priciny.
4. Spustte ¢erpadlo znovu (viz 3.1.1 Spusténi cerpadia).

3.1.2 Zastaveni ¢erpadla:

- Stlacte vypinaC Zap./Vyp. @ do polohy Vyp.
Cerpadlo se zastavi.

3.2 Rady pro ¢erpani:

3.2.1 Obecna rada pro nasati:

Uvedena maximalni vyska sani se dosahne jen tehdy, kdyz je Cerpadlo
naplnéno pomoci plniciho otvoru aZ po prepad, a tlakova hadice ®

je béhem procesu sani pridrzovana nahoru tak, aby nemohla voda z Cer-
padla tlakovou hadici @ uniknout. Cerpadlo naplrite dfive nez pripojite
hadice, pevna potrubi atd. k vytlacné strané ¢erpadla. Tim je zajisténo,
ze ¢erpadlo muze byt kompletné naplnéno vodou (1,1 1) (vzduch miize
uniknout).

Cerpadlo napliite 1,1 | vody.

3.2.2 Tichy provoz:
Cerpadlo je tiché. Jen spravna instalace umozni udrzeni této vyhody:

- Vyberte podklad odolny vibracim (nestavte napt. na plechy
nebo plastové nadrze).

3.2.3 Montaz predfiltru:

Pokud je predfiltr prilis dlouhy, mlze byt namontovan misto svislé polohy
dolu, také v jiné poloze (napf. vodorovne).



4. UDRZBA

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpeci poranéni v disledku neimysliného spustén.
- \ytahnéte zastrcku sitového kabelu ze sitové zasuvky.

4.1 Cisténi éerpadla:

NEBEZPECI!

Poskozeni vyrobku v disledku nespravného éisténi.
Nespravné cisteni Cerpadla mize vést k poskozeni vyrobku.

6.1 Uvolnéni obézného kola [obr. T1]:

Obézné kolo zablokované nedistotami Ize uvolnit.

- Otocte hfidelem obézného kola ® izolovanym $roubovékem ve sméru
pohybu hodinovych rugicek.
Tim se zablokované obézné kolo uvolni.

6.2 Tabulka chyb:

Problém Mozna pfi¢ina Naprava

Cerpadlo bézi,
ale nenasava

Netésné resp. poSkozené saci
vedeni [obr. A2].

-> Zkontrolujte, zda neni saci
vedeni poskozeno, a vzdu-
chotésné ho utésnéte.

Cerpadlo pFiséva na spojovacim —> Spoje na saci strané vzducho-
misté vzduch [obr. A2]. tésné utésnéte.

- Cerpadlo nedistéte proudem vody, zejména ne vysokotlakym prou-

- Necistéte vyrobek pomoci agresivnich chemikalii s obsahem benzinu

dem vody.

nebo rozpoustedel. Nékteré z téchto latek mohou znicit velmi dlilezité
plastove soucasti.

V cisterné, vodni nadrzi,
vodnim vedeni atd. neni voda.

-> Zajistéte privod vody na saci
strané.

Cerpadlo nebylo naplnéno
vodou [obr. A4].

-> Naplite cerpadlo (viz
3.1.1 Spusteéni cerpadla).

PFi procesu sani unikéa voda
pes tlakovou hadici.

1. Napliite ¢erpadlo znovu.
2. Pridrzte tlakovou hadici

Vétraci Stérbiny musi byt vzdy cisté.
1. Vycistéte téleso Cerpadla vihkym hadrem.

2. Vycistéte vzduchové steérbiny meékkym kartacem (nepouzivejte zadné
ostré predméty).

4.2 Proplachnuti ¢erpadla:

Po &erpani vody s obsahem chloru musi byt ¢erpadlo proplachnuto.

1. Cerpejte viaznou vodu (max. 35 °C), pripadné s pridavkem jemného
myciho prostfedku (napt. prostfedku na myti nadobi), dokud neni Ger-
pana voda Cira.

2. Zlikvidujte zbytky podle mistné platnych smérnic pro odstrariovani
odpadu.

5. SKLADOVANI

5.1 Vyfazeni z provozu [obr. S1]:

POZOR!

Poskozeni ¢erpadla mrazem!
- Cerpadlo skladujte na misté, zajisténém proti mrazu.

Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Vytdhnéte zastréku sitového kabelu ze sitové zasuvky.
2. Uzaviete pfipadné pouzité uzaviraci ventily v sacim vedeni.

3. Otevrete uzaviraci ventily eventualné zapojené v tlakovém vedeni
(spotrebice, vodni uzavery, atd.).
Tim se uvolni tlak na vytlacné strané.

4. Odsroubuite rukou $roubeni ® na pinicim hrdle ® a vypustny Sroub
vody ®.
Tak se Cerpadlo vyprazani.

5. Sklorite ¢erpadlo ve sméru vypusti (asi 80°), aby se Uplné vyprazdnilo.
6. OdSroubuijte saci a tlakovou hadici.

7. Nagroubujte Sroubeni ® na plnici otvor ® a vypustny Sroub vody
a dotahnéte jen rukou (nepouzivejte klestg).

8. Vygistéte erpadio (viz 4. UDRZBA).

9. Cerpadio skladujte na suchém, uzavieném misté, zajisténém proti
mrazu.

6. ODSTRANOVANI CHYB

NEBEZPECI!

Poranéni!
Nebezpedi poranéni v disledku neimysiného spusténi.
- \ytahnéte zastrcku sitového kabelu ze sitove zasuvky.

nahore.
3. Spustte ¢erpadlo znovu (viz
3.1.1 Spusteéni erpadla).

Absolutni vakuové spojeni dogilite pouzitim GARDENA sacich
hadic (viz 8. PRISLUSENSTVI/ NAHRADNI DILY).

Na plnicim hrdle je netésné
Sroubeni [obr. A2].

-> Zkontrolujte tésnéni
(popfF. ho vymérite)
a Sroubeni pfisroubujte
rukou (nepouZzivejte
Z4dné kleste).

Vzduch nemUZe uniknou,
protoze je tlakové vedeni
uzavieno resp. je v tlakové
hadici zbytek vody.

-> Oteviete uzaviraci ventily
v tlakovém vedeni (napr.
postfikovace) resp. vyprazd-
néte tlakovou hadici.

Vzduch nem(ize uniknout, 1. Tlakovou hadici rozlozte
protoZe je tlakova hadice rovné po celé jeji délce.
svinutd. . Vedte hadici od vystupu
cerpadla smérem nahoru.
. Nezlomte tlakovou hadici
na vystupu cerpadla.
. Oteviete vSechny spotiebice
na maximum.

N

w

S

Nedekalo se na dobu séani
5 minut.

- Cekejte az 5 minut, nez
¢erpadlo nasaje vodu.

Saci filtr nebo zpétna klapka
v saci hadici jsou ucpany.

-> VyCistéte saci filtr resp. zpét-
nou Klapku.

Konec saci hadice neni ve vodé —> Ponorte konec saci hadice
[obr. A5]. hloubéji do vody.

Saci vyska je prili§ velka
[obr. A5].

- ZmenSete saci vySku.

V pipadé jinych problému s nasavanim pouzijte GARDENA
saci hadice se zpétnou klapkou (viz 8. PRISLUSENSTVI/
NAHRADNI DILY). Pfed spusténim naplnit ¢erpadlo vodou.

CGerpadlo nenaskodi
nebo ziistava béhem
provozu stat

Teplotni ochranny spinaé
CGerpadlo vypnul kviili piehFati.

- Nechte ¢erpadlo ochladit,
vyprazdnéte ho a znovu
naplite.

-> Dodrzujte maximalni teplotu
média (35 °C).

Cerpadlo je bez proudu. -> Zkontrolujte pojistky a elek-

trické konektorové spoje.

Zareagoval RCD-spinac -> Vlytahnéte zéstréku ze

(chybovy proud). sitové zasuvky a obratte
se na servis GARDENA.

Cerpadlo neni zapnuto. -> Stlaéte vypinac Zap./\Vyp.
do polohy Zap.

Konec saci hadice neni ve vodé —> Ponorte konec saci hadice
[obr. A5]. hloubéji do vody.

Cerpadlo bézi, ale éerpaci
vykon nahle poklesne

Saci filtr nebo zpétna klapka
v saci hadici jsou ucpény.

-> Vy¢istéte saci filtr, resp. zpét-
nou Klapku.

V cisterné, vodni nadrzi,
vodnim vedeni atd. neni voda.

-> Zajistéte privod vody na saci
strané.

Saci vedeni je netésné -> Odstrarite netésnost.

[obr. A2].

0bézné kolo je zablokovano. - Uvolnéte obéZné kolo.

- PoloZte tlakovou hadici bez
zlom( a nezlomte hadici
na vystupu cerpadla.

Tlakova hadice je zlomena.
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POZNAMKA:

Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA a odborni
prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

- P¥i jinych poruchéch se prosim obratte na servisni centrum
GARDENA.

7. TECHNICKA DATA

10. LIKVIDACE

10.1 Likvidace ¢erpadia:
Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako domovni
odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbé&rném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

To prispiva k fadné likvidaci po dosaZeni konce zZivotnosti. Informace vam

poskytnou mistni Grady, sluzby zajistujici zpracovani domovniho odpadu,

servis nebo prodejce GARDENA. Nespravna likvidace mdze mit negativni

vliv na zivotni prostredi a lidské zdravi v disledku potencidlni pritomnosti

Zahradni cerpadio Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota nebezpednych latek.
(6.v.9080)  (6.v.9084)  (E.v.9086)
Jmenovity vykon w 550 600 650
Sitové napéti V (AC) 220 - 240 230 230
Sitova frekvence Hz 50 50 50
Max. éerpaci mnozstvi I/h 5100 5300 5400
Max. tlak/ bar/ 3,7 39 43 A A~
max. cerpaci vySka m 37 39 43 sk Zahradne cerpadlo
v, samonasivaciviika ; , , 5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent
Pripustny vnitini tlak X .
(na vytagné strané) bar 6 6 6 1. BEZPEQNOSTNE UPOZORNENIA .. ... .. 62
e e e 2. MONTAZ . e 63
Pfipojny kabel m HO7RN-E CO7RN-E CO7RN-E 3. QBSICUHA ............................................ 64
(HO ) (HO ) (HO ) 4 UDRIBA . . o o\ 65
Hmotnost bez kabelu (asi) kg 56 58 63 5. SKLADOVANIE . ..ottt 65
Hladina akustického taku L, 6. ODSTRANOVANIE PORUCH. ... 65
Likvidace: im 60 61 64 7. TECHNICKE UDAJE . . ... e 66
“m 8 38 ﬂ 22 8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY ...\ .'o'viioe e 66
9. SERVIS/ZARUKA . ... o 66
Hladina akustického 10, LIKVIDACIA . oo o 66
vykonu L,
naméfena/zarucena dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Max. teplota erpaného B N N % Preklad originalneho navodu na obsluhu.

média

Metoda méFeni podle: " RL 2000/14/EU

8. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DILY

GARDENA Saci hadice 0Odolné viéi zlomeni a vakuu, Ize dodat jako metrové zbozi
¢.v. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez pfipojovacich
armatur nebo v pevné délce €.v. 9090/9091 kompletné

s piipojovacimi armaturami.

GARDENA Pripojka pro saci
hadici

K sacimu pripoji. ¢.v. 1723/1724

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

1.1 Vysvetlenie symbolov
A

1.2 VSeobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si navod na obsluhu.

1.2.1 VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre ¢erpadla

GARDENA Piipojovaci sada
pro cerpadla

K vytlaénému pfipoji. ¢.v. 1750/ 1752

GARDENA Saci filtr €.v. 9093

se zpétnou klapkou

K pfipojeni na saci hadici v metrazi.

GARDENA Predfiltr pro Doporuéeno pfi ¢erpani vody s obsahem
cerpadla pisku.

€.v. 1730/1731

GARDENA Saci hadice €.v. 1729

pro kopané studny

K vakuové pevnému pripojeni ¢erpadla
na kopané studny nebo pevné potrubi.
Délka 0,5 m. S oboustrannym vnitfnim
zavitem 33,3 mm (G1).

Plovak GARDENA
pro plovouci sani

Lze pfipojit k sacimu filtru 9090/9092/9093  ¢.v. 9094
a umoZiluje odséavani bez necistot pod hladinou
vody.

GARDENA Rychlospojka Pro pfipojeni tlakovych hadic 1" na vytiaénou  €.v. 7109/7103

stranu.

9. SERVIS/ZARUKA

9.1 Servis:

Aktualni kontaktni informace na nase servisni oddéleni naleznete online
na adrese www.gardena.comy/contact

9.2 Zaruka:

Zaruka vyrobce se fidi zaru¢nimi podminkami a naleznete ji na adrese
www.gardena.com/warranty
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NEBEZPECENSTVO!
Uraz elektrickym priidom
Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrickym prdadom.
- Vyrobok musi byt napdjany cez prudovy chrani¢ (RCD) s vypina-
cim prudom nie vyssim ako 30 mA.
- Pred odstavenim z prevadzky, udrzbou alebo vymenou dielov
odpojte vyrobok zo siete.

- Chrarite pripojenie Cerpadla k elektrickej sieti pred tretimi osoba-
mi, napriklad detmi.

1.3 Bezpecénostné upozornenia pre zahradné cerpadla

1.3.1 Bezpecna prevadzka

Teplota vody nesmie prekrocit hodnotu 35 °C.

Cerpadilo sa nesmie pouzivat, pokial sa vo vode nachadzajti osoby.
Unikom maziv by mohlo déjst k znegisteniu kvapalin.

1.3.2 Ochranny vypinac¢
Tepelny ochranny spinac:

Vstavana tepelna ochrana motora vypne pri pretazeni ¢erpadlo. Po dostato¢nom
vychladnuti motora je ¢erpadlo opét pripravené na prevadzku.

1.4 Dodatoc¢né bezpecénostné upozornenia

1.4.1 Uréené pouzitie

Tento vyrobok mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

skusenosti a vedomosti, ak st pod dohladom alebo boli o bezpe¢nom pouZivani
zariadenia poucené a pochopili z toho vyplyvajice nebezpedenstva. Deti sa

s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a Udrzbu smu vykondavat deti len pripade, ze
su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

Obsluhu tohto vyrobku odportc¢ame zverit mladistvym az od veku 16 rokov.

Cerpadlo je uréené na erpanie tychto médii: podzemnd voda, dazdova voda, voda
z cisterien, Uzitkova voda a chlérovand voda v sukromnych zéhradéach a zahrad-
kérskych osadéch.

Cerpadio nie je vhodné na komer&né pouzivanie.

Cerpadlo nie je vhodné na dihodobt prevéadzku (profesiondine pouzivanie).

- Cerpadlo neintalujte do okruhu pitnej vody.

Voda ¢erpana tymto ¢erpadlom nie je pitna voda.

- Pripdjanie ¢erpadla k rozvodu pitnej vody: MontéZz smie vykonat iba oprav-
neny instalatér. NainStalujte schvélené ochranné zariadenie v stlade s miest-
nymi predpismi, aby sa zabranilo kontaminacii spdsobenej spatnym tokom.

- Vodu ¢erpanu tymto ¢erpadlom nepouzivajte ako pitndi vodu ani na pripravu
jedal &i napojov.

-> Pri priprave jeddl a ndpojov pouzivajte len vodu vhodnu na ludskd konzumaciu.

1.4.2 Dopravované kvapaliny
GARDENA Zahradnym éerpadlom sa smie ¢erpat iba voda.

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
- Cerpat sa nesmie slana voda, znedistend voda, Zieravé, lahko
horlavé alebo vybusné latky (napr. benzin, petrolej, nitroriedidla),
oleje, vykurovaci olej a potraviny.

1.4.3 Zosilnenie tlaku

Vstupny tlak sa musi zaistit nastavitelnym tlakovym obmedzovacim ventilom.
Pri pouzivani ¢erpadla na zvysenie tlaku nesmie prekrocit maximalne povoleny
vnutorny tlak hodnotu 6 bar. Maximalni vstupni tlak je tedy:

GARDENA Zahradné ¢erpadlo 5000 ¢.v. 9080
GARDENA Zahradné éerpadlo 5200 ¢.v. 9084
GARDENA Zahradné éerpadlo 5400 ¢.v. 9086

- Max. 2,4 bar

- Max. 2,1 bar

- Max. 1,7 bar

1.4.4 Dodatocné elektrické bezpeénostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO!

Riziko zastavy srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto
elektromagnetické pole méze ovplyvnit funkénost aktivnych alebo
pasivnych implantovanych zdravotnickych pomécok (napr. kardiosti-
mulatorov), o mbze mat
za nasledok vazne zranenie alebo smrt.
- Pred pouzitim tohto vyrobku sa poradte so svojim lekarom

a vyrobcom pomaocky.
- Po pouziti vyrobku odpojte elektricki zastrcku zo zasuvky.

- Cerpadio umiestnite na stabilné miesto, aby nemohlo spadnut do vody a byt
zaplavené vodou.

- Cerpadlo umiestnite v bezpeénej vzdialenosti (min. 2 m) od Serpaného média.

- Schvéleny osobny isti¢ sa mdze pouzit ako doplnkova bezpecnostna funkcia
pre prudovy chrani¢ (RCD). Poziadajte o to kvalifikovaného elektrikara.

- Udaje na typovom &titku sa musia zhodovat s tidajmi na napéjacom zdroji.

- Pred vstupom do bazéna, ktory je k pripojeny k Cerpadiu, odpojte cerpadio
Z0 siete.

- Ak je sietovy kabel tohto vyrobku poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo
zakaznicky servis, alebo ina podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecne;j situacii.

- Chrarite sietovu zastrcku a sietovy kdbel pred teplom, olejom a ostrymi
hranami.

- Cerpadlo neprenasaite za kabel ani ho nepouzivajte na vytiahnutie ¢erpadia
Z0 zasUuvky.

- Cerpadlo umiestnite na miesto zabezpedené proti zaplavam.

- Vlyhnite sa nepretrzitému pouzivaniu Cerpadla v mokrom alebo vihkom pro-
stredi.

- Pravidelne kontrolujte privodné vedenie.

- Cerpadlo pred pouzitim podrobte kontrole Cerpadlo (najma sietovy pripajaci
kébel a sietovd zastréku) je potrebné vzdy vizuélne skontrolovat.

- Poskodené Cerpadlo sa nesmie pouzivat.

-V pripade poskodenia nechajte ¢erpadio skontrolovat v servise spolo¢nosti
GARDENA.

- Elektrické Upravy mdze vykonavat iba kvalifikovany elektrikar.
- Pred plnenim, demontéazou alebo servisom odpojte Cerpadlo od elektrickej siete.

- Pri pouzivani nasich cerpadiel s generatorom postupuijte podla pokynov
vyrobcu generatora.

1.4.5 Kabel

Pri pouziti predlzovacieho kabla musi jeho miniméalny prierez zodpovedat
nasledujlcej tabulke:

Napitie Dizka kabla Prierez
230 - 240 V/50 Hz Az do20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?2

1.4.6 Dodatocéné osobné bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia!
Mensie diely je mozné lahko prehitnut.
- Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zranenia horticou vodou!
Cerpané voda je pod tlakom a ak narazi priamo do tela alebo o¢f,
moze spdsobit poranenia.
Pri dihsej prevadzke (> 5 min.) pri zatvorenej vytlacnej strane, sa
moze voda v Cerpadle zahriat, ¢im by mohlo dojst k obareniu horticou
vodou.
- Nechajte ¢erpadio bezat max. 5 mindt proti zatvorenej vytlacnej
strane alebo vynechavajucemu privodu vody.
Pri chybajicom privode vody na sacej strane sa méZe voda
v Cerpadle ohriat, ¢o by mohlo na vystupe viest k Urazu hordcou
vodou.
- Odpojte ¢erpadlo od siete a nechajte vychladnut vodu
- Ked je voda horlca, neotvarajte Ziadne uzavery a skrutkove
spoje.
- Pred opatovnym uvedenim do prevadzky zaistite privod vody
na sacej strane a naplnte ¢erpadlo kompletne vodou.
- Ak lezia hadice alebo vedenia na sinku, mézu sa silno zohriat.

- Viyrobok nepouZivajte, ked' ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvilka nepozornosti pri pouZivani vyrobku méze zapricinit vazny Uraz.
- Pred opéatovnym spustenim zabezpecte privod vody na strane nasavania
a naplnte ¢erpadlo vodou.
- Ak su hadice alebo potrubia na sinku, mézu sa vyrazne zahriat.
- Viyrobok nepouzivajte s rozpustenymi viasmi.

- Koniec sacej hadice musi byt vzdy ponoreny v ¢erpanom médiu, aby ¢erpadio
nebeZalo nasucho.

- Pred kazdym spustenim éerpadla ho pomaly napifiajte vodou, kym sa nepreleje.

- Davajte pozor, aby hadice boli polozené bez zalomenia.

- Piesok a iné abrazivne latky vedu k rychlejSiemu opotrebovaniu a znizeniu
vykonu Cerpadia.

- V pripade vody s vysokym obsahom piesku pouzivajte dodatocny predfilter
Cerpadla.

- Cerpanie znecistenej vody, napr. s kamefimi, ihli¢im a pod. moze spésobit
poskodenie Cerpadla.

2. MONTAZ

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v dosledku neumyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastrcku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

2.1 Miesto instalacie:

Pri instalécii pod hladinou vody sa musi namontovat uzatvaracie zaria-
denie, aby nedochadzalo k neziaduce;j strate vody.

Miesto inStalacie musi byt vodorovné, pevné a suché, aby umoznilo
stabilnu polohu Cerpadla.

Vzdialenost k vode musi byt minimélne 2 m.

Cerpadlo sa musi nainétalovat na miesto zabezpecené proti zaplaveniu
s dostatocnym vetranim v oblasti vetracich Strbin.

Vzdialenost od stien musi predstavovat minimalne 5 cm.

Cez vetraciu strbinu sa nesmie nasat ziadna necistota (napr. piesok
alebo zem).
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2.2 Pripojenie hadice na sacej strane [Obr. A6]:

Pripojka sacej strany @ je vybavena 33,3 mm (G 1") vonkaj$im zavitom.
Pripojka na sacej strane sa smie utiahnut len rukou [Obr. A2].

Pre skratenie doby opétovného nasdvania odporic¢ame pouzit saciu
hadicu so spatnou klapkou, ktoré zabranuje automatickému vypusteniu
sacej hadice po vypnuti ¢erpadla [Obr. A3].

Nasatie vzduchu v sacom systéme mdbze mat za nasledok vypadok
funkcie a zvySenu hlu¢nost.

- Svedomito pripojte saci systém.
- Pravidelne kontrolujte tesnenie a v pripade potreby ho vymerite.
Na sacej strane nepouZivajte diely zasuvného systému hadice na vodu.

Na sacej strane sa musi pouzit sacia hadica odolna proti
vakuu:

* napr. GARDENA Sacia suprava ¢.v. 9090/9092/9091
¢ alebo GARDENA Sacia hadica pre razené studne ¢.v. 1729.

» Sacie hadice @ bez zavitového pripojenia spojte s pripojkou sacej
strany pomocou pripojky sacej hadice (napr. é.v. 1723/1724) a vzdu-
chotesne zoskrutkujte.

2.2.1 Existuju 2 druhy pripojovacich systémov:
Urcéené pre ploché tesnenie:
Tesniaca paska pre zavity nie je potrebna.

- Uistite sa, Ze ploché tesnenie ® v pripojke sacej hadice je vioZzené
a neposkodené.

Urcéené pre tesniacu pasku pre zavity:

Ploché tesnenie nie je potrebné.

Nevhodny tesniaci systém moze viest k netesnostiam.

- Pouzivajte na to uréeny tesniaci systém.

1. Uistite sa, Ze ploché tesnenie ® je viozené v pripojke sacej hadice.

2. Vzduchotesne naskrutkujte saciu hadicu odolnu proti vakuu @ na pri-
pojku sacej strany . Pripojka sacej hadice sa pritom musi nasadit
rovno [Obr. A1].

3. Polozte saciu hadicu @ rovno a bez krutenia.

4. Pri sacich vyskach viac ako 3 m: Dodato&ne upevnite saciu hadicu @
(napriklad ju uviaZte na dreveny kolik).

Cerpadlo sa tym odlahc¢i od hmotnosti sacej hadice.

2.3 Pripojenie hadice na tlakovej strane
[Obr. A7]:

Aby ste zabezpecili spravne odvzdusnenie, nepripajajte tlakovu hadicu,

kym sa Cerpadlo nenaplni (pozrite si Cast 3.1 Spustenie/ Zastavenie Cer-

padla [obr. O1/02]).

Pripojka vytladnej strany @ je vybavena 33,3 mm (G 1") vonkajsim

zavitom.

Pripojka na vytlacnej strane sa smie utiahnut len rukou.

Optimalne vytazenie ¢erpacieho vykonu ¢erpadla sa dosiahne

pripojenim 19 mm (3/4") hadic, v spojeni s:

¢ napr. GARDENA Pripojovacou supravou, ¢.v. 1752

e alebo 25 mm (1") hadicami s GARDENA Zavitovou spojkou rych-
lospojky s vnutornym zavitom ¢.v. 7109/ Hadicovou spojkou
rychlospojky ¢.v. 7103.

Drzte alebo zafixujte tlakovu hadicu vertikalne, aby sa zabranilo jej zalome-
niu na vertikalnom vyvode ¢erpadia.

Polozte hadicu plocho na zem a vyvarujte sa vyvySenin hadice v tvare U,
ako aj navinutych hadic. Pre unik vzduchu je optimalne, ked je tlakova
hadica Uplne polozena a z pohladu Cerpadla ma vzostupny priebeh.

- Spojte tlakovt hadicu @ s pripojkou vytlagnej strany @.

2.3.1 Pripojenie tlakovej hadice pomocou GARDENA
zasuvného systému:

Pomocou GARDENA zastréného systému sa mozu pripojit hadice
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") a 13 mm (1/2").

Priemer hadice Pripojka cerpadla

2.3.2 Paralelné pripojenie tlakovych hadic:
Pri paralelnom pripojeni viac ako jednej tlakovej hadice odporic¢ame
pouzit:
¢ napr. GARDENA 2- cestny alebo 4-cestny rozdel'ovac¢
¢.v. 8193/8194
¢ alebo GARDENA 2-cestny ventil ¢.v. 940.
Tieto sa md2zu priamo naskrutkovat na pripojku vytlacnej strany @.

3. OBSLUHA

3.1 Nastartovanie /zastavenie ¢erpadla [Obr. 01/02]:

POZOR!

Chod nasucho!

Uistite sa, Ze Cerpadlo je pred kazdym nastartovanim naplnené vodou
az po prepad (min. 1,1 ).

3.1.1 Nastartovanie ¢erpadla:

. Spojte saciu hadicu (In).

. Odstrarite tlakovu hadicu (Out).

. Rukou odskrutkujte skrutkovy spoj ® na plniacom otvore ®.

. Pomaly naplrite min. 1,1 | vody cez plniaci otvor ®, kym nedosiahnete
stabilnd vodnu hladinu vo vyske pripojky na sacej strane [Obr. A4].

5. Pri pouziti spatného ventilu: naplite saciu hadicu vodou.

Zrychli to proces nasavania.

6. Pred pripojenim vypustite zvy$kovt vodu v tlakovej hadici @.
Vdaka tomu méze pocas procesu nasavania unikat vzduch.

A WN =

7. Po naplneni Cerpadla spojte tlakovu hadicu (Out) s Cerpadlom.

8. Rukou pevne naskrutkujte skrutkovy spoj ® na piniaci otvor ®
(nepouzivajte Klieste).

9. Otvorte pripadné uzatvaracie ventily v tlakovom potrubi (pripojovacie
pristroje, poistka proti Uniku vody atd'.). VSetky spotrebi¢e musia byt
otvorené do max. moznej polohy.

10. Zasurite zastrcku sietového kabla do sietovej zasuvky.

11. Pri vysokych sacich vyskach: po¢as procesu nasavania zdvihnite
a drzte tlakovu hadicu @ min. 1,8 m zvislo nad &erpadlom smerom
nahor.

12. Stladte Zapinac/Vypina¢ @ do polohy ZAP.
Cerpadlo sa nastartuje (Zapinac/Vypinac svieti) a po procese
nasavania zacne pumpovat vodu.
Proces nasavania méze trvat az 5 min.

Ak ¢éerpadlo po 5 minatach este nec¢erpa ziadnu vodu:

1. Stlacte Zapinac/Vypina¢ @ do polohy VYP.
Cerpadlo sa zastavi.

2. Nechajte ¢erpadlo vychladnut.
3. VWhladajte v Casti 6.2 Tabulka chyb mozné priciny.
4. Znova nastartujte Cerpadlo (pozri 3.1.1 NasStartovanie ¢erpadia).

3.1.2 Zastavenie ¢erpadla:

- Stlacte Zapina¢/Vypina¢ @ do polohy VYP.
Cerpadlo sa zastavi.

3.2 Tipy pre ¢erpadla:

3.2.1 VSeobecny tip pre nasavanie:

Uvedena maximalna samonasavacia vyska sa dosiahne len vtedy, ked' je
Serpadlo naplnené cez plniaci otvor az po prepad a ak pocas procesu
nasévania drzite tlakovd hadicu @ nahor tak, aby voda nemohla unikat

z Serpadla cez tlakovd hadicu @. Cerpadio naplrite skér, ako sa hadice,
pevné potrubia atd. pripoja k erpadiu na vytlacnej strane. Zaistite tym, ze
Cerpadlo bude mozné kompletne naplnit vodou (1,1 1) (vzduch méze unikat).
Cerpadlo sa musi naplnit 1,1 | vody.

13 mm (1/2") GARDENA Pripoj. sada pre ¢erpadla ¢.v. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Nakrutka ¢.v. 18222
GARDENA Rychlospojka &.v. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pripoj. sada pre ¢erpadla ¢.v. 1752
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3.2.2 Ticha prevadzka:

Cerpadlo je tiché. Tato vyhoda moZe zostat zachovand len spravnou

inStalaciou:

- Zvolte podklad s nizkymi vibraciami (napr. ho nekladte na plechy
ani plastové nadrze).



3.2.3 Montaz predfiltra:

Ak je predfilter prilis dihy, namiesto zvislej polohy nadol sa méze namonto-
vat aj v inej polohe (napr. vodorovne).

4. UDRZBA

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v dosledku nelmyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastrcku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

4.1 Gistenie éerpadla:

NEBEZPECENSTVO!

Poskodenie vyrobku v dosledku nespravneho cistenia.
Nespravne cistenie ¢erpadla méze mat za nasledok poskodenie
vyrobku.

- Cerpadlo nedistite priidom vody, najma nie pod vysokym tlakom.
- Na Cistenie nepouzivajte agresivne chemikalie vratane benzinu
a rozpustadiel. Niektoré z tychto latok mozu znicit dolezité plastové
komponenty.

Vzduchové strbiny musia byt vzdy gisté.

1. Ocistite teleso Cerpadla vihkou handrickou.
2. Ocisti vzduchové strbiny méakkou kefou (nepouzivaj ostré predmety).

4.2 Preplach c¢erpadia:

Po ¢erpani vody obsahujlicej chlér sa musi ¢erpadlo preplachnut.

1. Cerpajte viaznt vodu (max. 35 °C) eventudine s prisadou jemného
Cistiaceho prostriedku (napr. vyplachovaci prostriedok), kym nebude
Cerpana voda Cista.

2. Zlikvidujte zvysky podla miestnych platnych smernic o zneskodriovani
odpadu.

5. SKLADOVANIE

5.1 Odstavenie z prevadzky [Obr. S1]:

POZOR!

Poskodenie ¢erpadla mrazom!
- Skladujte Cerpadlo na mieste zabezpecenom voci mrazu.

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné detom.

1. Vytiahnite zastrcku sietového kabla zo sietovej zasuvky.
2. Zatvorte pripadné uzatvaracie ventily v sacom potrubi.

3. Otvorte pripadné uzatvaracie ventily v tlakovom potrubf (pripojovacie
pristroje, poistka proti uniku vody, atd.).
Tym sa vytlacna strana odtlakuje.

4. Rukou odskrutkuijte skrutkovy spoj ® na pliniacom hrdle ® a vypusta-
ciu skrutku vody ®.
Tym sa cerpadlo vypusti.

5. Naklorite ¢erpadlo smerom k odtoku (cca 80°), aby sa Uplne vypustilo.
6. Odskrutkujte skrutku sacej a tlakovej hadice.

7. Rukou pevne zaskrutkujte skrutkovy spoj ® na plniacom otvore ®
a vypustaciu skrutku vody ® (nepouZivajte klieste).

8. Ogistite Gerpadio (pozri 4. UDRZBA).

9. Skladujte ¢erpadlo na suchom, uzavretom mieste zabezpecenom voci
mrazu.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v doésledku nedmyselného nastartovania.
- Vytiahnite zastrcku sietového kabla zo sietovej zasuvky.

6.1 Uvolnenie obezného kolesa [Obr. T1]:

Obezné koleso zablokované necistotami je mozné uvolnit.

- Otécajte hriadel obezného kolesa @ izolovanym skrutkovacom
v smere hodinovych ruciciek.
Tym sa zablokované obezné koleso uvolni.

6.2 Tabulka chyb:

Problém

Mozna pricina

Odstranenie

CGerpadlo bezi,
ale nenasava

Netesné resp. poskodené
sacie vedenie [Obr. A2].

—> Skontrolujte sacie potrubie,
¢i nie je znecistené a vzdu-
chotesne ho utesnite.

Cerpadlo nasava vzduch na
mieste spoja [Obr. A2].

- Vzduchotesne utesnite spoje
na sacej strane.

V cisterne, vodnej nadrzi,
vodovodnom potrubi atd.
nie je Ziadna voda.

-> Zabezpedte privod vody
na sacej strane.

Cerpadlo sa nepini vodou
[Obr. A4].

- Napliite cerpadlo
(pozri 3.1.1 Nastartovanie
cerpadia).

PoGas procesu nasavania
uniké cez tlakovd hadicu
voda.

. Napliite cerpadlo eSte raz.

. Drzte tlakovd hadicu vysoko.

. Znova nastartujte ¢erpadlo
(pozri 3.1.1 Nastartovanie
cerpadia).

wW N —

Absolitne vakuové spojenie docielite pouzitim GARDENA sacich
hadic (pozri 8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY).

Skrutkovy spoj na piniacom
hrdle je netesny [Obr. A2].

-> Skontrolujte (prip. vymerite)
tesnenie a rukou pevne
zaskrutkuje skrutkovy spoj
(nepouZzivajte klieste).

Vzduch nemoze uniknut,

lebo tlakové potrubie je zatvo-
rené, resp. v tlakovom potrubi
je zvySkova voda.

-> Otvorte uzatvaracie ventily
pritomné v tlakovom potrubi
(napr. striekacka), resp.
vypustite tlakovd hadicu.

Vzduch nemdZe uniknit, lebo
tlakovd hadica je navinuta.

1. Polozte tlakovd hadicu rovno
po celej dizke.

2. PoloZte hadicu z vyvodu
¢erpadla nahor.

3. Nezalamuijte tlakovi hadicu
na vyvode cerpadla.

4. Maximalne otvorte v3etky
spotrebice.

Nevyckali ste dobu nasavania
5 mindt.

-> Pockajte az do 5 minat, kym
nezacne cerpadlo pumpovat
vodu.

Saci filter alebo spétna klapka
st upchaté.

-> VyGistite saci filter,
resp. spatnd klapku.

Koniec sacej hadice nie je vo
vode [Obr. A5].

-> Ponorte koniec sacej hadice
hibSie do vody.

Sacia vyska je prili$ verka
[Obr. A5].

-> Znizte saciu vysku.

V pripade inych problémov s nasavanim pouzite GARDENA
saciu hadicu so spatnou klapkou (pozri 8. PRISLUSENSTVO/
NAHRADNE DIELY). Pred nastartovanim naplrite ¢erpadlo

vodou.

Cerpadlo nenaskoéi
alebo zostava pocas
prevadzky stat

Tepelny ochranny spinag vypol = Cerpadlo nechajte vychlad-

cerpadlo kvoli pretazeniu.

nut, vypustite ho a znova
naplite.

-> Dbajte na maximalnu teplotu
média (35 °C).

Cerpadlo je bez priidu.

— Skontrolujte poistky a elek-
trické konektory.

Zareagoval pridovy chrani¢
(chybny prud).

-> Vytiahnite zastréku zo sieto-
vej zasuvky a obratte
sa na servis GARDENA.

Cerpadlo nie je zapnuté.

-> Stlacte Zapinac/Vypina¢
do polohy ZAP.

CGerpadlo bezi, ale éerpaci
vykon nahle poklesne

Koniec sacej hadice nie je vo
vode [Obr. A5].

— Ponorte koniec sacej hadice
hibsie do vody.

Saci filter alebo spétna klapka
st upchaté.

-> Vycistite saci filter, resp.
spatn klapku.

V cisterne, vodnej nadrzi,
vodovodnom potrubi atd.
nie je Ziadna voda.

-> Zabezpedte privod vody
na sacej strane.

Nasévacie potrubie je netesné
[Obr. A2].

- Odstranite netesnost.
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Problém Mozna pricina Odstranenie

Cerpadlo bezi, ale éerpaci Obezné koleso je blokované.  —> Uvolnite obezné koleso.

vykon nahle pokl . 3 N .
Tlakova hadica je zalomena. — PoloZte tlakovu hadicu bez

zalomenia a nezalamuijte
ju na vyvode Cerpadia.

UPOZORNENIE:

Opravy mozu vykonavat len servisné strediskd GARDENA alebo predajco-
via, ktori su certifikovani vyrobcom GARDENA.

- Priinych poruchdch sa, prosim, obrat na servisné stredisko GARDENA.

7. TECHNICKE UDAJE

9.2 Zaruka:

Zaruka vyrobcu sa riadi zaru¢nymi podmienkami, ktoré su k dispozicii
na stranke www.gardena.com/warranty

10. LIKVIDACIA

10.1 Likvidacia ¢erpadla:

NiZsie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok nepatri do
E komunalneho odpadu. Vyrobok recyklujte prostrednictvom
miestneho zberného systému pre elektrické a elektronické
zariadenia.
Prispejete tym k spravnej likvidacii vyrobku po skonceni zivotnosti. Infor-
macie ziskate od miestnych Uradov, sluzby na likvidaciu komunalneho

Zéhradné cerpadio Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota odpadu, servisného predajcu alebo predajcu znacky GARDENA.
(€v.9080)  (C.v.9084)  (C.v.9086) Nespravna likvidacia mdze mat potencialny negativny vplyv na zivotné
Menovity vikon W 550 600 650 |;:)lrtoitredie a zdravie Cloveka z dévodu moznej pritomnosti nebezpecnych
atok.
Sietové napatie V (AC) 220 - 240 230 230
Sietova frekvencia Hz 50 50 50
Max. Gerpacie mnozstvo I/h 5100 5300 5400
Max. tiak/ bar / 37 39 43
max. éerpacia vySka m 37 39 43
Max. samonasavacia vySka m 8 8 8
Pripustny vnutorny tlak ' '
(na tlakovej strane) bar 6 6 6 el AVT)\I“ Knnou
orinoin Kibel 15 15 15 5000 Silent/5200 Silent/ 5400 Silent
ripojny kabe m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Hmotnost bez kabla (cca) kg 56 58 63 1. YINOAEIZEIZ AZDAANEIAS. . oo 66
Hladina akustického tlaku L 2 ZYNAPMOAOTHIH . o 68
Vzdialenost:  1m oA 60 61 64 3. XEIPIEMOZ . . 68
5m dB 46 47 50 4 SYNTHPHZEH o 69

10m 40 4 44 5. AMOOHKEYZH. . .o 69
Hladina akustického 6. ANTIMETQMIZH SOAAMATON . ..o 69
vykonu L, ": 7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA .. 70
merana/ garantovana dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/ 75 8. ESAPTHMATA/ANTAANAKTIKA ... 70
Max. teplota éerpaného oc 35 35 35 9. ZEPBIZ/ EMTYHIH . 70
média 10, ATTORPIWH. Lo 71

Spdsob merania podra: " RL 2000/14/EU

8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

Sacia hadica GARDENA Odolnd proti zalomeniu a vakuu, mdZete zakdpit volitelne ako
metrovy tovar €.v. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1"))
bez spojovacich armatdr, alebo ako fixnd dizku &.v. 9090/9091
kompletne so spojovacimi armatdrami.

MeT&PPAON TWV TPWTOTUTIWV 03NYIWV XPRONG.

1. YNOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ

1.1 Eme&nynon Twv cupBoAwv

Spojovaci kus nasavacej Na pripojenie na strane nasavania. ¢.v. 1723/1724 A I.ll
hadice GARDENA —— | MeAeTRoTE TIG 03Nyieg XPHong.
Spojovacia suprava Na pripojenie na strane tlaku. ¢.v. 1750/1752
cerpadla GARDENA . . .

P 1.2 l'evikég umodei&elc aoPpaAeixg
Saci filter so spatnou Na pripojenie na saciu hadicu v metrazi. ¢.v. 9093 121 T n Sei Nl i
Klapkou GARDENA 2.1 M'evikEG UTTOBEIEEIG XOPAAEIXG YIX XVTAIEG
Predfilter pre Gerpadla Odporiica sa pri Gerpani vody obsahujicej  €.v. 1730/1731 KINAYNOZX!
GARDENA piesok. HAekTpoTAnEic
Sacia hadica pre kopané Na vékuovo pevné pripojenie ¢erpadla ¢.v. 1729 . g : n g
studne GARDENA na kopané studne alebo potrubie. Kivduvog ToaupaTiopou amo NAEKTOIKO PEULO.

Dizka 0,5 m. S obojstrannym vniitornym
zavitom 33,3 mm (G1).

Plavak GARDENA Je mozné ho pripevnit k saciemu filtru 9090/  ¢.v. 9094
na plavajuce sanie 9092/9093. Umoziiuje odsavanie bez necistot
pod povrchom vody.

Rychlospojka GARDENA Na pripojenie 1" tlakovych hadic na vytlaénej  €.v. 7109/7103
strane.

9. SERVIS/ZARUKA

9.1 Servis:

Aktualne kontaktné informacie nasho servisného oddelenia najdete
na webovej stranke: www.gardena.comy/contact

66

- To Tpoidv Mpemel va TPOPOoOOTEITAl g PEUUO HEOW DIGTAENG
TPooTaoiag and peupaTa diappong (RCD) Pe OVOUOOTIKO
peUpa evepyorioinong €wg Kail 30 mA.

- ATMoOoUVOEDTE TO TTPOIOV GO TNV MPEICA IV AMO T B€0N EKTOC
AelToupyiag, To 0ePRIG N TNV AVTIKATAOTOON EEAPTNLATWY.

- [NpooTaTewTe TN 0UVOEON TNG AVTAIGG OTO NAEKTPIKO DIKTUO
Qo TPITOUG, OTIWC MAIdIA.

1.3 Ymobei&eig aopaAeiaxg yix avTAieg Knmou

1.3.1 AcpaAng AeiToupyia
H Bgpuokpacia Tou vepou dev mpenel va uniepPBaivel Toug 35 °C.

H avtAia dev emTpemneTal va Xpnolporoindei 0Tav BpioKovTal AToUa HEOT
oT0 vepo.

Pumavon Tou uypou Ba uropoUace va TIpokUWe! ard TN SIapEor) AIMTOVTIKGV.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

1.3.2 AIGKOTITNG TPOOTACING
OEPUOCTATIKOG SIXKOTITNG:
Je MePITTWOoN UNep@OPTWoNnG, N aviAia TIOETAI EKTOC AITOUPYIag amd Tov

EVOWUOTWHEVO BEPPOCTOTIKO SIOKOTTN Tou KivnTApa. H avTAia eivai kai
TGNl 0E AEITOUPYIKN ETOINOTNTA UOTEPO GO EMOPKN WUEN TOU KIVATRPA.

1.4 Mpo6oOeTeG UTOBEIEEIGC AGPAAEING
1.4.1 MpoBAemopevn xpnon

AUTO TO TTPOIOV ETITPEMETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI OTTO TIAIDIA AV TWV 8 ETWV

KOOWG KOI OTTO ATOUG LE PEIWUEVES TIC PUOIKEG, AIOBNTIKEG 1 SIAVONTIKES IKOi-

VOTNTEG 1 YE EMNEIYN TIEIPOIG KOl YVWOEWY, EPOCOV ETITNPOUVTAI ) EXOUV V-

Uepwdel yia TNV a0POAR XPron ToU TTPOIOGVTOG KAl TOUG eVOEXOUEVOUG KIVOU-

voug. Ta maudia Sev emTpemneTal va Maidouv ue To mpoidv. O KABaPIoUOE Kol

n ouvTnENon amnd To XpAoTn Sev emTpemneTal va SisEdyovTal and Madic, EKTOG

KO OV QUTA 1 8 £TWV KO Gvw Kail STTIBAETIOVTOL.

JUVIOTOUWE TN XPron TOU TTIPOIOVTOG HOVO OO GTOpO Avw TwV 16 ETGV.

H avTAia exel oxedIaoTel yia TNV AVTANGCN TWV AKOAOUBWY PECWV: YIToyeIa

udaTa, ORI UBATA, vepd dEEAUEVAC, VEPO OIKIOKNG XPAONG Kl XAWPIW-

PEVO VEPO OF IBIWTIKOUG KATIOUG KAl OIKOTTEDO!.

H avtAia dev givail KATAANAN YIor EMOYYEALATIKA XPNon.

H avtAia dev sivail KATGAMNAN YIok JaKEOTTOOB0UN ASITOUPYIO (ETTOYYEAUOTIKN

xpnon).

- Mnv eykaBIoTaTE TNV AVTIAI 08 KUKAWUO TIOCIHOU VEPOU.

To vepo mou avTAsiTal and auTryv TNV avTAia dev eivail TOCILIo vepo.

= Katd n ouvdeon TNG avTAIBG oTnv mapoxr TTOoIHoU vepoU: H ouvappold-
YNON UMOPEI VO TTPAYHATOMOINGE! HOVO OO EYKEKPIPEVO EIBIKO O BEPOTO
UYIEIVAG. EYKATOOTNOTE pIa eyKEKPIPEVN DIGTOEN TTPOOTOCIOG VIO OTOTOOTTH
NG POAUVONG AOyw avTIOTPOPNG PONG CUPPWVO e TOUG TOTTIKOUG KOAVOVI-
opoug.

- Mnv Xpnolporolgite To vepd TIoU AVTAEITAI Ao TNV avTAIG WG TIOCIUO VepO
] YIO TNV TIPOETOIUOGIC TOOPIHWV 1) POPNHUATWV.

- KaTd TNV TIPOETOIUOOIO TPOPIUWY KAl POPNHATWY XPNOILOTOIEITE HOVO vEPO
KOTAANAO VIo avBp @IV KATavaAwon.

1.4.2 AvtAoUpeva uyp&
Me Tnv AvtAia kfmmou GARDENA emiTpemeTal povo n aviAnon vepou.

- Av T0 KoAwJI0 oUVSEONG Pe TO NASKTPIKO OIKTUO QUTNG TNG CUOKEUNG EXEI
urooTel {NuIG, TIPETTE! VO OVTIKATAOTOOS! QMo TOV KATOOKEUGOTN 1 TNV
opada EEUMTNPETNONG MEAATRV 1) Ao eEi0oU eEEIBIKEUPEVO GTOO, VIO TNV
QAMoPUYT| KIVOUVGV.

- NpooToTEWTE TO BUCHA NAEKTPIKOU BIKTUOU KOl TO KOAWDIO TPOpod0oiag
ano BepUOTNTA, AADI KAl AIXUNEG AKPAL.

= MnV LUETOPEPETE TNV AVTAIO OO TO KAAWBIO KAl NV XPNOILOTOIEITE TO
KOAQSIO VIO VOl BTTOCUVIECETE TNV GvTAIGH OTTO TNV TIRICAL.

- TormoBeTnoTe TNV avTAial 0 &va onpeio omou Sev uTiapxe! Kivouvog TTANUUU-
paG.

- ATMOQEVYETE TN CUVEXT XPNON TNG AVTAIOG OE TIEPIBANOV LE VEPO 1) UYPATIQL.

- EAEyxeTE TOKTIKG TO KOAWOIO TPOPOSOTIoG

= lMpiv amo TN XPNoN TNG OVTAIGG, VO TNV UTTORGAAETE OE OTTTIKO EASYXO (SIOIKG
TO KOAWDI0 0UVSEONC TPOPOBOGIAC KA TO BUOUG TPOPODOTIAG).

- Aev TIPETEl VO XPNOIOTIOIEiTE AVTAIEG TTOU £X0UV UTTooTE! (NI,

- Ye nepinTwon {NUIGG, pPOovTIoTe va eASyEeTe TNV avTAia and To TUAUG OEP-
Bic Tng GARDENA.

= O1 NAEKTPIKEG AAQYEC UMTOPOUV VOl TIPAYUOTOTTIOINGOUV HOVO amd eEEIDIKEU-
HEVO NAEKTPOAOYO.

- Anoouv3EoTe TNV avTAial ard To NASKTEIKO SIKTUO TTIPIV Ao TNV MARPWonN,
TNV GTIOCUVAPPOAOYNON R TN CUVTAENGON.

- OTav XpNOIWOTIOIEITE TIC AVTAIEC HOG HE YEVWNTPIR, AkoAoUBNOTE TIG 0dnyieg
TOU KOITOIOKEUOIOTH) TNG YEWNTPIOG.

1.4.5 KaAwdix

Kot Tn xpnon KoAwdiwy TTPOEKTOONG QUTA TTPETIE! VO GVTIOTOIXOUV OTIG
eAOXIOTEC DIGTOUEG OTOV TIAPOAKATW THVOKA:

T&on MnKog KaxAwdiou Ailxtoun
230 -240V/50 Hz ‘Ewg 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.4.6 Npo60OeTEG MPOOWITIKEG UTTOSEIEEIG XOPAAEING

KINAYNOZ!
MpokAnon owpaTIKNG BA&BNG!
- AnoayopsUeTal N UETOPOPG BAAACCIVOU VEPOU, AULGTWY, KOU-
OTIKWY, EUPAEKTWV I EKPNKTIKGWV OUCIWV (IT.X. Bevdivn, meTpeAaio
I VITPO), AadIwV, TIETPEAGIOU KOl TROPIGV.

KINAYNOZ!
Kivduvog aopuiag!
MIKP& EEPTAPOTO UTTOPOUV VO KATATMOBOUV EUKOAC.
- ArnopakpUveTe To MadIX KATA TN SIGPKEIC TNG OUVAPHOAOYNONG.

1.4.3 Evioxuon mieong

H mieon e100d0u Tpemel va aopaiileTal Pe pubuItopevn BoABIda MePIOPIoHOU
meong. Katd Tn xpron TG aviAiag we evioxuon Tng meongn PeyioTn eowTe-
pIKN Teon dev emTpENETAl Vo uTtepRaivel Ta 6 bar. H peyioTn mieon ei0650u
QVEPXETO ETIOPEVWG OF:

GARDENA AvTAix kiimou 5000 Kwd. 9080 - Mey. 2,4 bar
GARDENA AvtAia knmou 5200 Kwd. 9084 - Méy. 2,1 bar
GARDENA AvtAia kfjmou 5400 Kw3d. 9086 - Mgy. 1,7 bar

1.4.4 Npb60oOeTEG NAEKTPIKEG UTTODEIEEIG XOPAXAEING

KINAYNOZ!

Kivduvog KapdIaKNG avakoTng!

AUTO TO TTPOIGV BNUIoUPYEl NASKTPOUGYVNTIKO Medio KOTA TN Aei-
ToUpYit Tou. AUTO TO NASKTPOUIAYVNTIKO TIedi0 UMOPE! Vo ETTNPEEGOE!
TN AEITOUPYIKOTNTO EVEPYWV I TTABNTIKWV IGTPIKWY EUGUTEULIGTWV
(M. X. BNUOTOBOTEG), TTOU EVOEXETAI VOl TIOOKAAEGOUV GORBAPO TPOU-
LOTIOUO 1) BAvaTO.
- [poToU XPNOIUOTOINCETE QUTO TO TTPOIOY, OUUBOUASUTEITE

TOV YIOTPO OOC KO TOV KOATAOKESUOOTI TOU EUQPUTEUIOTOC

00G.
- MeTa Tn XPron Tou TIPoIOVTOC, ATTOCUVOEOTE TO BUCHO

NAEKTPIKOU SIKTUOU o TNV Tpida.

KINAYNOZ!

Kivduvog TP XUMKTIONOU &XTTO VEPO UWNANG OEPHOKPXTIaG!
To avTAoUpEVO VEPO €ivail UTO TTIECN KOl UTIOPE! VOl TIPOKOAEOE!
TPOUPGTIOHOUG sav TIANEE! ameubsiag To CWHG I TO UATIO.
Av n avTAia AeIToupyeil yia TEPIOCOTEPO OTTO 5 AeTTTA e KAEIOTH TNV
££000 vepoU, TO vepod OTO E0WTEPIKO TNG UTopei va BepuovOei.
Yrdipxe! KivOuvog Vo KaeiTe e To (80To vepo!
- Aprvete TNV avTAial va AsIToupynoel To TTIOAU YIa 5 AeTITG KOVTPO
OTNV KASIOTH) MASUPG THEONC 1) XWPIC TIAPoXT vepou.
>¢e mepInrwon mou OTaUATAOE! N TAPOXN VELOU OTNV MAEUPN
£10000U TNG aviAiag, To vepo mou BPIOKETAI [IECO OTNV AVTAIO
urmopei va umepBeppav Bei kai IOAIG EexelNioe! va TOOKOAEDE!
eyKaULOTA.
- AnoouvdEoTe TNV avTAIG OO TO OIKTUO KOl TEPIUEVETE VO
KOUWOEI TO VepO
- Mnv avoiyeTe TIWPATa oUTE BIOWTOUC CUVOECHIOUC OTOV
n 6epUOKPACIa TOU VEPOU €ival UPNAT.
- AMOKOTOGOTNOTE TIPIV QMO TNV €K VEoU Bs0n og AsiToupyia
TNV TIGPOXN VEPOU OTNV MAEUPA QvVapPOPNONG Kal TANPWOTE
eVTEAWG HE VepO TNV avTAIaL.
= OTav Ta AAOTIXO GWANVEG 1) 0I CWANVEG EKTIBEVTAI GTOV NAIO
umopouv va BepuavBolv og UTepROAIKO BaBLO.

- TormoBeTnoTe TNV AvTAia e OTOBEPO KAl AVTIMANUUIUPIKO TPOTIO, WOTE V&
TPOOTATEVUETAI OO TNV TITLON TNG GTO Vepo.

- TomoBeTHOTE TNV QVTAICt 08 OMOCTOON AOPOAEIG (EAGY. 2 M) aTTo TO
QVTAOUUEVO PETO.

- 'BEVOC EYKEKPIPEVOG TIPOOWTTIKOG SIOKOTITNG KUKAWUOTOG UMopel var Xonaoiuo-
ToINGei WG TTPOCOETO XAPOKTNPIOTIKO AOPAASIOG yia TN JIGTAEN TTPOOTACI-
ag ano pevpata diappong (RCD). PWTACTE evav eEIBIKEUUEVO NASKTOOAOYO
VIO QUTO TO B8O,

= O1 TANPOPOPIEC OTNV TTIVOKIOO OVOUOOTIKWV TIHGV TTPETEI VO CUPPWVOUV e
To GedoPEVA TTAPOXNG PEUPATOG.

- AnoouvdEoTe TNV avTAia ard Tnv TEICa TIPIV e10€A8g! KATIOI0G OE TIOIVA TToU
sivail ouvdedeuevn Pe QUTAV.

- Mnv xpnolporoleite To MPoidv OTAV £i0TE KOUPOGUEVOI ) UTTO TNV EMTHPEIT
VOPKWTIKWY, OAKOOA 1) pOPHAKWY. Mia OTIyur armpocegiag KATA TOV XeIPIoUO
TOU TIPOIOVTOG UMopel va 0dnyAoe! 0 oBaPO TPAUUATIGHO.

= [Mpiv oMo TNV emavekkivnaon, dIGoPOAioTE TNV TTAPOXT VEPOU OTNV TIASUPQ
aAVOPPOPNONG Kal yepioTe TIANPWG TNV avTAIG e vepo.

- EAQv 01 sUKAUTTTOI | Un CWARveg BpiokovTal aTov AAIo, uropei va Bgppav-
60UV CNUAVTIKA.

= Mnv xpnolporoleite To MPOoidV Pe AUPEVO JOANIG.

- [N va unv peivel N aviAia xwpig vepod, BeRaiwdeite OTI TO AKPO TOU SUKA-
UTTTOU CWANVA avappopnong BEICKETAI TAVTA OTO UECO AVTANGNG.

- lepioTe apy& TNV OVTIAIG P vEPO KOl PNOTE TNV VO UTTEPXEINITE! TIPIV OTTO
K&Oe ekkivnon.

- ®povTileTe WOTE Ta AQOTIXO VO €X0UV TOTIOBETNOE! XWPIG TOOKIOUOTA.

- H &upog Kal GMeG SIOBPWTIKEG 0UTIEG TTPOKAAOUV TaXUTEPN GO0 KAl
peiwpevn omodoon TNG avTAIGG.

- XpNnoIPomoIfoTe eva TIPOCOETO TIPOPIATPO AVTAIOG yia vepd ue UWnAf Tiepl-
EKTIKOTNTA 08 GO,

- H &vTAnon JOAUCHEVOU VEPOU, T X. HE TIETPEG, BEAOVEC TIEUKWY, K. ATT. UTTO-
pei va TpoKaAEae! {NUIG OTNV OVTAIO.
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2. ZYNAPMOAOI'HZH

KINAYNOZ!

MpokAnon ocwUXTIKAG BA&BNG!
Kivduvog TpauuaTIopoU oo un nOeAnuevn ekkivnon.
- AMoouvdeaTe TO PIC TOU KOAWIOU TPoPodoaiag ormd TNV
mpida.

2.1 Znueio TormroOeTnongG:

e Jg TEPIMTWOoN EYKATAOTAONG KATW OO TNV ETIPAVEIX TWV UOATWV
TIPETIEI VO SYKATOOTOOE! pIa DIGTAEN PPOYNG WOTE VOl NV TIPOKUTITEI
avermoupNTn anwAeIa vepou.

¢ To onueio TOMoOETNONG TIPETE! VO sivail 0pICOVTIO, OTaOEPO Kal
OTEYVO Kall Vo eEa0palilel TNV eUOTABEIN TNG QVTAIOG.

¢ H anooTtaon anod To vepo TTPETE! VA EiVal TOUAGKIOTOV 2 m.

e H avTAia mpenel va ToroBeTnOsi 08 GOPAAEC O UTTEPXEINION onugio
e ETIAPKI OEPIOUO OTNV TEPIOXN TWV OXIOHWY OEPICHOU.

e H omooTaon MPOG TO TOIXWHOTO TIPETE! VAl €ivall TOVAGXIOTOV 5 cm.

¢ Meow TN SYKOTNC aePIoUoU OV STITPETIETAI VO VAP POP&TAI
puravon (M. X. 3UPOG ) XWHO).

2.2 Zuvdeon AGOTIXOU OTNV MAEUPG avappPOPnong

[Eik. A6]:

H oluvdeon Tne msupdc avappopnone @ diobéTel sEwTepikd oneipwua
33,3 mm (G 1").

To e£&pTNUX CUVOEONG OTNV TIASUPK AVXPPOPNONG EMITPETETXI
va o@iyyeTain povo pe To xépi [Eik. A2].

o var PeiwBel 0 XpOVOG EMOVAVAPPOPNONG, CUVIOTATAI N XPNon evog
AAOTIXOU QVapPOPNONG e OTOTT ETMOTPEOPAC TIOU AMOTEETE! TNV QUTO-
UOTN EKKEVWON TOU AGOTIXOU EMTAVAVAPEO(PNONG HUETA TNV ANEVEpYOTToi-
non TN avTAiog [Eik. A3].

H avappopnon aEpa 0TO CUCTNUO QVPPOPNONG UTTOPE! VO TIPOKOAE-
0€El QoTOxXIa TNG ASITOUPYIaG Kol auEnuevo B6pupo.
- JuvdEeTe TO OUOTNUO QVPPOPNONG He UteuBuvoTnTa.

- EAgyxeTe TOKTIKG T OTEYavVOTIoiNon Kal TNV QVTIKAOIOTATE OTaV
XPEIGETA.

Mnv xpnoiuorolgiTe eEPTAUCTA BUOUATWTAC OUVOEONG AACTIXOU VEPOU
oTNV TMAEUPA avapPOPNONG.

ZTnVv MAeup& avapPOPNoNG MPEMEI VX Xpnoigomoinoei Eva
OVOEKTIKO OTO KEVO AXOTIXO XVOPPOPNONG:

* LY., TO ZET PIATPOU Kl CWARVX avappopnong GARDENA
He ap16. mpoiovTog 9090/9092/9091

¢ 1) 0 ZwARvag avappopnong avtAiag GARDENA
He ap16. mpoiovTog 1729.

e SuvdEoTE TO AGOTIXG avaipPOPNong @ xwpic BIBWTO cUVECHO
HEO0W eVOC sEPTAUOTOC oUVOEONG AGGTIXOU (1. X., e okPIO.
nipoiovrog 1723/1724) pe Tn ouvVde0N TNG TASUPAG AVOIPPOPN-
ong Kal BIOWOTE AEPOOTEYWG.

2.2.1 Ynkpyouv 2 TUTTOI GUGTNUXTWV GUVEEDNG:
MpoBAemouevog yix emimedn oTeyavormoinon TUMoG:
Aev XpeladeTal TAIVIa 0Teyavoroinong OmelpWUOTOG.

- BeBaioveoTe 11 n eminedn oteyavoroinon © exel sicoxBei aTo
eE&PTNUG 0UVOEONG ABCTIXOU QvapPOPNONG Kal sival GOIKTN.

MpoBAemoOEVOG VIX TXIVIX OTEYXVOTIOINONG OTIEIPWHATOG &
Aev xpeIdleTal emimedn oTeyavorioinan.

‘Eva akaTaAMNAO oUCTNUON OTEYQVOTIOINONG UTTOPE! VO EXEI WG OTTOTEAE-

opa JIaPPOEC.

- XpnoIUoToINCTE TO MPORASTIOUEVO VIO TO CUYKEKPIUEVO OKOTIO
oUoTNUa oTEYyavVoToiNoNG.

1. BeBauwveoTe 611 N eminedn oteyavoroinon © exel eioox8ei oTo
EApTNUO 0UVOEONG AACTIXOU QvapPOPNONG.

2. BIBWOTE TO AVOEKTIKO OTO Kevo AAOTIXO avappopnone @ oepooTe-
YOG 0T oUVdEDN TNS TAsUPAE avappopnong @. Ma To oKord auTo,
TO eEAPTNHG OUVOECNG TOU AGCTIXOU QvVOIpPOPNONG TTPETTE! VOl TOTTO-
BeTnbei eubuypopua [Eik. A1].

3. TomoBeTrHoTe To AGOTIXO avappdPnonc @ subUypapHa KAl XwPIC
niepleNigelc.
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4. T Uyn avoppoenong avw Twv 3 m: STeperoTe To AXOTIXO QVapPO-
pnonc @ emmpoodeTa (1. X., 0e EUAIVO TIOOOAD).
Kar’ autov Tov To0mo, N aviAio avakoupileTal aro 1o Bapog Tou
AXOTIXOU QvappOpnong.

2.3 Zuvdeaon AdoTixou otnv mAgupd micong [Eik. A7]:

Mo va eEaopaiioeTe KOATOANAN eEaepwon, Unv CUVOSOETE TOV

SUKQUTITO WAV THEONG pexp! va yepioel n avTAia (BA. 3.1. ©gon

NG avTAiag og Aeitoupyio/ AIGKoTTr) ASITOUPYIOG TNG QVTAIGG

[Eik. O1/02)).

H oUvdson NG meupdc mieong @ S108&Tel EEWTEPIKO OTISipWH

33,3 mm (G 1").

To e£&pTNUX GUVAEONG OTNV TIAEUPX TTIEONG EMTPETETXI VX

OQIXTEI HOVO UE TO XEPI.

H BéATIOTNn ax§lomoinon TG amodoonG HETXPOPAG TNG KVTAIXG

eExopaileTon ye Tn cuvdeon A&oTixwv 19 mm (3/4") o cuvdua-

GO peE:

* T.X., TO ZeT ouvdeong avTAicg GARDENA, api6 mpoiovrog 1752

e 1) AGoTIXWV 25 mm (1") pe To EE&XpTNHX AKCTIXOU TXXUCUVOECHOU
GARDENA pe ecwTepIkO omneipwpa pe apld. mpoiovrog 7109/ 1o
EEXpTNHX AKOTIXOU TXXUCUVSEOHOU Ue apiB. mpoiovTog 7103.

KpaThoTe ) 0TEPEWOTE TO AGOTIXO TTIEONG KATAKOPUPO £TOI WOTE VO

QTOPUYETE TO TOAKIOUO TOU AGOTIXOU TTIECNG OTNV KATAKOPUPN ££000

avTAiag.

ToroBeTNOTE TO AACTIXO £MiTeda 0TO DATEDO KOl AMOPUYETE VO AVOION-

KWVETOI TO AAOTIXO HE OXNHUG U, KABWG Kal TNV TUAIEN Tou AGOTIXOU.

Mo TN dloguyr) Tou aepa, N BEATIOTN AUon ivail, To AGCTIXO Teons va

£xel eKTUAIXTEI evTeEAG Kol N O1a0pO0Ur TOU OTIO TNV GVTAIGH VO ivail

avodIkn.

- SuvdgoTe To AdoTIXo Tieonc @ pe Tn oUvdeon TNS Msupdc mieonc @.

2.3.1 ZuvdéoTe TO AXOTIXO TTiEONG HEOW TOU BUCHATWTOU
cuotnpatog GARDENA:

Ta AdoTixa pe digpetpo 19 mm (8/4"), 16 mm (5/8") kau 13 mm (1/2")
uropeiTe va T ouvdeoeTe pe Taxuouvdeopoug GARDENA.

DMiGipeTpog AGoTixou ZUvdeon pe TRV avTAia

13 mm (1/2") GARDENA ZeT oUvdeong pe avTAia Kwd. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Pakop yia Bpuoeg Kwd. 18222
GARDENA 20vdeopog AdoTixou Kwd. 18216

19 mm (3/4") GARDENA et gUvdeonc pe avTtAia Kwd. 1752

2.3.2 Map&AANAn cuvdeon AXOTIXWV TTiEoNG:

o TNV TaPGANAN oUvOE0N MEPICOOTEPWY TOU EVOG AACOTIXOU TTieong
OUVIOTOTAI N XPNON TWV €ENC TIPOIOVTWV:

* T.X., TOU 2-080U i 4-080uU diavopex GARDENA pe
api16. mpoiovTog 8193/8194

¢ 1) TNG 2-08n¢ BaABidag GARDENA ue apif. mpoiovrog 940.

AUTG Ta oToIxEIR TToPOUV va BIdwOoUV aneubsiag oTn ouvdeon TNG
mheupdc Tieong @.

3. XEIPIZMOz

3.1 Ekkivnon/diakorn 1n¢ avriiog [Eik. 01/02]:
MPOZOXH!

AeiToupyia oTO KEVO!

BeBaiwBeite 0TI N avTAia exel MANpwOEei pe vepod TpIv amod Kaoe
SladIkaoia eKKIvNong ewe Tnv umiepxeilion (eAay. 1,1 ).

3.1.1 Ekkivnon TnG avTAixgG:
1. JuvdeoTe To AAOTIXO avappoenaong (In).
2. ArnoouvdeaTe To AGOTIXO Tiieong (Out).
3. ZeRIBWoTE pe To XeP! To BIBWTO 0UVBeop0o & OTO GvoIypa
m\npwong ®.
4. TIAnpwoTe apyd TouldkioTov 1,1 | vepoU PECW TOU GvoiyUGTOG

mAfpwong ® psxp! va eTTEUXOE! pIo 0TOOEPT) OTABWN VEPOU OTO
UYog TNG ouvdeoNng TNG TTASUPAC avappoenong [Eik. A4].



5. Se mepimmwon xenon piog BaABidag avremoTpopng: MANPwoTe To
AGOTIXO QvapPOPNONG HE Vepo.
Etoi emomeudeTal n SIadIKAoIa avappopnong.

6. AdeIdoTe TO UTTOASITIOHEVO OTO AGOTIXO Tiieonc vepd @ mpiv aro
™ ouvdeon.
Etoi umopei va diapuyel 0 agpac Katd 1n S1adIKaoia avappopn-
ong.

7. MeT& TNV MANPwon TNG avTAiag: uvdeoTe To AGGTIXO TTieong (Out)
ye TNV avTAio.

8. BidooTe 10 BIdwTd ouvdeopo ® oto dvolypa mnpwonc ® pe To
XEP! (UNV XPNOILOTIOINOETE TAVANIQ).

9. AvoiyeTe TUXOV UMaipxouosC BoABIOEC mouovVwong OTO CWARVaL
meong (ouvdedepeveg CUOKEUEE, OTOTT VepoU KATT.). ONoI O KOTO-
VOAWTEG TTPETIEI VO €ivail GVOIKTOI WG TN pey. duvaTr) Beaon.

10. ZuvdeoTe TO PIG Tou KaAwdiou TPoPodoaiag oe pia EIaL.

11, To peyGAa UYn avappoenong: AVUPKOTE KOl KOOTNOTE TO
AaoTixo mieonc @ kot T SiadIKaoia avoppOPNoNG oe UYoS
ToUAGKIOTOV 1,8 M KOTAKOPUPQ STTAVL GO TNV GVTAIQL.

12. MathoTe To diokomnTn Evepyoroinonc/ Anevepyoroinonc @ otn
6¢on ON.

H avtAia TiBeTal oe Aerroupyia (o diakomTng Evepyorioinonc/
Arrevepyorroinong avaBer) ko aviAei To vepo peta tn diadikaoia
avappoPnong.

H diadikaoia avappopnonc umopei va OIapKeoe! £wC 5 ASTTA.

E&v n avTAia dev avTAei vepod UoTEPX oo 5 AeTiT&:

1. Mammote 1o SlakdmTn Evepyoroinong/Amevepyorioinone @ otn
©¢on OFF.
H avtAia Ti@eTal eKTOC Aeiroupyiag.

2. ApnoTe TNV avTAia val KPUROE.

3. AvalntnoTe oTov 6.2 MivaKa OPoAuKT@WY TOAVES QITIEG.

4. EKkIvVAOTE Kol TIGAI TNV avTAial (BA. 3.1.1 Ekkivnon TnG avTAiag).

3.1.2 Aiakorm TNG avTAiag:

- [atmoTe To dlakdnTn Evepyoroinong/ Anevepyorioinone @ otn
0¢on OFF.
H avrAia TiBeTan eKTOC Aeiroupyiag.

3.2 ZuuBoulgg yia Tnv avTAia:

3.2.1 l'evikn) GUUBOUAN YIX TV AvapPOPNON:

To avapepOUEVO UEYIOTO UWPOS QUTOOVGPEOPNCNG STITUYXAVETAI OVOV
epOOOV N AVTAIGL Exel TANPWOE] UEOW TOU BVOIYMATOG TTARPWONG LEXP!
TNV unepxeidion Kai To AdoTixo meonc @ kpomigtal Katd Tn SIXPKEIN
NG dIadIKaCIa AvapPOPNOoN o UWOC OTToU VO Unv propsi va Siapuyel
vepd amo TNV avTAia 0w Tou AGoTIXoU Tieong @. MANPWoTE ThV avTAio
TTPOTOU CUVOEOETE AADTIXO!, HOVIUEG OWANVWOEIG KATT. OTNV TTASUPA TTie-
ong Tn¢ avTAioag. ‘Etor diocopaliletar 0T n avTAia Oa uropei va TANpwosi
evTeAwG e vepo (1,1 1) (umopei va diopuyel GEPAQ).

H avTAia mpénel va mAnpwOei ue 1,1 | vepou.

3.2.2 A66pupn AerToupyia:

H avTAia gival aBopuBn. Movo pe Tn 0woTr yKATAoTOOoN UTopel va
SlaTnENOsi QUTO TO MASOVEKTNUOL:

- EmAeETe eva 6amedo xwpic kpadaououg (1. X., e TomobeTeiTe TNV
QVTAIO EMAVW 08 AAPOPIVES 1) TTAAOTIKEG OEEQUEVER).

3.2.3 ZuvappoAOynon TOu TPOYIATPOU:

EGv To MPOIATPO givail TOAU JoKEU, UTTOPE! avTi Vo GUVAPHIOAOYNOEl
0€ KATAKOPUPN BE0N TTPOG TO KATW KOl O KATIOIa GAAN B€on (1. X., opI-
ovTial).

4. 2YNTHPHZH

KINAYNOZ!

MpokAnon ocwuaTiknG BA&BNG!
Kivduvocg TpauUaTIoPoU armo un NOsAnuEvn eKKivnon.
- AMoouvde0Te TO PIC TOU KOAWDIOU TPopodoasiag armd TNV
mpica.

4.1 Kabapiouog TnG avrAiog:

KINAYNOZ!
ZNMIX OTO TPOIOV AOYW XKXTAAANAOU KXOXPIGHOU.
O oKaTAANAOG KOBAPIOUOC TNG AVTAIGG TTopEl Vo TIPOKAAEoE! {NUIcH
OTO TIPOIOV.
- Mnv kaBopilete TNV avTAia pe mMOaKa vepou, 18iWG Je TIOOKA
vepoU UWNANG mieong.
- Mnv kaBapileTe pe oOKANPG XNUIKS, cupneplAapBavouevng Bevdi-
vNng 1 S10AUTRV. OpICUEVES OTIO QUTEC TIG OUGCIEC UTIOPSI VO KOTO-
OTPEWOUV ONUCVTIKA TMAGOTIKG SERQTHLIOTOL.

T OTOMIX XEPICHOU TIPETIEI VX SIXTNPOUVTXI TIRVTOTE KXOXP K.

1. KoBoapioTe 10 MepiBANUa TNG avTAIGG pe uypo TTawi.

2. KabapileTe TIC OXIOUES OePIOUOU Pe HOAGKN BoupTodt
(UNV XPNOILOTIOIEITE QIXUNEG QVTIKEIUEVT).

4.2 [TAuon Tn¢ avriiog:

MeTa TNV GvTANoN XAwPIWUEVOU vePOoU TIPETTE! vai TIAUBST N avTAIaL.

1. AvtAnoTe xANiapo vepo (uey. Bepuokpaaiag 35 °C) KaTa TepimTwon
ge TpooOnKn evOC ATTIO ATIOPEUTIOVTIKOU (TT.X., OMOPPUTTOVTIKO TTIG-
TWV) UEXPI TN OTIVHIN TTOU TO GvTAOUHEVO vepo Ba eival SIGUYEG.

2. AmoppiyTe TO KATGAOITIO CULPWVG g TIG TOTKA 1I0XU0UCEG 00NnYieg
via T 3IGOe0n amoBARTWV.

5. A[TIOOHKEYZH

5.1 O¢on ek1o¢ AgiToupyiog [Eik. S1]:
NMPOZOXH!

MpokAnon {nuiwv oTNV vTAiX XTTO TXYETO!
- DUAGOOETE TNV AVTAIG 0 GOPAA OTTO TIAYETO XWPO.

To mpoidv mpEmel vat PUAKXOGETAI OE MEPOG OTO OTT0I0 dev £Xouv

mpocBaon MxIdIX.

1. AnoouvdeoTe TO PIG TOU KaAwSIoU TPoPpodoaiag oo TNV Meida.

2. KAeiveTe Tuxov undpxouoec BaABIdec amopdvwong oTo AACTIXO
avapPPOPNoNG.

3. AvoiyeTe TUXOV UTIGPXOUGCEC BOABIDEC OMOUOVWONG OTO OWANVO

TMeong (OuvOEdEUEVEG CUOKEUES, OTOTT VEPOU KATT.).
EToi arroouumedeTal n mAeupd meong.

4. ZeR1dwoTe TO BIBWTO cUVdECH0 ® oTO OTOHIO TANPKWONS ® Kol TO
BIdWTO MW AMmooTPAYYIoNG vepou B pe To xepl.
ETOI eKKEVWVETOI N QVTAIO.

5. KAiveTe Tnv avTAia T1pog TNy MASUPG TNG AmooTPAYYIoNG
(mepimou 80°) viar Vot adEIGOETE EVIEAWC TNV AVTAICL.

6. ZeRI0WOTE TO AGOTIXO QVAPEOPNONG KAl TO AGGCTIXO TTECNG.

7. BidwoTe 10 BIBWwTO olvdeopo ® oTo dvolypa mifpwone ® kai
TO BIdWTO MWHO ATIOOTPAYYIONG vepou @ pe To Xep! (UNV Xpnoigo-
TTOINOETE TAVOAID).

8. KabapioTte Tnv avTAia (BA. 4. ZYNTHPHZH).

9. ®uAdooeTe TNV AVTAIG O OTEYVO, KAEIOTO Kal GOQOAR ard Tov
TTAYETO XWPEO.

6. ANTIMETQMIZH ZAAMATQN

KINAYNOZ!

MpokAnon ocwHaTIKAG BAKBNG!
Kivduvoc TpaupaTIopoU oo un nOsAnuEvn ekkivnon.

- AnoouvdeoTe TO PIC TOU KAAwIoU TPOPOdOCIaG oo TNV TPICA.

6.1 AvriueTwmmion eumAoknG TnG eTepwTnG [Eik. T1]:

H pumAoKapIopevn oo akabapaoieg pTepwTN UMopPEl va armeAeuBepwoel.

- MepioTpeyTe Tov G&ova TNE PTEPWTHC @ pe HOVWHEVO KATOORID!
5e€100TPOPAL.
ETor armeAeuBepwveTal N LMAOKQPICLIEVN PTELWT).
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6.2 [MivaKoG OPpaALUXTWY:

NMpopAnpa

Artia

AvrigeTomon

H avrtAia AeiToupyei
oAhé dev avTAei

To A&oTIXO OvaPPOPNONG EXEl

Bopei  Exel diappon [Eik. A2].

-> EAéyETe T0 AXOTIXO OVOIPPO-

Pnong yia Znpieg Ko oTeyaVo-

TIOIOTE TO OEPOOTEYWG.

H ovTAial avaippoga oiépa amo
éva onpsio ouvdeong [Eik. A2].

—> LTEYOVOTIOINGTE BiEPOOTEYWC
TIC OUVOEDEIC TNV TASUPK
aVappOPNONG.

Aev umdpyel vepo oTn dsEapevn,

0T0 doxeio vepoU, 0To OWANVK
vepoU KA.

-> ATIOKOTOOTAGTE TV TPOPO-
dooia vepoU oTnv mAeupd
QVapPOPNoNG.

H ovTAia Oev yepidel pe vepo
[Eik. Ad].

= MAnpaworte TV avAic
(BA. 3.1.1 Ekkivnon Tng
avTAiag).

To vepo dlaQelyel KOTa Tn
diodIKaoior avappoenong amo
T0 A&OTIXO TieoNG.

1. NMAnp@oTe Ko TAAI TNV avTAia.

2. Kparnote ynAd 1o AdaTixo
meonc.

NpopAnpa

Artia

AvtipeTomon

H avthia AeiToupyei,
OGAAG PEIQVETAI AMOTOHK
n anodoar) TG

YMNOAEI=ZH:

0 owANVaC avappognang dsv
gival oTeyavog [Eik. A2].

- AvTipeTomiote T diappor.

Epmhokr TNG ¢TepWTNG. - AngheuBepwaTe Tn PTEPWTH.
To A&oTixo mieang sivai -> Tomo@eTnoTe TO AOOTIXO Trig-
TOOKIOWEVO. 0N XWPIC TOOKIOUOTA KOl PNV

T0 TOOKICETE 0TNV £§000 TNC
avThiag.

EMOKeUEg STTPEMETAI VO SKTEAOUVTOI UOVO QIO TO KEVTPO OSPRIC TNG
sTaipeiag GARDENA koBwG Kol armd ESIOIKEUPEVOUC QVTITOOCWITOUC
eEouaiodoTnuevouc orod Tnv etaipeic GARDENA.

- Ma adMeg {npieg, omeubuvOeiTe 0To KEVTPO ZEPRIC TNG GARDENA.

7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

3. EkkivioTe TV ovTAion Eovi
(BA. 3.1.1 Ekkivnon Tng Avrhia kijmou Movada  Tipg Tipn Tipn
avtAiag). (Kwd. 9080)  (Kwd.9084)  (Kwd.9086)
Ta AdoTiya avappoenong e GARDENA sEaapahifouy mApwg loxug dikTiou w 550 600 650
agpoaTeyr ouvdeon (BA. 8. EEAPTHMATA/ ANTAAAAKTIKA).
Téon dikTUOU V (AC) 220 - 240 230 230
0 BIdWTOG OUVDEDHOG 0TO -> EAéyETe T oTEYaVOTOiNON X ;
oTopI0 mApwong Sev siva (QVTIKOTOOTAGTE TNV £V ZuyvoTnTa SIKTUOU Hz 50 50 50
oTeyovog [Eik. A2]. XpoI0CETX) Kt BiOwOTE T0 Méy. ikavotnTa Gvthnong  I/h 5100 5300 5400
BIdwTO 0UVOETHO pE TO XEPI
(HNV XPNOILOTIOINOETE TaVH- Méy. migon/ bar / 3,7 3,9 43
Niay). pey. byog avtAnong m 37 39 43
0 oépag dev pmopei va dlagu- > Avoi€Te TG BoABideg amopo- Méy. BaBog avappognong  m 8 8 8
yel, eneid 0 owARVaC Teong VGONC TIOU UNIPXOUV 0TO - —
givail KAEIOTOG 1) UTIGipXel UTTo- owANva Tiigong (1. X., pPavTI- EmTpenTm S00TEPIKN meon | 6 6 6
\oimo vepd 1o AXOTIXO TiEoNC. oThp1) 1) adeidoTe To AdOTIXO (oTnv mAgupa migong)
MEont. Kah(:d10 00vBEONG m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
0 aépac dev pmopei va dio- 1. TomobetraTe TO AGOTIXO . ! .
(Uyel, EMeIdN To AdOTIXO Tieanc eublypappa og Bapog xwpic kahwdio (nep.) kg 56 58 63
Tieong eiva TUAypgvo. 0AOGKANPO TO HAKOG TOU. ST06pN nYNTIKiG mieong L ,
2. TomoBeTiaTe To AdaTIXO OMd Agaipeon; im 60 61 64
m s’:{loﬁo NG avTAiog mpog 5m dB 46 47 50
0 ETAVG). 10m 40 41 44
3. Mnv ToakiceTe To AdioTIXO Tie-
ong otnv ££000¢ TNC aVTAIG. Zré6pn nXNTIKAG 10xvog L, ":
4. AVoiETe OAOUC TOUG KOTOVOL- npoaodiopi{opevn/ eyyunpevn dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
ATEG 0TO péyIoTo BaBpO. , ;
Mgy. Beppokpacia oc 35 35 35
0 xpovoc avoppoPnong Twv - Mepipévete £6¢ 5 AenTar péxpl avTAolpevou vepou
5 AemTav 0ev OULTANPGBNKE. VO OVTAROE! VEPO N aVTAIQK. M&BoBog &Tpnone Kamd 1o mpdrumo: Y RL 2000/14/EU

To @iATpo avappoenong f 1o
0TOT EMOTPOPNC 0TO AAOTIXO
avaPPOPNONG SIVOI PPOYUEVE.

-> KaBapioTe T0 9iATpO avappo-
(nong f To OTO EMATPOYPNG.

To GKpo Tou AKOTIXOU QVOIPPO-
(pnong dev BpiokeTal péoa 0To
vepo [EIK. A5].

-> EyBamTioTs To GKPO Tou
AdoTI{OU OVaPPOPNONG
BoBUTEPQ OTO VEPO.

To Uyog avappoenong sival
unepBoAiko [EIK. A5].

-> MepiopioTe TO UYOC AVaPPO-
pnaong.

Av ovTipeTQMICETE DUOKOAIEC KOTA TNV OVOPPOPNON, XPNOIKO-
ToigioTe To AdaTIXa avar ppO@nong TG GARDENA pie BoABida
avtemotpognc (BA. 8. ESAPTHMATA/ ANTAMAKTIKA).
Mpiv omo TV ekkivnon ¢ avTAiBG TANPWOTE TV e vepo.

H avTtAia dev naipvel
UTMPOOTA 1) OTAPATAE
KaTa TN SIGpKeIa TNG
AeiToupyiag

0 BeppooTaTIKOC DIOKOTTNC
amevepyomnoinas TNV avTAia
Aoyw umepBEppaVONG.

- AgnoTe TNV avTAio Vol KPUG-
081, EKKEVROTE TNV OVTAIG KOl
mAnpwate TV Eave.

-> N&BeTe UMOYn T péyioTn
Bepuokpoaaiar pgoou (35 °C).

H ovTAiar sivan Xwpic mapoxn
pelparoc.

- EAEyETe TIC A0QOASIEC KO TOH

NASKTPIK BUOOTO GUVDEGNC.

0 diakoenTng RCD evepyomoln-
BnKe (psUpa SIPPONC).

- ATTOOUVBEOTE TO QIC OO TNV
TIPITa KO omeuBUVBEITE OTO
0£pPIC TNG GARDENA.

H ovTAiat Oev givan
€VEPYOTIOINEVN.

-> MoToTe T DIOKOMTN Evep-
yomoinanc,/ omevepyomoinong
otn 6¢on ON.

H avTtAia AeiToupyei,
MG PEIOVETAI OMOTOHX
n anodoor) TG

To GKpo Tou AKOTIXOU QVOPPO-
(pnong dev BioKeTaI PECA OTO
vepo [EIk. A5].

- EppomTioTe T0 GiKpPO TOU
AdaTiyou avoppopnong
BaBUTEPQ OTO VEPO.

To giATpo avappoenong f 1o
0TOT EMOTPOPNC 0TO AAOTIXO
avaPPOPNONG EIVOI PPOYLIEVE.

-> KaBapioTe T0 PiATpO ovappo-
(nong f To OTO EMATPOYPNG.

Aev umdpyel vepo oTn dsEapev), —> AIOKATAOTNOTE TNV TPOPO-

0T0 doxgio vepoU, 0To GWANVK
vepoU KA.

dooia vepol oTnv mAsUp(
avoppoeNong.
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8. EEAPTHMATA/ANTAAAAKTIKA

AaoTixa avappo@nong Aev TOOKIZETON, KOT'SMAOYT) TIPOGPEPETAI LE TO PETPO, KOD. 1720/
GARDENA 1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) xwpic eExpTApaTa olvdeonC
) o€ OTAVTOP KOG KWD. 9090/9091 KopumAE e sEaPTALOTA OUV-
oeong.
Zvdeon owAijva avappo- Tt olvdeon oTnv TASUPGOVAPPOPNONG. Kwd. 1723/1724
pnonc GARDENA
ZeT oUvdeong avTAiag T'oc obvdeon oTnv TASUPG: TigoNG. Kwd. 1750/ 1752
GARDENA
®iATpo avappopnong Tioc o AGOTIXO GVOPPOPNONG TIou TwAoUvTal  Kwd. 9093
GARDENA JI€ TO PETPO.

®iktpo €106080U avTAiag

JUVIOTOTa YIot TRV GvTANOn vepoU Tou TiepIExel

Kad. 173071731

GARDENA Gupo.
ZwAivag ouvdeong pe To AVOEKTIKOG 0TIV TiEGN GWARVAG 0UVOEDNG Kwd. 1729
KevTpIKo BikTuo GARDENA TG ovTAiog pe To KevTpIKO dikTuo.

Mnkog 0,5 m. Me BnAuko oUvdEaH0

33,3 mm (G1) kou oTar BUO AKPOL.
®Aotép GARDENA yia mAwTR  Mmopei va mpooapTnOei oo iATpo ovoppo-  Kwd. 9094
avappopnon onon¢ 9090/9092/9093 Kai mTpémel TNV

avoPPOPNCN XWPIC AKABXPOIEE KATW oMo TNV

empavela Tou vepou.
Tayuolvdeopog GARDENA  TMa T oUvdeon AdoTiywv mieong 1" omnv Kwd. 7109/7103

TAUp& Tiganc.

9. 2EPBIZ/EITYHZH

9.1 ZppPig:

MrmopeiTe va BpeiTe TOl TPEXOVTO OTOIXEIO ETIIKOIVWVIOE VIO TO TUMHO
0epPRIg oTn dieuBuvon: www.gardena.com/contact


http://www.gardena.com/contact

9.2 Eyyunon:

H eyyUnon ToU KOTOOKEUQOTH| UTIOKEITOI GTOUG OPOUG TNG £yyunong
mou SiaTiBevTar oTn SleuBuvon: www.gardena.comy/warranty

10. ANOPPIWH

10.1 Amoppiyn TnG avtAiog:

To oUPBoAC onuaivel 0TI TO TIPOTOV dev eival OIKIAKO OTTOP-

PIUHO. AVOKUKAWOTE UECW TOU TOTTIKOU CUGTHIATOG OUANOYNG

NASKTPIKOU KOl NASKTPOVIKOU EOTTIAIOLIOU.
AUTO oUuPRGAMe! 0TNV 0p61N dIaKEIPIoN TWV OTORAATWY OTO TEAOG TOU
KUKAOU {WNG ToUug. ETTIKOIVWVNOTE e TIC TOTTIKEG OPXEC, TIG UTTNPECieq
SIGKEIPIONG OIKIGKGV AMOPPIHHATWY, TOV QVTITOO0WIO 0ePRIC 1 TO
kaTaoTnua Alavikng TN GARDENA yia mAnpogopieg. H eapoApevn
ATOPPIYN EVOEXETAI VOl EXEI APVNTIKEG EMMTWOEIC OTO TMEPIBGAOV KOl
TNV avBpwMvN Uyeid, AOyw TNG TMOAVIG TTAPOUCIAC STTIKIVOUVWY OUCIWV.

ru CapoBbin Hacoc
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent

1. YKASBAHNA TEXHNKW BESOMACHOCTU . . ... .o 71
2. MOHTAXK L 72
3. OKCIIYATALINA . .o 73
4. TEXHUYECKOE OBCIIYXKMBAHWE . ... ... 73
5. XPAHEHWME . oo 74
6. YCTPAHEHUE HEWUCTIPABHOCTEM .. ..o 74
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8. MPUHAOJIEXXHOCTN/3AMACHBIE YACTW ... 75
9. CEPBUC/TAPAHTUIA . . ... 75
10, YTWIIMBALUMA. ..o 75

MepeBon opurnHanbHbIX UHCTPYKLUMA.

1. YKASAHUA TEXHUKU BESOMNACHOCTHU

1.3.2 3awmTHbIN BbIKAOYaTENb
3almTHbIN TepMOBbIKlOUaTeNb:
B cnyyae neperpyskiu HacoC BbIK/IKOHYAETCA C NMOMOLLBIO BCTPOEHHOM CUCTE-

Mbl TEPMO3ALLUNTLI MOTOPA. [Tocne 4OCTaTOUMHOrO OXNaAEeHNA MOTOpa Hacoc
CHOBa rotoB K pa60Te.

1.4 JlononHuTenbHble YKa3aHUA MO TEXHUKE
6e3onacHocTn

1.4.1 NpumeHeHMe B COOTBETCTBUMU C HABHAYEHUEM

[aHHoe n3aenne MOXeT MCMob30BaTbCA AETbMY BO3PACTOM OT 8 NeT v unua-
MU C OrpaHNYeHHbIMY PUBNUYECKUMUI, CEHCOPHBIMU AN YMCTBEHHBIMI CMO-
COBHOCTAMY WKW C HEAOCTATOYHBIM OMbITOM U 3HAHWAMM, ECNU OHW ByayT
pabotarb nof, Haa30poM, M ByaeT pa3bACHEH NopAaok 6eaonacHom paboTsl
C YCTPOWCTBOM U CBA3AHHbIE C 3TUM OmnacHocTW. He gonyckaetca nrpa

netei ¢ nagenvem. OYNCTKY 1 NONb30BAaTENbCKOE TEXHUYECKoe 0BCyXmBa-
Hve paspeLlaeTca NPomn3BOAWTb TOMLKO AETAM CTaplue 8 feT wiv HaxoaA-
LUMMCA NOL MPUCMOTPOM.

Mbl He pekOMeHayem Nnonb30BaTbCA n3aenvemM aetam mnagwe 16 net.

Hacoc npenHasHaveH 0nA nepeka4nmBaHmnA CneayoLLmMX XUAKOCTEN:
[pyHTOBaA, AokAeBaA, BOAONPOBOAHAA, XJIOPUPOBaHHaA Boaa 1 BoAa

N3 LMCTEPH B YACTHbIX Cazlax 1 Ha 3eMesbHbIX y4acTkax.

Hacoc He npegHasHa4eH AnA KOMMEPYECKOrO MCMOb30BaHMA.

V3genvie He NpefHasHaYeHo A4/1A HenpepbiBHOM paboThl B TeYeHne OnTens-
HOro BpemeHu (MpodeccroHanbHoOM aKcrayataumnm).

- BanpeulaeTcA NCnonb30BaTb HACOC B CUCTEMAX MUTLEBOWN BOLbI.
Bona, nepekaynsaeman aTMM HACOCOM, He ABAETCA MUTLEBOW.

- [Mpy NOAKMOYEHNN HACOCA K MCTOUYHUKY MUTLEBOW BOAbI: YCTaHOBKA
[0/MKHA BbIMOSHATLCA TOSIBKO MO/, KOHTPOSIEM CAHUTAPHOIO UHCTIEKTOPA.
YctaHoBWTe 0406PEHHOE 1 COOTBETCTBYIOLEE MECTHBIM HOPMATUBHbBIM
TpeboBaHWAM 3aLUUTHOE YCTPOMCTBO, YTOOLI MPEAOTBPATUTL 3arpA3HEHNE
npu obparHoOM TOKe.

- BanpellaeTcA CNonbL30BaTh BOAy, Mepekaqnsaemyto HacocoMm, AnA NUTLA
VAN NPUFOTOBAEHWA MULLM UAW HAMUTKOB.

- [Ona NPUroToBNEHNA MULLN N HANMMTKOB I/ICI'IOJ'IbByl;ITe TOJIbKO MUTLEBYIO BOAY.

1.4.2 MNepekaunBaemble XUAKOCTU

C nomouibto GARDENA CapoBoro Hacoca pa3spellaeTcA nepexkaymBarb
TONbKO BOAY.

OMNACHO!

OnacHOCTb NMosly4YeHuA TpaBMbl!

- He pagpellaeTca nepekaymsarb CONeHyo BOIY, 3arpAgHEHHYHO
BOY, eAKM1e, NerkoBocnnameHatoLLmeca Mbo B3pbIBOOMNACHbIe
BelllecTsa (Hanpumep, 6eH3NH, KePOCUH, HUTPOPAaCTBOPUTESL),
Macna, XWUAKOoe TOMNBO W MPOAYKThI MUTaHWA,

1.1 O6bACHEHUe CMMBOJIOB

AL

1.2 O6wme yka3aHua no TexHuke 6e3onacHocTm

MpouunTaiiTe UHCTPYKLIMIO MO SKCyaTauuu.

1.2.1 O6bwme ykasaHUA TeXHUKKU 6e30nacHOCTM ANA HACOCOB

OMACHO!

Puck nopaxeHua aneKTpu4yeckum Tokom!

PUCK rosny4eHua TpaBMbl B PE3Y/ILTATE MOPAKEHNA S/IEKTPUYE-
CKUM TOKOM.

- [luTaHne Ha n3genve OOMKHO NOAaBaTLCA Yepes YCTPOMCTBO
3almMTHOro otktoueHVA (Y30) ¢ HOMUHAaIbHBIM TOKOM OTKJTO-
YyeHuA He 6onee 30 MA.

- [lepen BbIBOOOM 13 3KCrTyaTaLmmn, 0bCnyKmBaHuem unm
3aMeHon aeTanemn oTKAUNTE U3AENNe OT NIEKTPOCETH.

- ObecneybTe 3aLUMTY NMOOKIIKYEHNA HACOCa K 9/IEKTPOCETU
OT BMeLLIATesIbCTBa NMOCTOPOHHNX, OCOBEHHO AETEN.

1.3 YkasaHuA TexHukn 6esonacHoCTM AnA cagoBbIX
HacocoB

1.3.1 BesonacHoCTb a3KcnlyaTauum
Temnepatypa Bodbl He AomkHa npesblwats 35 °C.
He pagpellaeTcA nosib30BaTbCA HACOCOM, ECIN KTO-11b0o CTOUT B BOJe.

3arpasHeHne X1OKOCTY MO0 BOSHUKHYTb U3-3a MPOMBA CMa30UHbIX
marepuasnos.

1.4.3 MNoBbilweHne gaBneHusn

BxonHoe naeneHve 4omKHO ObITb 06eCNEYEHO C MOMOLLBIO PErYIMPYEMOro
NPeaoXpaHnTebHOMo Knanaxa. Mpu MCnonbL30BaHNM Hacoca AJ1A YBenYeHns
[AaBNeHVA Henb3A NPEeBbILIaTh MakCUMasbHO AOMYCTUMOE BHYTPEHHEee AaBne-
Hue 6 6ap. Takum 06pa3oM, MakCMManbHOe AaBeHVE Ha BXOAE COCTaBNAET:

GARDENA CapoBbiii Hacoc 5000 apT. 9080 - Makc. 2,4 6ap
GARDENA CapoBbii Hacoc 5200 apTt. 9084

- Makc. 2,1 6ap

GARDENA CapoBbiii Hacoc 5400 apT. 9086 - Makc. 1,7 6ap

1.4.4 JononHuTenbHble yKa3aHUA MO 3neKTpobe3onacHOCTH

OMACHO!

Puck octaHoBku cepaua!
Bo BpemA pabotbl gaHHoe n3genne Npon3BoOaAUT SNeKTpOMarHUT-
HOE nose. OTO NEKTPOMarHUTHOE NOSIE MOXET CO34aBaTb MOMEXM
1A MACCUBHBIX 1 aKTUBHbBIX MEANLIMHCKNX UMMIAHTaTOB (Hampu-
MepP, KapAMOCTUMYSIATOPOB), YTO MOXET MPUBECTU K TAXKESBIM
TpaBMam unu CMepTu.
= [1pPOKOHCYNBTUPYMTECH C BPAYOM 1 M3rOTOBUTENEM MMMaHTaTa,
npexae Yem rnpuctynartb K akcrnyaraumm 4aHHOro na3aenuva.
- [locne 3aBeplueHnA paboTbl U3OENNA NSBEKNTE BUIIKY CeTe-
BOrO LUHYypa 13 PO3ETKU.

- YCTaHOBUTE HACOC B YCTONUMBOE MONOXEHNE B 3aLLMLLEHHOM OT 3aTorsie-
HUA MecTe Tak, YToObl OH HE MOT YNacTb B BOAY.

- Hacoc pomkeH pacnonararbcA Ha 6e30nacHOM PaccToAHUN (He MeHee 2 M)
OT NepeKavnBaemMom XMAKOCTU.

- B gonosnHeHne K yCTPOUCTBY 3almTHOrO oTktoueHna (Y30) B kauecTse
cpencta obecneyenrAa 6e30MacHOCT MOXHO MCMOSb30BATb OA0OPEHHbI
aBTOMaTNYeCKMI Bblktouatens. O6parTnTecs K KBanUpuULMpPOBaHHOMY
QNEKTPUKY.

- XapakTepnCTUKM SNEeKTPOCETN JOMKHbI COOTBETCTBOBATL 3HAYEHNAM, YKa-
3aHHbIM Ha MacnopTHOW Tabnnuke.

- Mepen nonb3oBaHnemM 6aCCENHOM, K KOTOPOMY NMOACOEANHEHO n3aenve,
OTKJIOYUTE HACOC OT CETU.
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- B cnyuae NoBpexaeHnaA WHypa NUTaHA U3AENNA LIHYP OOMKEH 3aMEHATb-
€A NPOV3BOAMTENEM, YNOTHOMOYEHHbBIM CNELMaNMCTOM MO O6CTYXUBAHNUIO
VAW APYrM NepcoHasioM HeobxoAMMON KBanudukaummn Bo nabexanue
BOBHUKHOBEHWA OMAaCHbIX CUTYaLWMN.

- Obecneybre 3aWWTy BUIKK U LIHYPa NUTaHUA OT BOSAEWCTBMA Ternna,
mMacsna v NpeaMeToB C OCTPbIMU KpaAMU.

- BanpelyaeTcA NepeHOCUTb HACOC 3a LLHYP, a Takke TAHYTb 3a LUHYP Npu
N3BIEYEHUN BUIIKM N3 PO3ETKMN.

- PaamecTuTe Hacoc B MecTe, 3alUMLLEHHOM OT 3aTOrMIeHns.

- He ncnonbayiiTe Hacoc Ha MOCTOAHHOW OCHOBE B MOKPOW WM BNXXHOW cpefe.

- PerynapHo npoBepAiTe COCTOAHME Kabena NoAKIIOUYEeHA.

- [Nepepn vcnonb3oBaHNEM Hacoca Bcerza NpoBoAWTE BU3YyaslbHYKO MPOBEPKY
(B 4aCTHOCTW LWWHYpa 1 BUAKK MUTAHNA).

- BanpelyasTcaA UCNonb30BaTh NOBPEXAEHHbIN HACOC.

- B cyyae nospexaeHna o6AsatensHo 06paTuTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP
GARDENA ana npoBepku Hacoca.

- BHOCUTb M3MEHeHNsA B SJ'IeKTpOO60py,D,OBaHVIe AO/MKEH TOJTIbKO KBaJ'II/Iq]l/ILLl/I-
pOBaHHbII;I OJIEKTPUK.

- lNepepn 3anonHeHvieM, pa3dbopKon 1K 0B6CyKMBaHNEM OTKJIKOUMTE HACOC
OT BJIeKTPOoCceTH.

= |_|pl/| MCMNo1Ib30BaHUM HallmMxX HACOCOB C reHeparopom C}'Ie,D,yI;ITe NHCTPYK-
LMAM Npon3BOANTENA reHeparopa.

1.4.5 Ka6enb

|_|pl/1 Mcnonb3oBaHUM YONMNHUTENbHbBIX kabenewn ceveHuA npoBOAOB OO/HKHbI
YOOBNETBOPATb AAaHHbIM U3 C}'Ie,D,y}OU.I,eI?I TabnnUbl:

HanpsxeHne [AnuHa kabensa MonepeyHoe ceuyeHne
230 - 240 B/50 Iy o 20 m 1,5 Mm?
230-240B/50 I'y 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 [lononHuTenbHble YKasaHUA no nu4Hon 6e3onacHocTm

OMACHO!
OnacHOCTb 3a40XHYTbCA!
Mernkue getanu MoryT 6biTb NErKO MPOMI0YEHSI.
- Bo Bpema MOHTaxa He noanyckanTe 6an3KO ManeHbKX OeTeu.

OMNACHO!

Yrposa TpaBMMpOBaHUA ropaven sogomn!
MepekadnBaeman BoAa HaxoOMTCA MO AaBNeHUEM 1 MOXKET HaHe-
CTW TPaBMy, ECNN MOMaAET NPAMO B TENO WUN B rnasa.

[Mpw onuTensHon paboTe (> 5 M1H) B HanpaBieHN 3aKPbITON CTO-
POHbI HArHETAHMA BOAA B HACOCE MOXET HarpeBaTbCH, YTO MOXET
npvBecTn

K O)Koram ropAYeint Boaow.

- [ante Hacocy nopabotarb He 6onee 5 MUHYT Npu 3aKPbITON
HaropHOW CTOPOHE WY NPV OTCYTCTBUN NOAa4v BOAbI.

[pw oTCyTCTBIMM MOAaYM BOAbl HA CTOPOHE BCaChlBAHUA BO3-
MOXKEH NeperpeB BoAkl B HACOCE, YTO Py BbIXOAE BOAbI U3
Hacoca MOXET MPUBECTU K OXOrY.

OTcoeanH1Te HAcOC OT CETU 1 AanTe BOAE OCThITb

He oTkpbiBanTe KpbiLWKK 1 He padbrpanTte pe3sboBble Coeau-

HeHKA, Moka Boda ropaYas.

- [lepen NOBTOPHbLIM BBOAOM B AeNCTBME 0becneysTe MOABOL,
BO/bl CO CTOPOHbI BCACbIBAHMA W MOIHOCTHIO 3aMOSIHUTE HACOC
BOAOW.

- Ecau wnaHrv nav AMHUmM ocTaBuTb Ha COJTHLE, OHU MOFYT

CWJIbHO HarpetbeA.

vy

- He ncnonbayinTte n3aenune, ecau Bbl yCTanu Win HaxoamTech Nnog BO3aen-
CTBMEM HapPKOTUYECKNX CPEACTB, ankorofA v nekapcts. Manenwan
HeBHMMAaTENbHOCTb NPKU paboTe C N3AeNeM MOKET 06EPHYTLCA Cepbes-
HbIMK TpaBMamu.

- I'Iepep. rnepesanyckom yﬁe,CLI/ITer, YTO noaavda BOAbl Ha BMNyCcke B HOPMe,
1 NOMHOCTbIO 3arosHUTE HAacCOC BOAOW.

- Ecnn wnanrv unm prﬁbl HaxoaATCA Ha COsiHLUE, OHM MOTYT CUJIbHO Harpe-
BaTbCA.

- He paboraiiTe ¢ nsgenvem, Koraa allv BosoChl PachyLLeHbl.

- Y106bl NPEAOTBPATUTL CyXOW X0, Hacoca, CneamnTe 3a TeM, UToObl KOHeL,
3a60PHOrO LUNaHra Bceraa Haxo4unca B NepekayurBaeMon XnaKoCTH.

- I'Iepep. KaXXabIM 3arnyCckomM mMeas1ieHHO 3anonHANTe HacCOC BOAOW A0 Tex nop,
MoKa OHa He Ha4YHeT BblIMBaTbCA.

- Y6eamTech, YTO LWNaHr NnponoxeHsl 6e3 nepernbos.

- [Mecok n apyrvue 66Da3MBHble MaTtepuasibl YCKOPAOT M3HOC N CHWMXatoT
npon3BoAnNTENIbHOCTL Hacoca.

- Ecnn B BOAE MHOTO Mecka, MCMonbayinTe AONONHUTENbHBIN UALTP Npeasa-
PUTENBHOM OYUCTKM AJ1A Hacoca.

- I‘IepeKaul/lBaHme 3a|’pF|3HeHHOlZ BOAbI, Hanpmnumep CO,EI,ep)KaLU,eIZ KaMHW,
COCHOBbIE UTOJIKU U T. ., MOXXET NMPUBECTU K MOBPEXOEHNIO Hacoca.
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2. MOHTAX

OMNACHO!

OnacHoOCTb Mony4YeHUs TpaBMbli!
OnacHOCTb TPaBMMPOBAHMA MPU HEOXNOAHHOM 3arycKe.
- BblHbTE WTEKEp CEeTeBOro Kabess 13 CeTeBON PO3ETKMU.

2.1 MecTo ycTaHOBKM:

e [lpw ycTaHOBKe HIKE YPOBHA BOAbl HEOOXOANMMO YCTaHOBUTb
3anopHoe YCTPOWCTBO AN1A NPEAOTBPALLEHNA HeXenaTenbHbIX
noTtepb BOAbI.

¢ MecTO yCTaHOBKM AO/MKHO BOblTb FOPUBOHTASIbHBIM, yCTOVI‘-WIBbIM
N CyXmnm n obecneunBatb HaCOCy HadeXxHOe NoJIoXXeHne.

e PaccTosAHMe [0 BOObl AO/MKHO COCTaBNATbL He MeHee 2 M.

e Hacoc nomkeH yctaHaBnMBaTbCA B 3aLUMLLEHHOM OT 3aTornieHuA
MECTE C [OCTATOYHOM BEHTUIALMEN B 30HE BEHTUAALIMOHHBIX
Lenem.

e PaccToAHne OO CTeH AOMKHO COCTaBAATb HEe MeHee 5 CM.
*  Yeped npopesu He JO/MKHA BCackiBaTbCA rPA3b (MecoK, 3emMna 1 ap.).

2.2 Moaknro4yeHne winaHra Ha CTOPoOHe BcacbiBaHUA
[Puc. A6]:

Mopsoaka Ha ctopoHe BcackiBaHna (D meeT HapyKHYIO pesbdy
33,3 mm (G 1").

KoHHekTOp AnA 3abopHoro wnaHra Ha CTOpoHe BcacbiBaHUA
paspeluaeTca 3aTArMBaTb TONbKO Bpy4Hyto [Puc. A2].

[1nA cokpalleHna BpeMeHy MOBTOPHOIO BCaChiBAHWA Mbl PEKOMEHOYEM
1CNONb30BaTh 3a60PHbIV LWMAHI ¢ 0OpaTHbIM KnanaHoM, MpeaoTspa-
LIatoLLIMM CaMOCTOATENbHbIN CAMB BOAb! N3 3a60PHOrO WaHra nocne
BbIK/ItoYeHMA Hacoca [Puc. A3].

Moacoc BO3adyxa B CUCTEMY BCACHIBAHWA MOXET NMPUBECTU K (yHKLIMO-
HasIbHOMY OTKa3y 1 NOBbLILEHHOMY LLYyMY.

- [Moagknovante cucTemy BcachiBaHNA J0BPOCOBECTHO.

- PerynapHo NpoBepAnTe YroTHEHWE 1 3aMEHANTE ero B cryyae
HEeobX0ANMOCTU.

He I'Ipl/lMeHHl;lTe Ha CTOpOHe BCacblBaHMA AeTtasi CUCTeMbl MOAYSTIbHOIO
CoedVHEeHNA WIaHroB.

Ha ctopoHe BcacbiBaHUA He06X0AUMO UCTMONb30BaTh repMeTUy-
HbIA 3a60pPHbIN WNaHr:

* Hanpumep, GARDENA BcacbiBalowas rapHutypa
apT. 9090/9092/9091

* i GARDENA N'm6kaa nogaBoaka Aana cKBaXuHbl apT. 1729.

»  3abopHble wnaHrn @ 6e3 pesbboBOro COeANHEHVA C MOMOLLLIO
KOHHeKTopa A51A 3abopHOro wnaHra (Hanpumep, apt. 1723/1724)
COeAMNHUTE C WTYLEPOM CTOPOHbI BCACKIBAHNA 1N FTEPMETUYHO CBUH-
TnTe.

2.2.1 UmeeTcA 2 Buaa cuctem NOAKIMIOYEHUA:
[nA NNoOCKoro ynnoTHeHus:
JleHTa onA ynnoTHeHnA pe3bbbl He TpebyeTcA.

- Y6eautecs, 4To Miockoe yrnotHeHne © B KOHHEKTope 4/1A
3ab60PHOTO LflaHra BCTaBAEHO U He MOBPEXAEHO.

[OnA neHTbl ANA yNnoTHeHUA pe3b6bl:

Mnockoe ynnoTHeHve He TpebyeTcA.

HenoaxodAawana cuctema ynaoTHEHNA MOXET MPUBECTU K yTeYKaMm.
- VlcnonbayinTe NpenyCMOTPEHHYIO A/1A 3TOr0 CUCTEMY YITOTHEHWN.

1. Y6eautech, YTo NMAocKoe yrioTHeHue ® BCTaBNeHO B KOHHEKTOP
0nA 3a60PHOro LWnaHra.

2. TepMeTUYHO HaBUHTUTE FePMETUYHBIN 3a60pHLIN WnaHr @ Ha wry-
Lep cTopoHbl BeackiBaHmA @. Mpu 3ToM KOHHEKTOP /1A 3a60PHOTO
WwnaHra JOomKeH yctaHasnmeartecA npamMo [Puc. Al].

3. Ynoxute 3a60pHbiit WwnaHr @ npamo 1 683 nepexkpyyrBaHua.

4. Tpw BblcOTe BcackiBaHnA bonee 3 M: 3akpenuTe 3a60pHbIN
wnaHr @ AONONHUTENBHO (HANPUMEP, NPUBAXWTE ero K Aepe-
BAHHOMY KOJTbILLKY).
braroaapa atomy Hacoc byaet ocBoboxaeH ot Beca 3abOpHOro
LiaHra.



2.3 lNogknroyeHue LWnaHra Ha HarnopHoM cTopoHe [Puc. A7]:

[nAa obecneveHna Hagnexallen BeHTUAAUMN He NOACOEANHANTE
HaMOPHbIV LUNaHr A0 Tex Nnop, rnoka Hacoc He ByaeT 3anosnHeH
(cm. 3.1 Banyck/ocTtaHoBka Hacoca [Puc. O1/02)).

MoaBoaka Ha HanopHoit ctopoHe @ UMeeT HapyXHYIO Pe3Ldy
33,3 mm (G 1").

KoHHekTOp AnA 3abopHoro wnaHra Ha HarnopHou CTopoHe
paspeluaeTca 3aTArMBaTh TONIbKO BPYUHYIO.

OnTumanbHoe ucnonb3oBaHMe NPOU3BOAUTENBHOCTU Hacoca
JAOCTUraeTcA 3a cyeT NoAKJIIOUEHUA WIaHroB AUameTpom
19 mm (3/4") B coueTaHum c:

* Hanpumep, GARDENA KomnnekT ana noacoeanHeHUa K Hacocy
apt. 1752

* VAW WNaHros anametpom 25 MM (1") ¢ nomoLso
GARDENA BbicTpopadbeMHOro pe3b60Boro KOHHeKTopa
C BHyTpeHHeWn pe3bboi apT. 7109/ BbbicTpopasbemMHOro
LWNAHroBOro KOHHeKTopa apt. 7103.

[epxunte nnm 3ahKCnpymnTe HANOPHBIV LWAAHT BEPTUKASTBHO, YTOObI
nabexatb Nepekpy4vMBaHNA HANOPHOrO LWaHra Ha BEPTUKaTbHOM
BbIXO/le Hacoca.
[MonoxuTe WnaHr ropnu3oHTanbHO Ha 3emMto 1 naberamte U-ob6pasHbix
BO3BbILLEHWI LLlaHra 1 ero nepekpyynsaHuin. [nAa Beixoda Bo3ayxa
OMTUMaNbHO, €C/IN HAMOPHbBIV LWAAH MOIHOCTBIO BbITAHYT U HANPAaBIEH
BBEPX, ECIM CMOTPETL OT Hacoca.
- [MNoacoennHnTe HanopHbIN WwnaHr @ K WTyLepy HanopHoM

CTOPOHbI @).

2.3.1 MoaknioueHne HaNOpPHOro waHra ¢ nomowpbio GARDENA
COEeAUNHUTENbHON CUCTEMbI:

Mpr nomouwm cuctembl BcTaBok hrpmbl GARDENA MOXHO npucoeam-
HATb Wnaxrmn 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") 1 13 mm (1/2").

[vamertp wnaxra Moakntouexme K Hacocy

13 mm (1/2") Habop ana noakntouenna Kk Hacocy GARDENA apr. 1750

16 mm (5/8") Apnantep ana kpaHa GARDENA apr. 18222
Apantep ana wnaxra GARDENA aprt. 18216

19 mm (3/4") Habop ana noakntouenna K Hacocy GARDENA apr. 1752

2.3.2 MNapannenbHoe NOAKIIOYEHUE HANOPHbIX LWJIAHIOB:

Mpu napannensHOM NoakMtoYeHU 6onee 0OQHOro HaMOPHOrO LWaHra
peKoMeHayeTcA 1CMnob30BaTh:

¢ Hanpumep, GARDENA 2- unu 4-kaHanbHbiA pacnpeaenuTenb
apt. 8193/8194

* 1 GARDENA 2-xogoBo# knanaH apt. 940.

X MOXHO MPUBWUHTUTL HEMOCPEACTBEHHO K LTYLLEPY HanopHOM
CTOPOHbI @.

3. OKCITUTYATALMUA

3.1 3anyck/ocraHoBka Hacoca [Puc. O01/02]:

BHUMAHMUE!

Cyxom xoa Hacoca!

ObecrievbTe, YTOObI MEpen, KaxasM MycKOM Hacoc Obil 3anosHeH
BOAOW Ao nepenuea (MuH. 1,1 ).

3.1.1 3anyck Hacoca:
1. TMoacoeamHuTe 3ab6opHbIM WnaHr (In).
2. CHUMUTE HamopHsbIn wnaHr (Out).

3. OT pyku passuHTUTe peabboBoe coeayHeHve & Ha 3an1BHOM
oreepcTun ®.

4. Yepes zanusHoe oteepctre ® meaneHHo sanente MuH. 1,1 1 Boapl,
rnoka ypoBeHb BOAbl He JOCTUIHET NMOABOAKM Ha CTOPOHE BCachiBa-
Huna [Puc. A4].

5. TMpu ncnonb3oBaHUn 06paTHOro KnanaHa: 3anonHnTe 3abopHbIN
LnaHr BOAOW.
OTO YCKOPAET MpoLecc BcachiBaHWA.

6. lMepen NOAKMOUEHUEM CReliTe OCTaBLLYIOCA BOAY U3 HANMOPHOro
wnarra @.
Braronapa aToMy BO3AYX MOXET BbIXOAWTEL BO BOEMSA MPOLecca
BCcachiBaHuA.

7. Mocne 3anonHeHuAa Hacoca: NoacoeanHnTe HanopHbIV WnaHr (Out)
K Hacocy.

8. OT pyku (He MCMonb3yA NaccaTnkim) MNAOTHO NPUBUHTUTE Peabbo-
Boe coeanHeHve ® k sanveHomy oteepcTiio ®.

9. OTKpoWnTe BCe 3anopHble BEHTUAM B HAMOPHOW MHUK (COeanHU-
TesbHblE YCTPOWCTBA, 3arnopHanA apmatypa v T.4.). Bce notpebu-
Tenv AOMKHbI BbITb OTKPbITHI B MAKCUMasTbHO BOSMOXHOE MOS1O-
XeHve.

10. BcraBbre WTekep ceteBoro kabens B CETEBYIO PO3ETKY.

11. Mpwn 6onblwow BeICOTE BCackiBaHWA: Bo BpemA npoLiecca BcacklBa-
HUA NOAHUMUTE W yaepxuBanTte HanopHbn wnanr @ MuH. 8 1,8 M
no BepTMKaIn Hag HACOCOM.

12. Mepeseante nepexovarens @ B nonoxerue Ein (Bkn).
Hacoc 3anyckaerca (nepekroyatesis CBETUTCA) 1 KavyaeT BoAy
rocsie 3aBepLUeHWA MpoLecca BCaChlBaHMA.

[Mpouecc BcackiBaHMA MOXET A/IMTbCA 0 5 MUHYT.

Ecnu uepes 5 MMHYT Hacoc No-NpeXHemy He KauyaeT Boay:

1. MepeseaunTe nepeknodarens @ B nonoxkeHve Aus (Bbikn).
Hacoc ocraHasmsaetcA.

2. [awte Hacocy OCTbITb.
3. BoamoxkHble npuumHbl nwmTe B 6.2 Tabnuye Henonagok.
4. CHoa sanyctute Hacoc (cM. 3.1.1 3anyck Hacoca).

3.1.2 OctaHoBKa Hacoca:

- [epeseaunTe nepekniovarens @ s nonoxeHvie Aus (Bbikn).
Hacoc ocraHasnmBaeTcA.

3.2 CoBeTtbl no pabore ¢ Hacocom:

3.2.1 O6wuin coBeT No BCacbiBaHUIO:

YkagaHHaA MakcurmMasbHasa BbicoTa caMoBcachiBaHMA AOCTUraeTcA
TOJIbKO B TOM Crlyyae, eC/iv HaCoC 3arosiHAETCA Yepes S3anuBHOE
oTBepcTMe [0 Nepennea, a HanopHbIn wnaHr @ Bo Bpema npoLecca
BCaCblBaHVA yAEPKMBAETCA HACTOMbKO, YTO BOAA M3 HACOCA HE MOXET
BLIIUTLCA Yepes HanopHbIN wiaHr @. 3anonHKUTe HacoC 40 TOro, Kak
LwnaHru, ctaumoHapHsle Tpybonposoap! U T. 4. 6yayT noacoeanHEHb
K HacoCy C HanoOPHOW CTOPOHbI. OTO rapaHTUPYET, YTO HACOC MOXET
6bITb MOMHOCTLIO 3anosiHeH Boaon (1,1 1) (BOSMOXEH BbIXod, BO3AyXa).
Hacoc pomxeH 6biTb 3anonHeH 1,1 n Boabl.

3.2.2 Tuxan pabora:

Hacoc pabotaeT Tnxo. OTo NPenmyLLIECTBO MOXET ObiTb COXpaHeHO
TOSIbKO MPW NPaBUIbHOM YCTAHOBKE:

- Bbibepute NOBEPXHOCTb C HU3KOW BUbpaLmen (Hanpuvep, He
CTaBbTe Ha METAIINYECKNE NNCThI UK NAACTUKOBLIE PE3EPBYapbI).

3.2.3 MoHTax chunbTpa npeasapuUTenbHON OUUCTKMU:

Ecnu punstp npeasapuTenbHOM OUUCTKIA CAMLLKOM OSIMHHBIN, ero
MOXXHO YCTaHOBWTb HE B BEPTUKASIbHOM MOSIOXEHUN BHWU3, & B IDYrOM
MONOXXEHWI (HanpUMep, FOPUSOHTaIbHO).

4. TEXHUYECKOE OBCITY)XXUBAHUE

OMNACHO!

OnacHOCTb Mony4YeHUs TPaBMbli!
OMacHOCTb TPABMUPOBAHVA NPV HEOXUOAHHOM 3arycKe.
- BblHbTE WTEKEP CETeBOro Kabess 13 CeTEBON PO3ETKMU.

4.1 Yuctka Hacoca:

OINACHO!

MoBpexaeHue nsnenua ns-3a HeHaanexauwen O4YUCTKU.

HeHagnexallaA o4ncTka Hacoca MOXET NMPUBECTU K ero NoBpexae-
HUIO.

- 3anpeliaeTca ounLaTh HAaCOC CTPYEN BOAbl, OCOBEHHO MpW
1CMOMBL30BaHNY MOWKM BbICOKOTO AaBAeHWA.

- 3BanpellaeTcaA NCnonb30BaTb AJ1A OYUCTKN arpecCHBHbIE XUMUYe-
CKMe CpencTsa, BkAYaA 6eH3VH 1 pacTBOpuUTenn. HekoTtopele n3
3TVX BELECTB MOIyT PadpyLUnTb BXKHbIE MIACTVKOBbLIE AeTaN.
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BeHTUNALMOHHbIE Wenu AOMKHbI 6bITb MOCTOAHHO YUCTbIMM.

1. OunuianTe Koprnyc Hacoca BRayKHOW TPAMKOMW.

2. OumulanTe BO3AyLUHbIE MPOPE3N MAMKOWN WETKOW (He NoNb3ymnTeCh
OCTPbIMW NpeaMeTamu).

4.2 lNMpombiBKa Hacoca:

Mocne nepekayky XJ0PMPOBaHHON BOAbLI HACOC TPebyeT NPOMbIBKU.

1. MNepekaumBanTe Tennyto Boay (Makc. 35 °C) BoaM. ¢ fobaBkomn
MAFKOrO YNCTALLEro CPeACTBa (HanpuMep, MOKOLLEro CpeacTsa),
rnoka nepekadynBaeman BoJa He CTaHeT NpPOo3paqHoun.

2. YTUnnanpymnte ocTaTkn B COOTBETCTBUM C MECTHEIMU MpPasmiamn
yTUAM3aLIMM OTXOO0B.

5. XPAHEHUE

5.1 BoiBog u3 akcnnyarayum [Puc. S1]:

BHUMAHMUE!

MoBpexaeHne Hacoca us-3a mopo3a!
—> XpaHuTe HacocC B 3alLMLLEHHOM OT MOpPO3a MecTe.

Usnenne Heo6xoAMMO XpaHUTbL B HEAOCTYNHOM ANA neten
MecTe.

1. BbIHbTE WITEKep CeTeBOro Kabena 13 CEeTeBON PO3ETKN.
2. 3akpowTe BCe 3arnopHbIe BEHTUM Ha JIMHUK BCAChIBAHWA.

3. OTKpoWTe BCe 3anopHble BEHTUAM B HAMOPHOW IMHNN (COEANHM-
TefbHble YCTPOWCTBA, 3anopHaA apMarypa 1 T.4.).
[pw aTOM faB/eHne Ha HaropHOV CTOPOHe cbpachiBaeTCA.

4. OTBUHTWTE BPYUHYIO peabbosoe coeanHerve & Ha sanvBHom
ropnosuHe ® 1 BoAOCIMBHYIO NPOBKY ®.
Moy 3TOM HaCOC OMOPOKHAETCA.

5. HaknoHuTe Hacoc B HanpaeneHun cavea (0kono 80°), utobbl Hacoc
MOSIHOCTBIO OMOPOXKHUICA.

6. OTBUHTUTE 3a0OPHbBIN WAAHT 1 HANOPHbIV LLUAAHT.

7. OT pyku (He NCNOAL3YyA NacCaTUXM) HaBUHTUTE pPe3bboBOE
coeamrerune ® Ha sanveHoe oteepcTue ® 1 BoAOCIMBHYIO
npobky @.

8. Oumctute Hacoc (cM. 4. TEXHUYECKOE OBCITY>XMBAHWE).

9. XpaHuTe HacoC B CyXOM, 3aKPbITOM W1 3aLLUMLLEHHOM OT MOPO3a
mMecTe.

6. YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEW

OMNACHO!

OnacHOCTb Nony4YeHUs TPaBMbli!
OnacHOCTb TPaBMMPOBAHMA MPU HEOXNOAHHOM 3arycKe.
- BbIHbTE LUTEKEP CETEBOro Kabesa U3 CeTeBON PO3ETKU.

6.1 OcBobo)xgeHue KpbinbyaTtku [Puc. T1]:

3ab610KNPOBaHHYIO MPAS3BIO KPBITBYATKY MOXXHO OCBOOOANTb.

- TMposepHuUTe Ban Kpbinbyatky @ No YacoBON CTPENKE C MOMOLLLIO
N30/IMPOBaHHOWN OTBEPTKMU.
pwn aTO0M 3ab110KMpPOBaHHaA Kpblsib4aTka 0CBOOOXKAAETCH.

6.2 Tabnuya owmnbokK:

Mpobnema Bo3amo)xHaa npuumHa YctpaHnenue

Hacoc paboraer,
HO He BcacblBaeT

Herepmemqﬂaﬂ nnu nospe-
XOeHHanA BcacbliBaLWan niHnA
[Puc. A2].

—> [MpoBepbTe MHNIO BCAChIBA-
HUA Ha Hafnume NoBpexae-
HWil 1 3arepMeT3npyiiTe ee.

Hacoc BcacbiBaet Bo3ayx
B MECTE COBINHEHNA
[Puc. A2].

—> 3arepmeTuaupyiite coeauHe-

HUA Ha CTOPOHE BCaCbiBaHNA.
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Mpobnema

Bo3amo)xHaa npuunHa

YctpaHeHue

Hacoc paboraer,
HO He BCacbiBaeT

HeT BofIbl B LMCTEpHE,
pesepsyape [iA Bofbl,
BOJOMPOBO/E U T. /1.

- 06ecneybTe noaayy Boabl
Ha CTOPOHE BCAChIBAHUA.

Hacoc He Obin 3anonHeH
Bonoii [Puc. A4].

—> 3anonH1Te Hacoc
(cm. 3.1.1 3anyck Hacoca).

B npouecce BcacbiBaHuA
BO/1a BbIXOAUT uepe3
HanopHBbIiA LNaH.

1. Ewe pa3 3anonHuTe Hacoc.
2. MopHUMUTE HANOPHBIIA WAAHT.
3. CHoBa 3amycTuTe Hacoc

(cm. 3.1.1 3anyck Hacoca).

AGCOMOTHO repMeTYHOE COEAMHEHNe A0CTUraeTca Npu
11CnonbL30BaHMN 3a60pHbIX WiaHros GARDENA
(cm. 8. MPUHALUTEXXHOCTH/ SAMACHBIE YACTH).

Pe3bb0Boe coeanHeHne Ha
TOP/IOBMHE HETEPMETUYHO
[Puc. A2].

-> [poBepbTe yINOTHEHNE
(BOSMOXHO NpuaeTcA 3ame-
HUTb €r0) 1 BPYYHYIO 3aTA-
HUTE pe3bb0oBOE COeanHeHNe
(He ncnonb3ysa naccatmm).

Boayx He MOXET BbIIATH U3-3a
TOr0, YTO HanopHas NMHUA
3aKpbiTa WM B HAMOPHOM
lnaHre octanach Bofa.

- 0TKpoiite UMetowmecs
B HaNoPHOI NIMHIM 3anop-
Hble BEHTWIN (Hanpumep,
PacMbIATENHN) A OMOPOX-
HUTE HAMOPHBIN LWAAHT.

Boaayx He MOXET BbIATH,
MOTOMY YTO HanopHbIi
LNAHT HAMOTaH.

1. Pa3noxure HanopHblii WnaHr
NPAMO Ha BCIO ero ANMHY.

2. TponoxuTe Wnaur ot Bbixoaa
Hacoca BBEpX.

3. He neperubaiite HanopHblii
LINaHT Ha BbIXofe Hacoca.

4. QTkpoiite Bcex notpebutenei
Ha MaKcuMyMm.

Bpema BcacbiBaHnA 5 MUH. He
BblAEPXaHO.

—> Mopoxaute 40 5 MUH.
10Ka Hacoc He HauHeT
Kauarb BoAy.

3abut BcackIiBaOWMIA GUALTP
1n 06paTHbIi KnanaH B 3a6op-
HOM LNaHre.

—> OumcTUTE BCachiBAKOWMIA
(uUnbTp KM 06paTHBI
KnanaH.

KoHeL| 3a00pHOro wWwnaHra He
B Bofe [Puc. A5].

-> OnycTuTe KoHew 3a60pHOro
Wwnaxra nornyoxe B BOAy.

Cnmwkom BenuKa Bbicota
BcacbiBaHuA [Puc. A5].

—> YMeHblLUTE BbICOTY BCACbIBA-
HUA.

Tpu BO3HNKHOBEHWUN ApYriX NPo6/em C BCacbiBaHNEM
1cnonbaosarb waHrn GARDENA ¢ 06paTHbIM KnanaHom
(cm. 8. MPUHAANEXXHOCTW/ 3AMACHBIE YACTH).
Mepen 3anyckoMm 3anosiHITe HAcoC BOAON.

Hacoc He pa6otaet unu
HEOXWAAHHO BbIKJIIOYAETCA
B npouecce pa6oTbl

3alWTHBIN TEPMOBBIKNIOYA-
TeNb OTK/OUNN HACOC U3-3a
neperpesa.

—> [laiie Hacocy OCTbITb, 0Mo-
POXHUTE 1 CHOBA HAMOJHUTE
Hacoc.

= YuuTbiBaiiTe MakCUManbHyo
Temneparypy cpegpl (35 °C).

Hacoc obectoueH.

-> poBepbTE NPEAOXPAHUTENN
11 ANEKTPUYECKIE WITEKEPHBIE
COBMIMHEHNA.

Cpabotan BblK/KuaTenb
OndepeHumnanbHoro Toka
(anddbepeHUnanbHbi ToK).

— BblHbTE WTEKEP U3 CeTe-
BOIA PO3ETKM 1 06paTuTeCh
B GARDENA CepBiCHblil
LIEHTP.

Hacoc He BK/toueH.

-> NepeseauTe nepeknoyaresb
B nonoxenue Ein (Bkn).

Hacoc pa6oraer, Ho
NPOM3BOAUTENIbHOCTD
BHE3arnHo CHIkaetca

YKASAHME:

KoHew, 3a60pHOro wnaxra He
B Bofe [Puc. AS].

- OnycTuTe KoHew 3a60pHOro
wnaHra norny6xe B BoAy.

3abuT BcacbiBaowWyii UnbTp
1n 06paTHbIii Knanax
B 3260PHOM LWNaHre.

- OumcTuTe BCacbiBaowwmil
(UNbTP UM 0bpaTHBI
Knana.

Het Boabl B LuCTEPHE,
pesepByape /1A BOfbI,
BOAONPOBOAE U T.A.

— 06ecneybTe noaayy BoAbl
Ha CTOPOHE BCAChIBAHWA.

JInHnA BcacbiBaHUA Herep-
meTnuHa [Puc. A2].

> YcTpaHuTe HerepMeTUUHOCTb.

Kpbinbuarka 3abnokuposana.

-> OcBoboanTe KpblabYaATKY.

HanopHli WwiaHr neperHyr.

> YNOXUTE HANOPHbINA WAaHr
6e3 nepernbos 1 He neperu-
6aiiTe HanopHbIii WNAHT Ha
BbIXOZE Hacoca.

PeMoHT pagpeluaetca npona3soanTb Tonbko B GARDENA cepBrCHbIX
LIeHTpax, a Takxe y Annepos, asTopraoBaHHbix B GARDENA.

- B cnyuyae BO3HVMKHOBEHMA OPYriiX HEUCNpPaBHOCTEN obpaTuTech
B GARDENA cepBUCHbIN LEHTP.



7. TEXHWHECKUE OAHHbIE

10. YTUNN3ALILA

CapoBbiii Hacoc Ep.nam. 3HaueHune 3HaueHune 3HaueHune
(apr. 9080) (apr. 9084) (apr. 9086)
HomuHanbHaa MOIHOCTb Br 550 600 650
Hanpsxenue B nepem. 220 - 240 230 230
Yacrora cetn ru 50 50 50
Makc. npon3BoauTeNbHOCTb  JI/u 5100 5300 5400
Makc. nagnenue / 6ap / 3,7 39 43
Makc. BbicOTa HarHeTalma M 37 39 43
Makc. BbicoTa BcacblBaHMA M 8 8 8
IlonycTumoe BHYTPeHHee
JaBnexne 6ap 6 6 6
(HanopHasa cTopoHa)
1,5 1,5 15
Kabenb noagkniouenuna M (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Bec 6e3 kabena
(NpuMepHo) Kr 5,6 58 6,3
YpoBeHb 3ByKOBOr0
Aasnenua L,
YnaneHue: im 60 61 64
5m nb 46 47 50
10m 40 41 44
YpoBeHb 3BYKOBOI
mowHocTm L, ":
n3mepeHHbli/ 5 A 68,2/ 69,5/ 723/
rapaHTUPOBaHHbIi A 7 73 75
Makc. Temneparypa
nepekaunBaemoit °C 35 35 35
XUAKOCTH
Meton usmepenma cornacHo: " RL 2000/14/EU

8. MPUHAJIEXXHOCTU/
SAMACHbIE HACTU

3abopHble wnaHru
GARDENA

CToiikuii 0T nepernba i paspAXeHna, NOCTaBNAEMbIIl TAKXKe
meTpaxom, apT. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1)
6e3 apmartypbl NOAKMOUEHNA, UK C ONPeENeHHOI [NMHOI

11 apMatypoil NoaK/toueHus, apt. 9090/9091.

CoeanHutens ana 3abop-

[lnA NOAKMIOUEHNA CO CTOPOHBI BCACHIBAHMA.

apr. 1723/1724

10.1 YTunusayma Hacoca:
E NEXUT yTUAN3aumy B Ka4ecTBe ObITOBbLIX OTXOA0B. M3nenve
HeobxoaMMo nepenarb B MECTHbIN LeHTp cbopa u nepepa-
60TKW 31EKTPUYECKOrO 1 3NIEKTPOHHOIrO 060pyA0BaHWA.
Taknm obpasom byaet obecneyeHo Hagexallee obpalleHne ¢ OTxo-
[amn Mo OKOHYaHKK cpoka cnyx6ebl. [na nonyveHrAa nHpopmaumm
obpaTnTech B MECTHbIE OPraHbl BNaCTU, MECTHbIE CyObl MO YyTUIN-
3alMmn OTXOO0B, K Annepy nnm B cepBucHbin LeHtp GARDENA. 13-3a
NOTEHLMaNbHOrO HaIMYMA OMacHbIX BELLLECTB HenpaBubHaA yTnamnaa
LIMA MOXET HaHeCTW Bpe[d OKPY»XaloLLen cpeae 1 340P0Bbio Noaen.

3T0T cMmBO~ YKa3blBaeT Ha T0, 4YTO AaHHOe naaenne He nom-

sl Vrtna crpalka
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent

1. VARNOSTNINAPOTKI & vve oo e 75
2. MONTAZA. .« oo 76
3. UPORABA. .« o ottt e 77
4. VZDRZEVANJE . ..o 78
5. SHRANJEVANUE. .« . oot 78
6. ODPRAVLJANJE NAPAK. . ..ot 78
7. TEHNICONI PODATKI © .\ vv e e 79
8. PRIBOR/NADOMESTNIDELI . . .\ oo oo 79
9. SERVIS/GARANCIJA . . oot 79
10. ODSTRANITEY & .\ v oot 79

Prevod izvirnih navodil.

1. VARNOSTNI NAPOTKI

1.1 Razlaga simbolov

AL

Horo wnaHra GARDENA

Komnnekr anda noacoeauHe- [11A NOAKNOYEHNA C HANOPHOIA CTOPOHbI. aprt. 1750/1752
HuAa Hacocos GARDENA

Ounbtp GARDENA [na wnaHros, NpoaaBaeMblx METpPamm. aprt. 9093

C KnanaHom npoTusoToKa

OunbLTP NpeaBapuTeNbHOI

PekomeHpyeTca npu nepekaunBaHni Boabl

apr. 1730/1731

ouncTkn GARDENA C MPUMECHIO NEcKa.
3abopHblil wnaHr [Ina NNOTHOro NOACOEAMHEHUA Hacoca apt. 1729
GARDENA K HanopHbIM UCTOUHMKAM WK XECTKNM
Tpyb6am. Inuna 0,5 M. C IBYCTOPOHHEI!
BHYTPeHHeil peabboii 33,3 mm, (G1).
MonnaBoK AnA NONNaBKOBOro YCTaHABNMBAETCA HA BCACHIBAIOLMIA apt. 9094

BCacblBatowero hunbtpa
GARDENA

tunbtp 9090/9092/9093 1 obecneumnsa-
€1 3a60p BoAbI C NOBEPXHOCTI Oe3 BCachl-
BaHWA rpAsM.

GARDENA BbicTpopasbemMHoe
coeauHeHne

[nA nopcoennHeHA HanopHbIX Wwiaxros 1"
C HaropHOIA CTOPOHBI.

9. CEPBUC/IAPAHTUA

apr. 7109/7103

CepBuc:

AKTYyasIbHbIe KOHTAKTHbBIE AAHHbBIE HALLWX CEPBUCHBIX LEHTPOB AOCTYM-
Hbl MO aapecy: www.gardena.com/contact

rapaHrTua:

fapaHT1A NPon3BOAMUTENA NPEOOCTaBNAETCA B COOTBETCTBUN C YCOBH-
AMU, NPUBEOEHHBIMU Ha canTe: www.gardena.comy/warranty

Preberite navodila za uporabo.

1.2 Splos$ni varnostni napotki

1.2.1 Splosni varnostni napotki za ¢rpalke

NEVARNOST!
Elektri¢ni udar
Nevarnost poskodb zaradi elektricnega toka.

- Izdelek mora biti ob dobavi napajan prek naprave na preostali
tok (RCD) z nazivnim sprozilnim tokom najve¢ 30 mA.

- Pred prenehanjem uporabe, servisiranjem ali zamenjavo delov
izdelek izkljucite iz napajanja.

- Omrezni prikljucek Erpalke zascitite pred tretjimi osebami, kot
SO otroci.

1.3 Varnostni napotki za vrtne ¢rpalke

1.3.1 Varen nacin delovanja

Temperatura vode ne sme preseci 35 °C.

Crpalke ni dovolieno uporabljati, ¢e so v vodi osebe.

Zaradi izstopanja maziv bi lahko prislo do onesnazenja tekocine.

1.3.2 Zaséitno stikalo
Termiéno zas¢itno stikalo:

V primeru preobremenitve vgrajena termicna zascita motorja crpalko izklopi.
Ko se motor dovolj ohladi, je ¢rpalka znova pripravijena za delovanie.
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1.4 Dodatni varnostni napotki

1.4.1 Predvidena uporaba

Otroci od 8 let starosti naprej ter osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami ter znanjem ta izdelek
smejo uporabljati le, e jih pri tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila o varni
uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se
ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja, razen Ce so stari 8 let ali ve¢ in so pod nadzorom.

Uporabo izdelka priporo¢amo $ele pri mladostnikih od starosti 16 let napre;j.

Crpalka je zasnovana za &rpanje naslednjih sredstev: podtalnica, deZevnica, voda

v cisternah, sanitarna voda in klorirana voda na zasebnih vrtovih in parcelah.

Crpalka ni namenjena komercialni uporabi.

Crpalka ni primerna za dolgotrajno neprekinjeno uporabo (profesionalno

uporabo).

- Crpalke ne names&ajte v krogotok pitne vode.

Voda, ki jo ¢rpa ta ¢rpalka, ni pitna.

- Ce &rpalko prikljucite na oskrbo s pitno vodo: Sestavijanje lahko izvaja samo
pooblasceni strokovnjak za sanitarne storitve. Namestite odobreno zas¢itno
napravo za preprecitev onesnazenja zaradi povratnega toka v skladu z lokal-
nimi predpisi.

- Vode, ki jo ¢rpa ¢rpalka, ne uporabljajte kot pitno vodo ali za pripravo hrane
in pijace.

-> Pri pripravi hrane in pijace uporabljajte samo vodo, ki je primerna za prehrano
ljudi.

1.4.2 Teko€ine za ¢rpanje
Z GARDENA Vrtno ¢rpalko je dovolieno ¢rpati le vodo.

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
- Z njo ni dovolieno Crpati slane vode, umazane vode, jedkih,
lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi (npr. bencina, petroleja,
nitrorazredcila), olja, kurilnega olja ali Zivil.

1.4.3 Povecanije tlaka

Vstopni tlak je treba zavarovati z nastavljivim omejevalnim tlacnim ventilom.
Ce ¢rpalko uporabljate za povec¢anije tlaka, potem najvecji dovoljeni notranii
tlak ne sme presegati 6 bar. Najvecji vstopni tlak je torej:

GARDENA Vrtna ¢rpalka 5000 art.-st. 9080 - Maks. 2,4 bar

GARDENA Vrtna ¢rpalka 5200 art.-st. 9084
GARDENA Vrtna ¢rpalka 5400 art.-st. 9086

- Maks. 2,1 bar

- Maks. 1,7 bar

1.4.4 Dodatni varnostni napotki za elektriko

NEVARNOST!

Nevarnost srénega zastoja!

Izdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To elektro-
magnetno polje lahko vpliva na delovanje aktivnih ali pasivnih medicin-
skih vsadkov (npr. srénih spodbujevalnikov), kar lahko povzroci hude
telesne poskodbe ali smrt.
—> Pred uporabo tega izdelka se posvetujte z zdravnikom in proizva-

jalcem vsadka.
- Po uporabi izdelka izkljucite omrezni vti¢ iz omrezne vtinice.

- Crpalko postavite na stabilno in protipoplavno mesto, tako da ne more pasti
Vv vodo.

- Postavite ¢rpalko na varni razdalji (najm. 2 m) od sredstva za preCrpavanie.

- Odobreni odklopnik se lahko uporablja kot dodatna varnostna funkcija za
zas¢itno napravo na preostali tok (RCD). O tem se posvetujte z usposobljenim
elektricarjem.

- Podatki na tipski ploScici se morajo ujemati s podatki iz omrezja.

- Preden kdo vstopi v bazen, ki je priklju¢en na ¢rpalko, jo izkljucite iz elektricne-
ga omrezja.

- Ce je omrezni prikfjuéni kabel te naprave poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegova sluzba za pomo¢ strankam ali podobno usposobliena
oseba, da bi se izognili nevarnostim.

- Omrezni vti¢ in napajalni kabel zascitite pred vrocino, oliem in ostrimi robovi.

-> Pri prenaSanju Crpalke ne drzite za kabel in ne odklapljajte Crpalke iz vtiCnice
tako, da vleCete za kabel.

- Crpalko postavite na mesto, ki je zas¢iteno pred poplavijanjem.

- Preprecite dolgotrajno uporabo ¢rpalke v mokrem ali viaznem okolju.

- Redno preverjajte svin¢eni vod.

- Crpalko pred uporabo vedno pregleijte (zlasti omrezni prikljuéni kabel in omrezni
Vtic).

- Poskodovane ¢rpalke ni dovolieno uporabljati.

- V primeru po$kodb mora ¢rpalko vedno pregledati osebje v servisnem centru
GARDENA.

- Spremembe na elektri¢nih delih lahko izvaja le usposoblien elektricar.

- Pred polnjenjem, razstavljanjem ali servisiranjem izkljucite ¢rpalko iz elektric-
nega omrezja.
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- Ko ¢rpalke uporabljate z generatorjem, upostevajte navodila proizvajalca gene-
ratorja.

1.4.5 Kabli

Pri uporabi podalj$evalnih kablov morajo ti imeti najmanjsi presek, naveden
v naslednji tabeli:

Napetost Dolzina kabla Presek
230 -240V/50 Hz do20m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Dodatni varnostni napotki za osebe

NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve!
ManjSe dele je mogoce preprosto pogoltniti.
- Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne priblizujejo.

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb zaradi vroce vode!
Crpana voda je pod tlakom in lahko povzrodi telesne poskodbe,
¢e neposredno zadene telo ali odi.
Pri daljSem delovanju (> 5 min.) ob zaprti tlacni strani se lahko voda
v Crpalki segreje, tako da lahko pride do poskodb z vroco vodo.
- Pustite ¢rpalko teci najve¢ 5 minut pri zaprti tlacni strani ali brez
dovoda vode.
Zaradi neustreznega podtlaka pri vstopu vode v Crpalko se lahko
voda v Crpalki segreje in pride pri odtoku vode do poskodb
Z vroco vodo.
- Lodite ¢rpalko od omrezja in pustite vodo ohladiti
- Ne odpirajte nobenih zapor in vijacnih spojev, ko je voda vroca.
- Pred ponovnim zagonom zagotovite dovod vode na sesalni strani
in ¢rpalko popolnoma napolnite z vodo.
- Ceso gibke cevi ali napeljave na soncu, se lahko mocéno segrejejo.

- Ne uporabljajte izdelka, ko ste utrujeni oziroma pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo izdelka lahko povzroci hude teles-
ne poskodbe.

- Pred ponovnim zagonom se prepricajte, da je na sesalni strani vzpostavlien
dovod vode, in ¢rpalko popolnoma napolnite z vodo.

- Ce s0 cevi ali cevovodi izpostaviieni soncu, se lahko mo&no segrejejo.
- |zdelka ne uporabljajte s spuscenimi lasmi.

- Preprecite, da bi ¢rpalka delovala na suho. Prepricajte se, da je konec gibke
sesalne cevi vedno v sredstvu, ki ga Grpate.

- Pred vsakim zagonom ¢rpalko pocasi napolnite z vodo, dokler se ta ne zacne
prelivati.

- Pazite, da so gibke cevi poloZene brez prepogibanja.

- Pesek in druga peskalna sredstva pospesujejo obrabo in zmanjSujejo zmoglji-
vost Grpalke.

- Za vodo z visoko vsebnostjo peska uporabite dodaten predfilter crpalke.

- Crpanje onesnazene vode, ki na primer vsebuje kamenje, borove iglice in
podobno, lahko poskoduje Erpalko.

2. MONTAZA

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi nenamernega zagona.

- lzvlecite vtic omreznega kabla iz omrezne vticnice.

2.1 Mesto postavitve:
¢ Pri namestitvi pod gladino vode je treba vgraditi zaporno pripravo,
da ne pride do nezazelene izgube vode.

* Mesto postavitve mora biti vodoravno, trdno in suho ter mora érpalki
omogocati stabilen polozaj.

¢ Razdalja do vode mora znaSati najmanj 2 m.

o Crpalko je treba postaviti na mestu, ki je zavarovano pred poplavo,
z zadostnim zracenjem na obmodju prezracevalnih rez.

¢ Razdalja do zidov mora znasati najmanj 5 cm.

e Skozi zracne reze se ne sme vsesati nobena umazanija (npr pesek
ali zemlja).



2.2 Prikljucitev gibke cevi na sesalni strani [slika A6]:
Prikljucek na sesalni strani @ je opremljen z zunanjim navojem
33,3mm (G 1").

Priklju¢ni kos na sesalni strani je dovoljeno zategniti samo roéno
[slika A2].

Za skrajSanje ¢asa ponovnega ¢rpanja priporo¢amo uporabo sesalne
gibke cevi z zaporo povratnega toka, ki preprecuje samodejno izpraznjenje
sesalne gibke cevi po izklopu &rpalke [slika A3].

Sesanje zraka v sesalnem sistemu lahko privede do izpada delovanja in
do povecanega hrupa.

- Sesalni sistem prikljucite skrbno.
- Redno preverjajte tesnilo in ga po potrebi zamenjajte.
Na sesalni strani ne uporabljajte vticnih sistemskih delov za vodno cev.

Na sesalni strani je treba uporabiti vakuumsko odporno sesalno
gibko cev:

¢ npr. GARDENA Sesalni komplet art.-st. 9090/9092/9091

* ali GARDENA Sesalno gibko cev za zabiti vodnjak
art.-st. 1729.

* Poverite sesalne gibke cevi @ brez navojnega prikljucka s prikljucnim
kosom sesalne gibke cevi (npr. art.-8t. 1723/1724) s prikljuckom na
sesalni strani in ga privijte neprepustno za zrak.

2.2.1 Obstajata 2 vrsti priklju¢nih sistemov:
Predvideni za plosko tesnilo:
Tesnilni trak za navoj ni potreben.

- Zagotovite, da je plosko tesnilo ® vstavlieno v prikljuénem kosu sesalne
gibke cevi in da ni poskodovano.

Predvideni za tesnilni trak za navoj:

Plosko tesnilo ni potrebno.

Neprimeren tesnilni sistem lahko privede do pus¢anja.

- Uporabite predvideni tesnilni sistem.

1. Zagotovite, da je plosko tesnilo ® vstavljeno v prikljuénem kosu sesalne
gibke cevi.

2. Privifte vakuumsko odporno sesalno gibko cev @ neprepustno za zrak
na prikljucek na sesalni strani M. Pri tem je treba prikljucni kos sesalne
gibke cevi namestiti ravno [slika A1].

3. Polozite sesalno gibko cev @ naravnost in brez upogibanja.
4. Privigini sesanja nad 3 m: sesalno gibko cev @ dodatno pritrdite

(npr. tako, da jo privezete na leseni kol).
Tako se Crpalka razbremeni teZe sesalne gibke cevi.

2.3 Prikljucitev gibke cevi na tlacni strani [slika A7 ]:

Da bi zagotovili ustrezno odzracevanje, ne priklapljajte tlaéne cevi, dok-

ler ¢rpalka ni napolnjena (glejte poglavje 3.1 Zagon/ zaustavitev Crpalke

[sl. ©1/02]).

Prikljucek na tlacni strani ® je opremlien z zunanjim navojem

33,3 mm (G 1").

Priklju¢ni kos na tla¢ni strani je dovoljeno zategniti samo

roéno.

Optimalno izkori§¢anje ¢rpalne zmogljivosti ¢rpalke je

mogoce doseci s prikljucitvijo gibkih cevi vel. 19 mm (3/4"),

Vv povezavi z:

¢ npr. GARDENA Kompletom za prikljucitev cevi na ¢rpalko
art.-st. 1752

e ali z gibkimi cevmi vel. 25 mm (1") z GARDENA Navojno hitro
spojko z notranjim navojem art.-st. 7109/ Hitro spojko za
gibke cevi art.-st. 7103.

DrZite ali pritrdite tlacno gibko cev navpi¢no, da se prepreci prepogibanje

tlacne gibke cevi na navpicnem izhodu Crpalke.

Polozite gibko cev plosko po tleh in se izogibajte dvignjenim predelom

cevi v obliki Crke u ali naviti gibki cevi. Za uhajanje zraka je optimalno,

Ce je tlacna gibka cev v celoti poloZena in se gledano od ¢rpalke vzpenja

navzgor.

- Poverzite tlacno gibko cev @ s prikljuckom na tla¢ni strani ®.

2.3.1 Prikljucitev tlaéne gibke cevi z GARDENA vti¢nim
sistemom:

Preko GARDENA vti¢nega sistema lahko prikljucite 19 mm (3/4")-/
16 mm (5/8")- in 13 mm (1/2")-cevi.

Premer cevi Prikljucek crpalke

13 mm (1/2") Komplet GARDENA prikljuékov érpalke art.-st. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Element za pipo art.-st. 18222
GARDENA Cevni element art.-st. 18216

19 mm (3/4") Komplet GARDENA prikljuckov ¢rpalke art.-st. 1752

2.3.2 Vzporedna prikljucditev tlacnih gibkih cevi:

Pri vzporedni prikljucitvi ve¢ kot ene tlacne gibke cevi priporo¢amo
uporabo:

¢ npr. GARDENA 2- ali 4-potnega razdelilnika art.-st. 8193/8194
¢ ali GARDENA 2-potni ventil art.-st. 940.
Te je mogoce neposredno priviti na prikljucek na tlacni strani ®.

3. UPORABA

3.1 Zagon/zaustavitev ¢rpalke [slika O1/02]:
POZOR!

Suhi tek ¢rpalke!

Zagotovite, da je Crpalka pred vsakim postopkom zagona do preliva
(najm. 1,1 ) napolnjena z vodo.

3.1.1 Zagon ¢rpalke:

. PoveZite jo s sesalno gibko cevjo (In).

. Odstranite tla¢no gibko cev (Out).

. Rocno odvijte vijacni spoj ® na odprtini za polnjenje ®.

. Pogasi dolijte najm. 1,1 | vode v odprtino za polnjenje ®, tako da je

doseZena stabilna vodna gladina na visini prikljucka na sesalni strani
[slika A4].

5. Pri uporabi protipovratnega ventila: Napolnite sesalno gibko cev
z vodo.
Tako se pospesi postopek sesanja.

6. Pred prikljucitvijo odstranite preostalo vodo iz tlaéne gibke cevi ®.
Tako lahko zrak pri postopku sesanja uhaja ven.

7. Po polnjenju Crpalke: Povezite tlacno gibko cev (Out) s Crpalko.

A WO N =

8. Rocno trdno zategnite vijacni spoj ® na odprtini za polnjenje ®
(ne uporabljajte klesg).

9. Odprite morebiti obstojeCe zaporne ventile v tlacni napeljavi (prikljucne
naprave, priprave proti iztekanju vode itd.). Vsi porabniki morajo biti
odprti do maks. moznega polozaja.

10. Vtaknite vtic omreznega kabla v omrezno vti¢nico.

11. Pri visoki vigini sesanja: Dvignite in drZite tladno gibko cev @ med
postopkom sesanja najm. 1,8 m navpi¢no nad Crpalko navzgor.

12. Potisnite stikalo za Vklop/ Izklop @ na polozaj Vklop.
Crpalka se zaZene (stikalo za Vklop/Izklop sveti) in Crpa vodo po
postopku sesanja.

Postopek sesanja lahko traja do 5 minut.

Ce érpalka po 5 minutah $e ne érpa vode:

1. Potisnite stikalo za Vklop/ Izklop @ na polozaj Izklop.
Crpalka se zaustavi.

2. Crpalko pustite, da se ohladi.
.V poglavju 6.2 Tabela napak poiscite mogoce vzroke.
4. Crpalko znova zazenite (glejte pod 3.1.1 Zagon &rpalke).

w

3.1.2 Zaustavitev c¢rpalke:

—> Potisnite stikalo za Vklop/Izklop @ na polozaj Izklop.
Crpalka se zaustavi.

3.2 Nasveti za ¢rpalko:

3.2.1 Splosen nasvet za sesanje:

Navedena maksimalna visSina samostojnega sesanja se doseze le, ¢e
¢rpalko preko odprtine za polnjenje napolnite do preliva in ¢e tlacno
gibko cev ® med postopkom sesanja drzite tako visoko navzgor, da
voda ne more uhajati po tlacni gibki cevi @ iz &rpalke. Crpalko napolnite,
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preden na tlacno stran Crpalke prikljucite gibke cevi, toge cevne nape-
liave itd. Tako je zagotovljeno, da je ¢rpalko mogoce popolnoma napolniti
z vodo (1,11) (zrak lahko uhaja).

Crpalko je treba napolniti z 1,1 | vode.

3.2.2 Tiho delovanje:

Crpalka je tiha. To prednost je mogo&e ohraniti samo s pravilno
namestitvijo:

- Za postavitev izberite podlago, ki le malo vibrira (npr. ne plocevine
ali rezervoarjev iz umetne snovi).

3.2.3 Montaza predfiltra:

Ce bi bil predfilter predolg, ga je mogode namesto v navpiénem polozaju
in Se spodaj montirati tudi v drugem polozaju (npr. vodoravno).

4. VZDRZEVANJE

7. Rodno trdno zategnite vija¢ni spoj ® na odprtini za polnjenje ® in
vijak za izpust vode (® (ne uporabljajte kleSc).

8. Ogistite &rpalko (glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

9. Shranite ¢rpalko na suhem, zaprtem mestu, zavarovanem pred

zmrzaljo.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi nenamernega zagona.
- lzvlecite vti¢ omreznega kabla iz omrezne vticnice.

NEVARNOST!

Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi nenamernega zagona.
- lzvlecite vtic omreznega kabla iz omrezne vticnice.

4.1 Giséenje érpalke:

NEVARNOST!

Poskodbe izdelka zaradi neustreznega ¢iS¢enja.

Neustrezno cis¢enje Srpalke lahko poskoduije izdelek.
- Crpalke ne §istite z vodnim curkom, zlasti ne z vodnim curkom pod
visokim tlakom.

- l|zdelka ne Cistite z agresivnimi kemicnimi sredstvi, vklju¢no z bencinom
in topili. Tovrstne snovi lahko poskodujejo pomembne plasti¢ne dele.

Zracne odprtine morajo vedno biti Ciste.

1. Ocistite ohisje ¢rpalke z vlazno krpo.

2. Ocistite zracne odprtine z mehko krtac¢o (ne uporabljajte ostrih
predmetov).

4.2 Izpiranje ¢rpalke:

Po &rpanju klorirane vode je treba ¢rpalko izprati.

1. Crpajte mladno vodo (maks. 35 °C), po potrebi z dodatkom blagega
Cistiinega sredstva (npr. sredstva za pomivanje), dokler ¢rpana voda ni
jasna.

2. Odstranite ostanke v skladu z lokalno veljavnimi pravili o odstranjevanju
odpadkov.

5. SHRANJEVANJE

5.1 Konec uporabe [slika S1]:

POZOR!

Poskodba ¢rpalke zaradi zmrzali!
- Shranite ¢rpalko na mestu, varnem pred zmrzaljo.

lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. lzvlecite vtic omreznega kabla iz omreZne vticnice.
2. Zaprite morebiti prisotne zaporne ventile v sesalni napeljavi.

3. Odprite morebiti obstojeCe zaporne ventile v tlacni napeljavi
(priklju¢ne naprave, priprave proti iztekanju vode itd.).
Tako na tlacni strani ni vec tlaka.

4. Odvijte vijacni spoj ® na polnilni odprtini ® in vijak za izpust vode ®.
Tako se Crpalka izprazni.

5. Nagnite Crpalko v smeri iztoka (pribl. 80°) da se Crpalka popolnoma
izprazni.
6. Odvijte sesalno gibko cev in tla¢no gibko cev.
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6.1 Sprostitev rotorja [slika T1]:

Rotor, blokiran zaradi umazanije, je mogoce sprostiti.

- Zavrtite gred rotorja ® z izoliranim izvijacem v smeri urnega kazalca.
Tako sprostite blokirani rotor.

6.2 Napaka tabele:

Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomoé

Crpalka obratuje,
vendar ne vsesava

Sesalna napeljava ne tesni

0z. je poSkodovana [slika A2].

- Preverite, ali je sesalna
napeljava poSkodovana in
jo zrakotesno zatesnite.

Crpalka na mestu povezave
sesa zrak [slika A2].

-> Zatesnite povezave na
sesalni strani, da bodo
zrakotesne.

Ni vode v cisterni, posodi za
vodo, vodni napeljavi itd.

—> Zagotovite dovod vode na
sesalni strani.

Crpalka se ni napolnila z vodo
[slika Ad].

-> Napolnite ¢rpalko
(glejte pod 3.1.1 Zagon
crpalke).

Pri postopku sesanja uhaja
voda skozi tla¢no gibko cev.

1. Crpalko $e enkrat napolnite.

2. Tlagno gibko cev drzite
navzgor.

3. Crpalko znova zaZenite
(glejte pod 3.1.1 Zagon
¢rpalke).

Popolno vakuumsko tesno povezavo boste dosegli
z uporabo GARDENA sesalnih cevi (glejte pod 8. PRIBOR/

NADOMESTNI DELI) erreicht.

Vijacni spoj na polnilni odprtini

ne tesni [slika A2].

-> Preverite tesnilo (po potrebi
ga zamenjajte) in vijacni
spoj rocno trdno zategnite
(ne uporabljajte klesc).

Zrak ne more uhajati, ker je
tlatna napeljava zaprta oz.
je v tlacni gibki cevi voda.

-> Odprite zaporne ventile
v tlaéni napeljavi (npr. briz-
galko) oz. izpraznite tla¢no
gibko cev.

Zrak ne more uhajati, ker
je tlana gibka cev zvita.

.

. PoloZite tlatno gibko
cev izravnano po celi
dolZini.

. PoloZite gibko cev od izhoda
Crpalke navzgor.

. Tlacne gibke cevi na izhodu
¢rpalke ne prepognite.

. Vse porabnike odprite do
konca.

N

w
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Niste pocakali do konca ¢asa
sesanja 5 min.

-> PoCakajte do 5 min,
dokler ¢rpalka ne zacne
Crpati vode.

Sesalni filter ali zapora
povratnega toka v sesalni
gibki cevi sta zamasSena.

- Ocistite sesalni filter
0z. zaporo povratnega
toka.

Konec sesalne gibke cevi ni
v vodi [slika A5 ].

-> Potopite konec sesalne gibke
cevi globlje v vodo.

Visina sesanja je prevelika
[slika A5].

- ZmanjSajte viSino sesanja.

V primeru drugih teZav z vsesavanjem uporabite GARDENA
sesalno cev s protipovratno zaporo (glejte pod 8. PRIBOR/
NADOMESTNI DELI). Pred zagonom ¢rpalko napolnite z vodo.




Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomoé

Crpalka ne stece ali
pa se med obratovanjem
nenadoma ustavi

Termicno zascitno stikalo
je ¢rpalko izklopilo zaradi
pregretja.

- Crpalko pustite ohladiti,
¢rpalko izpraznite in jo
znova napolnite.

-> UpoStevaijte najvisjo tem-
peraturo medija (35 °C).

Crpalka nima elektricnega
toka.

—> Preverite varovalke in elek-
tricne vticne povezave.

SproZilo se je zas€itno stikalo

na diferencni tok (okvarni tok).

- lzvlecite vti€ iz omrezne
vtiénice in se obrnite na
GARDENA servis.

GARDENA Prikljuéni Za prikljucek na tlacni strani. art.-§t. 1750/
komplet za ¢rpalko 1752
GARDENA Sesalni filter Za sestavljanje cevi, ki jih kupite art.-$t. 9093
s protipovratno zaporo na meter.
GARDENA Crpalni predfilter  Priporoen za ¢rpanje vode z vsebnostjo art.-§t. 1730/
peska. 1731
GARDENA Sesalna cev Za vakuumski prikljucek ¢rpalke na sesalno cev  art.-§t. 1729
za vrtine za vrtine ali na trde cevi — dolzina 0,5 m.

Notranji navoj 33,3 mm (G1) je na obeh straneh.

Plovec GARDENA za potopno Mozna je namestitev na sesalni filter 9090/ art.-st. 9094

Crpalka ni vklopljena.

— Potisnite stikalo za Vklop/
Izklop na polozaj Vklop.

Crpalka obratuje, a moé
¢rpanja nenadoma pade

NAPOTEK:

Konec sesalne gibke cevi ni
v vodi [slika A5 ].

— Potopite konec sesalne gibke
cevi globlje v vodo.

Sesalni filter ali zapora
povratnega toka v sesalni
gibki cevi sta zamasena.

-> Ocistite sesalni filter oz.
zaporo povratnega toka.

Ni vode v cisterni, posodi za
vodo, vodni napeljavi itd.

—> Zagotovite dovod vode na
sesalni strani.

Sesalna napeljava ni tesna
[slika A2].

- Odpravite netesno mesto.

Rotor je blokiran.

— Sprostite rotor.

Tlacna gibka cev je
prepognjena.

- PoloZite tlaéno gibko cev brez
prepogibanja in tlaéne gibke
cevi ne prepognite na izhodu
crpalke.

Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna srediS¢a ter specializirani
trgovci, pooblasceni od podjetia GARDENA.

- V primeru drugih napak se obmite na svoje GARDENA servisno

sredisce.

7. TEHNICNI PODATKI

Vrtna érpalka Enota Vrednost Vrednost Vrednost
(art.-§t. 9080) (art.-St. 9084) (art.-St. 9086)
Nazivna moé w 550 600 650
Omrezna napetost V (AC) 220 - 240 230 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50
Maks. koli¢ina crpanja I/h 5100 5300 5400
Maks. tlak/ bar / 37 39 43
maks. viSina érpanja m 37 39 43
Maks. samosesalna vi§ina m 8 8 8
Dovoljen notraniji tlak
(tlacna stran) bar 6 b 6
T 15 15 1,5
Prikljucni kabel m (HO7RN-F)  (HO7RN-F)  (HO7RN-F)
Teza brez kabla (pribl.) kg 5,6 58 6,3
Raven zvognega tlaka L,
Razdalja: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 | 44
Raven zvoéne modi L,,,":
izmerjena/ zagotovljena dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Maks. temperatura medija  °C 35 35 35
Merilni postopek po: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/NADOMESTNI DELI

GARDENA Sesalne cevi Odporne pred upogibanjem in vakuumsko trdne, dobavljive

kot metrsko blago art.-§t. 1720/1721 (19 mm (3/4")/

25 mm (1")), brez prikljuéne armature ali fiksnega podaljSka

art.-§t. 9090/9091 kompletno s prikljuénimi armaturami.
GARDENA Sesalna cev- Za prikljucek na sesalni strani. art.-§t. 1723/
prikljucni del 1724

anje 9092/9093 in omogoca vsesavanje pod vodno
gladino brez umazanije.
GARDENA Hitra spojka Za prikljucek tlacnih gibkih cevi vel. 1" na art.-§t. 7109/
tlaCni strani. 7103

9. SERVIS/GARANCIJA

9.1 Servis:

Trenutne kontaktne informacije za nas servisni oddelek so na voljo
na spletni strani: www.gardena.comy/contact

9.2 Garancija:

Za garancijo proizvajalca veljajo garancijski pogoji, ki so na voljo
na naslovu www.gardena.com/warranty

10. ODSTRANITEV

10.1 Odstranitev ¢rpalke:

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.

Obvezna je reciklaza v najblizjem zbirnem centru za

elektrino in elektronsko opremo.
To prispeva k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki. Za informacije
se obrnite na lokalne organe, sluzbe za ravnanje z gospodinjskimi odpadki,
servisnega zastopnika ali prodajalca druzbe GARDENA. V primeru neu-
strezne odstranitve odpadkov lahko pride zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih snovi do skodljivin posledic za okolje in zdravje ljudi.

hr Vrtna pumpa
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent
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Prijevod originalnih uputa.

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

1.1 Tumacenje simbola

A

Procitajte upute za uporabu.
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1.2 Opce sigurnosne napomene
1.2.1 Opce sigurnosne napomene za pumpe
OPASNOST!

Strujni udar
Opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara.

- Stroj se mora napajati putem zastitnog uredaja diferencijalne
struje (RCD) sa strujom iskljucivanja manjom od 30 mA.

- Prije stavljanja proizvoda izvan upotrebe, servisiranja ili zamjene
dijelova iskljucite ga iz napajanja.

- Ne dopustite da netko drugi spaja pumpe na elektriénu mrezu,
kao Sto su to na primjer djeca.

1.3 Sigurnosne napomene za vrtne pumpe

1.3.1 Siguran rad

Temperatura vode ne smije preci 35 °C.
Pumpa se ne smije koristiti ako u vodi ima ljudi.
Tekucina se moze zaprijati ako mazivo curi.

1.3.2 Zastitna sklopka
Zastitna termosklopka:

U slucaju preopterec¢enja pumpu iskljucuje ugradena termicka zastitna sklopka
motora. Nakon §to se motor dovoljno ohladi, pumpa je opet spremna za rad.

1.4 Dodatne sigurnosne napomene
1.4.1 Namjenska uporaba

Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati

ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upudivanja u njegovu sigurnu uporabu
i mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Uredaj ne
smiju Cistiti niti odrzavati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Djeci mladoj od 16 godina ne preporucujemo rad s proizvodom.

Pumpa je konstruirana za sliede¢e medije za pumpanje: Podzemne vode, kisni-
cu, vodu iz cisterni, vode iz domacinstva te kloriranu vodu u privatnim vrtovima i
parcelama.

Pumpa nije prikladna za komercijalnu upotrebu.

Pumpa nije prikladna za dugotrajni pogon (profesionalnu upotrebu).

- Pumpu nemojte ugradivati u krug pitke vode.

Voda koja se pumpa ovom pumpom nije za pice.

- Pumpu nemojte prikljucivati na dovod pitke vode: Sastavljanje je dopusteno
provoditi samo ovlastenom sanitarnom struénjaku. Sukladno lokalnim pro-
pisima, ugradite odobreni zastitni uredaj kako biste sprijecili kontaminaciju
povratnim tokom.

- Vodu koju se pumpa pumpom nemojte upotrebljavati za pice te pripremu
hrane ili pica.

- Hranu i pica pripremajte samo s vodom prikladnom za ljudsku konzumaciju.

1.4.2 Radne tec¢nosti
GARDENA vrtnom pumpom smije se pumpati samo voda.

- Pumpu postavite na stabilno mjesto zasti¢eno od poplavijivanja, tako da ne
moze pasti u vodu.

- Pumpu ugradite na sigurnu udaljenost (min. 2 m) od sredstva koje ispumpa-
vate.

- Kao dodatna sigurnosna znac¢ajka na zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD)
moze se postaviti odobreni strujni prekidac za osobnu sigurnost. O tome raz-
govarajte s odobrenim elektri¢arom.

- Podaci s natpisne plocice moraju se podudarati s podacima elektricne
uticnice.

- Odspojite pumpu prije svih pristupanja u s njom povezani bazen.

- Ako je mrezni prikljucni kabel uredaja ostecen, radi izbjegavanja opasnosti
zamjenu obavezno morate prepustiti proizvodacu, korisni¢koj podrsci ili slicno
obu¢enom osoblju.

- Mreznu uti¢nicu i kabel napajanja zastitite od topline, ulja i ostrih rubova.

- Pumpu nemojte prenositi drzedi je za kabel. Utikac iz zidne utiénice nemojte
odspajati povlaceci ga za kabel.

- Postavite pumpu na mjesto otporno na poplave.

- Izbjegavajte neprekidnu upotrebu pumpe u viaznim okruzenjima.

- Redovito provjeravajte glavni vod.

- Provjerite pumpu prije koristenja. Pumpu se (osobito kabel za napajanje
i utika¢ napajanja) uvijek mora vizualno pregledati.

- Ostecenu pumpu nije dopusteno upotrebljavati.

- U sludaju ostecenja pumpu obavezno pregledajte u servisu tvrtke
GARDENA.

- Elektri¢ne izmjene smije provoditi samo obuceni elektricar.

- Prije punjenja, uklanjanja ili odrzavanja odspojite pumpu od mreze.

- Kada pumpe upotrebljavate s generatorom, slijedite upute proizvodaca
generatora.

1.4.5 Kabeli
Za minimalne poprecne presjeke produznih kabela pogledajte sliedecu tablicu:

Napon Duljina kabela Poprecni presjek

230 -240V/50 Hz do20m 1,5 mm?

230 -240V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.6 Dodatne napomene za osobnu sigurnost

OPASNOST!

Opasnost od gusenja!
Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova.
- Tijekom montaZe drZite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
- Ne smiju se pumpati slana i oneciScena voda, nagrizajuce, lako
zapaljive, agresivne ili eksplozivne tvari (kao npr. benzin, petrolej ili
nitro-razriedivacd), ulja, ulje za lozenje kao ni zivezne namirnice.

1.4.3 Pojacanje tlaka

Ulazni tlak treba obvezno osigurati prilagodljivim ventilom za ograni¢enje tlaka.
Prilikom koristenja pumpe za pojacanje tlaka ne smije se prekoraciti maksimalno
dozvolieni unutradnji tlak od 6 bara. Time maksimalni ulazni tlak iznosi:

GARDENA Vrtna pumpa 5000 br. art. 9080 - Maks. 2,4 bar
GARDENA Vrtna pumpa 5200 br. art. 9084
GARDENA Vrtna pumpa 5400 br. art. 9086

- Maks. 2,1 bar

- Maks. 1,7 bar

1.4.4 Dodatne sigurnosne napomene za elektri¢éne sklopove

OPASNOST!

Opasnost od ozljeda vrelom vodom!
Voda koja se pumpa je pod tlakom i, ako ju se usmijeri izravno na tijelo
iliu oci, moze izazvati ozljede.
Kod duzeg rada (> 5 min.) suprotno od zatvorene tlacne strane moze
se zagrijati voda u pumpi te dovesti do tjelesnih povreda izazvanih
vruc¢om vodom.
-> Pumpa ne smije raditi dulje od 5 minuta sa zatvorenom potisnom
stranom ili bez dovoda vode.
Ako nema dovoda vode na usisnoj strani moZe doci do zagrijavan-
ja vode u pumpi, te prilikom izlaska vode do opeklina vru¢om
vodom.
- Odvojite pumpu s mreze pa pricekajte neka se voda ohladi
- Nemojte otvarati poklopce i navojne zatvarace ako je voda vruca.
- Prije ponovnog pustanja u rad osigurajte dovod vode na usisnoj
strani i napunite pumpu vodom u potpunosti.
- Crijeva ili vodovi se mogu jako ugrijati ako ih ostavite na suncu.

OPASNOST!

Rizik od zastoja srca!
Ovaj proizvod pri radu generira elektromagnetno polje. To elektroma-
gnetno polje utiece na radi aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata
(npr. elektrostimulatora srca) i moze uzrokovati ozbiljine ozliede ili smrt.
- Prije upotrebe proizvoda obratite se lijecniku ili proizvodacu
implantata.
- Nakon upotrebe proizvoda iskljucite mrezni utikac iz uticnice.
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- Proizvod nemojte upotrebljavati ako ste umorni ili pod utjecajem narkotika,
alkohola ili liiekova. Trenutak nepaznje pri upotrebi proizvoda moze uzrokovati
ozbiljine tjelesne ozljede.

- Prije ponovnog pokretanja provjerite ispravnost dovoda vode na usisnoj strani
i pumpu potpuno napunite vodom.

- Ako su crijeva ili cijevi izloZzene suncu, mogu postati vrlo vruca.

- Proizvod nemojte upotrebljavati s raspustenom kosom.

- Da biste sprijecili presusivanje jedinice pumpe, onemogucite izvlacenje usisnog
crijeva iz pumpanog medija.

- Pumpu polako punite vodom sve dok se ne prelije prije svakog pokretanja.

- Pobrinite se da crijeva budu poloZena tako da nisu presavinuta.

- Pijesak i druge abrazivne tvari mogu ubrzati troSenje i umaniiti performanse
pumpe.

- Koristite dodatni predfiltar pumpe za vodu s visokim udjelom pijeska.

- Pumpanje kontaminirane vode, npr. Kamenije, borove iglice itd. moZe ostetiti
pumpu.




2. MONTAZA

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utikac strujnog kabela iz strujne uticnice.

2.1 Mjesto postavijanja:
* Prilikom instalacije ispod razine vode treba ugraditi zaporni mehanizam
kako bi se sprijecio nezeljeni gubitak vode.

* Mijesto postavijanja mora biti vodoravno, ¢vrsto i suho i jamciti siguran
polozaj pumpe.

¢ Udalienost od vode mora iznositi najmanje 2 m.

* Pumpa se mora postaviti tako da bude zasti¢ena od plavijenja
s dovoljnom cirkulacijom zraka u oblasti ventilacijskih otvora.

¢ Udaljenost od zidova mora biti najmanje 5 cm.

* Kroz ventilacijske proreze ne smije prodrijeti nikakva prijavstina
(npr. pijesak ili zemlja).

2.2 Prikljucivanje crijeva na usisnoj strani [sl. A6]:

Prikljucak na usisnoj strani @ ima vanjski navoj od 33,3 mm (G 1").

Priklju¢éni nastavak na usisnoj strani smijete zatezati samo rukom
[sl. A2].

Kako bi se skratilo vrijeme ponovnog usisavanja, preporucujemo pri-
mjenu usisnog crijeva s blokadom povratnog toka, kojom se sprije-
Cava samostalno praznjenje usisnog crijeva po iskljucivanju pumpe
[sl. A3].

Usisavanje zraka u usisni sustav moze dovesti do neispravnosti u radu
i pojacane buke.

- Propisno prikljucite usisni sustav.
- Redovito provjeravajte brtvu i mijenjajte ju prema potrebi.
Na usisnoj strani nemojte primjenijivati uticne dijelove crijeva za vodu.

Na usisnoj strani se mora koristiti usisno crijevo koje je otporno
na vakuum:

¢ npr. GARDENA Usisna garnitura br. art. 9090/9092/9091
* ili GARDENA Usisno crijevo ukopane cijevi br. art. 1729.

» Usisna crijeva @ bez navojnog prikljutka spojite preko prikljucnog
nastavka usisne cijevi (npr. br. art. 1723/1724) s prikljuckom na usi-
snoj strani i hermeticki zatvorite.

2.2.1 Postoje 2 vrste prikljuénih sustava:
Za ravnu brtvu:
Nije potrebna brtvena traka za navoje.

- Uvjerite se da je ravna brtva ® u prikljuénom nastavku usisne cijevi
pravilno namjestena i da nema ostecenja.

Za brtvenu traku za navoje:

Nije potrebna ravna brtva.

Ako brtveni sustav nije odgovarajuci, moguca su propustanja.
- Koristite predviden brtveni sustav.

1. Uvjerite se da je ravna brtva ® u prikljuénom nastavku usisne cijevi
pravilno namjestena.

2. Usisno crijevo otporno na vakuum @ zavijte na priklju¢ak na usisnoj
strani @ tako da ne propusta zrak. Pritom prikljuéni nastavak usisne
cijevi mora biti postavljen ravno [sl. A1].

3. Polozite usisno crijevo @ tako da bude ravno i bez uvijanja.

4. Privisinama usisavanja veéim od 3 m: dodatno pri¢vrstite usisno
crijevo @ (npr. veZite ga za drveni stup).
Tako ce pumpa biti rastereCena tezine usisnog crijeva.

2.3 Prikljucivanje crijeva na potisnaoj strani [sl. A7]:

Kako biste osigurali dobro prozracivanje, tlacno crijevo nemojte prikljucivati
prije nego napunite pumpu (pogledajte 3.1.3 Pustanje pumpe u rad/
Zaustavljanje pumpe [Slike O1/02]).

Priklju¢ak na potisnoj strani ® ima vanjski navoj od 33,3 mm (G 1").

Prikljuéni nastavak na potisnoj strani smijete zatezati samo rukom.

Optimalno iskoristenje snage pumpe postize se priklju¢ivanjem

crijeva od 19 mm (3/4"), u kombinaciji s:

¢ npr. GARDENA Garniturom za priklju¢ivanje pumpe br. art. 1752

 li crijevima od 25 mm (1") s GARDENA Navojnim spojem za brzo
spajanje s unutarnjim navojem, br. art. 7109/ Prikljuckom za
brzo spajanje crijeva, br. art. 7103.

Potisno crijevo drzite ili fiksirajte okomito, kako biste sprijecili njegovo

savijanje na okomitom izlazu pumpe.

PoloZite crijevo ravno na tlo i pazite da ni u jednom dijelu ne visi na dolje

niti da je namotano. Za ispustanje zraka je optimalno ako je potisno crijevo

potpuno odmotano i poloZeno sa stalnim usponom gledano od pumpe.

- Spajite potisno crijevo @ s prikljuckom na potisnoj strani 3.

2.3.1 Prikljuéivanje potisnog crijeva preko GARDENA uti¢nog
sustava:

Preko GARDENA uti¢nog sustava se mogu prikljuciti crijeva

od 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") j 13 mm (1/2").

Promjer crijeva Prikljuéak crpke

13 mm (1/2") GARDENA Komplet za prikljucak crpke br. art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Slavina br. art. 18222
GARDENA Komad za crijevo br. art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komplet za prikljucak crpke br. art. 1752

2.3.2 Paralelno priklju¢ivanje potisnih crijeva:

Kod paralelnog priklju¢ivanja vise od jednog potisnog crijeva preporucu-
jemo da koristite:

* npr. GARDENA 2-putni ili 4-putni razdjelnik, br. art. 8193/8194
* i GARDENA 2-smjerni ventil, br. art. 940.
Njih moZete zaviti izravno na priklju¢ak na potisnoj strani ®.

3. RUKOVANJE

3.1 Pokretanje/zaustaviljanje pumpe [sl. 01/02]:
POZOR!

Rad pumpe na suho!

Uvjerite se da je pumpa prije svakog pokretanja napunjena vodom
do preljeva (min. 1,1 ).

3.1.1 Pokretanje pumpe:

. Spojite usisno crijevo (In).

. Uklonite potisno crijevo (Out).

. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.

. Polako ulijte najmanije 1,1 | vode kroz otvor za punjenje ®, tako da
se postigne stabilna razina vode na visini priklju¢ka na usisnoj strani
[sl. Ad].

5. Ako koristite nepovratni ventil, napunite usisno crijevo vodom.
To Ce ubrzati postupak usisavanja.

B O I S

6. Prije priklucivanja ispraznite zaostalu vodu iz potisnog crijeva @.
Time se osigurava ispustanje zraka za vrijeme usisavanja.

7. Nakon punjenja pumpe: spaojite potisno crijevo (Out) s pumpom.

8. Rukom &vrsto zavifte navojni zatvara¢ ® za otvor za punjenje ®
(nemoijte koristiti klijesta).

9. Otvorite eventualno postojece zaporne ventile u potisnom crijevu
(priklju¢ne uredaje, akvastop, itd.). Sva troSila moraju biti otvorena
do maksimalnog moguceg polozaja.

10. Utaknite utikac strujnog kabela u strujnu uti¢nicu.

11. Kod vecih visina usisavanja: podignite potisno crijevo @ i drzite ga
za vrileme usisavanja najmanje 1,8 m okomito iznad pumpe.

12. Ukljugite sklopku za Ukljugivanje/ Iskljucivanje @.
Pumpa se pokrece (sklopka za UkljuCivanje/ Iskljucivanje svijetli)
i pumpa vodu nakon postupka usisavanja.

Usisavanje moze trajati do 5 minuta.

Ako pumpa ne crpi vodu nakon 5 minuta:

1. Iskljugite sklopku za Ukljugivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija.
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2. Ostavite pumpu neka se ohladi.
3. U pog. 6.2 Tablica pogresaka potrazite moguce uzroke.
4. Iznova pokrenite pumpu ((vidi 3.1.1 Pokretanje pumpe).

3.1.2 Zaustavljanje pumpe:
- Iskljugite sklopku za UKljucivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija.

3.2 Savjeti za koristenje pumpe:

3.2.1 Opéi savjet za usisavanje:

Navedena maksimalna visina samousisavanja dostize se samo kada je
pumpa napunjena do preljeva na otvoru za punjenje, a potisno

crijevo @ se za vrijeme postupka usisavanja drzi okrenuto nagore tako

da iz pumpe kroz potisno crijevo @ ne moze iscuriti voda. Napunite
pumpu prije nego $to se crijeva, fiksne cijevi itd. na potisnoj strani prikljuce
na pumpu. Tako éete zajamciti da se pumpa moze u potpunosti napuniti
vodom (1,1 1) (zrak moze izici).

Pumpu treba napuniti s 1,1 | vode.

3.2.2 Tihi rad:

Pumpa radi tiho. Ova prednost se moze oCuvati samo kada je instalacija
pravilna:

- Odaberite podlogu bez vibracija (npr. nemojte proizvod postavijati na
limove ili plasti¢ne spremnike).

3.2.3 Montaza predfiltra:

Ako je predfiltar predugacak, namjesto u okomitom, moze se montirati
i dolje, u drugom poloZaju (npr. vodoravno).

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozlieda u sluéaju nehoti¢nog pokretanja.
- Izvucite utikaC strujnog kabela iz strujne uticnice.

4.1 Ciséenje pumpe:

OPASNOST!

Ostecenje proizvoda zbog nepravilnog ¢iSéenja.
Nepravilno Ciscenje pumpe moze uzrokovati ostecenje proizvoda.
- Pumpu nemojte Cistiti mlazom vode, pogotovo ne visokotlacnim
mlazom vode.
-> Nemojte Cistiti agresivnim kemikalijama ukljucujuci benzin ili razriedi-
vace. Neke od tih tvari mogu unistiti vazne plasti¢cne komponente.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti €isti.

1. PrebriSite kuciste pumpe vlaznom krpom.

2. Otvore za zrak Gistite mekanom ¢etkom (nemojte se koristiti ostrim
predmetima).

4.2 Ispiranje pumpe:

Nakon pumpanija klorirane vode pumpa se mora isprati.

1. Crpite mlaku vodu (maks. 35 °C), eventualno uz dodatak blagog
sredstva za ¢iS¢enje (npr. sredstva za pranje suda), dok voda ne
postane Cista.

2. Ostatke odloZite u otpad u skladu s odredbama lokalnog Zakona
0 uklanjanju otpada.

5. SKLADISTENJE

5.1 Stavljanje izvan funkcije [sl. S1]:

POZOR!

Pumpa se moze ostetiti u slu¢aju mraza!
- Cuvajte pumpu na mjestu zatiéenom od mraza.

Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. Izvucite utikac strujnog kabela iz strujne uti¢nice.
2. Zatvorite eventualno postojece zaporne ventile u usisnom crijevu.

3. Otvorite eventualno postojece zaporne ventile u potisnom crijevu
(prikljuéne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj se nacCin potisna strana rasterecuje.

4. Rukom odviite navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje ® i vijak
za ispustanje vode ®.
Pumpa se tako prazni.

5. Nakrenite pumpu u pravcu odvoda (priblizno 80°) kako bi se pumpa
u potpunosti ispraznila.

6. Odvijte usisno i potisno crijevo.

7. Rukom &vrsto zavijte navojni zatvara¢ ® na otvor za punjenje ®
i vijak za ispustanje vode (® (nemoijte koristiti klijesta).

8. Ogistite pumpu (vidi 4. ODRZAVANJE).
9. Cuvajte pumpu na suhom, zatvorenom mijestu zasticenom od mraza.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢nog pokretanja.
- lzvucite utika¢ strujnog kabela iz strujne uticnice.

6.1 Skidanje radnog

kola [sl. T1]:

Radno kolo koje blokira prljavstina se moze otpustiti.

- Izoliranim odvijatem okrenite vratilo radnog kola @ udesno.
Tako cete otpustiti blokirano radno kolo.

6.2 Tablica gresSaka:

Problem Mogu¢i uzrok Pomo¢

Pumpa radi, Propusni ili osteceni usisni vod —> Provijerite je li usisno crijevo
ali ne usisava [sl. A2]. oSteceno i zatvorite ga tako

da ne propusta zrak.

Na nekom spoju pumpa
usisava zrak [sl. A2].

—> Zatvorite spojeve na usisnoj
strani tako da ne propustaju
zrak.

U cisterni, spremniku za vodu,
cijevi za vodu itd. nema vode.

- Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Pumpa nije napunjena vodom
[sl. Ad].

- Napunite pumpu
(vidi 3.1.1 Pokretanje
pumpe).

Tijekom usisavanja na
potisnom crijevu izlazi
voda.

1. Napunite pumpu jo$
jednom.

2. DrZite potisno crijevo
Visoko.

3. Iznova pokrenite pumpu
(vidi 3.1.1 Pokretanje
pumpe).

Apsolutno vakuumski nepropusni spoj ostvaruje se upotrebom
usisnih crijeva tvrtke GARDENA (vidi 8. PRIBOR/REZERVNI

DIJELOVI).

Navojni zatvara¢ na nazuvici
za punjenje ne brivi [sl. A2].

- Provjerite brtvu (po potrebi
zamijenite) pa rukom évrsto
zavijte navojni zatvarat
(ne koristedi se klijestima).

Zrak ne moze izici, jer je
potisno crijevo zatvoreno
odnosno u njemu ima
zaostale vode.

— Otvorite zaporne ventile
u potisnom crijevu
(npr. prskalicu) odnosno
ispraznite potisno crijevo.

Zrak ne moZe izi€i, jer je
potisno crijevo namotano.

—_

. PoloZite potisno crijevo tako
da Citavom svojom duljinom
leZi ravno.

. Postavite crijevo tako da
od izlaza pumpe stoji
okrenuto prema gore.

. Nemojte presavijati potisno
crijevo na izlazu pumpe.

. Maksimalno otvorite sva
troSila.

N

w

~

Nije se sacekalo da istekne
vrijeme usisavanja od 5 minuta.

-> Pricekajte 5 minuta da pumpa
pocne crpiti vodu.
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Problem Moguéi uzrok Pomoé
Pumpa radi, Usisni filtar ili blokada povrat- = OCistite usisni filtar odnosno
ali ne usisava nog toka u usisnom crijevu su blokadu povratnog toka.

zadepljeni.

Kraj usisnog crijeva nije u vodi
[sl. A5].

—> Uronite kraj usisnog crijeva
dublje u vodu.

Usisna visina je prevelika
[sl. A5].

— Smanjite usisnu visinu.

Kod ostalih problema s usisavanjem upotrijebite GARDENA
usisna crijeva s blokadom povratnog toka (vidi 8. PRIBOR/
REZERVNI DIJELOVI). Prije pokretanja napunite pumpu vodom.

Pumpa se ne pokrece
ili se tijekom rada
neocekivano zaustavlja

Zastitna termosklopka je zbog
pregrijavanja iskljucila pumpu.

—> Ostavite pumpu neka
se ohladi, ispraznite ju
i ponovo napunite.

—> Pazite na maksimalnu
temperaturu radne
tekucine (35 °C).

Pumpa se ne opskrbljuje

-> Provjerite osigurace i strujne

strujom. uti¢ne spojeve.
Aktivirala se RCD sklopka - lzvucite utikag iz strujne
(ZUDS). utiCnice i obratite se

GARDENA servisnoj sluzbi.

Pumpa nije ukljucena.

- Ukljuéite sklopku za
Ukljucivanje/ Iskljucivanije.

Pumpa radi, medutim,
neocekivano se smanjuje
ucinkovitosti pumpanja

NAPOMENA:

Kraj usisnog crijeva nije u vodi
[sl. A5].

— Uronite kraj usisnog crijeva
dublje u vodu.

Usisni filtar ili blokada
povratnog toka u usisnom
crijevu su zacepljeni.

-> Qcistite usisni filtar odnosno
blokadu povratnog toka.

U cisterni, spremniku za vodu,
cijevi za vodu itd. nema vode.

-> Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Usisno crijevo propusta
[sl. A2].

-> Zatvorite mjesto propustanja.

Radno kolo je blokirano.

- Otpustite radno kolo.

Potisno crijevo je presavijeno.

-> PoloZite potisno crijevo
tako da ne bude presavijeno
i pazite da ga ne savijete
na izlazu pumpe.

Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara tvrtke
GARDENA ili specijaliziranim prodavadima koje je za to ovlastila

GARDENA.

- U slucaju drugih smetniji obratite se servisnom centru tvrtke

GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Vrtna pumpa Jedinica Vrijednost Vrijednost Vrijednost
(br. art. 9080) (br. art. 9084) (br. art. 9086)
Nazivna snaga w 550 600 650
Napon mreze V (AC) 220 - 240 230 230
Frekvencija mreze Hz 50 50 50
Maks. prijenosna koli¢ina I/h 5100 5300 5400
Maks. tlak/ bar / 3,7 39 43
maks. visina pumpanja m 37 39 43
I\I_Ia_ks. automatska usisna m 8 8 8
visina
Dopusteni unutarnji tlak
(potisna strana) bar 6 6 6
T 15 1,5 1,5
Prikljuéni kabel m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Tezina bez kabela (pribl.) kg 5,6 58 6,3
Razina zvucnog tlaka L,
Udaljenost: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 41 44
Razina zvucne snage L, ":
izmjerena/ zajamcena dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Maks. temperatura medija  °C 35 35 35
Mjerni postupak prema: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

GARDENA Usisna crijeva Otporan na pregib i vakuum, po Zelji moZe se kupiti u metrima
tvrtke br. art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez prikljuénih
armatura ili kao fiksna duzina br. art. 9090/9091 kompletno
sa prikljuénim armaturama.
GARDENA Usisna crijeva -  Za prikljuéak na usisnoj strani. br. art. 1723/
prikljuéni elementi 1724
GARDENA Komplet za Za priklju¢ak na tlacnoj strani. br. art. 1750/
prikljucak na pumpu 1752
GARDENA Usisni filter Kao oprema za usisna crijeva u metrazi. br. art. 9093
s blokadom povratnog toka
GARDENA Predfilter Preporucljivo kod pumpanja vode koja sadrzi  br. art. 1730/
za pumpe pijesak. 1731
GARDENA Usisno crijevo Za vakuumski nepropusno priklju¢ivanje na br. art. 1729

za ruénu pumpu za vodu pumpu ruéne pumpe za vodu ili na krutu cijev.
DuZine 0,5 m. S obostranim 33,3 mm (G1)

unutarnjim navojem.

GARDENA Plovak za Moze se pricvrstiti na usisni filtar 9090/9092/ br. art. 9094

usisavanje tijekom 9093 i omogucava usisavanje bez prljavstine

plutanja ispod povrsine vode.

GARDENA Brza spojka Za prikljuivanje potisnih crijeva od 1" na br. art. 7109/
potisnoj strani. 7103

9. SERVIS/JAMSTVO

9.1 Servis:

Trenutacne kontaktne informacije naSeg servisnog odjela mozete pronadi
na mrezi: www.gardena.comy/contact

9.2 Jamstvo:

Jamstvo proizvodaca podlozno je uvjetima jamstva koji su dostupni na
web mjestu www.gardena.com/warranty

10. ODLAGANJE U OTPAD

10.1 Odlaganje pumpe u otpad:
Simbol ozna¢ava proizvod koji se ne ubraja u kuc¢anski otpad.
E Reciklirajte ga u lokalnom sabimom sustavu elektri¢ne i elektro-
nicke opreme.
Tako doprinosite praviinom upravljanju s otpadom na kraju vijeka traja-
nja. Za informacije obratite se lokalnim nadleznim tijelima, sluzbama za
zbrinjavanje kuénog otpada te servisnom zastupniku ili prodavacu tvrtke
GARDENA. Zbog potencijalne prisutnosti Stetnih tvari, nepraviino odla-
ganje u otpad moze potencijalno negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

sr Bastenska pumpa
5000 Silent/5200 Silent/ 5400 Silent
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Prevod originalnog uputstva.
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1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

1.1 Tumacenje simbola
A

1.2 Opste bezbednosne napomene

1.2.1 Opste bezbednosne napomene za pumpe

OPASNOST!

Strujni udar
Rizik od povrede zbog elektricne struje.

- Proizvod mora da se napaja putem zastitnog uredaja diferenci-
jalne struje (RCD) uz nominalnu struju iskljucivanja koja nije veca
od 30 mA.

- Iskljucite proizvod iz napajanja pre odlaganja, servisiranja ili
zamenjivanja delova.

- Zastitite vezu izmedu pumpe i uticnice od trecih strana kao sto
su deca.

Progéitajte uputstvo za rad.

1.3 Bezbednosne napomene za bastenske pumpe

1.3.1 Siguran rad

Temperatura vode ne sme da prede 35 °C.

Pumpa ne sme da se Kkoristi ako ima nekoga u vodi.
Tec¢nost moze da se zaprlja ako mazivo curi.

1.3.2 Zastitna sklopka
Zastitni termoprekidac:

U sluéaju preopterecenja pumpu iskljuuje ugradena termicka zastitna sklopka
motora. Nakon §to se motor dovoljno ohladi, pumpa je ponovo spremna za rad.

1.4 Dodatne bezbednosne napomene
1.4.1 Namenska upotreba

Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju

ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotre-

bu i eventualne povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom.

Uredaj ne smeju da Ciste ni odrzavaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod

nadzorom.

Deci mladoj od 16 godina ne preporucujemo koriscenje proizvoda.

Pumpa je dizajnirana za slede¢e pumpane medijume: Podzemne vode,

kiSnica,voda iz cisterni, voda za domacinstva i hlorisana voda u privatnim

bastama i oku¢nicama.

Pumpa nije prikladna za komercijalnu upotrebu.

Pumpa nije prikladna za dugotrajan rad (profesionalno koris¢enje).

- Nemojte instalirati pumpu u sistem za pijacu vodu.

Voda koju pumpa ova pumpa nije pijac¢a voda.

- Kada prikljuéujete pumpu na dovod za pijacu vodu: MontaZzu moze obaviti
samo ovlasceni struc¢njak za sanitaciju. Instalirajte odobreni zastitni uredaj kako
biste sprecili kontaminaciju usled povratnog toka u skladu sa lokalnim propi-

sima.
- Nemojte koristiti vodu koju pumpa isporucuje kao pijacu vodu ili za pripremu
hrane ili pica.

- Za pripremu hrane i pica koristite samo vodu pogodnu za ljudsku upotrebu.

1.4.2 Radne tec¢nosti
GARDENA Bastenskom pumpom sme se pumpati samo voda.

1.4.4 Dodatne bezbednosne napomene za elektri¢éne sklopove

OPASNOST!

Rizik od sréanog zastoja!
Ovaj proizvod generira elektromagnetno polje pri radu. Ovo elektro-
magnetno polie moze da utice na funkcionisanje aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata (npr. pejsmejkera) i da izazove ozbiljine ili smr-
tonosne povrede.
- Pre upotrebe ovog proizvoda, konsultujte svog lekara i proizvo-
daca implantata.
- Nakon koriSéenja proizvoda, iskop&ajte mrezni utika¢ iz mrezne
uticnice.

- Postavite pumpu na stabilan nacin tako da bude zastiéena od plavijenja i da ne
moze pasti u vodu.

- Postavite pumpu na bezbednom rastojanju (min. 2 m) od pumpanog medijuma.

- Odobreni li¢ni prekida¢ kola moze da se koristi za dodatnu bezbednost za zastitni
uredaj diferencijalne struje (RCD). Pitajte kvalifikovanog elektri¢ara o tome.

- Podaci na plocici tipa moraju odgovarati podacima sa napajanja.
- Iskljucite pumpu pre nego $to neko ude u bazen povezan sa njom.

- Ako je prikljuéni kabl za napajanje ovog uredaja oste¢en, mora se zameniti od
strane proizvodaca ili njegove korisnicke sluzbe ili slicne kvalifikovane osobe
kako bi se izbegle opasnosti.

- Zastitite mrezni utika¢ i kabl napajanja od toplote, ulja i ostrih ivica.

- Nemojte da nosite pumpu za kabl niti da koristite kabl za izvlaGenje pumpe iz
zidne uticnice.

- Postavite pumpu na mesto koje ne moze da se poplavi.

- Izbegavajte kontinuirano koris¢enje pumpe u mokrom ili viaznom okruzenju.

- Redovno proveravajte kabl napajanja.

- Pregledajte pumpu pre koris¢enja. Pumpa (a pogotovo kabl napajanja i utikac
napajanja) se moraju uvek vizuelno proveriti.

- Ostecena pumpa se ne sme Koristiti.

- U sluéaju ostecenja, neka pumpu uvek pregleda osoblje servisnog centra kom-
panije GARDENA.

- Izmene elektri¢nih delova moze da obavi samo kvalifikovani elektricar.

- Iskljucite pumpu sa mreznog napajanja pre punjenja, rastavijanja ili servisiranja.

- Kada koristite nase pumpe uz generator, pratite uputstva proizvodaca gene-
ratora.

1.4.5 Kablovi
Za minimalne popreéne preseke produznih kablova pogledajte sledecu tabelu:

Napon Duzina kabla Poprecni presek

230 -240V/50 Hz do20m 1,5 mm2

230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Dodatne napomene za liénu bezbednost

OPASNOST!
Opasnost od gusenja!
Sitniji delovi mogu lako da se progutaju.
- Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj udaljenosti.

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
—> Ne smeju se pumpati slana i prljava voda, nagrizajuce, lako zapa-
ljive, agresivne ili eksplozivne tecnosti (kao npr. benzin, petrolej ili
nitro-razredivac), ulja, mazut i prehrambene namirnice.

1.4.3 Pojacanje pritiska

Ulazni pritisak obavezno treba obezbediti podesivim ventilom za ogranic¢enje
pritiska. Prilikom primene pumpe za povecanje pritiska ne sme da se prekoradi
maksimalan dozvoljieni unutrasnji pritisak od 6 bara. Maksimalni ulazni pritisak
time iznosi:

GARDENA Bastenska pumpa 5000 art. 9080 - Maks. 2,4 bar

GARDENA Bastenska pumpa 5200 art. 9084 - Maks. 2,1 bar

GARDENA Bastenska pumpa 5400 art. 9086 - Maks. 1,7 bar
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OPASNOST!

Opasnost od povreda vrelom vodom!
Voda koja se pumpa je pod pritiskom i, ako se usmeri direktno na telo
iliu oci, moze da izazove povrede.
Pri duzem radu (> 5 min.) sa zatvorenom potisnom stranom voda
U pumpi se moze zagrejati tako da su moguce povrede izazvane
vrelom vodom.
- Pumpa ne sme da radi duze od 5 minuta sa zatvorenom potisnom
stranom ili bez dovoda vode.
U slucaju da dovod vode na usisnoj strani nedostaje, voda u pumpi
se moZe ugrejati toliko da na izlazu moZe izazvati povrede.
Odvojite pumpu sa mreze pa sacekajte da se voda ohladi
Nemojte otvarati poklopce i navojne zatvarace ako je voda vruca.
Pre ponovnog pustanja u rad osigurajte dovod vode na usisnoj
strani i napunite pumpu vodom u potpunosti.
- Creva ili vodovi se mogu jako zagrejati ako ih ostavite na suncu.

N

—> Nemojte da koristite proizvod ako ste umorni ili pod dejstvom droge, alkohola
ili lekova. Trenutak nepaznje prilikom koriséenja proizvoda moze da dovede do
teskih telesnih povreda.

- Pre ponovnog pokretanja, proverite da li je dotok vode na usisnom delu ispra-
van i pumpu u potpunosti napunite vodom.

- Ako su creva ili cevi na suncu, mogu se znacajno zagrejati.
- Nemojte koristiti proizvod ako vam je kosa pustena.

- Da biste sprecili da pumpa radi na suvo, uverite se da je kraj usisnog creva
uvek u pumpanom medijumu.




- Napunite pumpu vodom polako i do prelivanja svaki put pre pokretanja.
-> Pobrinite se da creva budu polozena tako da nisu presavijena.

- Pesak i druge abrazivne supstance dovode do brZzeg habanja i slabijin perfor-
mansi pumpe.

- Koristite dodatni pretfilter za pumpu za vodu koja ima veliki udeo peska.

- Pumpanje zagadene vode, npr. sa kamenjem, borovim iglicama i sl. moze
izazvati oStecenje pumpe.

2. MONTAZA

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehoticnog pokretanja.
- lzvucite utikac strujnog kabla iz strujne uticnice.

2.1 Mesto postavljanja:
* Prilikom instalacije ispod nivoa vode treba ugraditi blokirni mehanizam
kako bi se sprecio nezelieni gubitak vode.

* Mesto postavijanja mora biti vodoravno, ¢vrsto i suvo i omogucavati
siguran poloZaj pumpe.

¢ Udaljenost od vode mora da iznosi najmanje 2 m.

¢ Pumpa se mora postaviti tako da bude zasti¢ena od plavijenja
s dovoljnom cirkulacijom vazduha u oblasti ventilacionih otvora.

¢ Udalienost od zidova mora iznositi najmanje 5 cm.

* Kroz ventilacione proreze ne sme ulaziti prljavstina (npr. pesak ili
zemlja).

2.2 Prikljucivanje creva na usisnoj strani [sl. A6]:

Prikljucak usisne strane @ ima spoljagnji navoj od 33,3 mm (G 1").

Prikljuéni nastavak na usisnoj strani smete da zatezete samo
rukom [sl. A2].

Kako bi se smanijilo vreme ponovnog usisavanja, preporucujemo korisce-
nje usisnog creva sa zaustavljatem povratnog toka, kojim se sprecava
samostalno praZnjenje usisnog creva po iskljucivanju pumpe [sl. A3].

Usisavanje vazduha u usisni sistem moze dovesti do neispravnosti u radu
i pojacane buke.

- Propisno prikljucite usisni sistem.
-> Redovno proveravajte zaptivku i menjajte je prema potrebi.

Na usisnoj strani nemoijte koristiti nikakve delove uti¢nog sistema sa
crevom za vodu.

Na usisnoj strani mora da se koristi usisno crevo koje je otporno
na vakuum:

¢ npr. GARDENA Usisna garnitura, art. 9090/9092/9091
¢ ili GARDENA Usisno crevo ukopane cevi, art. 1729.

e Usisna creva @ bez navojnog prikljucka spojite preko prikljuc¢nog
nastavka usisne cevi (npr. art. 1723/ 1724) sa prikljuckom usisne
strane i hermeticki zatvorite.

2.2.1 Postoje 2 vrste priklju¢nih sistema:
Za ravnu zaptivku:
Nije potrebna zaptivna traka za navoje.

- Uverite se da je ravna zaptivka ® u priklju¢nom nastavku usisne cevi
pravilno namestena i da nema ostecenja.

Za zaptivnu traku za navoje:

Nije potrebna ravna zaptivka.

Ako zaptivni sistem nije odgovarajuci, moguca su curenja.
- Koristite predviden zaptivni sistem.

1. Uverite se da je ravna zaptivka ® u priklju¢nom nastavku usisne cevi
pravilno namestena.

2. Usisno crevo otporno na vakuum @ zavifte na prikljudak na usisnoj
strani @ tako da ne propusta vazduh. Pritom priklju¢ni nastavak usisne
cevi mora biti postavljen ravno [sl. A1].

3. Polozite usisno crevo @ tako da bude ravno i bez uvrtanja.

4. Privisinama usisavanja ve¢im od 3 m: dodatno pri¢vrstite usisno
crevo @ (npr. vezite ga za drveni stub).
Tako ce pumpa biti rasterecena tezZine usisnog creva.

2.3 Prikljuc¢ivanje creva na potisnoj strani [sl. A7]:

Da bi se osigurala pravilna ventilacija, nemojte povezivati crevo pod priti-

skom dok se pumpa ne napuni (pogledajte poglavlje 3.1 Pokretanje/

Zaustavljanje pumpe [SI. O1/02]).

Prikljutak na potisnoj strani ® ima spoljagnji navoj od 33,3 mm (G 1").

Prikljuéni nastavak na potisnoj strani smete da zatezete samo

rukom.

Optimalno iskoriséenje snage pumpe postize se priklju¢ivanjem

creva od 19 mm (3/4"), u kombinaciji sa:

¢ npr. GARDENA Garniturom za prikljuéivanje pumpe, art. 1752

e i crevima od 25 mm (1") sa GARDENA Navojnim priklju¢kom brze
spojnice sa unutrasnjim navojem art. 7109/ Crevnim priklju¢kom
brze spojnice, art. 7103.

Potisno crevo drzite ili fiksirajte vertikalno, kako biste sprecili njegovo savija-

nje na vertikalnom izlazu pumpe.

PoloZite crevo ravno na zemlju i pazite da nijedan njegov deo ne visi na dole

niti da je namotano. Za ispustanje vazduha je optimalno ako je potisno crevo

potpuno odmotano i poloZzeno sa stalnim usponom gledano od pumpe.

- Spajite potisno crevo @ sa prikljuckom na potisnoj strani ®.

2.3.1 Prikljuéivanje potisnog creva preko GARDENA uti¢nog
sistema:

Preko GARDENA uti¢nog sistema mogu se prikljuciti creva

od 19 mm (3/4"/16 mm (5/8") i 13 mm (1/2").

Precnik creva Prikljuéak pumpe

13 mm (1/2") GARDENA Komplet za priklju¢ivanje pumpi art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Ventil art. 18222
GARDENA Kratki crevni prikljuéak art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komplet za priklju¢ivanje pumpi art. 1752

2.3.2 Paralelno priklju¢ivanje potisnih creva:

Kod paralelnog prikljucivanja vise od jednog potisnog creva preporucujemo
da koristite:

¢ npr. GARDENA 2-smerni ili 4-smerni razvodnik, art. 8193/8194
* i GARDENA 2-smerni ventil, art. 940.
Njih moZete da zavijete direktno na prikljusak na potisnoj strani ®.

3. RUKOVANJE

3.1 Pokretanje/zaustavijanje pumpe [sl. 01/02]:
PAZNJA!

Rad pumpe na suvo!

Uverite se da je pumpa pre svakog pokretanja napunjena vodom do
preliva (min. 1,1 1).

3.1.1 Pokretanje pumpe:

. Spojite usisno crevo (In).

. Uklonite potisno crevo (Out).

. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na otvoru za punjenje ®.

. Polako sipajte najmanje 1,1 | vode kroz otvor za punjenje ®, tako da
se postigne stabilan nivo vode na visini prikljucka na usisnoj strani
[sl. A4].

5. Ako koristite nepovratni ventil, napunite usisno crevo vodom.

To ce ubrzati postupak usisavanja.
6. Pre prikljugivanja ispraznite preostalu vodu iz potisnog creva @.
To omogucava ispustanje vazduha tokom usisavanja.

7. Nakon punjenja pumpe: spojite potisno crevo (Out) s pumpom.

8. Rukom &vrsto zaviite navojni zatvaraé ® za otvor za punjenje ®

(nemojte koristiti klesta).

9. Otvorite eventualno postojece blokirne ventile u potisnom crevu
(prikljucne uredaje, akvastop, itd.). Svi potro$aci moraju biti otvoreni
do maksimalnog moguceg polozaja.

10. Utaknite utikac strujnog kabla u strujnu uticnicu.

11. Kod vedih visina usisavanja: podignite potisno crevo @ i drzite ga
tokom usisavanja najmanje 1,8 m uspravno iznad pumpe.

A WN =
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12. UKljugite prekidad za Ukljugivanje/ Iskljugivanje @.
Pumpa se pokrece (prekidac za Ukljucivanje/Iskijucivanje svetl)
i pumpa vodu nakon postupka usisavanja.
Usisavanje moze da traje do 5 minuta.

Ukoliko pumpa ne pumpa vodu nakon 5 minuta:
1. Iskljuéite prekidac¢ za UkljuGivanje/Iskljucivanje @.
Pumpa se zaustavija.
2. Ostavite pumpu da se ohladi.
3. U pog. 6.2 Tabela gresaka potrazite moguce uzroke.
4. Ponovo pokrenite pumpu (pogledajte 3.1.1 Pokretanje pumpe).

3.1.2 Zaustavljanje pumpe:

- Iskljugite prekidac za Ukljucivanje/ Iskljucivanje @
Pumpa se zaustavija.

3.2 Saveti za koriséenje pumpe:

3.2.1 Opsti savet za usisavanje:

Navedena maksimalna visina samousisavanja postize se samo kada je
pumpa napunjena do preliva na otvoru za punjenje, a potisno crevo @
se tokom postupka usisavanja drzi okrenuto nagore tako da iz pumpe
kroz potisno crevo @ ne moze da iscuri voda. Napunite pumpu pre nego
Sto se creva, fiksne cevi itd. na strani pritiska prikljuc¢e na pumpu. Tako
Gete zagarantovati da se pumpa moZze u potpunosti napuniti vodom (1,1 1)
(vazduh moze da izade).

Pumpu treba napuniti sa 1,1 | vode.

3.2.2 Tihi rad:

Pumpa radi tiho. Ova prednost moze da se o¢uva samo kada je instalacija
pravilna:

- Odaberite podlogu bez vibracija (npr. nemojte proizvod postavijati na
limove ili plasti¢ne rezervoare).

3.2.3 Montaza predfiltera:

Ako je predfilter predugacak, umesto u uspravnom polozaju moze da se
montira i dole, u drugom polozaju (npr. vodoravno).

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehoticnog pokretanja.
- lzvucite utikaC strujnog kabla iz strujne uticnice.

4.1 Ciséenje pumpe:

OPASNOST!
Ostecivanje proizvoda zbog neispravnog ciS¢enja.
Nepravilno iscenje pumpe moze dovesti do ostecivanja proizvoda.
- Nemojte Gistiti pumpu mlazom vode, a narocito mlazom vode
visokog pritiska.

- Za CiScenje nemojte da koristite agresivne hemikalije, ukljucujuci
benzin i rastvarace. Neke od ovih supstanci mogu unistiti kljucne
plasti¢ne komponente.

Ventilacioni otvori moraju uvek da budu ¢isti.

1. Prebrisite kuciste pumpe viaznom krpom.

2. Otvore za vazduh cistite mekanom Cetkom (nemojte da koristite oStre
predmete).

4.2 Ispiranje pumpe:

Nakon pumpanja hlorisane vode pumpa se mora isprati.

1. Pumpajte mlaku vodu (maks. 35 °C), eventualno uz dodatak blagog
deterdzenta (npr. sredstva za pranje posuda), dok voda ne postane
Cista.

2. Ostatke odlozite u otpad u skladu sa odredbama lokalnog Zakona
0 uklanjanju otpada.
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5. SKLADISTENJE

5.1 Za vreme nekoriséenja [sl. S1]:

PAZNJA!

Pumpa moze da se osteti u slu¢aju mraza!
- Cuvaijte pumpu na mestu zastiéenom od mraza.

Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Izvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uti¢nice.
2. Zatvorite eventualno postojece blokirne ventile u usisnom crevu.

3. Otvorite eventualno postojece blokirne ventile u potisnom crevu
(priklju¢ne uredaje, akvastop, itd.).
Na taj nacin se potisna strana rasterecuje.

4. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje ® i ventil
za ispustanje vode ®.
Pumpa se tako prazni.

5. Nagnite pumpu u pravcu odvoda (pod uglom od oko 80°) kako bi se
pumpa ispraznila u potpunosti.

6. Odvijte usisno i potisno crevo.

7. Rukom &vrsto navijte navojni zatvara¢ ® na otvor za punjenje ®
i ventil za ispustanje vode (® (nemojte koristiti klesta).

8. Oistite pumpu (vidi 4. ODRZAVANJE).

9. Cuvajte pumpu na suvom, zatvorenom mestu zastiéenom od
mraza.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!
Opasnost od povreda u slucaju nehoticnog pokretanja.
- lIzvucite utika¢ strujnog kabla iz strujne uticnice.

6.1 Otpustanje radnog kola [sl. T1]:

Radno kolo koje blokira prijavstina moZze da se otpusti.

- Izolovanim odvijaem okrenite vratilo radnog kola ® udesno.
Tako Cete otpustiti blokirano radno kolo.

6.2 Tabela gresaka:

Problem Moguéi uzroci Pomo¢
Pumpa radi, Usisno crevo je nezaptiveno -> Proverite da li je usisno
ali ne usisava ili oSteceno [sl. A2]. crevo osteceno i zatvorite

ga tako da ne propusta
vazduh.

Na nekom spoju pumpa
usisava vazduh [sl. A2].

—> Zatvorite spojeve na usisnoj
strani tako da ne propustaju
vazduh.

U cisterni, rezervoaru za vodu, —> Osigurajte dovod vode na
cevi za vodu itd. nema vode. usisnoj strani.

Pumpa nije napunjena vodom
[sl. Ad].

- Napunite pumpu
(vidi 3.1.1 Pokretanje
pumpe).

Tokom usisavanja na potisnom 1. Napunite pumpu jo§ jednom.
crevu izlazi voda. 2. Drzite potisno crevo visoko.
3. Ponovo pokrenite pumpu
(vidi 3.1.1 Pokretanje
pumpe).

Apsolutno hermeticki spoj se postize koriSéenjem GARDENA
usisnih creva (vidi 8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI).

Navojni zatvara¢ na nazuvici za -> Proverite zaptivku (po potrebi

punjenje propusta [sl. A2]. je zamenite) pa rukom évrsto
zavijte navojni zatvarat
(nemojte koristiti klesta).

Vazduh ne moZe da izade, jer > Otvorite blokirne ventile
je potisno crevo zatvoreno u potisnom crevu
odnosno u njemu ima zaostale (npr. prskalicu) odnosno

vode. ispraznite potisno crevo.




Problem

Moguci uzroci

Pomo¢é

Pumpa radi,
ali ne usisava

Vazduh ne moze da izade, jer je 1.

potisno crevo namotano.

PoloZite potisno crevo tako
da citavom svojom duzinom
leZi ravno.

. Postavite crevo tako da od
izlaza pumpe stoji okrenuto
prema gore.

. Nemojte presavijati potisno
crevo na izlazu pumpe.

. Maksimalno otvorite sve

potroSace.

N

w

~

Nije se sacekalo da istekne
vreme usisavanja od 5 minuta.

—> Sacekajte 5 minuta da pumpa
poéne da pumpa vodu.

Usisni filter ili zaustavlja¢
povratnog toka u usisnom
crevu su zacepljeni.

-> Ocistite usisni filter odnosno
zaustavlja¢ povratnog toka.

Kraj usisnog creva nije u vodi
[sl. A5].

-> Uronite kraj usisnog creva
dublje u vodu.

Usisna visina je prevelika
[sl. A5].

— Smanjite usisnu visinu.

U slucaju ostalih problema pri usisavanju koristite GARDENA
usisna creva sa blokadom povratnog toka (vidi 8. PRIBOR/
REZERVNI DELOVI). Pre pokretanja napunite pumpu vodom.

Pumpa ne radi ili se tokom
rada iznenada zaustavlja

Zastitni termoprekidac je zbog
pregrevanja iskljucio pumpu.

—> Ostavite pumpu da se ohladi,
ispraznite je i ponovo napu-
nite.

— Pazite na maksimalnu tempe-
raturu radne te¢nosti (35 °C).

Pumpa se ne snabdeva
strujom.

-> Proverite osigurace i strujne
utine spojeve.

Aktivirao se zastitni uredaj
diferencijalne struje (struja
greske).

-> lzvucite utikag iz strujne utic-
nice i obratite se servisnoj
sluzbi preduze¢a GARDENA.

Pumpa nije ukljucena.

-> Ukljucite prekidac za Ukljuci-
vanje/Iskljucivanje.

Pumpa radi, ali se snaga
pumpe iznenada smanjuje

NAPOMENA:

Kraj usisnog creva nije u vodi
[sl. A5].

- Uronite kraj usisnog creva
dublje u vodu.

Usisni filter ili zaustavlja¢

povratnog toka u usisnom crevu

su zacepljeni.

- Ocistite usisni filter odnosno
zaustavljac povratnog toka.

U cisterni, rezervoaru za vodu,
cevi za vodu itd. nema vode.

- Osigurajte dovod vode na
usisnoj strani.

Usisno crevo propusta
[sl. A2].

-> Zatvorite mesto propustanja.

Radno kolo je blokirano.

-> Otpustite radno kolo.

Potisno crevo je presavijeno.

-> PoloZite potisno crevo tako
da ne bude presavijeno
i pazite da ga ne savijete na
izlazu pumpe.

Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara preduzeca
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila

GARDENA.

- U sluc¢aju drugih smetniji obratite se servisnom centru preduzeca

GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Bastenska pumpa Jedinica Vrednost Vrednost Vrednost
(art. 9080) (art. 9084) (art. 9086)

Nominalna snaga W 550 600 650
Napon el. mreze V (AC) 220 - 240 230 230
Frekvencija el. mreze Hz 50 50 50
Maks. protok I/h 5100 5300 5400
Maks. pritisak/ bar / 3,7 39 43
maks. visina pumpanja m 37 39 43
Maks. visina
samousisavanja m 8 8 8
Dozvoljeni unutrasnji
pritisak (na potisnoj strani) bar 6 6 6

R 1,5 1,5 1,5
Prikljuéni kabl m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)

Bastenska pumpa Jedinica Vrednost Vrednost Vrednost
(art. 9080) (art. 9084) (art. 9086)
Tezina bez kabla
(pribl.) kg 5,6 58 6,3
Nivo zvuénog pritiska L,
Udaljenost: im 60 61 64
5m dB 46 47 50

10m 40 4 44
Nivo zvucne snage L,,":
izmeren/ garantovan dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Maks. temperatura oc 35 35 35

medijuma

Merni postupak prema: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI

GARDENA Usisna creva Otporna na prelome i na vakuum, po Zelji isporuciva i kao
metarska roba art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1") bez
prikljuénih armatura ili kao roba fiksne duZine art. 9090/9091
zajedno sa prikljucnim armaturama.

GARDENA Priklju¢éak Za priklju¢ivanje na usisnoj strani. art. 1723/1724

usisnog creva

GARDENA Garnitura za
prikljuc¢ivanje pumpi

GARDENA Usisni filter sa
blokadom povratnog toka

Za priklju¢ivanje na potisnoj strani. art. 1750/1752

Za opremanje metarskih usisnih creva. art. 9093

GARDENA Predfilter Preporucljivo kod pumpanja vode koja sadrZi art. 1730/1731

za pumpu pesak.
GARDENA Usisno crevo Uz priklju¢ak otporan na vakuum za pumpu art. 1729
ukopane cevi na ukopanim ili krutim cevima.
Duzina 0,5 m.
Sa obostranim unutrasnjim navojem od
33,3 mm (G1).
GARDENA Plovak za MoZe se priCvrstiti na usisni filter 9090/9092/  art. 9094
usisavanije tijekom 9093 i omogucava usisavanje bez prijavstine
plutanja ispod povrsine vode.
GARDENA Brza spojnica Za priklju¢ivanje potisnih creva od 1" na potisnoj art. 7109/7103

strani.

9. SERVIS/GARANCIJA

9.1 Servis:

Aktuelne kontakt informacije za nase servisno odelienje mogu se pronadi
na mrezi: www.gardena.com/contact

9.2 Garancija:

Garancija proizvodaca podleze garantnim uslovima koji su dostupni na
www.gardena.com/warranty

10. ODLAGANJE U OTPAD

10.1 Odlaganje pumpe u otpad:
Simbol ispod znadi da proizvod ne treba tretirati kao kucéni
otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za sakupljanje
otpada za elektricnu i elektronsku opremu.

To doprinosi praviinom upravljanju otpadom. Za viSe informacija, obratite

se lokalnim vlastima, komunalnoj sluzbi ili svom serviseru ili trgovcu

kompanije GARDENA. Neispravno odlaganje moze da ima potencijalno
negativan efekat na okolinu i ljudsko zdravlje zbog potencijalnog prisustva
opasnih supstanci.
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Lle nepeknag opuriHany iHCTpyKLUii.

1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BEINEKHU

- He BUKOPUCTOBYTE BOAY, AKY NMepekadye Hacoc, AK MUTHY BOAY 41 AN1A
NPUFOTYBaHHA DXi UM HaMoiB.

- [InA npuroTyBaHHA bki Ta HaNoiB BUKOPWCTOBYIMTE INLLE BOAY, NMPUAATHY
0718 CNOXMBAHHA JIOANHOIO.

1.4.2 PiavHu, WwWo nepekayvyoTbcaA

3a ponomoroto GARDENA CapoBoro Hacoca [03BONAETLCA BiAkadyBaTu
TiNbKIX BOAY.

HEBESINEKA!

He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!
- He MoxHa BigkavyBaTtun conoHy Boay, 6pyaHy Boay, iaKi, nerko
3anmucTi abo BMOYxoHebe3neuHi peuoBMHN (Hanpuknad, 6eH3nH,
rac, HiITPOPO3YMHHMK), Macna, Ma3yT | MPOAYKTU XapyyBaHHA.

1.1 MoAcHeHHA cuMBOiB

AL

1.2 SaranbHi BKa3iBKK 3 TexXHiku 6e3nekun

MpouuTtanTe IHCTPYKLiO 3 eKcnnyaraLuii.

1.2.1 BaranbHi BKa3iBKK 3 TEXHiIKM 6e3nekun anA HacociB

1.4.3 36inblIEeHHA TUCKY

BxioHui1 TUCK NoTpibHO 3a6e3neymnTI 3a LONOMOro PedyKLiMHOMo KnanaHa
TUCKY, LLO PerymtoeTbea. Mpu 3acTocyBaHHi Hacoca 4N1A NiOBULLEHHA TUCKY HE
[03BONAETLCA MNEPEBULLYBATU MaKCUMabHUI AOMYCTUMMNIA BHYTPILLHIN TUCK
6 6ap. MakcmanbH1A BXiAHWI TUCK CKNaaae:

GARDENA Caposuit Hacoc 5000 apT. 9080 - Makc. 2,4 6ap

GARDENA CapoBui Hacoc 5200 apT. 9084 - Makc. 2,1 6ap

GARDENA Caposuit Hacoc 5400 apT. 9086 - Makc. 1,7 6ap

1.4.4 JonaTtkoBi BKa3iBKU 3 enekTpobeaneku

HEBESIIEKA!
YpaxeHHA eneKTpUu4HuMM cTpymom!
Hebesneka TpaBmMyBaHHA YEPES yPaKEHHA E/TEKTPUYHIM CTPYMOM.

- JXuBneHHA BUpoby Mae 3aiCHIOBATCA Yepesd NpUCTpIn
3axXMCHOro BMMKHeEHHA (M3B) 38 HoMiHanbHNM CTPYMOM
cnpadtoBaHHA He Binblue 30 MA.

- [lepen BMBEAEHHAM MPUCTPOIO 3 eKkcriyartadii, 06¢cnyroy-
BaHHAM Y1 3aMiHOIO AeTanein 060oB’A3KOBO Bif’eaHaNTe Noro
B[l €N1EKTPOMEPEXI.

- [lonbanTe, Wo6 A0 NiAKAYEHHA Hacoca [0 eNeKTPOMEPEXi

He Manu OOCTymny CTOPOHHI 0cobu, 3oKpema LjiTu.

HEBESINEKA!

Pusuk 3ynuHku cepua!

[ig yac pobotu Len BUpib yTBOPIOE eNeKTpOMarHiTHe nose.
Lle enekTpomarHiTHe nose Moxe BrIMHYTU Ha POBOTY aKTUBHMX
ab0 NacnBHUX MeONYHUX iIMMIaHTaTIB (HAaNpUKNad, KapaioCTumy-
NIATOPIB) i CAPUYMHNTM CEPMO3HI aB0 CMepPTeNbHI TPaBMU.
- [Nepen BUKOPUCTaHHAM LibOro BUPoOy NPOKOHCY/LTYNTECA

3 NikapeMm i BUPOBHNKOM iMMIaHTaTy.
- [licnA BUKopucTaHHA BUpoby Bifd'eaHanTe BUKY BiO PO3ETKMN

YKMBAEHHA.

1.3 BkagiBku 3 TexHiku 6e3neku gna cagoBux Hacocis

1.3.1 BeaneuHa ekcnnyartauia
YHukanTe nepeuLLeHHA Temnepatypu Boamn 35 °C.
He MOoXHa BMKOPUCTOBYBATW HACOC, AKLLO Y BOAI 3HAX0AATECA tOAM.

3abpyoHeHHA piavHN MOXe BigbyTUCA Yepe3 NPOCOYyBaHHA 3MaLLyBaTbHNX
PEYOBUH.

1.3.2 3axucHuM BUMMKay
TennoBuin 3aXMCHUA BUMUKAY:
Mpun NepeBaHTaXKeHHI HACOC BIAK/OUNTLCA Yepesd BOYA0BaHNUI TEPMO3axmMCT

MoTopa. IMicna [OCTaTHBOro OXONOMKEHHA MOTOPa HACOC 3HOBY FOTOBWI [0
ekcnnyaradii.

1.4 JonaTkoBi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3nekn
1.4.1 HanexHe 3acTocyBaHHA

it Bikom Bifg, 8 pokiB i cTapLui, a Tako 0cobu 3 06MEXeHUMIN PISUUHUMU,
CeHCopHNMK abo po3ymMoBUMY 3ai6HOCTAMM abo 3 BiACYTHICTIO AOCBIAY

N 3HaHb MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW AaHWiA BUPIO, AKLLO BOHW NepebyBatoTb
nia gornAnoM abo NPoNLLIY IHCTPYKTavK 3 6E3MeYHOro BUKOPUCTaHHA
BMPOOBY 1 PO3yMitoTb MOB'A3aHI i8 UM PU3NKK. [itTAM 3a60pOHAETLCA
rpartvca 3 Bupobom. OUnLLIEHHA 1 TexHiYHe 06CNyroByBaHHA 3a60POHEHO
NPOBOAMTY AiTAM MONoALle 8 pokiB, WO He NepebyBatoTb Mig HArnALOM.

Mu pekomMeHayeEMO BUKOPUCTaHHA BMPOByY NigfiTkaMu TifbKK Nicna JocAr-
HeHHA 16 pokiB.

Hacoc nprsHaveHnin Ana nepexkavyBaHHA TakWx PiavH: MPYHTOBUX BOL,
[0LWOBOI BOAM, BOAW 3 PE3epByapiB i LMCTEPH, FOCNOAapPCbKONOOyTOBOI BOAM,
XJI0POBAHOI BOAM [AN1A BUKOPUCTAHHA Ha NPUCaanbHuX i 4a4HuX OinAHKaxX.
Hacoc He npuaHaYeHnn AnA KOMEPLIMHOrO 3aCTOCYBaHHH.

Llen Hacoc He NpuaaTHWUIA ANA OOBroTpuBanoi poboTu (MpotheciiHoro
BUKOPUCTAHHA).

- 3a60pOHEHO BCTAHOB/IOBATY HACOC Y CUCTEMY MUTHOMO BOAOMNOCTAYaHHA.
Bopa, AKy nepexadye Lgi Hacoc, He € MUTHOIO.

- Y pasi nigkntoYeHHA Hacoca 40 MKepena NUTHOI BOAM: MOHTaXHI poboTn
Ma€ BMKOHYBATV BUKSTIIOYHO KBai(iKoBaHNIA CNELanicT i3 CaHTEXHIUYHNX
cuctem. [Ana anobiraHHA 3abpyaHEHHIO BHACIAOK 3BOPOTHOMO MOTOKY

HeobxiAHO BCTaHOBUTW CepTU(iIKOBaHMI 3aXUCHUIA MPUCTPIM BianoBiaHO A0

MiCLEBMX HOPMaTVBHVX BUMOT.
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- YCTaHOBAIONTE HACOC Ha CTiNKI | 3axuLLeHin Big noTpaniAHHA BOAN
MNOBEPXHI TaK, LWO6 BiH He BNaB Yy BOAY.

- BcraHoBntonte Hacoc Ha 6e3neyHin BiacTaHi (LWoHanMeHwe 2 m) Big nepe-
KayyBaHOro cepenoBuLIA.

- [InAa noaartkosoi 6e3nekn pa3oMm i3 MPUCTPOEM 3aXMCHOMO BUMKHEHHA
(M3B) MOXXHa BUKOPWUCTOBYBATW CXBaNIEHW iHOMBIAYaNbHUIA ENEKTPUYHNIA
BUMYMKaY. MNPOKOHCYNETYMTECH i3 LibOro MUTaHHA 3 KBani(hikoBaHUM enek-
TPUKOM.

- [Hhopmauia Ha TabanyL 3 TEXHIYHUMI JaHMKX NOBMHHA BiANOBIAaTU
napameTpam efneKTpoMepexi.

- BumMumkanTte Hacoc, AKLIO XTOCk 36UpaeTbeA BBITY B 6acelH, [0 AKOro BiH
nig’egHaHum.

- AKLWo 3’eaHyBanbHNN kabenb NPUCTPOIO MOLIKOMKEHO, WO6 YHUKHYTH
Hebeaneku, Noro HeobxiaHO 3aMiHUTL Yy BUPOBHWKA, LIeHTPi 06CyroBy-
BaHHA KieHTiB abo creujanicta 3 aHanoriYHo KBasidikaLlieto.

- BaxuuwanTe WTencenb i WHypP XMBAEHHA B BNAUBY Ternna, NoTpaniAHHA
mMacna abo rocTpux NPeaMeTiB.

- He nepeHockTe Hacoc 3a kabesb i He TArHiTb 3a kabesb, Wob BUNHATU
Hacoc i3 Mepexi.

- YCTaHOB/IONTE HACOC Y MiCLi, 3aXWLLEHOMY Bif, BOAM.

- He ponyckawTe, Wo6 Hacoc npawfosas y Bosoromy abo cupomy cepeio-
BVILLL MPOTATOM TPUBAJIOrO Mepioay.

- PerynapHo nepesipANTe CTaH Kabemnto XUBNEHHA.

- [Mepen BMKOPUCTaHHAM nepesipAnTe Hacoc. O60B’'ASKOBO OornAdanTe
Hacoc (3okpemMa kabesb XXMBNEHHA Ta LUTENCenb).

- He BUKOPWCTOBYITE NOLIKOYKEHUI HACOC.

= Y pasi NOWKOMKEHHA 3aBX AN NepeBipANTE HACOC Yy CEPBICHOMY LIEHTPI
komnaHii GARDENA.

- EnektpuyHi poboTi MOXe BUKOHYBATW NnLe KBasihikoBaHWU eNeKTPpUK.

- MNepen HaNOBHEHHAM, AeMOHTaxeM abo 0O6CyroByBaHHAM B €AHYNTE
HacoC Bif, MEPEXi XMBNEHHA.

- [Mia Yac BUKOPUCTaHHA HallnX HACOCIB i3 reHepaTopoM AOTPUMYNTECH
IHCTPYKLi BMPOBHMKa reHeparopa.

1.4.5 Kabenb

[pn BUKOPUCTaHHI MOAOBXKYBaNbHUX Kabenis BOHM NOBMHHI Bignosiaatu
MiHIManbHUM NEepeTUHaM B HXYeHaBeaeHin TabnuLi:

Hanpyra [OoB)xuHa kabenio MepeTuH
230 -240B/50 Ty, o 20 m 1,5 Mm?
230 -240B/50 Ty, 20-50m 2,5 Mm?



1.4.6 JonatkoBi BKa3iBKU 3 ocobucTtoi 6eaneku

HEBESIIEKA!
Heb6e3neka 3anyxu!
[pi6Hi yacTuHN MOXyTb ByTU NEFKO MPOKOBTHYTI.
- He gonyckante ManeHbKux aditen 1o Micla 36ipKu.

HEBESINEKA!

Hebe3neka oTpumaHHA TPaBMU BHACHiAlOK KOHTaKTy

3 rapa4oto soaoio!

Bopaa, Wwo nepekavyeTbcaA, 3HaxX0ANTLCA Mif TUCKOM i MOXe

TpaBMyBaTu MOAMHY, AKLLO NOTPanUTb 6e3nocepeaHbo Ha Tino

abo B Oui.

[Mpn TpuBanin poboTi (> 5 XB.) i3 3aKPUTOIO HaMIPHOK CTOPOHOIO,

BOJA B HACOCI MOXe HarpiTUCATaK, LLO MOXe HaHECTU TPaBMYy.

- [lainTe Hacocy nomnpattoBaTi Makc. 5 XBUIMH i3 3aKPUTOD

HanipHOtO cTopoHoto abo 6e3 nogadi Boau.

Ba BiacyTHocCTI nogayi Boan 3 60Ky BCMOKTYBaHHA BoAa

B Hacoci MOXxe HarpiatuicA, TOMy rapAa4a BoAa, Lo BATIKAe

Ha BUXOAIl, MOXe 3aBAaTV TpaBMu.

Bin’enHarite Hacoc Big Mepexi i gante BoAi OXONOHYTU

He BiokpvBanTe 3atBopu 1 pisbboBi 3'eAHAHHA, AKLLO BoAa

rapava.

- [lepen NOBTOPHUM BBEAEHHAM B eKcrlyataLiito 3abeanevure
nogavy Boau 3i CTOPOHM BCMOKTYBaHHA i MOBHICTO 3aMOBHITb
HacoC BOAOHO.

- Ha coHUi WwnaHru 1 TpybonpoBOaAK MOXYTb CUBHO
Harpisatuca.

vl

- He BukopucToByITe BUPI6, KONM BM BTOMAEH abo nepebyBaeTe nig Bnan-
BOM HapPKOTUYHMX PEYOBUH, KOO0 Ym nikapcebkunx 3acobis. MuTb
HeyBaXKHOCTI Mif Yac ekcrnyarauii Bupoby MOxe NpusBecTv 4O CEPUO3HOI
TPaBMu.

- [Nepes NOBTOPHWUM YBIMKHEHHAM NEPEKOHaNTECA, LLO Ha CTOPOHI BCMOKTY-
BaHHA € nogaya Boau, i MOBHICTIO 3aMOBHITb HACOC.

= LnaHru abo Tpybmn MOXyTb CUIbHO HarpiBaTUCA, AKLLO 3HAXOAATLCA Nig
COHLEM.

- He npavyoiite 3 BUPOHOM i3 pO3MyLLEHVM BOSIOCCAM.

= o6 yHWKHYTM pOBOTM HACOCHOT ycTaHOBKM 6e3 BOAM, CRIAKYNTE 3a TUM,
LWo6 KiHeLb YCMOKTYBaNbHOIO LWiaHra 3apxay nepebyBas y piavHi, Wo
nepeKaqyeTbCA.

- [Nepef KOXHUM 3armyCcKoM MOBIfIbHO HAMOBHIONTE HACOC BOAOO A0 NepenvBy.

= LLnaHrn noTpibHO NPOKNACTN TakMM YMHOM, WO6 BOHW HE NepernHanumca.

- [Micok 1 iHWi abpasnBHi YaCTUHKN CIPUYNHAIOTb WBWALWMIN 3HOC | 3HN-
YXEHHA NPOAYKTMBHOCTI Hacoca.

- [1nA BOAM 3 BUCOKMM BMICTOM MiCKY BUKOPUCTOBYMTE AOAATKOBUIA NOmMe-
peaHin dinstp.

- [NepekavyBaHHA 3abpyaHeHOi BOAW, HAaNprKag, i3 KaMiHHAM, COCHOBUMM
rosikamu TOLLLO, MOXe MPUBBECTM A0 MOLIKOMKEHHA Hacoca.

2. MOHTAX

HEBESINEKA!

He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebe3neka TpaBMyBaHHA BHACNIAOK HEHABMUCHOIO 3arycky.

- BUTArHITL WTENcenbHy BUIKY Kabeso XNBAEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKMN.

2.1 Micye MOHTaxy:

[Mig yac MoHTaxKy nia, piBHEM BOAM HEOBXiAHO BCTAHOBUTI 3anipHN
NPUCTPIN, WOO YHUKHYTU HebaxkaHWX BTpaT BOAN.

MicLe MOHTaxy Mae 6yTu FoOpPU30HTaIbHUM, MILHUM i Cyxnm Ta
3abeanedvyBaTu HadiHy onopy AnA Hacoca.

BioctaHb 00 BOAM MOBMHHA CTAHOBUTU LLIOHAMMEHLLE 2 M.

Hacoc tpeba BCTaHOBUTY B MiCLi, 3aXMLLEHOMY Bif, 3aTOMIEHHA,
3 OCTaTHBOK BEHTUALIEIO B 30HI BEHTUAALLINHUX OTBOPIB.

PacctoaHve 0o CTEHOK JOMKHO COCTaBNATL HE MeHee 5 Cm.

Yepes BEHTUNALIMOHHOE OTBEPCTME HE OOSMKEH BCACHIBATLCA MYCOP
(HanpuMep, Necok 1nn 3emnA).

2.2 [pueaHaHHA WNaHra 3i CTOpOHU BCMOKTYBaHHA
[306p. A6]:

MioktoYeHHA CTOPOHW BCMOKTYBaHHA (D Mae 30BHILLHIO Pisbly
33,3 mm (G 1").

3’eaHyBanbHUM €NeMeHT 3i CTOPOHM BCMOKTYBaHHA MOXXHa
3aTAryBaTu TiNbKu Bpy4HY [306p. A2].

[nA ckopoyeHHA Yacy MOBTOPHOIO BCMOKTYBaHHA MU PEKOMEHAYEMO
3aCTOCOBYBaTV BCMOKTYBa/IbHMI WAHI 3i 3BOPOTHUM KflanaHoM,

o 3anobirae caMoBifIbHOMY CMOPOXHEHHIO BCMOKTYBa/IbHOIO LaHra
nicnA BUMKHEHHA Hacoca [306p. A3].

BcMOKTyBaHHA NOBITPA B CUCTEMI BCMOKTYBaHHA MOXE CMPUYUHUTH
BMXiO Hacoca 3 nagy Ta NiaBuLLeHe WyMOyTBOPEHHA.

- 3akpuBante CUCTEMY BCMOKTYBaHHA HaNEXHUM YNHOM.

- PerynapHo nepeBsipAnTe yLlinbHOBaY, y pasi HeobxiaHOCTI

3amiHANnTe noro.

Ha CTOpOHi BCMOKTYBaHHA Ha BMKOPWUCTOBYWTE BCTaBHI AeTani BOOO-
NPOBIAHOrO LWNaHra.

Ha cTopoHi BCcMOKTYyBaHHA HEO6XiAHO BUKOPUCTOBYBaTHU repme-
TUYHUA BCMOKTYBanbHUMN LWSIAHT:

abo BcmokTyBanbHUM WwWnaHr anA 3abipHoi cBepaAnoBUHU
GARDENA, apT. 9090/9092/9091

Hanpuknaz, Wnanr 3abipHuin GARDENA, apT. 1729.

Min’enHanTe BCMOKTYBanbHi LWnaHrn @ 6e3 piabboBoro 3'ef-
HaHHA 00 NiOKNKYEHHA CTOPOHM BCMOKTYBaHHA 3a IONMOMOro
3'eHYBa/IbHOMO e/1eMeHTa BCMOKTYBaJIbHOIO LLlaHra
(Hanpwviknaa, apT. 1723/ 1724) Ta repMeTUYHO NPUKPYTITh iX.

2.2.1 IcHye 2 Buau cuctem 3’egHaAHHA:
MepenbaveHo Ana NNOCKOro yuiinbHioBa4va:

CTpiyuka yuinbHeHHA pi3bboBKX 3’eaHaHb He NoTpebyeTbCA.

- [lepekoHanTech y TOMy, WO B 3'€4HyBaslbHOMY €1eMEHTI AnA

BCMOKTYBA/IbHOMO LJIAaHra BUKOPUCTOBYETHCA HEMOLIKOIKEHNI
NAoCKuU yuinsHiosad ©.

MepenbaueHo AnA CTPiYKM yWinbHEeHHA pi3b60BuUX 3’€AHaHD:

[Mnockunin yuinbHoBaY He NoTpebyeTseA.

BurkopunctaHHA HEBIAMNOBIAHOI CUCTEMU YLLINIBHEHHA MOXE NMPU3BECTU
10 BUTOKIB.

- BUWKOpPUCTOBYIMTE BiAMNOBIAHY CUCTEMY YLLiNIBHEHHA.

1.

2.

MepeKkoHanTech y TOMy, WO B 8'€HYBa/IbHOMY ef1eMeHTi [71A BCMOK-
TYBasIbHOrO LUIaHTa BUKOPUCTOBYETLCA MIOCKMIA yiLlinbHIoBaY ®.

LLIiNbHO NPUKPYTITh FEPMETUUHI BCMOKTYBaNbHWI WwnaHr @ Ha
niAKYEHHA cTopoHK BeMokTysaHHA (. Mpu LsoMyY 3’'eaHyBab-
HWN eNeMeHT BCMOKTYBaJIbHOIO LWiaHra NoTpibHO BCTAHOBUTHU
piBHO [306p. A1].

MpoknaaiTe BCMOKTYBabHUI WiaHr @ piBHO, YHMKAKOUM Nepexpy-
UeHb.

AKLO BMCOTa BCMOKTYBaHHA NepesuLLye 3 M: OAATKOBO 3aKpiniTb
BCMOKTYBasbHWI Wwinarr @ (Hanpuknag, NpUB’AXITsL 00 ASPEeB’AHOro
Kinouka).

[pw LibOMY HacoC PO3BaHTaXXyETLCA Bif Bary BCMOKTYBa/IbHOMrO
LnaHra.

2.3 lMpueagHaHHA WnaHra 3 HanipHoi cTopoHu [306p. A7 ]:

LLlo6 3abe3neunTi BiANOBIAHY BEHTUNALLIO, HE MiOKIYanTe HanipH1n
LwnaHr, A0KN Hacoc He Byae 3anoBHeHUn (anB. NyHKT 3.1 «BeeaeHHsA/
BMBEOEHHA Hacoca B ekcrnyataujto» [Puc. O1/02]).

MioknoYeHHA HanipHoi cTopoHK @) Mae 30BHILLHIO Piabby 33,3 Mm (G 1").

3’enHyBanbHUM eNeMeHT 3 HanipHOi CTOPOHU MOXXHa 3aTAryBaTu
TiNlbKWU BPYUYHY.

OnTUMi3oBaHe BUKOPUCTaHHA NPOAYKTUBHOCTI Hacoca AocAra-
€TbCA 3a YMOBM NigKAOYeHHA wnaHris 19 mm (3/4") pasom 3:

Hanpvknan, Habopom 3’eaHyBanbHUX eneMeHTIB ANA HacociB
GARDENA, apr. 1752

abo wnaxris 25 mm (1") 3 getannto anAa LWenakopos’emHoi myd T
GARDENA 3 BHYTpIilWHbOIO pi3bboto, apT. 7109/ KoHekTopom
ANA WBUAKOro NigKMoYeHHA wnaxrie, apt. 7103.

YTpumynTe abo 3adikcynTe HanipHWI WAaHr BEPTUKaSIbHO, OO YHUK-
HYTW NOro NepervHaHHA Ha BEPTUKabHOMY OTBOPI Hacoca.
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MpoknagiTe WnaHr piBHO Ha Nignosi, yHukatoun U-nofibHux BUCTyniB
i HamMoTyBaHb. [1nA BUNYCKY NOBITPA ONTUMasbHUM € MOBHE PO3K/a-
naHHA HanipHOro wnaHra 3 NianoMoM Big, Hacoca.

- MMigknodits HanipHWit wnaHr @ 3a 4ONOMOro 3'€AHaHHA HanipHOI
cTopoHu @.

2.3.1 MNigknoyeHHA HaNiPHOro WaHra 3a AoNoOMOroko
g’eaHyBanbHoi cuctemu GARDENA:

3a gonomoroto cnosny4Hoi cuctemn GARDENA moxyTb OyTi Migkto-
yeHi 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") i 13 mm (1/2")-wnaHru.

[iameTp wnaxra MpueaHaHHA fo Hacoca

13 mm (1/2") GARDENA KomnnekT ana npueaHaHHa apt. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hacapka ana KpaHa apr. 18222
GARDENA Hacanka ana wnanra apr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA KomnnekT ana npueaHaHHa apr. 1752

2.3.2 NapanenbHe NiAKNIOYEHHA HaMipHUX LW AAHriB:

Mg yac napaneneHOro NiAKMtOYeHHA MOHaA OAHOrO HanipHOro WnaHra
MW PEKOMEHYEMO BUKOPVICTOBYBATY:

* Hanpwknag, 2- abo 4-xogoBun posnoginbHuk GARDENA,
apt. 8193/8194

¢ abo 2-xoposuu knanaH GARDENA, apt. 940.

X MOXXHa MPUKPYTUTY 6e3nocepenHbo Ha 3'eaHaHHA HamiPHOI
cTopoHu @.

3. OBCJIYTOBYBAHHA

3.1 3anyck/3ynuHka Hacoca [306p. 01/02]:

YBATA!

Po6oTa Hacoca B cyxy!
[Nepen KOXHWUM 3anyCKOM Hacoc MOTPIOHO 060B’A3KOBO 3aMOBHIO-

BaTV BOAOO A0 nepenusy (MiH. 1,1 n).

3.1.1 3anyck Hacoca:
1. TligkntodiTb BCMOKTYBaSIbHUN LUNaHT (BXiA).
2. 3BHIMIiTb HanipHWI WnaHr (BUXiA).

3. BiokpyTiTh pisbbose 3’eaHanHa & Ha oTBopi AnA HanosHeHHA ®
BPYYHY.

4. TloBinbHO HanosHtoMTE MiH. 1,1 1 BOAM Yepes OTBIp A/1A HaMoB-
HeHHA ®), AoKM He Byae NOCATHYTO CTIKUI PiBEHb BOAM Ha BUCOTI
3’eQHaHHA Ha CTOPOHI BCMOKTYBaHHA [306p. A4].

5. Y pasi BUKOpUCTaHHA 3BOPOTHOIO KnarnaHa: HanoBHiTb BCMOKTY-
BasIbHWUI LWUSIAHT BOAOHO.
Lle npuckoproe rpoLiec BCMOKTYBaHHA.

6. lNepen NiAKOYEHHAM CMOPOXKHITL HAMIPHWIA WNaHr @ Bin
3a/IMLWKIB BOAN.
[py LbOMY i YaC BCMOKTYBAHHA 3i LLlaHra 3MOXe BUXOANTH
MOBITPA.

7. TicnA 38anpaBneHHA Hacoca: 3'eAHanTe HanmipHUM WiaHr (BUXia)
3 HacoCoOM.

8. MiuHo 3akpyTiTh pisbbose 3’eaHaHHA & Ha oTBOPI AN1A HamMoB-
HeHHA ® Bpy4YHY (HE BUKOPUCTOBYTE MAOCKOryOLY).

9. BiokpuiTe HaABHI 3anipHi BEHTWUAI B HanipHoMy TpybonpoBoai
(nigKntoYeHi Npunaam, akeacTton ToLLO). YCi cnoxmneadi matoTb
6yTV BIAKPUTI 4O MaKCUMaIbHO MOXJIMBOIO MOMOXEHHH.

10. BcraBsTe WwrencenbHy BUIKY Kabento XMBNEHHA [0 MEPEXEBOI
PO3ETKMN.

11. 3a BenuKoi BUCOTM BCMOKTYBaHHA: Mif, Yac NpoLEeCy BCMOKTYBaHHA
NigHIMITL Ta yTpUMyitTe HanipHWi wiaHr @ BepTuUKanbHO Bropy
Ha/ HacoCoM LoHanMeHLwe Ha 1,8 M.

12. HatvicHiTb ABonoanuiitHuin BuMukad @ B NoNoxeHHA YBIMK.
Hacoc 3anyckaeTsca (ABOMO3ULIVIHNY BUMUKaY FrOPUTB)
i nepekayye Hacoc nic/ig BCMOKTYBaHHA.

BCMOKTyBaHHFI MOXe Tpusat 4o 5 XBUMH.

AKwo 3a 5 XxBUNMH HacocC LWe He NnepeKkayvye Boay:

1. HaTucHIiTb ABONO3ULINHUI BUMMKaY @ B NONOXKEHHA BUMK.
Hacoc 3yrnvmHAeTbCA.
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2. [awnite Hacocy OXONIOHYTU.
3. Mowyk MOXNNBUX NpUYnH 6.2 Tabnuya HecrnpaBHOCTEH.
4. BanycTiTb Hacoc nosTopHo (ave. 3.1.1 3anyck Hacoca).

3.1.2 3ynuHka Hacoca:

- HaTucHiTb ABONO3WLjHMI BUMUKaY (D B NONOXeHHA BUMK.
Hacoc 3yrvmHAeTbCA.

3.2 lNopaaum wjoqo Hacoca:

3.2.1 3aranbHa nopaaa Woa0 BCMOKTYBaHHA:

3afaHa makcumanbHa mmbrHa caMOBCMOKTYBaHHA AOCAracThCcA
TiNbKM, KON HACOC HaMOBHEHWIN Yepe3 OTBIP ANA HaNoOBHEHHA 10
nepenvBy, a HanipHuit wnadr @ nig Yac BCMOKTyBaHHA nepebysae
Ha Takil B1coTi, Wwob BoAa He Morfa BUTEKTM 3 HAacoca Yeped Hanip-
Hu wnaHr @. HanosHIoiTe Hacoc nepea, NiaKI0UYeHHAM LUNaHriB,
YKOPCTKNX TPyBOMPOBOAiB TOLLO A0 Hacoca 3 HamipHOi CTOPOHM.
TakrM YMHOM BUM 3abe3neunTe NoBHE 3anpaBfieHHA Hacoca BOAO
(1,1 1) (MOxe BUXOOMUTU MOBITPA).

3anoBHiTb Hacoc 1,1 n Boau.

3.2.2 Tuxa pobora:

Hacoc npautoe Trxo. Lito nepeBary MoxHa 3abe3neumTi TilbKn 3a
YMOBU MPaBUIbHOrO MOHTaXKY:

- BubepiTb ocHOBY, CTilKy A0 BibpaLiv (Hanpvknaa, yCTaHoBITb HACOC
Ha nMcTn abo NnacTukoBi 6akw).

3.2.3 MoHTax ¢inbTpa nonepeaHboOro OUULLEeHHSA:

AKLWO PinbTp NoNepeaHbOro OYMLLEHHA € 3a40BrMM, TO 3aMiCTb
BEPTMKaANIbHOMO MOMOXKEHHA MOr0 MOXXHA BCTAHOBUTY BHU3Y B iHLLIOMY
MNONOXKEHHI (Hanpuknang, ropU3oHTaNbHO).

4. aornaa

HEBESIINEKA!

Heb6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebesneka TpaBMyBaHHA BHACAILOK HEHABMUCHOIO 3amycKy.

- BuTArHiTh WwWrencesnbHy BUIKY Kabesto XXNBEHHA 3 MEPEXEBOI
PO3ETKMN.

4.1 YUnweHHsa Hacoca:

HEBEIINEKA!

MowkoaxeHHA BUpoby uepes HenNpaBuUibHE OUYULLEHHS.
HenpaBuibHe OUKLLEHHA HAacoca MOXe MPUSBECTM A0 MOro MOLLKO-
DKEHHA.

- He ouuyiTe Hacoc CTpyMeHeM Boau, 0COBMBO Mif, BUCOKMM
TUCKOM.

-> 3ab0pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY A1 YNLLEHHA XiMiYHI Mpo-

OyKTW, 30KpemMa BeH3MH | POSUUHHUKIK. [leAki 3 uyx pevoBUH
MOXYTb 3PYMHYBaTV BaX/IMBI MNACTUKOBI KOMMOHEHTU.

BeHTUNAUiINHI oTBOpU MatoTb 6yTu 3aBXAN YMCTUMMU.

1. OunCTITb KOPMYC HAacoca BOMOTOK FraH4ipKOto.

2. Ouulante BEHTUAALIMHWIA OTBIP M’AKOIO LLLITKOKO
(He BMKOPWCTOBYMNTE rOCTPI NpeamMeTy).

4.2 [f[pommBaHHA Hacoca:

[icnA nepekavyBaHHA X10OPOBAHOI BOAW HACOC HEOBXIAHO MPOMUTH.

1. TMNepekavynTe 3a 4ONOMOrOKO Hacoca fieABe Ternsy Boay
(makc. 35 °C), MOXIMBO 3 [0AaBaHHAM HearpecuBHOro 3acoby
ONA YWLLEeHHA (Hanpuknagd, 3acoby AnA MUTTA Nocyay), AOKN
BOAA, WO NepekadyeTbcA, He cTaHe NPO30POoto.

2. YTunigymTe 3anunwKm 3rigHo 3 YNHHUMU MiCLEBUMWN HOPMaMu
B NYHKTI 360py BiAXOA4iB.



5. S3BEPIF'AHHA

5.1 BuBegeHHsa 3 ekcnnyarayii [306p. S1]:

YBATA!

MowkoaxeHHA Hacoca Yepes Mopo3!
- 36epirante Hacoc y 3axmLLEHOMY Bi MOPO3Y MiCLL.

Bupi6 noBuHeH 36epiratucA B HEAOCTYNHOMY ANA QiTEN MicLi.

1. BUTArHITb WTencenbHy BUIKY Kabemto XXUBNEHHA 3 MepexeBoi
PO3ETKMW.

2. 3akpunTte HaABHI 3anipHi BEHTWUI Yy BCMOKTYBa/IbHOMY TPy6OMpo-
BOA;.

3. BiokpuinTe HaABHI 3anipHi BEHTWUAI B HaMipHOMY TpybonpoBoi
(NigKNtoYeHi Npunaamn, akBacTon Towo).
[licna UbOoro TMCK Ha HanipHIvi CTOPOHI 6yae CKUHYTO.

4. BigkpyTiTh pisbbose 3’eaHaHHAa ® Ha HanusHomMy narpybky ® Ta
npPo6ky 311BHOrO oTOPY & BPYUHY.
[pw Lbomy Hacoc byne CroPOKHEHO.

5. Haxunitb Hacoc y HanpAamky 3nmsy (Mpubn. 80°), Wwob NoBHICTIO
CMOPOXHUTM NOrO.

6. BiokpyTiTb BCMOKTYBa/IbHWUI LUAAHT | HAMIPHWI LUNaHT.

7. MiuHo sakpyTiTh pisbbose 3'earanHa & Ha oTBOPI ANA HaMoB-
HeHHA ® Ta npobky anueHoro otsopy ® BPyUHY (HE BUKOPUCTO-
BYWTE NNOCKOryoLj).

8. OuwucTitb Hacoc (ave. 4. OOM1A0).

9. 3b6epiranTe HacOC B CyXOMy, 3aKPUTOMY Ta 3axmLLEHOMY Bif,
MOPO3Y MicCLy.

6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

HEBESINEKA!

He6esneka oTpumaHHA TpaBsmu!
Hebesneka TpaBMyBaHHA BHAC/IAOK HEHABMUCHOIO 3aryCkKy.

= BUTATHITb WTENCeNbHY BUKY Kabesto XKMBEHHA 38 MEPEXEBOI
POSETKM.

6.1 BigreuH4yyBaHHA Kpunb4yatku [306p. T1]:

KpunsuaTka, 3abrokoBaHa 3abpyaHeHHAM, MOXe Bif'eaHaTncA.

- lMoBepHiTb Bas KpuibdaTky (@ i30N1bOBAHOK BUKPYTKOKO 3a roAmH-
HVKOBOIO CTPISIKOIO.
TakuM Y1HOM By PO36/IOKyETE 3ab/10KOBAHO KPU/ILYATKY.

6.2 Tabnuysa HecnpaBHOCTEMH:

Mpo6nema Moximsa npuunHa Cnocib ycyHeHHa

- [NepeBipTe BCMOKTYBa/IbHNI
TpybONpOBIZ Ha HAABHICTb
MNOWKOMKEHb Ta repMeTU-
3YIiTe FIOro TaKMM YMHOM,
w06 He NPOXoAnNo NOBITPA.

Hacoc npautoe,
ane He BCMOKTYE

HerepmeTtnuxnin abo nowko-
IDKEHWIA YCMOKTYBabHMIA
Tpy6onposig [306p. A2].

Mpo6nema

Mox1msa npuunHa

Cnocib ycyHeHHa

Hacoc npauoe,
ane He BCMOKTYE

PisbboBe 3'eAHaHHA HA
HanmnBHoMy narpybky
€ HErepMeTyHIM
[300p. A2].

-> [NepesipTe yuwinbHiOBaY
(v pasi HeobxigHoCTi 3ami-
HiTb 10r0) Ta MiLIHO 3aKpy-
TiTb pi3bb0Be 3’€AHAHHA
BPYUHY (HE BMKOPUCTOBYIiTE
nnockoryowi).

ToBIiTPA HE BUXOAUTL, TOMY LLO
HanipHui TpybonpoBia 3aKpUTo
ab0 B HaMipHOMY LWNAHTY 3anu-
LAETLCA BOAA.

-> Binkpuiite HaABHi 3anipHi
BEHTWI (Hanpuknag, pos-
6pun3KyBauy) B HanipHoOMy
Tpy6onpoBogi abo CropoXHiTb
HanipHWA WNaHr.

MoBITPA HEe BUXOAUTb, TOMY WO
HanipHWil WAaHr ckpyyeHo.

1. Po3npAmiTb HamipHWi Wwnaxr
110 BCiil [IOBXIHI.

2. TpoknaaiTb WAaHr Bif 0TBOPY
Hacoca Bropy.

. He neperuHaiite HanipHuii
WWIaHr Ha 0TBOPI Hacoca.

. MakcumanbHo BifKpuiiTe BCi
Ccnoxusaui.

w

~

Yac BCMOKTYBaHHsA 5 XB He
MPOALLIOB.

—> 3auekaiite 10 5 XBUMIH, NOKKN
Hacoc He nepekavae BoAy.

BemokTyBanbHui inbTp abo
3BOPOTHMIA KNanaH y BCMOKTY-
Ba/IbHOMY LW/IaHry 3abuTo.

—> QUMCTITb BCMOKTYBIbHMI
(hinbTp abo 3B0POTHMIA KNa-
naH.

KiHeLb BCMOKTYH0UOro Wwnaxra
He y BoAi [306p. A5].

—> 0nycTiTb KiHeLb BCMOKTYBaSIb-
HOTO LWiaHra rnublue y Boay.

Bucota BCMOKTYBaHHA
€ 3aBenKoro [306p. A5].

— 3MeHLWITb BUCOTY BCMOKTY-
BaHHA.

Mpw iHWKX npobnemax 3 yCMOKTYBaHHAM YCTaHOBITb
YCMOKTYBasIbHUIA WwnaHr GARDENA 3i3BOpOTHIM KianaHom
(aus. 8. KOMMNEKTYHOUI/ 3ANYACTUHN).

lMepen 3anmycKOM HAMOBHITb HACOC BOAOIO.

Hacoc He 3anyckaeTbca
abo B npoueci ekcnayarawii
panToBo 3yNUHAETLCA

Tennosuit 3axMCHIIA BUMIKAY
BiK/IOUMB HACOC Yepes nepe-
rpis.

-> [laiiTe HacoCY OXONOHYTH,
CMOPOXHITb | HAMOBHITb Or0
3HOBY.

-> [loTpUMyiiTeCh MakcuManbHoi
TEMNepaTypu cepefoBuLLa
(35 °C).

Hacoc BigknioueHo Bia enex-
TPOXMBNEHHA.

- lepesipTe 3ano6iKHUKKM
i eNEKTPUYH WTencenbHi
3’€IHAHHA.

CnpalitoBas npuctpi
3aXICHOTO BiAKMHOUYEHHA
(CTpyM BUTOKY).

— BUTArHITb WTENCENbHY BUNKY
3 MEPeXeBoi PO3eTKM Ta
3BEPHITLCA [10 CEPBIiCHOI
cnyx6u GARDENA.

Hacoc He BBIMKHEHMUIL.

—> HatucHiTb ABONO3NLIAHNIA
BUMUKAY B MONIOXEHHA YBIMK.

Hacoc npautoe, ane
NPOAYKTUBHICTb poboTH
Hacoca panToBo najae

KiHeLb BCMOKTYI0YOro WnaHra
He y Bofi [306p. A5].

— 0nycTiTb KiHeLb BCMOKTYBasIb-
HOro Wwnaxra rnubue y Boay.

BemokTyBanbHuiA hinbTp abo
3BOPOTHUIA KNanaH y BCMOKTY-
Ba/IbHOMY LWAHTY 3a61TO.

= 0unCTiTb BCMOKTYBaNbHMIA
(hinbTp abo 3B0POTHMIA KNa-
naH.

Y uncrepHi, peaepsyapi
Q1A BOLYW, BOAONPOBOAI
TOLO HEMAE BOAM.

-> 3abesneute noaady BoAM Ha
CTOPOHi BCMOKTYBaHHS.

BcmokTyBanbHuii TpybonpoBia
€ HerepmeTuyHum [306p. A2].

—> 3abesneute repMeTUUHICTb.

Kpunbuarka 3abnokosana.

—> Po36nokyiiTe KpUnbYarky.

HanipHuii wnaHr neperxyscA.

—> Mpoknagitb HanipHWiA WnaHr
6e3 nepernHaHHs, 30Kpema
He nepervHaiite HanipHuii
LUTaHr Ha 0TBOPI Hacoca.

Hacoc BcMOKTyE noBiTpa
B MicLi 3’eaHaHHsA [306p. A2].

-> [epmeTn3yiite 3'€NHaHHA
3i CTOPOHI BCMOKTYBaHHS
TaKvM YMHOM, W06 BOHM He
nponycKanu noBiTpAa.

Y uncrepHi, peaepsyapi
[L1A BOAW, BOAONPOBOAI
TOLLO HEMAE BOAM.

—> 3abesneuTe nofavy Boau Ha
CTOPOHi BCMOKTYBAHHS.

Hacoc He 6yB HanoBHeHWiA
Bofioto [306p. A4].

—> 3anoBHiTb Hacoc
(nmwB. 3.1.1 3anyck Hacoca).

MNin yac BCMOKTYBaHHA BoAa
BUXOAWUTb Yepes HanipHuii
LUNaH.

1. 3anoBHiTb HacoC Le pas.

2. TpumaitTe HanipHuiA Wwnaxr
BUCOKO.

3. 3anycTiTb HACOC NOBTOPHO
(amB. 3.1.1 3anyck Hacoca).

ABCONMOTHO HENPOHUKHE ANA BaKyyMmy 3'elHaHHA 3abe3nevy-
€TbCA NPY 3aCTOCYBAHHIYCMOKTYBanbHYX WwiaHris GARDENA
(avs. 8. KOMNNEKTYI0UI/ 3ANYACTHUHWN).

BKASIBKA:

PeMOHTHI po60TV NOBUHHI BUKOHYBATUCA TifIbKM CEPBICHUMW LIEH-
Tpamu GARDENA, a Takox creuianidoBaHnmu ipmamu, Aki ceptu-
hikoBaHi komnaHieto GARDENA.

- B pagi iHWKXx HecnpaBHOCTeN 3BepHiTbCA, Byab nacka, 40 CepB.ic-
Horo ueHTpy GARDENA.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU

Caposuii Hacoc 0anHnuA 3HaueHHA 3HaueHHa 3HaueHHa
BUMIPIOBAHHA (apt. 9080) (apt.9084) (apt. 9086)

HomiHanbHa noTy)HicTb Bt 550 600 650

MepexeBa Hanpyra B (3MiH. cTpym) 220 - 240 230 230
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Capgoswii Hacoc 0anHuuA 3HaueHHA 3HaueHHa  3HaueHHA
BUMIpIOBaHHA (apt. 9080) (apt.9084) (apt. 9086)
Yacrora mepexi My 50 50 50
Makc. npoayKTMBHICTb
Hacoca n/u 5100 5300 5400
Makc. TUCK/ MaKc. Bucota 6ap / 3,7 39 43
BifIKauyBaHHA PiAUHU M 37 39 43
Makc. sBucora " 8 8 8
CaMOYCMOKTYBaHHA
JLlonycTUMuil BHYTPilLHii
TUCK (HanipHa cTOpoHa) bap 6 6 6
. 1,5 1,5 15
Cronyurutt kaben " (HO7RN-F)  (HOZRN-F)  (HO7RN-F)
Bara 6e3 kabento (okono) Kr 5,6 58 6,3
PiBeHb 3BYKOBOr0 TUCKY LpA
BiacraHb: im 60 61 64
5m b 46 47 50
10m 40 4 44
PiBeHb 3BYKOBOI
notyxHocri L, ":
BUMIPAHWIA/ rapaHToBalmini  [b (A) 68,2/ 71 69,5/73 723/75
Makc. Temneparypa oc 35 35 35

pobouoi piantn

MeTon BumiptoBaHb 3rigHo 3: " RL 2000/14/EU

8. KOMITIEKTYIOMI/3ANMYACTUHU

YCMOKTYBaNbHi WAAHTN
GARDENA

Henamki i BakyymwinbHi, ix MoxHa npuabati 3a BU6HOPOM AK
TOBap, WO NPOAAETLCA HA MeTpu, apT. 1720/1721 (19 mm (3/4")/

25 mm (1")) 6e3 apmartypu fna nigktoueHHs abo AK MipHY AOBXN-
Hy, apT. 9090/9091 B KOMNNEKTi 3 apMaTypoto ANA NiAKMOUYEHHS.

DiTiHr ANA BCMOKTYBab-
Horo wnaHra Bif GARDENA

[InA NiaKNIYEHHA 3i CTOPOHIN HArHITaHHA. apr. 1723/1724

Lle cnpuAe npasmnbHOMY yNpaBiHHIO Biaxodamu. 3BepHiTeCA A0
MicLIEBMX opraHris Bnagu, cnyxoun s3éopy nobytosumx Biaxo4iB, CBOrO
annepa 3 obenyrosyBaHHA GARDENA abo pozapibHoro npoaasLA AsA
oTpUMaHHA iHhopmali. Ockinbky BUPIO MOxe MICTUTK Hebe3neuHi
PEYOBUHM, MOr0 HEMpaBWIbHA yTUI3aLiA MOXe HaLIKOANTU OOBKIIO
i 30opoB’to Noaen.

ro Pompa de gradina
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent
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2. MONTAJUL . .. oo 93
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7 DATETEHNICE . ..o 9%
8. ACCESORII/PIESEDE SCHIMB . . .. ..o 9%
9. SERVICE/GARANTIE .. ...t 9%
10. DISPUNERE CADESEU . ... .ot ei oo 9%

Traducerea instructiunilor originale.

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Descrierea simbolurilor

A\

Habip 3'eaHyBanbHUX
e/IeMeHTiB ANA Hacocis
BiA GARDENA

[InA NigKNKOYEHHA 3i CTOPOHU HarHITaHHA. aprt. 1750/1752

YCMOKTYBanbHUiA (hinbTp
GARDENA 3i 380pOTHUM
KJ1anaHom

[InA ocHauieHHA NpofaBaHnX METpaxem
YCMOKTYBa/IbHUIX LLIJTAHTiB.

aprt. 9093

®inbTp NonepeAHLOr0 PekomeHAayeTbCA ANA HAacoCiB 3 BOAOKD apt. 1730/1731

ounctku GARDENA 3 BMICTOM MiCKy.
YCMOKTYBaIbHUA WaHr [InA cTilkoro nig BaKyymoM npuenHaHHA apr. 1729
Ao ceepanosnHn GARDENA  Hacoca o csepaniosuHi abo 4o Tpybonposoay.

[oexuHa 0,5 M. 13 aBoma tituHramu, aetannto

3 BHYTPIlWHbOIO pi3bboto 33,3 mm (G1).
Monnaeok GARDENA ana Nin’enHyeTbea Ao Bakyym-instpa 9090/ apt. 9094
cucTeMu NOBEPXHEBOro 9092/9093 Ta 3abe3neuye BCMOKTYBaHHsA
BCMOKTYBAHHA YnCTOi BOAY 3-Mif} NOBEPXHI.

LiBuaKopo3’emMHe 3’egHaHHA  [11A NiAKAOUYEHHA HanipHuX wnaHrig 1"
GARDENA 3 HanipHoi CTOPOHM.

apt. 7109/7103

9. CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA/
FAPAHTIA

9.1 CepBicHe ob6cnyroByBaHHA:

KOHTaKTHY iH(hopMaLLito HaWoro Biaainy o6cnyrosyBaHHA MOXHa
3HanTK 3a nocunaHHAM: www.gardena.com/contact

9.2 MapakHris:

Ha rapaHTito BUpOoOHMKa NOLWMPIOKTECA YMOBW rapaHTii, HaBeaeHi
Ha CTopiHui www.gardena.comy/warranty

10. YTUNISALIA

10.1 YTuni3zayia Hacoca:
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Lle cumBon o3Havae, Lo BMPIO He MOXHa yTWANidyBaTh
pa3oM i3 NobyToBUMYM BiaxoAaMu. YTUAISyNTe NOro Yepes
MICLIEBUI NYHKT 360PY eNeKTPUYHOIO i eN1EKTPOHHOMO
obnagHaHHA.

Cititi instructiunile de utilizare.

1.2 Instructiuni generale de siguranta

1.2.1 Instructiuni generale de siguranta pentru pompe

PERICOL!
Electrocutare
Pericol de vatamari corporale din cauza curentului electric.

- Produsul trebuie alimentat printr-un dispozitiv de protectie impo-
triva curentului rezidual cu un curent de declansare nominal de
cel mult 30 mA.

- Deconectati produsul de la priza inainte de scoaterea din uz,
de intretinere sau de inlocuirea pieselor.

- Protejati conectarea pompei la reteaua de alimentare de per-
soane terte, cum ar fi copii.

1.3 Instructiuni de siguranta pentru pompele de gradina

1.3.1 Functionarea in siguranta

Temperatura apei nu trebuie s& depaseasca 35 °C.

Este interzisa folosirea pompei daca se afla persoane in apa.
Impuritatile din lichid ar putea rezulta ca urmare a scurgerii de lubrifianti.

1.3.2 intrerupitoare de protectie
intrerupitor de protectie termica:
In cazul suprasolicitérii, pompa se opreste prin intermediul protectiei termice

incorporate a motorului. Dupa ce motorul s-a racit suficient, pompa este din nou
gata de functionare.

1.4 Instructiuni de siguranta suplimentare
1.4.1 Utilizare conform destinatiei

Utilizarea produsului de catre copii peste 8 ani precum si de céatre persoane cu
abilitati fizice sau mentale reduse sau de persoane fara experienta si cunostintele
necesare, este permisa numai daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea sigura a produsului si daca inteleg pericolele rezultate din utilizare. Copii
nu au voie sa se joace cu produsul. Curatarea si intretinerea realizate de utilizator
nu pot fi realizate de copii cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si sunt supra-
vegheati.

Utilizarea produsului este recomandata incepand de la varsta de 16 ani.

Pompa este conceputa pentru urmatoarele lichide pompate: Apa subterana,
apa de ploaie, apa din cisterne, apa menajera si apa clorinata in gradini si tere-
nuri private.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Pompa nu este potrivitd pentru utilizare comerciala.

Pompa nu este adecvata pentru functionare indelungata (utilizare profesionald).

- Nu instalati pompa intr-un circuit de apa potabila.

Apa pompata de aceasta pompa nu este apa potabila.

- La conectarea pompei la alimentarea cu apa potabila: Montajul poate fi
efectuat numai de catre un specialist autorizat in instalatii sanitare. Instalati

un dispozitiv de protectie aprobat pentru a preveni contaminarea cauzata
de reflux, in conformitate cu reglementarile locale.

- Nu utilizati apa pompata de pompa ca apa potabila sau pentru prepararea
alimentelor ori bauturilor.

- Utilizati numai apa destinatd consumului uman atunci cand preparati alimente
si bauturi.

1.4.2 Lichide transportate
Pompa de gradina GARDENA se va folosi numai pentru transportarea apei.

PERICOL!

Leziuni corporale!
-> Nu este permisa transportul urmatoarelor: apa sarata, apa mur-
dara, substante acide, usor inflamabile sau explozive (de ex. ben-
zina, petrol lampant, nitrodiluant) ulei, pacura si alimente.

1.4.3 Amplificarea presiunii

Presiunea de intrare trebuie asigurata cu o supapa reglabila pentru limitarea pre-
siunii. La utilizarea pompei pentru cresterea presiunii, este interzisa depasirea
presiunii interioare maxime de 6 bari. Astfel, presiunea maxima de intrare este:

GARDENA Pompa de gradina 5000 art. 9080 - Max. 2,4 bar
GARDENA Pompa de gradina 5200 art. 9084 - Max. 2,1 bar
GARDENA Pompa de gradina 5400 art. 9086 - Max. 1,7 bar

1.4.4 Instructiuni de siguranta electrica suplimentare

PERICOL!

Risc de stop cardiac!

Acest produs genereaza un camp electromagnetic in timpul functio-
narii. Acest camp electromagnetic poate afecta functionalitatea
implanturilor medicale active sau pasive (de exemplu, stimulatoare
cardiace), ceea ce poate duce la vatamari grave sau la deces.
- Adresati-va medicului dumneavoastra si producatorului implantului

dumneavoastra inainte de a utiliza acest produs.
- Dupa utilizarea produsului, deconectati fisa de alimentare de la priza.

- Asezati pompa intr-o pozitie stabila si neinundabila, astfel incat sa fie protejata
de caderea in apa.
- Amplasati pompa la o distanta sigura (min. 2 m) fata de lichidele de pompat.

-> Poate fi folosit un intrerupator suplimentar ca metoda de protectie personala
suplimentara pentru dispozitivul de protectie impotriva curentului rezidual.
Consultati un electrician calificat in acest sens.

- Datele de pe placuta de identificare trebuie sa corespunda datelor retelei
electrice.

- Scoateti pompa din priza inainte ca vreo persoana sa intre in bazinul in care
este conectata.

- in cazul in care cablul de alimentare al aparatului este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de producator sau echipa de service post-vanzare sau o persoana cali-
ficata echivalenta pentru evitarea riscurilor.

- Protejati stecarul si cablul de alimentare de caldurd, ulei si muchii ascutite.

- Nu transportati pompa suspendata de cablu si nu scoateti pompa din priz&
tragand de cablu.

- Amplasati pompa intr-un loc protejat impotriva inundatiilor.
-> Evitati utilizarea continua a pompei in medii ude sau umede.
- Verificati in mod regulat cablul electric.

- Inainte de utilizare, supuneti intotdeauna pompa la o verificare vizuala
(in special cablul de alimentare si stecherul de retea).

- O pompa defecta nu trebuie folosita.

- In caz de deteriorare, asigurati intotdeauna verificarea pompei de departa-
mentul de service GARDENA.

- Modificérile electrice pot fi realizate numai de un electrician calificat.

- Deconectati pompa de la retea inainte de umplere, dezasamblare sau intreti-
nere.

- Atunci cand utilizati pompele noastre cu un generator, urmati instructiunile
producatorului generatorului.

1.4.5 Cablu

Tn cazul utilizarii cablurilor prelungitoare, acestea trebuie s& respecte diametrele
minime din tabelul urmator:

Tensiune Lungime cablu Sectiune
230 - 240 V/50 Hz Péana la 20 m 1,5 mm2
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Instructiuni suplimentare de siguranta personala

PERICOL!

Pericol de asfixiere!
Piesele mai mici pot fi inghitite.
- in timpul montajului tineti la distanta copiii mici.

PERICOL!

Pericol de accidentare din cauza apei fierbinti!

Apa pompata se afla sub presiune si poate cauza vatamari, daca este
aplicata direct spre corp sau spre ochi.
Daca pompa este folosita pentru o perioada mai indelungata (>5 min.)
cu evacuarea blocata, apa din interior se poate incalzi, aparand riscul
oparirii.
- Lasati pompa sa functioneze max. 5 minute contra partii de
refulare inchise sau daca este oprita alimentarea cu apa.
In cazul in care lipseste alimentarea cu apa pe partea cu aspira-
rea, apa din pompa se poate incalzi, astfel incat la iesirea apei pot
interveni accidentari datorate apei fierbinti.
Scoateti pompa din priza si permiteti racirea apei
Nu deschideti capacele si imbinarile filetate, daca apa este
fierbinte.
- Inaintea unei repuneri in functiune asigurati alimentarea cu apa

pe partea de aspiratie si umpleti complet pompa cu apa.
- Daca furtunurile sau conductele sunt lasate sub razele solare,

atunci acestea se pot incalzi puternic.
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- Nu utilizati produsul cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul operarii produsului
poate duce la vatamari corporale grave.

- inainte de repornire, asigurati-va ca alimentarea cu apa pe partea de aspiratie
este corespunzatoare si umpleti pompa complet cu apa.

- Daca furtunurile sau conductele sunt la soare, acestea se pot incalzi foarte
mult.

- Nu operati produsul cu parul lung desfacut.

- Pentru a impiedica mersul in gol al pompei, capatul de aspirare al furtunului
trebuie sa stea permanent in lichidul pompat.
- Umpleti pompa cu apa lent si pana cand se revarsa inainte de fiecare pornire.

- Asigurati-va de faptul ca furtunurile sunt pozate fara indoituri.

-> Nisipul si alte substante abrazive conduc la o uzura mai rapida si la o perfor-
manta redusa a pompei.

- Utilizati un prefiltru de pompa suplimentar pentru apa cu un continut ridicat de
nisip.

- Pomparea apei contaminate, de exemplu, cu pietre, ace de pin etc. poate
cauza deteriorarea pompei.

2. MONTAJUL

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

2.1 Locul de amplasare:

La instalarea sub nivelul apei trebuie incorporat un dispozitiv de blocare,
astfel incat sa nu se produca pierderi de apa nedorite.

Locul de amplasare trebuie sa fie orizontal, solid si uscat si sa asigure
0 pozitie stabila a pompei.

Distanta fata de apa trebuie sa fie minimum 2 m.

Pompa trebuie amplasata intr-un loc protejat contra inundatiilor,
cu o aerisire suficienta in jurul fantelor de aerisire.

Distanta fata de pereti trebuie sa fie de minim 5 cm.

Deasupra sliturilor nu trebuie sa fie aspirata murdarie (de ex. nisip sau
pamant).

2.2 Racordarea furtunului pe partea de aspiratie

[Fig. A6]:

Racordul de pe partea de aspiratie D este prevézut cu un filet exterior
de 33,3 mm (G 1").

Piesa de racord de pe partea de aspiratie poate fi stransa doar
manual [Fig. A2].
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Pentru a reduce timpul de reaspirare va recomandam folosirea unui furtun
de aspiratie cu element blocare la intoarcere, care impiedica golirea furtu-
nului de aspiratie dupa decuplarea pompei [Fig. A3].

Aspirarea aerului in sistemul de aspiratie poate cauza perturbatii in functio-
nare si generare ridicata de zgomot.

- Racordati temeinic sistemul de aspiratie.
- Verificati regulat garnitura si inlocuiti-o, daca este necesar.
Pe partea de aspiratie nu utilizati componente modulare de furtunuri de apa.

Pe partea de aspiratie trebuie utilizat un furtun de aspiratie rezis-
tent la vacuum:

¢ de ex. Setul de aspiratie GARDENA art. 9090/9092/9091

* sau Furtunul de aspiratie pentru fantana de tip teava GARDENA
art. 1729.

e Furtunurile de aspiratie @ fara racord filetat se vor imbina prin inter-
mediul unui conector de furtun de aspiratie (de ex. art. 1723/1724)
cu racordul partii de aspiratie si se insurubeaza ermetic.

2.2.1 Exista 2 tipuri de sisteme de racordare:
Prevazut pentru garnitura plata:
Nu este necesara o banda de etansare pentru filet.

- Asigurati-va de faptul ca garnitura platd ® este introdusé in conectorul
furtunului de aspiratie si ca nu este deteriorata.

Prevazut pentru banda de etansare pentru filet:

Nu este necesara o garnitura plata.

Un sistem de etansare nepotrivit poate cauza scurgeri.
- Folositi sistemul de etansare prevazut pentru aceasta.

1. Asigurati-va de faptul c& garnitura plata © este introdusa in conectorul
furtunului de aspiratie.

2. Tn$urubati etans furtunul de aspiratie @ pe racordul de pe partea de
aspiratie M. Astfel, conectorul furtunului de aspiratie trebuie amplasat
drept [Fig. A1].

3. Pozati furtunul de aspiratie @ drept si fara rasuciri.

4. n cazul unei inaltimi de aspiratie mai mari de 3 m: fixati suplimentar
furtunul de aspiratie @ (de ex. prin legarea de un suport de lemn).
In felul acesta, pompa este descdrcata de greutatea furtunului de
aspiratie.

2.3 Racordarea furtunului pe partea de refulare [Fig. A7]:

Pentru a asigura o ventilatie corecta, nu conectati furtunul de presiune
decat dupa umplerea pompei (consultati 3.1 Punerea in functiune/
oprirea pompei [Fig. O1/02)).

Racordul de pe partea de refulare ® este prevazut cu un filet exterior de
33,3mm (G 1").

Piesa de racord de pe partea de refulare poate fi stransa doar

manual.

O utilizare optimizata a capacitatii de pompare este atinsa prin

racordarea furtunurilor de 19 mm (3/4"):

¢ de ex. Setul de racordare a pompelor GARDENA art. 1752

e sau de la furtunuri 25 mm (1") cu piesa filetata de cuplare rapida
GARDENA cu filet interior art. 7109/ Piesa de furtun de cuplare
rapida art. 7103.

Tineti sau fixati vertical furtunul de presiune, astfel incat sa se evite o indoi-
re a furtunului de presiune la iesirea verticala a pompei.

Pozati furtunul plat pe podea si evitati ridicarile sub forma de U ale furtunu-
lui si furtunurile infasurate. Pentru eliminarea aerului este optim daca este
pozat complet furtunul de presiune si daca este dispus in sus privind din-
spre pompa.

- Legati furtunul de presiune @ la racordul partii de refulare ®.

2.3.1 Racordul furtunului de presiune prin sistemul de fisare
GARDENA:

Prin sistemul de conectori GARDENA pot fi conectate furtunuri
de 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") si de 13 mm (1/2").

Diametrul furtunului Conector pentru pompa

13 mm (1/2") GARDENA Set conectare pompa art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Stut robinet cu filet art. 18222
GARDENA Mufa conectoare art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Set conectare pompa art. 1752
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2.3.2 Racord paralel pentru furtunuri de presiune:

LLa racordul paralel a mai mult de un furtun de presiune recomandam utili-
zarea:

¢ de ex. a Distribuitorului GARDENA cu 2 sau 4 cai art. 8193/8194
¢ sau a Valvei GARDENA cu 2 cai art. 940.
Acestea pot fi insurubate direct pe racordul de pe partea de refulare @.

3. OPERAREA

3.1 Pornirea/oprirea pompei [Fig. 01/02]:

ATENTIE!

Functionarea uscata a pompei!

Asigurati-va de faptul ca pompa este umpluta cu apa pana la scurge-
rea de preaplin inaintea fiecarui proces de pornire (min. 1,1 I).

3.1.1 Pornirea pompei:

1. Racordul furtunului de aspiratie (In).

2. Indepartarea furtunului de presiune (Out).

3. Desurubati manual imbinarea filetatd ® pe deschiderea de
umplere ®.

4. Completati incet min. 1,1 | apa prin deschiderea de umplere ®
pana la atingerea unui nivel stabil al apei la indltimea racordului de
pe partea de aspiratie [Fig. A4].

5. La utilizarea unui ventil de refulare: umpleti furtunul de aspiratie cu
apa.

Aceasta accelereaza procesul de aspirare.

6. Goliti restul de apa din furtunul de presiune @ inaintea racordarii.
In felul acesta, aerul poate iesi in timpul procesului de aspirare.

7. Dupa umplerea pompei: racordati furtunul de presiune (Out) la
pompa.

8. insurubat,i manual imbinarea filetatd ® pe deschiderea de umplere ®
(nu folositi clestele).

9. Deschideti robinetii de inchidere eventual existenti pe conducta de
presiune (aparate de racordare, opritor apa, etc.). Toti consumatorii
trebuie deschisi pana la pozitia max. posibila.

10. Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza de retea.

11. In cazul unei indltimi de aspiratie mai mari: ridicati si tineti ridicat furtu-
nul de presiune @ pe durata procesului de aspiratie min. 1,8 m verti-
cal in sus peste pompa.

12. Apasati intrerupatorul Pornit/ Oprit @ in pozitia Pornit.

Pompa porneste (intrerupatorul Pornit/Oprit este aprins) si pompeaza
apa dupa procesul de aspiratie.
Procesul de aspirare poate dura pana la 5 minute.

Daca pompa inca nu pompeaza apa dupa 5 minute:
1. Apasati intrerupatorul Pornit/ Oprit @ in pozitia Oprit.
Pompa se opreste.
2. Lasati pompa sa se raceasca.
3. Cautati in 6.2 Tabelul de erori dupa cauzele posibile.
4. Reporniti pompa (vezi 3.1.1 Pornirea pompei).

3.1.2 Oprirea pompei:

- Apésati intrerupétorul Pornit/ Oprit @ in pozitia Oprit.
Pompa se opreste.

3.2 Sfaturi pentru pompe:

3.2.1 Sfat general privind aspiratia:

In&ltimea maximé& de aspiratie automat indicatd poate fi atins numai
daca pompa a fost umpluta pana la scurgerea de preaplin prin intermediul
deschiderii de umplere, iar furtunul de presiune @ va fi tinut in timpul
procesului de aspirare la o astfel de inaltime, incat apa sa nu poata curge
din pompa prin furtunul de presiune @. Pompa se umple inainte ca furtu-
nurile, racordul fix etc. sa fie racordate la pompa pe partea de refulare. In
felul acesta se asigura faptul ca pompa poate fi umpluta complet cu apa
(1,1 1) (este posibila eliminarea aerului).

Pompa trebuie umpluta cu 1,1 | de apa.



3.2.2 Regimul silentios:

Pompa este silentioasa. Acest avantaj poate fi mentinut numai printr-o
instalare corecta:

- Alegeti 0 baza fara vibratii (de ex. nu se asaza pe table sau pe rezer-
vorul de plastic).

3.2.3 Montarea prefiltrului:

Daca un prefiltru este prea lung, atunci, in locul pozitiei verticale in jos,
poate fi montat si in alta pozitie (de ex. orizontal).

4. INTRETINEREA

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

4.1 Curatarea pompei:

PERICOL!

Deteriorarea produsului din cauza curatarii necores-
punzatoare.

Curatarea necorespunzatoare a pompei poate duce la deteriorarea

produsului.

- Nu curatati pompa cu un jet de apa, in special cu un jet sub inalta
presiune.

- Nu curatati cu substante chimice agresive, inclusiv benzina sau sol-
venti. Unele dintre aceste substante pot distruge componentele din
plastic esentiale.

Fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna curate.

1. Curatati carcasa pompei folosind o laveta umeda.

2. Curatati fantele de aer folosind o perie moale (nu folositi obiecte
ascultite).

4.2 Spalarea pompei:

Dupéa pomparea apei cu continut de clor, pompa trebuie spalata.

1. Pompati apa calduta (max. 35 °C) eventual prin adaugarea unui deter-
gent delicat (de ex. detergent de vase), pana cand apa pompata este

curata.

2. Salubrizati resturile in conformitate cu directivele locale valabile privind

salubrizarea deseurilor.

5. DEPOZITAREA

5.1 Scoaterea din functiune [Fig. S1]:

ATENTIE!

inghe;ul cauzeaza deteriorarea pompei!
- Pastrati pompa intr-un loc ferit de inghet.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

2. Inchideti eventualele robinete de inchidere blocate in furtunul de
aspiratie.

3. Deschideti robinetii de inchidere eventual existenti pe conducta de
presiune (aparate de racordare, opritor apa, etc.).
In felul acesta, partea de refulare devine depresurizata.

4. Desurubati manual imbinarea filetatd ® de pe stutul de umplere ®
si surubul de golire a apei ®.
Astfel, pompa este golita.

5. Inclinati usor pompa in directia scurgerii (cca. 80°) astfel incat pompa

sa se descarce complet.
6. Desurubati furtunul de aspiratie si furtunul de presiune.

7. Insurubati manual imbinarea filetatd ® pe deschiderea de umplere ®

si surubul de golire a apei (&) (nu folositi clestele).

8. Curatati pompa (vezi 4. INTRETINEREA).
9. Pastrati pompa intr-un loc uscat, inchis si ferit de inghet.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PERICOL!

Leziuni corporale!
Pericol de accidentare cauzat de pornirea accidentala.
- Scoateti stecarul cablului de alimentare din priza de retea.

6.1 Eliberarea turbinei [Fig. T1]:

Este posibila desprinderea unui rotor blocat de murdarie.
- Rotiti axul rotorului @ cu o surubelnita izolata in sens orar.

In acest fel se desface rotorul blocat.
6.2 Tabel cu erori:

Problema Cauza posibila Remediu

Pompa functioneaza, insd  Conducta de aspiratie neetansa, —> Verificati daca furtunul de
nu se realizeaza amorsarea  respectiv deteriorata [Fig. A2].  aspiratie este deteriorat si
etansati-1.

Pompa aspird aer intr-un loc de —> Etansati racordurile de pe
racord [Fig. A2]. partea de aspiratie.

Nu exista apa in cisternd, rezer- — Asigurati alimentarea cu apd
vorul de apd, conducta de apa pe partea de aspiratie.
etc.

Pompa nu a fost umpluta
cu apa. [Fig. A4].

- Umpleti pompa
(vezi 3.1.1 Pornirea pompei).

Apa se scurge in procesul de 1. Umpleti din nou pompa.
aspirare prin furtunul de presiu- 2. Tineti sus furtunul de presiune.
ne. 3. Reporniti pompa (vezi

3.1.1 Pornirea pompei).

0 conexiune absolut etansa si rezistentd la presiuni negative
se obtine prin folosirea GARDENA Furtunilor de aspiratie
(vezi 8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB).

imbinarea filetatd la stutul de - Verificati garnitura

umplere este neetansa [Fig. A2].  (inlocuiti-o in caz de nevoie)
si strangeti ferm manual
imbinarea filetata
(fara sa folositi un cleste).

Nu este posibild eliminarea
aerului deoarece conducta de
presiune este inchisa resp. presiune (de ex. stropitoare)
existd resturi de apa in furtunul  respectiv goliti furtunul de
de presiune. presiune.

-> Deschideti robinetii de inchi-
dere existenti pe conducta de

Nu este posibild eliminarea 1. Pozati furtunul de presiune
aerului deoarece furtunul de drept pe intreaga lungime.
presiune este infasurat. 2. Pozati furtunul in sus de la
iesirea pompei.
3. Nu indoiti furtunul de presiu-
ne la iesirea pompei.
4. Deschideti toti consumatorii
la maxim.

Nu a fost asteptat timpul de
aspiratie de 5 min.

- Asteptati pand la 5 min.
pana cand pompa furni-
zeazd apa.

Filtrul de aspiratie sau elemen- —> Curdtai filtrul de aspiratie
tul de blocare la intoarcere resp. elementul de blocare
din furtunul de aspiratie sunt la intoarcere.

infundate.

Capétul furtunului de aspiratie > inlocuit,i capatul furtunului de
nu este in apa [Fig. A5]. aspiratie mai adanc in apa.

inaltimea de aspiratie este prea —> Reduceti iniltimea de
mare [Fig. A5]. aspiratie.

in cazul altor dificultati in ceea ce priveste amorsarea,
folositi GARDENA Furtunuri de aspiratie cu supapa de sens
(vezi 8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB).

Umpleti pompa cu apa inaintea pornirii.

intrerupétorul de protectie
termica a oprit pompa din
cauza supraincalzirii.

Pompa nu porneste
sau se opreste brusc in
timpul functionarii

—> Lasati pompa sa se raceasca,
goliti pompa si reumpleti-o.

-> Observati temperatura maxi-
ma a lichidului (35 °C).

Pompa nu este alimentata cu - Verificati sigurantele si cone-
energie electrica. xiunile cu fisa electrice.
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Problema Cauza posibila Remediu

Filtru preliminar pompa Recomandat la pomparea apei cu nisip. art. 1730/1731
Pompa nu porneste intrerupatorul de protectie —> Scoateti stecérul din priza GARDENA
sau se opreste brusc in mpotriva curentilor reziduali de retea si adresati-va ser- . - N .
timpul functionarii (RCD) a declansat (curent vice-ului GARDENA. Furtunm:l d? a_splrat!e PenAtruAcgnecta'r ed efansd a pompe la art. 1729
’ rezidual) ’ pentru fantani arteziene la fantani arteziene sau conducte fixe.
. GARDENA Lungimea de 0,5 m. Cu filet interior de
Pompa nu este pornitd. -> Apésati intrerupétorul Pornit/ 33,3 mm (G1) in ambele pérti.
Opritin pozitia Pornit. Flotorul GARDENA pentru  Poate fi atasat la filtrul de aspiratie 9090/ art. 9094

Pompa functioneazi insd Capétul furtunului de aspiratie = Tnlocuiti capétul furtunului de aspirare flotanta 9092/9093 si permite aspirarea fara murdarie
performantele la iesire scad nu este in apa [Fig. A5]. aspiratie mai adanc in apa. in apa.

Filtrul de aspiratie sau elemen- -> Curétati filtrul de aspiratie Cuplajul rapid GARDENA Pentru racordul pe partea de refulare a furtu-  art. 7109/7103

tul de blocare la intoarcere din resp. elementul de blocare la nurilor de presiune de 1 inch.

furtunul de aspiratie sunt infun-  intoarcere.

date.

Nu exista apa in cisterna, -> Asigurati alimentarea cu apa

rezervorul de apa, conducta pe partea de aspiratie.

de apa etc. 9. SERVICE/ GARANT'E

Conducta de aspiratie este -> Remediati neetangeitatea. )

neetansa [Fig. A2]. 9.1 Service:

Rotorul este blocat. -> Slabiti rotorul. Informatiile de contact actuale pentru departamentul nostru de service

Furtunul de presiune este T -> Pozati furtunul de presiune sunt disponibile online la: www.gardena.com/contact

ndoit. fara indoire si aveti grijd sa

nu-I indoiti la iesirea pompei. )
9.2 Garantie:

NOTA: Garantia producatorului este supusa conditiilor de garantie si este

Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA disponibila la: www.gardena.com/warranty

si de dealeri autorizati de GARDENA.
- In caz de alte defectiuni va rugém sa va adresati centrului de service
GARDENA.
10. DISPUNERE CA DESEU

10.1 Dispunerea pompei ca deseu:

7. DATE TEHNICE

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este deseu
casnic. Reciclati-l prin sistemul local de colectare pentru

Pompa de gradina Unitate Valoare Valoare Valoare ) : " :
(art. 9080) (art. 9084) (art. 9086) echipamente electrice si electronice.
Putere nominal3 W 550 600 650 Astfel contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul duratei

de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile pentru deseuri menaje-
Tensiunea de retea V (AC) 220 - 240 230 230 re, distribuitorul sau vanzatorul GARDENA pentru informatii. Eliminarea
incorecta ca deseu poate avea efecte negative asupra mediului si sana-

Frecventa de refea Hz 50 50 50 tatii oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.
Cantitatea max.
transportaté I/h 5100 5300 5400
Presiunea max./ bar / 3,7 39 43
Indltimea max. de transport m 37 39 43
indltimea max. de aspiratie
este m 8 8 8
Presiune interna admisa
(pe partea de refulare) bar 6 6 6
Cablu de conexiune m 15 15 15
(HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F) tr Bahge pompasi
Greutatea fird cablu (aprox) kg 56 58 63 5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent
Presiune acustica L,
Distanta: ; m © gg g; gg 1. EMNIYETBILGILERI ... oo 96
10m 40 4 44 2. MONTA . . 98
) 3. KULLANIM . 98
Nivel de putere acustica L, ,":
misurat/ garantat " aB 68,2/ 71 69,5/73 723/75 g' gég'g"_' s 88
Tempe[aturé de mediu °C 35 35 35 6. HATAGIDERME . ...\ttt 99
Mmaxima 7. TEKNIK OZELLIKLER . ..ot 100
Procedura de masurare conform: " RL 2000/14/EU 8. AKSESUAR/YEDEK PARGALAR. . . ..o 100
9. SERVIS JGARANTIL .« 100
10. TASFIVE ..o 100
8. ACCESOR"/PIESE DE SCHIMB Orijinal kullanma kilavuzunun ¢evirisi.
Furtunuri de aspiratie Rezistent la indoire si vid, disponibil la alegere la metru,
GARDENA art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) fara armaturi
de racordare sau cu lungime fixa, art. 9090/9091 complet . . . .
cu armaturi de racordare. 1 . EMNlYET BILG'LER'
Conectori furtun aspiratie Pentru racordare pe partea de aspiratie. art. 1723/1724
GARDENA .
- 1.1 Sembollerin agiklamasi
Set conectare pompa Pentru racordul pe partea cu presiunea. art. 1750/1752
GARDENA .l
Filtru de aspiratie cu Pentru furtunile vandute la metru. art. 9093 A |L-zll Kull Kl K
supapi de sens GARDENA ullanma kilavuzunu okuyun.
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1.2 Genel emniyet bilgileri

1.2.1 Pompalar icin genel emniyet bilgileri

TEHLIKE!
Elektrik carpmasi
Elektrik akimi nedeniyle yaralanma riski vardlr.

- Urline, en fazla 30 mA nominal kesme akimina sahip bir artik
akim cihazi (RCD) Uzerinden glic saglanmalidir.

- Kullanimdan kaldirmadan, bakim islemi uygulamadan veya parca
degistirmeden dnce Urlinin fisini gekin.

- Pompayi cocuklar gibi UcuncU sahislarin elektrik sebekesine
baglamasina musaade etmeyin.

1.3 Bahce pompalari icin emniyet bilgileri

1.3.1 Daha giivenli calisma

Su sicakligi 35 °C Ulzerinde olamaz.

Suda insanlar bulundugunda pompa kullaniimamalidir.
Sizan yaglayici maddelerden dolayi sivilar kirlenebilir.

1.3.2 Koruma salteri
Termal koruma salteri:

Pompa, asirn ylklenme durumunda dahili termal motor korumasi tarafindan olarak
kapatilir. Motor yeterince soguduktan sonra pompa tekrar isletime hazirdir.

1.4 Ek emniyet bilgileri
1.4.1 Amacina uygun kullanim

8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri sinirl olan veya
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler bu Urtini, ancak gézetim altinday-
ken veya cihazin glvenli bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendirilmeleri ve
sonugcta ortaya gikabilecek tehlikelerin farkinda olmalarn durumunda kullanabilirler.
Cocuklarin Urlin ile oynamasina izin vermeyin. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas
veya daha blyUk olmadidi ve gbzetim altinda tutulmadigi stirece gocuklar tarafin-
dan yapiimamalidir.

Bu Urtnl 16 yas Uzeri yetiskinlerin kullanmasini &neriyoruz.

Pompa, asagidaki akiskanlarin pompalanmasina uygun olarak tasarlanmistir:
Ozel bahgeler ve arazilerde yeralti suyu, yagmur suyu, su haznesi suyu, konut
tipi su ve klorlu su.

Pompa, ticari kullanima uygun degildir.

Pompa, uzun sureli kullanima (profesyonel kullanim) uygun degildir.

—> Pompay! igme suyu devresine takmayin.

Bu pompayla pompalanan su igme suyu degildir.

- Pompay! igme suyu sebekesine baglarken: Montaj yalnizca onayl bir sihhi

tesisat uzmani tarafindan yapilabilir. Yerel dizenlemelere uygun sekilde geri
akistan kaynaklanan kirlenmeyi 6nlemek icin onayl bir koruma cihazi takin.

- Pompadan ¢ikan suyu icme suyu olarak veya yiyecek ve icecek hazirlamak
icin kullanmayin.

- Gida ve igecek hazirlarken yalnizca insan tiketimine uygun su kullanin.

1.4.2 Tagima sivilari
GARDENA Bahce pompasi ile sadece su tasinabilir.

—> Pompayi suya dismeyecek sekilde sabit ve su gegirmez bir yere yerlestirin.
- Pompayi, pompalanan maddeden glvenli bir mesafede (min. 2 m) tutun.

- Artik akim cihazi (RCD) igin ek guvenlik ¢zelligi olarak onayl bir kisisel devre
kesici kullanilabilir. Bu konuda yetkili bir elektrik teknisyenine danisin.

- Nominal degerler plakasindaki bilgilerle sebekenin verileri uyusmalidir.
- Pompanin fisini bagdl oldugu ylizme havuzuna girmeden énce ¢ekin.

- Bu cihazin sebeke baglanti kablosu hasar gorirse tehlikeli durumlarin énlenme-
si igin kablo, Uretici veya Ureticinin mdsteri hizmetleri ya da benzeri bir yetkilisi
tarafindan degistiriimelidir.

- Sebeke fisini ve gli¢ kablosunu isi, yag ve keskin kenarlardan koruyun.

- Pompay! kablodan tutarak tasimayin veya fisi kablodan ¢ekerek prizden gikar-
mayin.

- Pompayi suya dismeyecek bir yere yerlestirin.
- Pompayi 1slak veya nemli ortamlarda surekli olarak kullanmaktan kaginin.
- GUg kablosunu dizenli olarak kontrol edin.

- Pompa (0zellikle sebeke bagdlanti kablosu ve sebeke fisi) her zaman gorsel ola-
rak kontrol edilmelidir.

- Hasar gérmus bir pompa kullaniimamalidir.

- Hasar tespit edilmesi halinde pompay! mutlaka GARDENA Servisine kontrol
ettirin.

- Elektrik bilesenlerindeki degisiklikler yalnizca yetkili bir elektrik teknisyeni tara-
findan yapilabilir.

- Doldurma, demonte etme veya bakim islemlerinden énce pompanin sebeke ile
baglantisini kesin.

- Pompalarmizi jeneratérle kullanirken jenerator Ureticisinin talimatlarini izleyin.

1.4.5 Kablo

Uzatma kablolar kullanirken bunlar asagidaki tablodaki asgari kesitlere uygun
olmalidir:

Gerilim Kablo uzunlugu Kesit
230 -240V/50 Hz 20 metreye kadar 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.6 Ek kisisel emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Bogulma tehlikesi!
KlcUk parcalar kolayca yutulabilir.
—> KUcUk ¢ocuklar montaj sirasinda uzak tutun.

TEHLIKE!

Yaralanma!
- Tuzlu su, kirli su, tahris edici, hafif yanici veya patlayici maddeler
(6rnegin benzin, gazyadi, nitro dillisyonu), yaglar, kalorifer yakiti ve
gida maddesi tasinamaz.

1.4.3 Basinc takviyesi

Giris basinci mutlaka ayarlanabilir bir basing tahliye valfi ile korunmalidir. Pompanin
basinci arttirmak igin kullanimasi durumunda izin verilen maksimum 6 bar’lik i¢
basing asilimamalidir. Bdylece maksimum giris basinci sudur:

GARDENA Bahc¢e pompasi 5000 Uriin 9080
GARDENA Bahge pompasi 5200 Uriin 9084
GARDENA Bahce pompasi 5400 Uriin 9086

- Maks. 2,4 bar

- Maks. 2,1 bar

- Maks. 1,7 bar

1.4.4 Ek elektrik emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Sicak su nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Pompalanan su basing altindadir ve viicuda veya gozlere dogrudan
temas etmesi halinde yaralanmalara neden olabilir.
Kapall basma tarafina dogru uzun sureli isletimde (> 5 dak.) su pom-
pasl isinabilir, bdylece sicak su nedeniyle yaralanmalar meydana gele-
bilir.
- Pompay kapall basing tarafinda veya su beslemesi devre disiyken
maksimum 5 dakika calistirin.
Emme tarafinda su beslemesinin olmamasi halinde pompadaki
su isinabilir, boylece disar sicak su ¢cikmasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir.
Pompayi sebekeden ayirin ve suyun sogumasini saglayin
Su sicakken hicbir kapagdi ve vida baglantisini agmayin.
Devreye almadan 6nce, emme tarafindaki su beslemesini sabitleyin
ve pompayl tamamen suyla doldurun.
- Hortumlar veya borular glinese maruz kalirsa ¢ok isinabilirler.

N

TEHLIKE!

Kalp durmasi riski!
Bu Urun, calisirken elektromanyetik alan olusturur. Bu elektromanyetik
alan, aktif veya pasif tibbi implantlarin (6r. kalp pilleri) calismasini etkile-
yerek ciddi yaralanmaya veya 6lume neden olabilir.
- Bu Urlint kullanmadan énce doktorunuza ve implantinizin Uretici-
sine danisin.

- Urlini kullandiktan sonra, sebeke fisini duvar prizinden gikarin.

-> Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken Grdnd kullanma-
yin. Urtind kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi yaralanmaya neden olabilir.

- Yeniden baslatmadan 6nce, su kaynaginin emme tarafinda oldugundan emin
olun ve pompay! tamamen suyla doldurun.

- Hortumlar veya borular gtines altinda birakilirsa énemli élctide i1sinabilirler.
- Uriint saclarinizi baglamadan kullanmayin.

- Pompanin kuru ¢alismasini énlemek icin emme hortumunun ucunun her zaman
pompalanan maddenin iginde oldugundan emin olun.

- Her calistirmadan 6nce pompay yavasca ve tasana kadar suyla doldurun.
- Hortumlarin bukilmeden désendiginden emin olun.

- Kum ve diger asindirici maddeler daha hizli asinmaya ve pompanin performan-
sinin azalmasina neden olur.

= Yuksek kumlu su icin ek bir pompa 8n filtresi kullanin.

- Tas, cam igneleri, vb. ile kirlenmis suyun pompalanmasi pompada hasara
neden olabilir.
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2. MONTAJ

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden cikarin.

2.1 Kurulum yeri:
e Su seviyesinin altina kurulumda, istenmeyen su kaybini énlemek icin
bir kapatma cihazi takilimalidir.

e Kurulum yerinin yatay, saglam ve kuru olmasi ve pompaya guvenli bir
durus saglamasi gerekir.

e Suya olan mesafe en az 2 m olmalidir.

* Pompa, sele karsi dayanikli ve havalandirma kanallarinin bulundugu
sahada yeterli havalandirmanin oldugu bir yere kurulmalidir.

¢ Duvarlara olan mesafe en az 5 cm olmalidir.

¢ Havalandirma agizlar Gzerinden kir (6rn. kum veya toprak)
emilmemelidir.

2.2 Hortumu emme tarafina baglayin [Sek. A6]:

Emme tarafinin @ baglantisi 33,3 mm (G 1") dis digli ile donatilmistrr.

Emme tarafindaki baglanti parcasi sadece elle sikilmalidir
[Sek. A2].

Tekrar emme sUresini kisaltmak icin pompanin kapatimasi sonrasinda
emme hortumunun otomatik olarak bosalimini &nleyen geri akis stoplu
bir emme hortumu kullanimini tavsiye ediyoruz [Sek. A3].

Emme sisteminde havanin emiimesi islevsel arizaya ve gurtltindn artma-
sina neden olabilir.

- Emme sistemini dikkatli bir sekilde baglayin.
- Contayl dizenli olarak kontrol edin ve gerekirse degistirin.
Emme tarafinda su hortumu takma sistem parcalar kullanmayin.

Emme tarafinda vakuma dayaniklh bir emme hortumu kullaniima-
hidir:

« 6. GARDENA Emme donanimi Uriin 9090/9092/9091
* veya GARDENA Delme su kuyusu emme hortumu Uriin 1729.

¢ Digli baglantisiz emme hortumunu ® bir emme hortumu baglanti par-
casl (6rn. Urilin 1723/ 1724) (zerinden emme tarafindaki baglanti ile
birlestirin ve hava sizdirmayacak sekilde vidalayin.

2.2.1 2 tiir baglanti sistemi mevcuttur:
Yassi conta icin 6ngorilmiistiir:
Dis sizdirmazlik bandina gerek yoktur.

- Emme hortumu baglanti pargasindaki yassi contanin ® takili ve
hasarsiz oldugundan emin olun.

Dis sizdirmazlik bandi icin 6ngoriilmiistiir:

YassiI conta gerekmez.

Uygun olmayan bir sizdirmazlik sistemi sizintilara yol acabilir.
- Bunun igin 6ngdrilen sizdirmazlik sistemini kullanin.

1. Emme hortumu baglanti pargasindaki yassi contanin ® itakili oldugun-
dan emin olun.

2. Vakuma dayanikli emme hortumunu @ emme tarafinin @ baglantisina
hava gecirmez sekilde vidalayin. Bu sirada emme hortumu baglanti par-
¢asl duz olarak yerlestirilmelidir [ Sek. A1].

3. Emme hortumunu @ diiz ve biikiilmeden yerlestirin.

4. 3 m Uzerindeki emme yiksekliklerinde: Emme hortumunu @) ilave ola-
rak tespit edin (6rn. bir ahsap kaziga baglayin).
Bdylece pompa, emme hortumunun agirligindan kurtulur.

2.3 Hortumu basing tarafina baglayin [Sek. A7]:

Uygun havalandirmayi saglamak icin pompa dolana kadar basing hortu-
munu bagdlamayin [bkz. 3.1 Pompayi baslatma/durdurma
(Sek. ©1/02)).

Basing tarafinin ® baglantisi 33,3 mm (G 1") dis digli ile donatilmistrr.
Basing tarafindaki baglanti parcasi sadece elle sikilmalidir.

Pompanin tasima kapasitesinin optimize edilmis kullanimi,
19 mm (3/4") hortumlarin baglanmasiyla elde edilir:

« 6rmedin GARDENA Pompa baglanti parcasi Uriin 1752
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e veya 25 mm (1") hortumlarin GARDENA l¢ digli hizli baglant: disli
parcasi Uriin 7109/ Hizl baglanti hortum parcasi Uriin 7103 ile.
Basma hortumunun dikey pompa cikisinda bukdlmesini dnlemek icin
basma hortumunu dikey olarak tutun veya sabitleyin.
Hortumu yere duz bir sekilde déseyin ve hortumun u seklinde ytkselmesini
ve ayrica sarimasini dnleyin. Basma hortumunun tamemen désenmis ve
pompadan bakildiginda yikselen bir glizergaha sahip olmasi, havanin disa-
r ¢cikmasl icin en uygunu durumdur.

- Basma hortumunu ®), basing tarafinin ® baglantisina baglayin.

2.3.1 Basma hortumunu GARDENA baglanti sistemi Gizerinden
baglayin:

GARDENA gecme sistemi Uzerinden 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") ve

13 mm (1/2") hortumlar baglanabilir

Hortum capi Pompa baglantisi

13 mm (1/2") GARDENA Pompa baglanti pargasi Uriin 1750

16 mm (5/8") GARDENA Musluk baglantisi Qriin 18222
GARDENA Hortum baglantisi Uriin 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pompa baglanti pargasi Uriin 1752

2.3.2 Basma hortumlarinin paralel baglantisi:

Birden fazla basma hortumunu paralel olarak baglarken kullanmanizi
Oneririz:

e drnegin GARDENA Iki veya dortlii su dagitici Uriin 8193/8194
« veya GARDENA Ikiz musluk Uriin 940.

Bunlar dogrudan basing tarafinin ® baglantisina vidalanabilir.

3. KULLANIM

3.1 Pompanin calistirlmasi/durdurulmasi [ Sek. 01/02]:
DIKKAT!

Pompanin kuru ¢calismasi!

Her calistirmadan 6nce pompanin tasma noktasina kadar (min. 1,1 1) su
ile dolu oldugundan emin olun.

3.1.1 Pompanin baslatiimasi:

. Emme hortumunu baglayin (In).

. Basma hortumunu ¢ikarin (Out).

. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® elinizle acin.

. Emme tarafi baglantisi seviyesinde sabit bir su seviyesine ulasilana
kadar dolum agzindan ® yavasca en az 1,1 | su doldurun [Sek. A4].

5. Bir tek yonlU akis vanasi kullanirken: Emme hortumunu suyla doldurun.
Bu, emme islemini hizlandirir.

6. Baglamadan énce basma hortumundaki @ kalan suyu bosaltin.
Bdylece emme islemi sirasinda havanin disar sizabilir.

7. Pompayi doldurduktan sonra: Basma hortumunu (Out) pompaya
baglayin.

8. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® elinizle sikica kapatin
(pense kullanmayin).

9. Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihaz-
lari, su durmasi, vs.). Tum tUketiciler mimkun olan maksimum pozis-
yona kadar agik olmalidir.

10. Elektrik kablosunun fisini bir prize takin.

11. Ylksek emis ylksekKlikleri icin: Emme islemi sirasinda basma hortumu-
nu @ pompanin lzerinde en az 1,8 m dikey olarak kaldirin ve tutun.
12. Agma/Kapatma salterini @ Ag¢ik konumuna getirin.
Pompa calisir (Acma,/Kapama salteri yanar) ve emme isleminden
sonra suyu pompalar.

Emme islemi 5 dakikaya kadar stirebilir.

A WN =

Pompa 5 dakika sonra hala su pompalamazsa:

1. Agma/Kapatma salterini @ Kapal konumuna getirin.
Pompa durur.

2. Pompayi sogumaya birakin.
3. 6.2 Hata tablosu nda olasi nedenleri arayin.
4. Pompayi yeniden baglatin (bkz. 3.1.1 Pompanin baslatiimasi).



3.1.2 Pompayi durdur:

- Acma/Kapatma salterini @ Kapal konumuna getirin
Pompa durur.

3.2 Pompa ipuclari:

3.2.1 Emme ile ilgili genel ipucu:

Pompa, dolum agzi lizerinden tasacak kadar doldurulduysa ve basma
hortumu @, emme islemi sirasinda basing hortumu @ (izerinden pompa-
dan su gikmayacak sekilde yukari dogru tutulduysa belirtilen maksimum
kendiliginden emme seviyesine ulasilir. Hortumlar, sabit borular vb. basing
tarafinda pompaya baglanmadan énce pompayi doldurun. Bu sekilde,
pompanin tamamen suyla (1,1 1) doldurulabilmesi saglanir (hava kacabilir).
Pompa 1,1 | su ile doldurulmalidir.

3.2.2 Sessiz isletim:
Pompa sessizdir. Sadece dogru kurulumla bu avantaj korunabilir:

- DusUk titresimli bir ylizey secin (6rn. metal levhalar veya plastik tanklar
Uzerine yerlestirmeyin).

3.2.3 On filtrenin montaj:

Bir on filtre gok uzunsa, asagdidaki dikey konum yerine baska bir konuma
(6rnegin yatay olarak) monte edilebilir.

4. BAKIM

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden cikarin.

4.1 Pompa temizligi:

3. Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihazlar,
su durmasl, vs.).
Bdylece basing tarafinda basin¢ kalmaz.

4. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® ve su tahliye tapasini ® elle
agin.
Bdylece pompa bosaltilir.

5. Pompanin tamamen bosalmasi icin pompay! gidere dogru egin
(yaklasik 80°).

6. Emme hortumunu ve basma hortumunu sokun.

7. Dolum agzindaki ® vida baglantisini ® ve su tahliye tapasini ® elinizle
sikica kapatin (pense kullanmayin).

8. Pompayi temizleyin (bkz. 4. BAKIM).

9. Pompayl, kuru, kapall ve donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza
edin.

6. HATA GIDERME

TEHLIKE!

Yaralanma!
istem disi calistirma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Elektrik kablosunu prizden cikarin.

6.1 Carkin ¢éziilmesi [Sek. T1]:

Kir nedeniyle bloke olmus bir hareket carki gevsetilebilir.

- Hareket carkinin @ milini izolasyonlu bir tornavida ile saat yéniinde
cevirin.
Boylelikle bloke olmus hareket carki ¢ozdildir.

6.2 Hata tablosu:

Sorun Muhtemel neden Goziimii

TEHLIKE!
Uygun olmayan sekilde temizleme nedeniyle iiriin hasar
gorebilir.
Pompanin uygun olmayan sekilde temizlenmesi Urinde hasara neden
olabilir.

- Pompayi su jeti ile temizlemeyin, dzellikle ylksek basingli su jeti kul-
lanmayin.

- Benzin veya ¢ozlicl gibi agresif kimyasal maddeler kullanarak temiz-
lemeyin. Bu maddelerden bazilari énemli plastik bilesenleri tahrip
edebilir.

Havalandirma kanallari daima temiz olmalidir.

1. Pompanin gévdesini nemli bir bezle temizleyin.

2. Hava kanallarini yumusak bir firca ile temizleyin (sivri nesneler kullanma-
yin).

4.2 Pompayi durulayin:

Klorlu suyun pompalanmasindan sonra pompa durulanmalidir.

1. Pompalanan su berraklasana kadar hafif bir temizlik maddesi ilavesiyle
(6rn. deterjan) Ilik su (en fazla 35 °C) pompalayin.

2. Kalintilan yerel olarak gecerli atiga ayirma yonetmelikelerine gore tasfiye
edin.

5. DEPOLAMA

5.1 Devre disina cikarma [Sek. S1]:

DIKKAT!

Don nedeniyle pompanin hasar gormesi!
- Pompayi, donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza edin.

Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

1. Elektrik kablosunu prizden ¢ikarin.
2. Emme hattindaki tim kapatma valflerini kapatin.

- Emme hattini hasar bakimin-
dan kontrol edin ve bunu
hava sizdirmayacak sekilde
yalitin.

Pompa calisiyor,
fakat emmiyor

Sizdiran veya hasarli emme
hortumu [Sek. A2].

Pompa bir baglanti noktasindan - Emme tarafindaki baglantilari
hava emiyor [ Sek. A2]. hava gecirmez sekilde kapa-
tin.

- Emme tarafindaki su besle-
mesini emniyete alin.

Sarnicta, su haznesinde, su
borusunda vb. su yok.

Pompa su ile doldurulmadi
[Sek. Ad].

— Pompayi doldurun
(bkz. 3.1.1 Pompanin
baglatiimasi).

Emme islemi sirasinda basma 1. Pompay tekrar doldurun.
hortumundan su kagiyor. 2. Basma hortumunu yukari kal-
dirn.
3. Pompay! yeniden baslatin
(bkz. 3.1.1 Pompanin
baslatiimasi).

Mutlak vakuma dayanikli bir baglanti GARDENA emme hortumlari
(bkz. 8. AKSESUAR/ YEDEK PARGALAR) kullaniimasi sayesinde
elde edilir.

Dolum adzindaki vida baglantisi = Contayi kontrol edin (gere-

sizdinyor[ Sek. A2]. kirse dedistirin) ve vida bag-
lantisinin vidasini elle sikica
kapatin (pense kullanmayin).

Basing hatti kapali oldugundan —> Basing hattinda bulunan
veya basma hortumunda artik kapatma valflerini acin

su bulundugundan hava disari (6rnegin pliskiirtec) veya
¢lkamaz. basma hortumunu bosaltin.

Basma hortumu sarildigi icin -~ 1. Basma hortumunu tiim uzun-

hava kagamaz. lu§u boyunca diiz bir sekilde
doseyin.

. Hortumu pompa ¢ikigindan
yukari dogru déseyin.

. Pompa cikisindaki basing

hortumunu biikmeyin.

. Tim tiiketicileri maksimum

diizeyde acin.

N

w

~

5 dakikalik emme siiresi bek-
lenmemistir.

— Pompa su pompalayana
kadar azami 5 dakika bekle-
yin.

Emme filtresi veya emme hortu- = Emme filtresini veya geri akis

mundaki geri akis stopu tikall. stopunu temizleyin.
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Sorun Muhtemel neden Goziimii

—> Emme hortumunun ucunu
daha derine daldirin.

Emme hortumunun ucunu
suda degil [Sek. A5].

Pompa calisiyor,
fakat emmiyor

Emme yiiksekligi cok yiiksek
[Sek. A5].

- Emme yiiksekligini azaltin

Diger emme problemlerinde geri akis stoplu GARDENA emme
hortumlarini (bkz. 8. AKSESUAR/ YEDEK PARGALAR).
Galistirmadan 6nce pompayi su ile doldurun.

Pompa calismiyor veya
calisma sirasinda aniden
duruyor

Termik koruma salteri asirn 1sin- = Pompanin sogumasini
ma nedeniyle pompay! kapatti. bekleyin, pompay! bosaltin
ve tekrar doldurun.
- Maks. madde sicakligini
dikkate alin (35 °C).

Pompanin elektrigi yok.
baglantilarini kontrol edin.

-> Sigortalari ve elektrikli soket

RCD salteri devreye girdi -> Elektrik kablosunun figini

(hatal akim). prizden cikarin ve GARDENA
srvisine basvurun.
Pompa agik degil. - Agma/Kapatma salterini Agik

konumuna getirin.

- Emme hortumunun ucunu
daha derine daldirin.

Emme hortumunun ucunu
suda degil [ Sek. A5].

Pompa calisiyor fakat
randiman aniden diisiiyor

Emme filtresi veya emme hortu- = Emme filtresini veya geri akis

mundaki geri akis stopu tikall. stopunu temizleyin.

- Emme tarafindaki su besle-
mesini emniyete alin.

Sarnigta, su haznesinde, su
borusunda vb. su yok.

Emme hatti sizdinyor [Sek. A2]. - Sizintiyi giderin.

Gark bloke oldu. > Hareket carkini gevsetin.

Basma hortumu bikilmis.
den ddseyin ve basma hor-

tumunu pompa gikisinda biik-

meyin.

BILGi:

Onarim c¢alismalar sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA
tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

-> Farkli ariza durumlarinda Ittfen GARDENA servis merkezine bagvurun.

7. TEKNIK OZELLIKLER

—> Basma hortumunu biikiilme-

Bahge pompasi Birim Deger Deger Deger
(Uriin 9080)  (Uriin 9084)  (Uriin 9086)
Nominal gii¢ w 550 600 650
Sebeke gerilimi V (AC) 220 - 240 230 230
Sebeke frekansi Hz 50 50 50
Maks. basma miktari I/h 5100 5300 5400
Maks. basing/ bar / 3,7 39 43
Maks. tahliye kafasi m 37 39 43
Maks. ken_dilig_inden m 8 8 8
emme seviyesi
izin verilen ig basing
(basing tarafli) bar 6 6 6
. 1,5 1,5 1,5
Baglanti kablosu m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Kablosuz agirlik (yakl.) kg 5,6 58 6,3
Ses basing seviyesi L,
Mesafe: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 41 44
Ses giicii seviyesi L,":
dlgiilen/ garantili dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/ 75
Maks. madde sicakligi °C 35 35 35

Uygulanan dlgiim yéntemi: " RL 2000/14/EU
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8. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

GARDENA Emme hortumlan  Biikiilmeye ve vakuma dayanikli, istede bagl Uriin 1720/1721
(19 mm (3/4")/25 mm (1")) metrelik {riin olarak, baglanti
armatirleri olmadan veya sabit uzunluk olarak komple baglanti
armatiirleri ile birlikte Uriin 9090/9091 temin edilebilir.

GARDENA Emme Hortumu Emme tarafindaki baglanti igin. Uriin 1723/1724
Baglanti Pargasi

GARDENA Pompa Basma tarafindaki baglanti iin. Uriin 1750/ 1752
Baglant Seti

GARDENA Geri akis Metrelik driin olan emme hortumuna takmak ~ Uriin 9093
stoplu emme filtresi icin.

GARDENA Pompa on filtresi ~ Kumlu suyu pompalarken énerilir. Uriin 1730/1731

GARDENA Gakma kuyu
emme hortumu

Pompanin cakma kuyuya veya sabit borulara ~ Uriin 1729
vakuma dayanikli sekilde baglanmasi igin.
Uzunluk 0,5 m. Iki tarafl 1 33,3 mm, (G1) ic

dig ile.
Yiizer emme icin GARDENA  Emme filtresi 9090/9092/9093' takilabilir  Uriin 9094
Floater ve su yiizeyi altinda kirsiz emme saglar.
GARDENA Hizh baglanti 1" basma hortumlarinin basing tarafi Uriin 7109/7103

baglantisi igin.

9. SERVIS/GARANTI

9.1 Servis:

Servis departmanimizin gtincel iletisim bilgileri cevrimici olarak
www.gardena.com/contact adresinde bulunabilir

9.2 Garanti:

Uretici garantisi, www.gardena.com/warranty adresinde bulunan garanti
kosullarina tabidir

10. TASFIYE

10.1 Pompanin tasfiye edilmesi:

)i

Bu, uygun kullanim émrind tamamlamis atik yénetimine katkida bulunur.
Bilgi icin yerel yetkililere, evsel atik idarelerine, GARDENA yetkili servisine
veya bayinize basvurun. Yanlis bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma

olasiligi nedeniyle ¢evre ve insan saghgi Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.

Sembol, Uriiniin evsel atik olmadigini gésterir. Uriini elektrikli
ve elektronik ekipmanlara yonelik yerel toplama sisteminizde
geri donustardn.

bg NpaauHcka nomna
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent

1. YKASAHWA MO TEXHWKA HA BESOIMACHOCT ............ 101
2. MOHTAXK . .o 102
3. OBCIIYXKBAHE ... o 103
4. TEXHUMECKO OBCITYKBAHE . . ... ... oo 103
5. CbXPAHEHUME. ... .. 103
6. OTCTPAHABAHE HATIOBPEOM ... ... ... .. .. . 104
7. TEXHUMECKU OAHHW . oo 104
8. AKCECOAPW/PEBEPBHN YACTU. . ... ... 105
9. CEPBUG/TAPAHLINA . ... ..o 105
10. UBXBBPIIAHE. . ... 105

MpeBoa Ha opuUrMHanHaTa UHCTPYKLMA.
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1. YKASBAHUA NO TEXHUKA HA
BE3OMNACHOCT

1.1 MNoAcHeHue Ha cumBONUTE
A\

1.2 O6wm yka3aHuA no TexHuka Ha 6e3onacHocCT

npoueTeTe UHCTPYKLUUATA 3a eKcryioaTauua.

1.2.1 O6wwm ykasaHUA No TeXHMKa Ha 6esonacHoOCT 3a Nomnu

OMNACHOCT!
EnekTpuuecku yaap
Puck oT HapaHABaHe OT e/IeKTPUYECKU TOK.

- [MpoayKTsT TpAbBa Aa ce 3axpaHBa C MOLLHOCT Npes AeteKT-
HoTokoBa 3auuTa (RCD) ¢ HoMUHaneH ToK Ha 3adencTBaHe oT
He noseye ot 30 mA.

- Wsknovete npoaykKTa OT KOHTaKTa npean naeexaaHe o1 eKe-
nnoarauma, OGCJ'Iy)KBaHe nnn cMAHa Ha 4actu.

- BawuteTe Bpb3Karta Ha nomMnara KbM eflieKTpo3axpaHBallara
MpexXa OT TPETU nLa, Kato Hanpumep aewa.

1.3 Yka3aHuA no TexHuMka Ha 6e3onacHoOCT 3a rpaguHCKu
nomMmnu

1.3.1 Mo-6e3onacHa paboTa
Temneparyparta Ha BogaTa He TpAbsa da npesuwasa 35 °C.
[lomnarta He Tpabea aa 6bae N3NoN3BaHa, Korato BbB Bogara nma xopa.

SaM'prHBaHe Ha TeYHOCTTa MOXe Aa 6bae NMPUYNHEHO OT N3TN4YaHe Ha
CMa304Hn matepunann.

1.3.2 3awmTeH npekbcBay
Sau.m'reH TepMonpekKkbcBa4:
B cnyyain Ha npeToBapBaHe, nomnara ce 1sk/to4Ba NoCpeacTBOM BrpadeHara

TepMuYHa saumTa Ha motopa. Cnef A0CTaTbyHO OXaxXaaHe Ha MOTopa, MoM-
rarta OTHOBO € roToBa 3a paborta.

1.4 JlonbnHUTEeNnHU ykasaHuUA No TexHuka Ha 6esonacHocT
1.4.1 Ynotpeba no npegHasHavyeHue

Tosn NPoAyKT MOXe Aa ce M3NoN3Ba OT Aelia Ha Bb3PacT OT 8 roanHN

1 NO-rofieMu 1 inua ¢ HamaneHu GU3nYeckn, CETUBHN NN YMCTBEHW CMO-
COBHOCTM MK IUMnca Ha OMWUT 1 MO3HaHWA, Korato Te ca nof, Haa3op v

ca 61N MHCTPYKTMPaHn OTHOCHO 6egdonacHara ynotpeba Ha npoaykta

1 pas3bupar npousTnyalymTe oT ToBa puckose. [elia He TpAGBa Aa urpaAt

¢ npozykTa. MNoyncTBaHeTo 1 NoAApBKKaTa OT CTpaHa Ha noTpebuTensa He
TpAbBa Ja ce M3BbPLUBAT OT [eLla, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haf 8 roavHu
1 ce Hamupar nog HabnaeHve.

[MpenopbYBamMe N3NoN3BaHETO Ha NMPOAYKTa Aa Ce U3BbPLLBA OT AnLa Hag,

16 rognwHa Bb3pacT.

[Momnara e NpoeKTpaHa 3a cneaHnTe M3NoMMIBaHN TeYHOCTH: [oa3eMHM
BOAM, ObXAOBHA BOAA, BOAA OT LMCTEPHM, BUTOBA BOAA 1 XopupaHa Boda
B YaCTHW rPaanHA 1 NIOLUN.

[Momnara He e NpedHa3HaveHa 3a Tbproecka ynotpeba.

[Tomnara He e NnoaxoAALa 3a AbArocpoyHa ynortpeba (npodecroHanHa

ynotpe6a).

- He MOHTUpaiTe nomnara KbM KOHTYp 3a nuTeiHa Boda.

Bopara, nanomneaHa ot Ta3n nomna, He e NuTeHa Boaa.

- Korato cBbp3Bate nomnara KbM Mpexa 3a nuteiHa Boda: MOHTasT MOxe
[a ce U3BbpLUM caMO OT 0406peH Crneunannct no kaHanuaaumm. MoHTu-
pavite 0406peHO 3aLLMTHO YCTPOWCTBO, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe 3aMmbpcABa-
He nopaan obpareH NOTOK B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeadv.

- He nanonasante Bogara, n3nomnseaHa ot nomnara, kato nutenHa soaa num
3a MPUrOTBAHE Ha XpaHa Uan HanmUTKU.

- KoraTto npuroteaTe xpaHa 1 HanuTkK1, W3non3esainTe camo BoAa, Noaxo-
OALA 32 KOHCYyMauyA oT xopa.

1.4.2 U3nomnBaHu TEYHOCTHU
C N'paauHckata nomna GARDENA voxe na 6bae n3nomneaHa camo Boaa.

1.4.3 NoBuwaBaHe Ha HanAraHeTo

BxoaHoTo HanAraHe TpAbGBa fa ce NoACUIypr Ypes perynmpyem npeanaseH
knanaH. Mpu ynotpeba Ha nomnara 3a ycuneaHe Ha HanAraHeTo, He TpAbsa
[ia ce NpeByLLIaBa MakCMMasiHo AOMYCTUMOTO BLTPELIHO HanAraHe ot 6 bar.

CnefnoBatenHO MakCUManHOTO BXOAHO HanAraHe e:

GARDENA INpaauHcka nomna 5000 ApT. 9080 - Makc. 2,4 bar
GARDENA INpaauHcka nomna 5200 ApT. 9084

GARDENA IpaguHcka nomna 5400 ApT. 9086

- Makc. 2,1 bar

- Makc. 1,7 bar

1.4.4 JonbnHUTENHU YKa3aHUA 3a efieKTpuyecka
6e3onacHocCT

OMNMACHOCT!

Puck ot cnupaHe Ha cbpae4YHaTa AenHocT!
To3u NpOoayKT reHepupa enekTpoMarHUTHO Nose No Bpeme Ha
paboTa. ToBa efeKTpoMarHMTHO Mosie MOXE Aa MOBAVAE Ha PyHK-
LIMOHAIHOCTTA Ha aKTUBHU WA NaCUBHU MEAVLIMHCKN UMMIaHTU
(Hanmp. nencmenKbpn), KOETO MOXE Ja AoBeAe A0 CEPUO3HO Hapa-
HABAHE N CMbBPT.
- KoHcyntupanTte ce ¢ Bawma nekap n npon3soauTena Ha
Bawwua nmnnaHT, npean ga nanonaeare To3u MPOAYKT.
- Crepf kaTo 13non3eare NpoayKTa, paskadeTe wencena 3a
3axpaHBallara Mpexa OT CTEHHUA KOHTaKT.

- [NocTaBeTe Nomnara Ha CTabuaHO U 3aLLMTEHO OT HABOAHEHNA MACTO,
Taka Ye [ia e 3alyuMTeHa oT najaHe BbB BoAaTta.

- [NocTaBeTe nomnara Ha 6e30MacHoO Pa3cToAHne (MUH. 2 M) OT U3MNoMMBa-
HaTta TeYHOCT.

- Kato fonb/HUTeNHa 3awmTa Ha dedekTHoTokoBaTta 3almTa (RCD) Mmoxe aa
ce 13nonaea ofobpeH NMYeH NpekbeBady. 3a ToBa nonuTanTe KBannduum-
paH eneKkTPOTEXHUK.

- MHpopmaumaTa Ha Tabenkara ¢ gaHHu TpAGBa Aa CbBNaga C AaHHWUTE Ha
enekTpo3axpaHaallata Mpexa.

- V3kntoyeTe nomnara ot KOHTakTa, Npeiun HAKOW Aa Bnese B niyBeH
6aceiiH, KbETO € CBbp3aHa nomnara.

- AKO KabesTbT 3a CBbP3BaHe KbM efleKTpo3axpaHBallara Mpexa Ha Tosn
ypen e nospefeH, Ton TpAbsa Aa 6bAe CMEHeH OT MPOU3BOANTENA, HErO-
BWA 0TAEN 3a 06CNy)KBaHe Ha KIVEHTU WAV APYro KBanMduLmMpaHo anue,
3a fla ce ndberHar onacHoCTU.

- [MNageTe Wencena KbM eflekTpodaxpaHBsallata Mpexa 1 3axpaHsaluma LHYp
OT TOM/IMHA, Macso 1 oCcTpK PrboBe.

- He HoceTe nomnarta, kato A AbpxuTe 3a Kabena, 1 He nanonaeanTe kabe-
na, 3a [a A U3KJIUNTE OT KOHTaKTa.

- lMNocTaBeTe Nnomnara Ha MACTO, 3aLUUTEHO OT HABOAHEHWA.

- M36AreanTte npoAbmxmnTenHa ynorpeba Ha nomnara BbB BAaxHa 1
MOKpa cpefa.

- lNpoBepABaiTe pefoBHO TpvbaTa KbM pesepBoapa.

- lNMpoBepeTe nomnarta npeau ynortpeba. Nomnara (ocobeHo kabenst 3a
CBbp3BaHe KbM e/leKTpo3axpaHBallara Mpexa v wencena KbM enekTpo-
3axpaHBallata Mpexa) TpAbBa BMHaru aa ce nposepABa BU3YyasHo.

- [NoBpeneHa nomna He TpAbBa Ja ce M3Non3ea.

- B cnyyan Ha noBpea 3ab/KUTENIHO 3aHeceTe noMnara 3a nposepka
B cepBn3 Ha GARDENA.

- [NpoMeHUTE MO eneKTPoHMKaTa MoXe fa 6baaT M3BbPLLBAHN CaMO OT
KBaIMPULIMPAH eNeKTPOTEXHMK.

- VI3kntoyeTe nomnara ot enekTposaxpaHsallara Mpexa npeav mbiHeHe,
[EeMOHTUPaHe nnu obcnyKBaHe.

- Korato nanongasarte HaluTe NOMMW C reHepaTop, crneasanTe MHCTPYKLMUTE
Ha NPon3BOAMUTENA HA reHepaTopa.

1.4.5 Kabenu

Mpun n3nonsBaHe Ha yObIKUTENHN Kabenu, cblunTe TpAGBaA Aa OTroBapAT Ha
MWHVMaJIHUTE CeYeHnA B cneapallara Tabauua:

HanpexeHue ObnxuHa Ha kabena Ceuenune
230 - 240 B/50 Iy o 20 m 1,5 Mm2
230 -240B/50 I'y 20-50m 2,5 Mm?2

1.4.6 [lonbnHUTENHU yKa3aHua 3a NndyHa 6esonacHocT

ONMACHOCT!

KoHTy3uu!

- He Tpabea aa ce M3nommneaTt cosieHa Boaa, MpbCHa BoAa,
pasmxaallim, NECHO 3anaavMn UM EKCrIIO3VBHI BELLECTBA
(Hanp. 6eH3VH, KEPOCUH NV HUTPOPA3TBOP), Macna, KOTETHO
rOPVBO U XPaHUTENHN NPOAYKTU.

OMNMACHOCT!

OnacHocT oT 3agywaBaHe!
[pebHunte getannu morar fecHo aa 6baart norbaHaTu.
- [pbXTe Masnkute Aela Jased no Bpeme Ha MoHTaxka.
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OMNMACHOCT!

OnacHOCT OT HapaHABaHe oOT ropeua eogal

I3nomnBaHara Boa e Nof HanAraHe 1 Moxe Aa npuivHu
HapaHABaHNA, ako NPbCKUTE 3acerHar TA1I0TO UK OQUUTe.

[Npu npoabmkMTENHa pabota (> 5 M1H) CbC 3aTBOpeHara HanopHa
CTpaHa e Bb3MOXHO BOAATa B momMarta fa ce 3arpee v 1aka fa ce
CTUrHe 4O HapaHABaHe C ropelia Boaa.

- OctaBeTe nomnara ga pabotn Makc. 5 MUHYTU CPELLy
3aTBOpeHaTa HarmopHa ctpaHa unn 6e3 noaasaHe Ha
BOAA.

[Npw nunca Ha nogaBaHe Ha BoAa OT CTpaHata Ha 3acMyKBaHe,
Bodara B rioMrata MOoXe Aa ce 3arpee v npuv usina3aHeTo Ha
Bodara Aa ce CTUrHe [0 HapaHABaHe ¢ ropelua Boa.

- /IskntoyeTe nomMnara OT efleKkTpuyeckara Mpexa 1 octaBeTe
BodaTa Ja ce oxnaau.

- He otBapAnTe npucnocobsieHna 3a 3aTBapAHE 1 BUHTOBM
CbeaANHeHNA, Korato BoJara e ropetia.

- [peam NOBTOPHO BbBEXOAHe B ekcrsioarauma ocurypeTe
rnoJaBaHe Ha BoJa OT CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHETO U Hamb/HeTe
13LIASO nomnara ¢ Boga.

- AKO MapKy4uuTe Uin TpbOONPOBOANTE Ca NBNIOKEHW Ha CITbHLIE,
Te Morar [Ja Ce HaropeLAaT CUIHO.

- He nanonasanTe NpoayKTa, Korato Cte M3MOPEHN UM KOraTo CTe Mo,
B/IVAHMETO Ha HAPKOTULIW, alIKOXO/ UK fekapcTea. EanH Mur HeBHVUMaHne
no BpemMe Ha paboTa C MPoAyKTa MOXe [a A0BEAE [0 CepuosHa TenecHa
noepea.

- [Mpeoy NOBTOPHO CTapTUpaHe ocurypete nodasaHe Ha Boda OT CMyKaTesi-
Harta CTpaHa 1 Hanb/IHeTe nomrnara Hanbw/HO C BOAa.

= AKO MapKyunTe Unm TpbOUTE ca Ha CITbHLUE, Te MOXE [a Ce HarpenT 3Ha-
YUTenHo.

- He nsnonssaiite npoayKTa, ako kocara Bu He e npubpana.

- 3a ga npegoteparvte paboTa Ha momnara Ha Cyxo, ce yBepeTe, Ye KpaAaT
Ha CMyKaTteHnA MapKy4 € BuHarun B nsnomneaHara Te4HOCT.

- MNpeay BCAKO cTapTupaHe mbaHeTe nomnara ¢ Bofa 6aBHO 1 10KaTo
npenee.

- BHumaBawte mapkyunte ga ca nonoxeHu 6e3 nperbeaHna.

- MMACHKBLT 1 Apyrv abpasdviBHIK BelLecTBa BOAAT 40 N0-6bp30 M3HOCBaHe
1 HamaneHa epeKTMBHOCT Ha romMnara.

- VIsnongeanTte oonbaHUTENEH NPpeaduaTbP Ha MoMMnara 3a BoAa C BUCOKO
CbObpXXaHVe Ha MACHK.

- /I3nomnBaHeTo Ha 3aMbpceHa BoAa, Hanp. KaMbHW, 60POBUN UTNYKIN
n Aap., MOXe Aa npu4rHn nospega Ha riomnara.

2. MOHTAX

Q OMNMACHOCT!

KoHTy3uu!
OnacHOCT OT HapaHABaHe Mopaay HemaaHpaHo cTapTupaHe.
- /I3Baau wencena Ha 3axpaHBalima kaben OT KOHTaKTa.

2.1 Macto Ha pa3anonaraHe:

e [pw nHCTaNMpaHe Noa HMBOTO Ha BofaTa TpAGBa Aa ce MOHTMPa
cnumpatesiHo YyCTPOMCTBO, 3a Aa ce NpeaoTBpaTy HenpeaBvaeHa
3aryba Ha Boaa.

¢ MacToTo Ha pasnonaraHe TpH6Ba Aa € XOPpU30HTaJIHO, HENOABWMXHO
1 CyxO 1 [ia NO3BOJIABA CTabW/THO MONOXEHWe Ha nomnara.

e PagctosaHneTo cnpamo Bodara TpAbBa Aa € MUHMMYM 2 m.

e [lomnarta TpAbBa fa ce PasnonoXKM Ha YCTOMYMBO HA HABOAHEHUA
MACTO C 0CTaTb4YHa BEHTUIALMA B 30HATA HA BEHTUIALMOHHUTE
OTBOPW.

e OTCTOAHMETO OT CTeHU TpAbBa Aa 6bAe MUHUMYM 5 CM.

e [Ipes BeHTUNALUMOHHITE OTBOPYK He TpAbBa Aa 6bae 3acMykBaHa
MPBCOTUA (HaNp. NACHK NN NOYBa).

2.2 CBbp3BaHe Ha MapKy4Ya KbM CTpaHaTa Ha 3acMyKBaHe

[cbur. A6]:

Bpbakara oT cTpaHata Ha sacmyksaHeto D e obopyasaHa ¢ BbHLIHA
pesba 33,3 mm (G 1").

DUTUHIBT OT CTpaHaTa Ha 3acMyKBaHeTo TpabBa aa ce sarara
caMo pbyHoO [dumr. A2].
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3a cbKpallasaHe Ha BpeMeTo 3a MOBTOPHO 3aCMyKBaHe Npenopsy-
BaMe 13M0N3BAHETO Ha 3aCMYyKBaLL, MapKyy C Bb3BPaTEH KianaH,
npeaoTBpaTABALL, CaMOCTOATENHO M3NpasdBaHe Ha 3acMyKBaLLyA Map-
Ky cref naktovBaHe Ha nomnara [¢pur. A3].

3acMyKBaHeTo Ha Bb3yX B CMyKatesiHata cuctema Moxe [a nosene
[0 0TKa3 OT PyHKLIMOHMPAHE 1 3acueHa nosasa Ha Lym.

- CBbp)KM Had/1IeXXHO CcMyKaTteniHata cuctema.

- [lpoBepABan pegoBHO YMTBTHEHMETO 1 NPU HEOOXOAMMOCT FO
CMEHMN.

He nsnonssan 6bp3n BPb3KK 3a MapKy4un OT CTpaHara Ha 3acMyKBa-
HeTo.

OT cTpaHaTa Ha 3acMykBaHeTo TpsAbBa Aa ce U3NON3Ba yCTOMUMUB
Ha BaKyyM 3acMyKBaLly MapKyu4:
* Hanp. CmykaTtenHa rapHutypa GARDENA apT. 9090/9092/9091

* v 3acMyKBall, MapKyd 3a ApeHaxHu otBopu GARDENA
apt. 1729.

e CBbpxM 3acMykBalLmuTe Mapkyun @ 6e3 pesboBo CheaHeHe
nocpeacTBOM (UTUHT 3a 3aCMyKBaLLM MapKyyn (Hanp. apT. 1723/
1724) c Bpb3Kkarta OT CTpaHata Ha 3aCMyKBaHEeTO U 3aBUHTETE Xep-
METUYHO.

2.2.1 HannuHu ca 2 BuAa CBbP3BaLM CUCTEMMU:
MpeaBuaeHn 3a NIOCKO YrTbTHEHUeE:
He e Heobxoanma ynabTHUTENHA fleHTa 3a pe3bun.

- YBepw ce, Ye nnockoto yrmbtHeHne ©® BbB (UTUHra 3a 3aCMyKBa-
WWA MapKy4 e NocTaBeHo 1 U3NpPaBHo.

MpenBuaeHu 3a ynnbsTHATENHA NeHTa 3a pe36u:

He e HeobxoaMMO NAOCKO YTBTHEHME.

HenopxodAia ynnsTHUTENHA cUCTeMa MOXe Aa AoBee [0 TeYoBe.
- anongsan npeasraeHa 3a LenTa ymiasTH1TeNHa cnuctema.

1. YBepu ce, Ye naockoTo yristHeHne @ BbB (IUTKHra 3a 3aCMyKBa-
WMA MapKy4 e nocTaBeHo.

2. 3aBUHTU XePMETUYHO YCTONYMBMA Ha BAKYYM 3aCMyKBaLl, Mapkyy @
Ha Bpb3Kara oT cTpaHara Ha sacMyksaHeTo . Mpwy ToBa PUTUHIBT
3a 3acMyKBalLmMA MapKyy TpAbsa Aa ce noctasu Hanpaso [¢ur. Al].

3. Mpokapait 3acMykBawma Mapkyy @ npaso 1 6e3 yoyKBaHuA.

4. Tpwn BMCOYMHa Ha 3acMyKBaHe Had 3 m: 3akpeny AOMbAHUTENHO
3acMykBawwa Mapkyy @ (Hanp. 3aBbPKM FO KbM ITbPBEH KOJ).
o To3u Ha4mH nomrnara ce pasToBapBa OT Ter/I0TO Ha 3aCMyKBaLLMA
MapKyH.

2.3 CBbp3BaHe Ha MapKy4a KbM HarnopHara cTpaHa

[ebur. A7]:

3a foa ocurypute npaBuaHO 06e3Bb3AyLlaBaHe, He CBbp3BaNTe
Mapky4a 3a HafnAraHe, 4okaTto nomnara He ce Hamb/HW
(BxTe 3.1 3a ctapTupaHe/cnvpare Ha nomnarta [¢pur. O1/02)).

Bpbakarta or HanopHara ctpara @ e o6opyasaHa ¢ BbHLLHA peaba
33,3 mm (G 1").

DUTUHIBT OT HanopHaTa cTpaHa Tpabea ga ce 3aTAra camo
PBUHO.

OnNTUMU3UPaAHO U3NON3BaHe Ha NPOU3BOAUTENHOCTTA Ha NoMnaTa
ce nocTura ypes cBbp3BaHe Ha MapKyuu 19 mm (3/4"), B kom6GuHa-
LMA C:

* Hanp. KOMMJEKT 3a cBbp3BaHe KbMm nomna GARDENA aprt. 1752

° ym mapkyum 25 mm (1") cbe cveamnHeHne ¢ Pesba 3a 6bp30
cebp3BaHe GARDENA c BbTpewHa pe3ba apt. 7109/
CbeaMHeHue 3a MapkKyum 3a 6bp30 cBbp3BaHe apT. 7103.

[pbxX nnn rkcrpam HanopHUA MapKyy BEPTUKaIHO, 3a Aa ce
n3berHe npervBaHe Ha HaMnopHWA MapKyy NP BEPTUKaNHMA N3XOL,
Ha nomnara.

Mpokapai MapKy4a HapaBHO CbC 3eMATa 1 13bArea u-obpasHn
N3OaTUHN HA MapKyya, KakTo 1 HaBWUTW MapKydu. 3a natnyaHe Ha
Bb3ayxa e Han-006pe HaNOPHUAT MapKy4 Aa e PasBuT UBLIAI0

1 [a e NpokapaH, rnefaHo oT nomnara, ¢ HakioH Harope.

- Cebpku HanopHua mapkyy @ ¢ Bpbakara ot HarnopHara ctpaHa @.

2.3.1 Cebp3BaHe Ha HanNopHUA MapKy4 nocpeacTtsom 6bpsa
Bpb3ka GARDENA:

Ypes cuctemara 3a cBbpa3BaHe GARDENA morat ga 6baat cBbpaaHm
19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- n 13 mm (1/2")-mapky4u.



[vameTsbp Ha mapkyya [lomneHa Bpb3Ka

13 mm (1/2") GARDENA Komnnekr 3a cBbp3BaHe KbM nomna Apr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA MpucraBka 3a CBbp3BaHe KbM KpaH Apr. 18222
¢ pesba Apr. 18216
GARDENA KoHekTop 3a MapKyy

19 mm (3/4") GARDENA KomnnekT 3a cBbp3BaHe KbM Nomna Aprt. 1752

2.3.2 NMapanenHo cBbp3BaHe Ha HaMOPHU MapPKy4u:

Mpu ycnopeaHo cBbp3BaHe Ha MoBeve OT eayH HANopPHW MapKyya
npenopbyBame ynotpebara Ha:

* Hanp. 2-mbTeH unu 4-nbteH pasnpegenuten GARDENA
apt. 8193/8194

* un 2-nmbTeH BeHTUN GARDENA apT. 940.

Te MoraT fa ce 3aBVHTAT OVPEKTHO Ha Bpb3kaTta OT HanopHara
ctpaHa ®.

3. OBCIY)XXBAHE

3.1 Craprupane/CnupaHe Ha nomnarta [¢pur. 01/02]:
BHUMAHMUE!

Pa6oTta Ha cyxo Ha nomnara!

[Npenm Bcekn MpoLec Ha cTapTypaHe ce yBepu, Ye momnara
€ Hanb/IHeHa ¢ Boaa Ao npenusHuka (MyH. 1,1 1).

3.1.1 CrapTupaHe Ha nomnara:
1. CBbpku 3acmyksalma Mapkyd (In).
2. OTcTpaHn HanopHMA mapkyy (Out).

3. 3aBWHTU PBUYHO BUHTOBOTO CheauHeHne & Ha oTBopa 3a
nbaHeHe ©®.

4. HanbnHy 6asHo MuH. 1,1 | BOga npes otsopa 3a mbaHeHe ®
[0 nocTuraHe Ha cTabunHO HMBO Ha BoJaTa Ha BMUCOYMHaTa Ha
BpBb3Kara OT CTpaHara Ha 3aCMyKBaHeTo [(ur. A4].

5. lMpwu ynotpeba Ha Bb3BPATEH KanaH: Hamb/HW 3aCMyKBaLLmA
MapKyd C Boda.
ToBa yckopABa rpoLeca Ha 3acMyKkBaHe.

6. MNpean cBBbP3BAHETO M3TOYM OCTaTbYHATa BOAA B HAMOPHMA
mapkyy @.
Taka Bb34yxbT MOXe fa u3tiya rno Bpeme Ha rpoLeca Ha 3aCMyK-
BaHe.

7. Cnepn Hamb/iBaHe Ha nomnara CBbPXKM HanopHuUA Mapkyy (Out)
C nomnara.

8. 3aterHy ps4HO BUHTOBOTO CheavHeHve & Ha oTBopa 3a
nbaHere ® (He nanonssai Kneww).

9. OTBOpPW €BEHTYasTHO Ha/IMYHW CriMpaTenHu KnamnaHu B HanopHnaA
TPpBOONPOBOA (NepudepHU ypean, BOAEH CAMpaTeneH KpaH v ap.).
Bcumukun koHcymaTtopu TpAbBa Aa ca OTBOPEHM A0 MaKC. Bb3MOXHa-
Ta nosuumA.

10. Bkntoun wiencena Ha 3axpaHBalima kaben B KOHTaKT.

11. TNpwu ronAama BUCOYMHA Ha 3acMyKBaHe: [10BAMIHM 1 MOAAbPXaW
Harope HarnopHua Mapkyd @ Mo BpeMe Ha Npoueca Ha 3acMyK-
BaHe MMH. 1,8 m BepTMKanHO Hag noMmnara.

12. HatvcHu 6yToHa 3a Bkn./Wskn. @ B nonoxeHne Bka.
lNomnara ctaptvpa (6yToHa 3a Bki./V13ka. ceetn) v nanomnsa
Bodara creq npoueca Ha 3acMyKBaHe.

lNpoLechT Ha 3aCMyKBaHe MOXe Aa OTHeMe [0 5 MUHYTH.

Axo nomnara Bce ouie He U3Nomnea Boaa cneg 5 MUHyTU:

1. HarucHn 6ytoHa sa Bkn./Wskn. @ B nonoxerve Uskn.
lMomnara crivipa.

2. OctaBu nomnarta ga ce oxnagu.
3. ToTbpcK Bb3MOXHUTE NPUUNHN B 6.2 Tabnuya ¢ rpeLuku.
4. CrapTupan otHoBO nomnara (Bwx 3.1.1 CtapTupaHe Ha nomnara).

3.1.2 CnupaHe Ha nomnara:

- Hatvchu 6yTtoHa sa Bkn./Mskn. @ B nonoxerHue Uskn.
lNomnara crivipa.

3.2 CbBeTu OTHOCHO nomnara:

3.2.1 O61, cbBET OTHOCHO 3aCMYyKBaHETO:

MocoyeHaTa MakcMasiHa BUCOYMHA Ha caMO3acMyKBaHe ce nocTura
camMmo KoraTto nomnara e Hamb/iHeHa A0 NpesvBHMKa Npe3 oTBopa

3a MbJIHEHE 1 MO BpeMe Ha npoLeca Ha 3aCMykBaHe HarmopHUAT Map-
kyd @ ce abpxV Harope Taka, Ye OT moMMaTa He MoXe Ja 1atnya
BO/A NPe3 HanopHuA Mapkyd @. MbaHeTe nomnara npeay CebpaBaHe
Ha MapKy4unTe, TpbboNpPoOBOAMTE U T.H. OT HanopHaTa cTpaHa. 1o Toan
HaYMH ce rapaHT1pa, Ye nomrara Moxe Aa ce Harmb/HW U3LAIO

c Boga (1,1 ) (Bb3ayxsT MOXe Aa 1aTuya).

Momnarta Tpa6bBa aa ce HanbnHu ¢ 1,1 | BoAa.

3.2.2 Tux pexum:

[Nomnara e Tuxa. ToBa NpeanMMCTBO MOXe Ja Ce 3ana3u camo npu
MPaBUIHO MHCTaNIMpPaHe:

- /136epu BUBpOyCTONYMBA OCHOBA (Hamnp. He MOCTAaBAN BbPXY
lamapuHy UM nNaacTMacoBn pesepBoapu).

3.2.3 MoHTaXx Ha npeadunTbpa:

B cnyyan ye npeadunTbpbT € TBbpAe AbSTbl, BMECTO BB BEPTUKAIHO
NONOXeHVe Hadosy, TOM MOXe Ja Ce MOHTUPA ChLLO B APYro MOOXe-
HWe (Hamp. XOPU3OHTASTHO).

4. TEXHUYECKO OBCJTY)XXBAHE

OMNACHOCT!

KoHTy3uu!
OnacHoCT OT HapaHABaHe Nopaan HemnaHMpaHo cTapTpaHe.
- /IsBaau Wencena Ha 3axpaHBalunA kaben oT KoHTakTa.

4.1 lNouncreaHe Ha nomnara:

OIMACHOCT!
MoBpena Ha npoAyKTa Nopaau HeNpPaBUIIHO NOYUCTBaHeE.

HenpaBuIHOTO MOYMCTBaHE Ha Momnarta Moxe Aa AoBee [0 MoBpe-

na Ha npoaykTa.

- He nouuncTBalnTe nomnara ¢ BoAaHa cTpys, ocobeHo ¢ BoaHa cTpyA
nof, BUCOKO HanaraHe.

- He nouncTante ¢ arpecuBHN XUMUKaIN, BKIOUYUTENHO BGEH3NH
WK PasTBOpUTENW. HAKOM OT Te3n BeLecTBa Morar Aa paspyLuar
M/1aCTMACOBU KOMIMOHEHTY OT KPUTUYHO 3HAYeHue.

BeHTunaumoHHute otsopu TpAbsa BUHarn na 6nbaar umMcTu.

1. MNoumncTBan kopnyca Ha NoMnarta C BAaxHa Kbpna.

2. MNouncreanm BEHTUNALMOHHNTE OTBOPK C MeKa YeTka
(He nanonaear OCTPU NpeameTn).

4.2 [f[pommBaHe Ha nomnara:
Cﬂeﬂ. n3rnomMnBaHe Ha xnopunpaHa Boga, nomMmnara TDHGBa na 6bae
npomMuTa.

1. MNomnan xnapgka Bopa (Makc. 35 °C) eBeHTyanHo ¢ gobaBaAHe Ha
MeK MoYnCTBaLL, Npenapar (Hanp. npenapar 3a M1MeHe Ha CbA0Be),
[0oKaro nsrnomneaHarta Bofa ce nsbuctpu.

2. V3xBbpnAn 0CTarbLMTE ChIAaCHO BAIMAHUTE MECTHY PerflameHTu
3a obesBpexjaHe Ha oTnagbumTe.

5. CbXPAHEHUE

5.1 CeansaHe or ekcnnoarayua [¢pur. S1]:

BHUMAHMUE!

nOBpe)KAaHe Ha nomMmnarta nopaau cTyA!

= C'bXpaHHBaPI roMnara Ha 3alnTeHO OT 3aMpPb3BaHe MACTO.

MpoaykTsbT TPAGBa Aa 6bAe cbxpaHABAH Ha HEAOCTBLINHO 3a Aeua
MACTO.
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3Baaw werncena Ha saxpaHealma Kabesn OT KOHTaKTa.

3aTBOpV EBEHTYANIHO HAJTMYHI CIMPATENHIN KarnaHn B 3aCMyKBa-
warta nnHuA.

OTBOPW EBEHTYAIHO HANIMYHW CMPATENHN KNanaHu B HanopHWA
TpBOONPOBOA (NepUhepHn ypean, BOAEH CrnvpaTeneH KpaH 1 ap.).
Taka HariopHarta cTpaHa ce ocBoboxKaaBa OT HaslAraHe.

3aBUHTU PBYHO BUHTOBOTO cheanHeHre ® Ha TpbbHaTa HacTaBka
3a nbaHeHe ® u usnyckartenHara npobka 3a soga @.
Taka nomrara ce uanpasasa.

HaknoHn nomnara B nocoka Ha nanyckarenHua otBop (okono 80°),
3a [a ce 13npagHu U3LANO.

OTBUIA 3aCMyKBaLUMA MaPKyY 1 HAMOPHWA MapKyY.

3aterHn psYHO BUHTOBOTO CheanHeHre & Ha 0TBOpa 3a MbAHEeHe
® v nanyckarenHara npobka 3a Boga ® (He anonaean KneLn).

MouncTtn nomnara (Bux 4. TEXHNYECKO OBCITY>XBAHE).

CbxpaHABan noMnara Ha Cyxo, 3aTBOPEHO U 3aLUMTEHO OT 3aMpPb3-
BaHe MACTO.

6. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEOM

Mpobnem Bb3moXXHa npuunHa

OtcTpaHABaHe

OMNMACHOCT!

KoHTty3auu!
OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopaay HemaaHpaHo cTapTupaHe.
- VIgBaay wencena Ha 3axpaHBalLmA kaben OT KOHTaKTa.

Mpobnem

6.1 OcBobo)xgaBaHe Ha paboTHOTO Kosneno [¢our. T1]:

BrokupaHo nopaay sambpcABaHe PaboTHO KOMENO MOXeE Aa ce
otaenv.

- 3aB'prl/I MO NOCOKa Ha YaCOoBHMKOBAaTa CTpesika Basia Ha paGOTHOTO

koneno @ c nzonupaHa oteepTka.
o To3u HaumH 6/10KMpPaHOTO PaboTHO KO/1e/10 ce 0CcBOOOKAaBa.

6.2 Tabnuya c rpeLuKu:

Bb3MO0)XHa NpuumMHa OtcTpaHABaHe

Momnara pa6otn,
HO He 3aCMyKBa

HexepmeTuueH uin noBpeaeH
3acMyKBaLL TpLOONpPoBOa
[ur. A2].

- Mposepy 3acMyKBauma
TpBOONPOBOA 32 NOBPEAY
11 TO YIUTHTHIA XePMETUYHO.

lomnara 3acMyKBa Bb3fiyX
Nnpu e[IHO OT MecTata
Ha cbeanHeHue [ur. A2].

= YNTbTHI XepPMETUYHO
CbefIHeHnATa oT cTpaHara
Ha 3aCMyKBaHeTo.

He e HannuHa Bofia B LMCTep-
Hara, pesepoBapa 3a Boaa,
BOJONPOBO/A U T. H.

—> Ocurypu nofasae Ha
BOJA OT CTpaHara Ha
3aCMYKBaHETO.

- HanbnHu nomnara
(Bwx 3.1.1 CrapTupane
Ha nomnara).

lMomnara He ce HambnBa
¢ Bopa [¢ur. Ad].

1. OTHOBO HambAHK NoMnara.

2. Mopabpxail BUCOKO Hanop-
HUA MapKyu.

3. CrapTupaii 0THOBO nomnara
(Bx 3.1.1 CrapTupaxe
Ha nomnara).

Mpu NpoLeca Ha 3acMyKBaHe
ce 0TAeNA BOAA OT HaNopHUA
MapKyy.

AGCOMIOTHO BaKYYMHO MJTbTHO CBbP3BAHE CE NOCTUra
upes u3nonasaHeTo Ha GARDENA 3acmykBawy Mapkyuu
(Bwx 8. AKCECOAPW/ PE3EPBHU YACTH).

HexepmeTnuHo BIUHTOBO
CbeavHeHne npu TpboHara
HacTaBKa 3a MblHeHe
[ur. A2].

- lpoBepu YNTbTHEHNETO
(npu HeobxoaMMOCT ro
CMEHI) 1 3aTErHIN PbYHO
BMHTOBOTO CbeaMHEHIe
(He u3non3Baii Knetuw).

Bb3MOXHO € oTAensaHe Ha
Bb3YX, Tl KATO HAMOPHNAT
TpbOONPOBOA € 3aTBOPEH,
pecn. B HANOPHUA MapKyy

€ HaNMyHa 0CTaTbyHa BOAA.

-> 0TBOPN HamMMpaLmTe ce
B HAanopHMA TpbOONpoBoa
CcnupartesHi Knanaxu
(Hanp. npbcKauka), pecn.
13NPasHIn HAMOPHNA MapKyY.

—

He € Bb3MOXHO OTAENAHe Ha
Bb3AyXa, Thil KATO HAMOPHUAT
MapKyy € HaBuT.

. PasBuii HanopHUA Mapkyy
Hanpaso 1 no uanara
Ib/KUHA.

. Mpokapail Mapkyua ot u3xoaa
Ha nomnara Harope.

. He nperbBaii HanopHuA mMap-
Kyu npy u3xofia Ha nomnara.

. OTBOPU MaKCMMaHO BCUYKY
KOHCYMaropH.

N

w

~

MNomnara pa6otn,
HO He 3aCMyKBa

He e u3uakaHo BpemeTo 3a
3aCMYKBaHE 0T 5 MUUHYTU.

- l13uakail 1o 5 MuHyTH, foKaTo
nomnara u3nomnea.

3acMyKBaLWMAT QUATLP UK
Bb3BPATHUAT KNanaH B 3aCMyK-
BaWMA MAPKYY Ca 3amnyLeHN.

- ounctn 3acMmyksawma
(hUNTHP, Pecn. Bb3BPaTHIA
KnanaH.

Kpasr Ha 3acmyKBsaLma Mapkyy
He e BbB Bopara [ (ur. A5].

-> loTonu Kpasa Ha 3acMyKBa-
LMA MapKyy no-abnboko BbB
Bozara.

Tebpae ronAma BUCOUNHA HA
3acmyksaHe [ur. AS].

-> Haman BucouMHaTa Ha
3aCMyKBaHe.

Mpu apyru npobnemn npu 3acMykeaHeTo n3nonasaiite GARDENA
3aCMyKBALLN MapKyuy ¢ NpeanasuTen 3a 0bparHo 3acMyKBaHe
(Bwx 8. AKCECOAPWU/ PE3EPBHU YACTH).

lpeaw cTapTpaHe Hamb/IHN NoMnara ¢ Boja.

Momnata He Tpbrea
WAN CNMPa BHE3AMHO
no Bpeme Ha pa6ora

3aUMTHUAT TEPMOMPEKbLCBaY
€ U3K/IKoUNN nomnara nopaam
npeToBapBaHe.

-> OcTasyu nomnara fia ce oxna-
W, U3NPasHK A 11 A HAMbAHK
OTHOBO.

-> B3emu nof BHUMaHue
MakcuManHara TeMnepa-
Typa Ha cpepara (35 °C).

Momnara e 6e3 ToK.

-> Mposepy npeanasutenure
11 €NIEKTPUYECKITE L{EKEPHM
CbeANHEHNA.

3aLMTHUAT NPeKbCBayY
€ cpaboTin (yTeueH ToK).

- N3knioum wencena ot
KOHTAKTa 1 Ce CBbPXI CbC
cepBu3a Ha GARDENA.

lomnara He e BK/oYeHa.

— Hatuchu 6yToHa 3a Bkn./
3kn. B nonoxexne Bkn.

Momnara pabotu,
Ho Aebuta BHe3anHo
nana

KpaAT Ha 3acMyKBawma MapKyy
He e BbB Bopaata [ (ur. A5].

-> NoTonu Kpaa Ha 3aCMyKBa-
LMA MapKyy No-AbiboKo BbB
BoAaara.

3aCMyKBAWMAT QUATHP WN
Bb3BPATHUAT K/anaH B 3aCMyK-
BallVA MaPKyy Ca 3anyleHu.

-> MouncTn 3acMykBawms
(uATHP, pecn. Bb3BPaTHUA
KnanaH.

He e HanuuHa Bofia B LMCTEP-
Hara, pesepoBapa 3a Bofia,
BOJI0NPOBO/A U T. H.

-> Ocvrypn noaasaxe Ha
BOJfIa OT CTpaHara Ha
3aCMYKBaHETO.

HexepmeTnueH 3acmykBaLy
Tpvbonposoa [ dur. A2].

—> OTCTpaHn HexepMETMYHOCTTA.

PabotHoto koneno
e 6nokupano.

- OcBob6oan paboTHOTO Koneno.

HanopHuAT mMapkyu
€ nperbHar.

YKASAHME:

-> [MpoKapail HanopH!A Mapkyy
0e3 nperbBaHuA 1 He ro
nperbBaii Npu n3xoaa Ha
nomnara.

PemoHTnTE TpAbBa Aa 6baar N3NbAHABAHM CamMO OT CEPBUIHNAT
LeHTbp Ha GARDENA, KakTo 1 OT Creumann3npaHnte TbprosLu,

kouTo ca oTopuanpanHu ot GARDENA.

= [pw Opyry HEM3NPaBHOCTW, MOSA, 06BPHM
ueHTbp Ha GARDENA.

7. TEXHUWHECKU OAHHU

Ce KbM CepBM3HMNA

TpaguHcka nomna Mspka CroiiHocT CroiiHocT CroiiHocT
(Apt. 9080) (Apt. 9084) (ApT. 9086)
Homunanha mowHoct w 550 600 650
Hanpe)xeHue Ha mpexara V (AC) 220 - 240 230 230
YecroTra Ha Mpexarta Hz 50 50 50
Makc. nebut nu 5100 5300 5400
Makc. HanArate/ 6ap / 3,7 39 43
MaKc. HanopHa BUCOYMHA M 37 39 43
Makc. camo3acmykBauia " 8 8 8
AbnbounHa
JonycTumo BbTpewHo
HanaraHe 6ap 6 6 6
(HanopHa cTpaHa)
15 15 1,5
Saxpatauy kaben " (HO7RN-F)  (HOZRN-F)  (HO7RN-F)
Terno 6e3 kaben “r 56 58 6.3

(okono)
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I'paanxcka nomna Mapka CroiiHocT CroiiHocT CroiiHocT
(ApT. 9080) (Apt. 9084) (Apt. 9086)
HuBo Ha HanAraHeTo Ha
wyma LPA
PasctoAaune: 1m 60 61 64
5m b 46 47 50

10m 40 4 44
HuBo Ha 3BykoBaTa
mowHoct L, "
n3mepeHo/ rapaHTMpaHo 06 (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Makc. Temneparypa oC 35 35 35
Ha BojaTa
MeTon Ha u3mepBaHe cbrnacHo: " RL 2000/14/EU

8. AKCECOAPWU/PE3EPBHU YACTHU

GARDENA 3acmykBawm YCTOiuNB Ha NpeyynBaHe 1 BakyyMHO YCTOIuMB, NPoAaBa ce Ha
MapKyun meTbp apt. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) 6e3 apma-
TYpW UK Ha (ukcupana gbmkuHa apt. 9090/9091 komnnext
C (UTHHII.
GARDENA ®UTMHIM KbM 3a cBbp3BaHe 0TKLM CMyKaTenHara ctpaHa.  Apr. 1723/1724

3aCcMyKBaLMA MapKyy

GARDENA Komnnekr 3a 3a cBbp3BaHe 0TKbLM HaropHara CcTpaHa. Apr. 1750/1752
CBbp3BaHe KbM NoMna
GARDENA Cmykaten 3a 06opyaBaHe Ha 3acMyKBaLl MapKyy- Apr. 9093
C Bb3BPaTeH KnanaH N0CTABAH KaTo Ab/DKWHA.
GARDENA ®untbp 3a lpenopbyBa ce Npu U3NOMMBaHe Ha Bofa Aprt. 1730/1731
nomnu CbC ChAbPKAHME HA NACHK.
GARDENA 3acmyksauy 3a yCToIuMBO BaKyyMuU3MpaHo cBbp3saHe Ha  Apt. 1729
MapKyu 3a ApeHaXHN nomnara KbM APEHaXHN 0TBOPY UK TPBOHM
0TBOpPU cuctemu. [ibmkuna 0,5 m. OT aBete cTpaHm
¢ 33,3 mm, (G1)-BbTpewwHa pesba.
MonnaBbk 3a nnasawyo Moxe fa ce npukpenu KbM cMyKareneH Apr. 9094

3acmykBaHe GARDENA untbp 9090/9092/9093 1 no3sonasa
3aCMyKBaHe 0e3 3amMbpcABaHe oA
NOBbPXHOCTTA Ha Bofiara.
bbp3a Bpb3ka GARDENA KbM Bpb3Karta 0T HanopHara cTpaHa Ha Aprt. 7109/7103

HanopHn mapkyumn 1",

9. CEPBU3/IrAPAHLUMA

9.1 CepBus:

AkTyanHata nHMopmMaLMA 3a KOHTAKT C HALWIMA LEHTbP 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe MOXeTe Ja HamepuTe OHanH Ha agpec:
www.gardena.comy/contact

9.2 MapaHyumsa:

lapaHumATa Ha NPOV3BOAMTENA € NPEAMET Ha rapaHLUMOHHWTE YCIoBKA
1 e HanYHa Ha agpec: www.gardena.comy/warranty

10. USXBDBPJTAHE

10.1 U3xBBpPNAHE Ha noMnara:
CUMBONBT 0O3HaYaBa, Ye NPOAYKTHLT He € BUTOB OTNaabK.
PeumknupanTe ro ypes mectHarta cucrtema 3a crbupaHe Ha

E eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe.

ToBa gonpuHacA 3a NpaBUMIHOTO Yrpas/eHre Ha oTnaabLUmTe B Kpas
Ha XN3HEHWA LMKb. CBbPXETE CE C MECTHUTE BNACTU, MECTHUTE
cnyx6u 3a otnagbun, Bawma cepsraeH annbp Ha GARDENA mnan
TbproeeL, Ha ApebHo 3a nHpopmauma. HenpaBnnHOTO N3XBbPAAHE
MOXE [a OKaXe MOTEHLMANHO OTPULIATENHO BAAHME BbPXY OKOIHAaTa
cpefa 1 YOBELKOTO 3ApaBe Nopaayn NoTeEHUMANHOTO Hannyve Ha
ornacHu BelllecTBa.

sq Pompé e kopshtit
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent
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Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

1. KESHILLA SIGURIE

1.1 Shpjegimi i simboleve

AL

1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie

Lexoni manualin e pérdorimit.

1.2.1 Késhilla té pérgjithshme sigurie pér pompat

RREZIK!
Goditje elektrike
Rrezik Iendimi pér shkak té rrymés elektrike.

- Produkti duhet té furnizohet me energji népérmijet njé automati
diferencial (RCD) me njé rrymé nominale veprimi jo mé t& madhe
se 30 mA.

- Higeni produktin nga priza para hegjes nga funksionimi,
mirémbajties ose zévendésimit t€ pjeséve.

- Mbrojeni lidhjen e pompés me rrjetin nga palé té treta,
si p. sh. fémijét.

1.3 Késhilla sigurie pér pompa kopshti

1.3.1 Pérdorimi i sigurt

Temperatura e ujit nuk duhet té tejkalojé 35 °C.

Pompa nuk lejohet t& pérdoret kur né ujé ka njeréz.

Ndotja e léngut mund té shkaktohet nga rriedhja e lubrifikantéve.

1.3.2 Ndarésit e garkut
Ndarési termik i qarkut:

Né rast mbingarkese, pompé fiket nga ndarésit termik té integruar té garkut.
Pas ftohjes s€ mjaftueshme té motorit, pompa éshté gati pérséri pér pérdorim.

1.4 Késhilla sigurie shtesé
1.4.1 Pérdorimi i parashikuar

Ky produkt mund té€ pérdoret nga fémijét mbi 8 vie¢ si dhe nga persona me aftési

té kufizuara fizike, sensorike dhe mentale ose me mungesé pérvoje dhe dijesh,

nése ato do té jené nén monitorim ose nése jané instruktuar né lidhje me pérdori-

min e sigurt t& produktit dhe kuptojné rreziget gé rezultojné nga kjo gjé. Fémijét

nuk lejohen té luajné me produktin. Nuk lejohet gé pastrimi dhe mirémbajtja

e pérdoruesit t& béhet nga fémijét, pérvegse kur ata jané 8 vjeg ose mé shumé

dhe mbikéqgyren.

Ne késhillojmé pérdorimin e produktit vetém nga té rinjté duke filluar nga 16 viec.

Pompa éshté projektuar pér t& pompuar IEngjet e méposhtme: Ujérat nénto-

késore, ujé shiu, ujé cisterne, ujé pér pérdorim shtépiak dhe ujé i klorinuar né

kopshte dhe parcela private.

Pompa nuk &shté menduar pér pérdorim tregtar.

Pompa nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim afatgjaté (pérdorim profesional).

- Mos e instaloni pompén né njé gark uji t€ pijshém.

Uji gé pompohet me kété pompé nuk éshté ujé i pijshém.

= Kur e lidhni pompén né furnizimin me ujé té pijshém: Montimi mund té kryhet
vetém nga njé specialist i autorizuar pér instalime té tilla. Instaloni njé pajisje
mbrojtése t& miratuar pér té parandaluar ndotjen nga kthimi mbrapsht i ujit, né
pérputhje me rregulloret lokale.

—> Mos e pérdorni ujin e pompuar nga pompa si ujé té pijshém ose pér pérga-
titien e ushqgimit ose pijeve.

- Pérdorni vetém ujé té pérshtatshém pér konsum njerézor kur pérgatitni ushgim
dhe pije.
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1.4.2 Léngjet pér t'u pompaur
Me GARDENA pompé e kopshtit duhet t& pompohet vetém ujé.

RREZIK!
Plagosje!

—> Nuk duhet té€ pompohen ujé me kripé, ujé i ndotur, IEngje gérryes,
lehtésisht t& djegshme, agresive ose léngje shpérthyes (p.sh. ben-
zina, nafta ose holluesi nitrogjeni), vajra, vaj ngrohjeje dhe ujé pér
konsum ushgimor.

1.4.3 Rritja e presionit

Presioni i hyrjes duhet té sigurohet nga njé valvul e rregullueshme pér kufizimin
e presionit. Gjaté pérdorimit t& pompés pér shtimin e presionit, nuk duhet kaluar
presioni maksimal i brendshém i lejuar prej 6 bar. Me kété, presioni maksimal

i hyrjes éshté:

GARDENA Pompé e kopshtit 5000 Art. 9080
GARDENA Pompé e kopshtit 5200 Art. 9084
GARDENA Pompé e kopshtit 5400 Art. 9086

- Maks. 2,4 bar

- Maks. 2,1 bar

- Maks. 1,7 bar

1.4.4 Késhilla sigurie elektrike shtesé

RREZIK!

Rrezik pér arrest kardiak!
Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté funksionimit.
Kjo fushé elektromagnetike mund té ndikojé né funksionalitetin e
implanteve mjekésore aktive ose pasive (p.sh. stimuluesit kardiake),
gjé e cila mund té rezultojé né léndime té rénda ose vdekje.
- Konsultohuni me mjekun tuaj dhe me prodhuesin e implantit
pérpara pérdorimit t& kétij produkti.
- Pas pérdorimit té produktit, shképutni spinén e rrjetit nga priza
e rrjetit.

- Vendoseni pompén né njé ményré t& géndrueshme dhe té mbrojtur nga
pérmbytjet n€ ményré gé t&€ mos bjeré né ujé.

- Vendoseni pompén né njé distancé té sigurt (minimalisht 2 m) nga materiali
Qgé pompohet.

- Njé celés automatik personal i miratuar mund té pérdoret si nj€¢ mase sigurie
shtesé pér automatin diferencial (RCD). Pyesni njé elektricist t& kualifikuar pér
kété.

- Informacioni né pllakén e karakteristikave duhet t& pérputhet me té dhénat né
rrjet.

- Higeni pompén nga priza pérpara se dikush té futet né njé pishiné té lidhur
me té.

- Nése kablloja e lidhjes me rrietin té késaj pajisje démtohet, ajo duhet t&
zévendésohet nga prodhuesi ose nga shérbimit i klientit t& prodhuesit ose
nga njé person me kualifikim t€ ngjashém, pér t& shmangur rreziget.

- Mbroni spinén e rrietit dhe kordonin elektrik nga nxehtésia, vaji ose skajet
e mprehta.

- Mos e mbani pompén nga kablloja dhe mos e pérdorni kabllon pér té& hequr
pompén nga priza.

- Vendoseni pompén né njé vend t& mbrojtur nga pérmbytjet.

- Shmangni pérdorimin e vazhdueshém té& pompés né ambiente té lagura ose
me lagéshti.

- Kontrolloni rregullisht tubin e thithjes.

- Kontrolloni gjithmoné me sy pompén para pérdorimit (sidomos kabllon e lidhjes
me rrjetin dhe spinén e rrjetit).

- Pompa e démtuar nuk duhet pérdorur.

- Né rast démtimi, sigurohuni g& pompa té kontrollohet nga shérbimi i GARDENA-s.

= Ndryshimet elektrike mund té kryhen vetém nga elektricisté té kualifikuar.

- Shképutni pompén nga rrjeti pérpara se ta mbushni, gmontoni ose mirémbani.

- Kur té pérdorni pompat tona me gjenerator, ndigni udhézimet e prodhuesit té
gjeneratorit.

1.4.5 Kabllot

Né rastin e pérdorimit t& kabllove zgjatues duhet gé kéto té fundit t&€ pérputhen
me seksionet minimalé né tabelén e méposhtme:

Tensioni Gjatésia e kabullit Seksioni
230 - 240 V/50 Hz deri 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Késhilla sigurie personale shtesé

RREZIK!

Rreziku i mbytjes!
Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési.
- Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit.
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RREZIK!

Rrezik plagosjeje nga uji i nxehté!
Uji i pompuar géndron nén presion dhe, nése bie direkt né trup ose
né sy, mund té shkaktojé plagosje.
Gjaté pérdorimit pér njé periudhé kohe té gjaté (> 5 min.) me presion
té bllokuar, uji né pompé mund té nxehet dhe né kété ményré mund
té shkaktojé Iéndime nga uiji i té nxehté.
- Léreni pompén té punojé pér maks. 5 minuta kundér anés sé
mbyllur té presionit ose furnizimit t& munguar té uijit.
Gjaté mungesés sé ujit thithés, uji gé ndodhet né pompé mund té
nxehet dhe gjaté derdhjes sé tij mund t€ shkaktohen léndime nga
uji i nxehté.
Shképuteni pompén nga rrjeti elektrik dhe Iereni ujin té ftohet.
Mos hapni as tapa, as vidhosje nése uji éshté i nxehté.
Para vénies sérish né puné, siguroni furnizimin me ujé né anén
e thithjes dhe mbusheni pompén plotésisht me ujé.
- Nése zorrét ose tubat géndrojné né diell, ato mund té nxehen

shumé.

N

- Mos e pérdorni produktin nése jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose t& medikamenteve. Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit té
produktit mund té€ shkaktojé Iéndime té rénda.

- Pérpara se ta rindizni pajisjen, siguroni gé té furnizohet me ujé né anén

e thithjes dhe mbusheni pompén plotésisht me ujé.
- Nése zorrét ose tubat ndodhen né diell, ato mund té& nxehen shumé.
- Mos e pérdorni produktin me flokét e Iéshuara.

- Pér té parandaluar funksionimin e pompés né té thaté, sigurohuni gé fundi
i zorrés thithése té jeté gjithmoné i zhytur né materialin g& pompohet.

- Mbusheni pompén me ujé ngadalé dhe derisa té rriedhé pérpara ¢do ndezjeje.
- Kujdesuni gé té keté zorré té papérdredhura dhe té shtrira.

- Réra dhe substanca té tjera gérryese shkaktojné konsumim mé té shpejté dhe
reduktojné performancén e pompés.

- Pérdorni njé parafiltér shtesé pér ujé me pérmbajtje té larté rére.

- Pompimi i ujit t& ndotur, p.sh. me guré, hala pishe etj., mund t€ démtojé
pompén.

2. MONTIMI

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t€ padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrietit nga priza.

2.1 Vendi i vendosjes:
¢ N& rastin e instalimit poshté nivelit t& ujit duhet té integrohet njé pajisje
izoluese né ményré gé té mos ndodhé humbje uiji e padéshiruar.

¢ Vendiivendosjes duhet té jeté horizontalisht, i géndrueshém dhe
i thaté dhe t'i sigurojé njé géndrim té sigurt pompés.

¢ Distanca nga uji duhet té jeté té paktén 2 m.

¢ Pompa duhet té vendoset né njé vend té sigurt nga pérmbytja me
ajrim té mjaftueshém né zonén e hapésirave té ajrimit.

¢ Hapésira nga muret duhet té€ jeté e pakta 5 cm.

¢ Nuk duhet lgjuar té thithen me ané té hapésirés sé ventilimit mbeturina
(p.sh. réré ose dhe).

2.2 Lidhja e zorrés né anén e thithjes [Fig A6]:
Lidhja e anés sé thithjes @ &shté e pajisur me njé fileté t& jashtme
33,3mm (G 1").

Rakordi i zorrés sé anés sé thithjes duhet té shtréngohet vetém
me doré [Fig A2].

Pér té reduktuar kohén e rithithjes, rekomandojmé pérdorimin e njé zorre
thithése me parandalues té rriedhjes sé kundért, i cili parandalon zbrazjen
automatike té zorrés thithése pas fikjes sé pompés [Fig A3].

Thithja e ajrit né sistemin e thithjes mund té ¢ojé né ndalim té funksionit
dhe né rritje t& zhurmés.

- Mbylle sistemin e thithjes n& ményré precize.
- Kontrollo rregullisht guarnicionin dhe ndérroje até nése nevojitet.

Né& anén e thithjes mos pérdorni pjesé sistemi té lidhjes modulare té zorrés
S€ ujit.



Né anén e thithjes duhet té pérdoret njé zorré thithjeje e izoluar
ndaj vakumit:

* p.sh. GARDENA Pajisje thithése art. 9090/9092/9091
¢ 0se GARDENA Zorré thithése e vrimés sé burimit art. 1729.

 Lidhini zorrét thithése @ pa lidhje filete népérmiet njé rakordi té zorrés
thithése (p. sh. art. 1723/1724) me bashkuesin e pjesés thithése dhe
vidhoseni pa futur ajér.

2.2.1 Ka 2 lloje sistemesh lidhjeje:
Té parashikuar pér guarnicion té sheshté:
Nuk nevoijitet shirit izolues pér filetat.

- Sigurohu g& guarnicioni i sheshté ® &shté vendosur né rakordin
e zorrés thithése dhe té jeté i padémtuar.

| parishikuar pér shirit izolues pér filetat:

Nuk nevojitet guarnicion i sheshté.

Njé sistem izolues i papérshtatshém mund té ¢ojé né rriedhje.
- Pérdor sistemin izolues té parashikuar pér kété.

1. Sigurohu gé guarnicioni i sheshté ® éshté vendosur né rakordin
e zorrés thithése.

2. Vidhose pa ajér zorrén thithése @ té izoluar ndaj vakumit né lidhjen
e anés sé thithjes M. Gjaté késaj, rakordi i zorrés thithése duhet té
vendoset drejt [Fig A1].

3. Shtrije zorrén thithése @ drejt dhe pa pérdredhije.
4. Pér lartsi thithjeje mbi 3 m: fikso zorrén edhe thithése @

(p.sh. duke e lidhur me njé shtyllé druri).
NE kété ményré pompa lehtésohet nga pesha e zorrés thithése.

2.3 Lidhja e zorrés né anén e presionit [Fig A7 ]:

Pér té siguruar ajrosjen e duhur, mos e lidhni zorrén e presionit pa

mbushur pompén (shihni 3.1 Si té nisésh/Si t& ndalosh pompén

[Fig. O1/02]).

Lidhja e anés sé& presionit @ éshté e pajisur me njé fileté t& jashtme

33,3mm (G 1").

Rakordi i zorrés sé anés sé presionit duhet té shtréngohet

vetém me doré.

Njé shfrytézim optimal i kapacitetit pompues té pompés

arrihet népérmijet lidhjes sé zorréve 19 mm (3/4") e kombinuar

me:

* p.sh. GARDENA set lidhés i pompave art. 1752

e ose té zorréve 25 mm (1") me GARDENA Pjesé e filetuar me lidhje
té shpejté me fileté té brendshme art. 7109/ Pjesé e zorrés me
lidhje té shpejté art. 7103.

Mbaje ose fikso zorrén e presionit vertikalisht, gé té evitohet njé pérkulje

e zorrés sé presionit né daljen vertikale t& pompés.

Shtrije zorrén rrafsh mbi toké dhe evito ngritie né formé u-je té€ zorrés si

dhe zorré té péshtjella. Pér dalien e ajrit €shté optimale nése e zorra

e presionit &shté e shtriré plotésisht dhe ka njé rrugé nga lart e paré nga

pompa.

- Lidh zorrén e presionit @ me lidhjen e anés sé presionit ®.

2.3.1 Lidheni zorrén népérmjet GARDENA Sistemi i lidhjes:

Me ané té sistemit ndérlidhés GARDENA mund té lidhen tuba
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") dhe 13 mm (1/2").

Diametri i tubit Lidhja e pompés

13 mm (1/2") Pjesé e pompés pér lidhje GARDENA Art. 1750

16 mm (5/8") Pjesé rubineti GARDENA Art. 18222
Pjesé tubi GARDENA Art. 18216

19 mm (3/4") Pjesé e pompés pér lidhje GARDENA Art. 1752

2.3.2 Lidhje paralele e zorrave té presionit:

Né rastin e lidhjes paralele t& mé shumé se njé zorre presioni rekoman-
dojmé pérdorimin e:

* p.sh. GARDENA Shpérndarés me 2 ose 4 dalje art. 8193/8194
¢ ose GARDENA Valvul me 2 dalje art. 940.
Kéto mund t& vidhosen direkt né lidhjen e anés sé presionit .

3. PERDORIMI

3.1 Startimi/ndalimi i pompés [Fig O1/02]:
KUJDES!

Pérdorimi i pompés né té thaté!

Sigurohu gé pompa, para ¢do procesi startimit, t€ jeté e mbushur me
ujé deri né kapérderdhés (min. 1,1 I).

3.1.1 Startimi i pompés:

. Lidhe zorrén thithése (In).

. Largo zorrén e presionit (Out).

. Zhvidhos vidhosjen ® né vrimén e mbushjes ® me doré.

. Mbush min. 1,11 ujé népérmijet vrimés s& mbushjes ® ngadalé derisa
té jeté arritur njé nivel i géndrueshém uiji né lartésiné e lidhjes né anén
e thithjes [Fig A4].

5. Nése pérdoret valvul moskthimi: mbushe zorrén thithése me ujé.

Kjo pérshpejton procesin e thithjes.
6. Zbraz ujin e mbetur né zorrén thithése @ para lidhjes.
Né kété ményré mund té dalé ajri gjaté procesit té thithjes.

7. Pas mbushjes s& pompés: lidh zorrén thithése (Out) me pompén.

8. Vidhos vidén ® né vrimén e mbushjes ® me doré (mos pérdor
pinca).

9. Hap valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,

ndalimi i ujit, etj.). Té gjithé konsumatorét duhet té jené té& hapur deri
né pozicionin maks. t& mundshém.

10. Fute spinén e kabllos sé rrietit né njé prizé.

11. Nése lartésia e thithjes &shté e madhe: ngrije dhe mbaje zorrén
e presionit @ gjaté procesit t& thithjes min. 1,8 m vertikalisht
népérmjet pompés lart.

12. Shtyp gelésin Ndezur/Fikur @ né pozicionin ndezur.

Pompa niset (celési Ndezur/ Fikur ndrigcon) dhe pompon ujé pas
procesit té thithjes.

Procesi i thithjes mund té zgjasé deri né 5 min.

AN =

Nése pompa pas 5 minutash ende nuk thith ujé:

1. Shtyp gelésin Ndezur/Fikur @ né& pozicionin fikur.
Pompa ndalon.

2. Lére pompén té ftohet.
3. Kérko né 6.2 Tabela e defekteve arsyet e mundshme.
4. Nise sérish pompén (shih 3.1.1 Startimi i pompés).

3.1.2 Ndalimi i pompés:

- Shtyp celésin Ndezur/Fikur @ né pozicionin fikur.
Pompa ndalon.

3.2 Késhilla pér pompén:

3.2.1 Késhillé e pérgjithshme pér thithje:

Lartésia maksimale e dhéné vete thithése arrihet vetém kur pompa éshté
tejmbushur pérmes vrimés sé mbushjes deri né tejmbushje dhe zorra
e presionit @ gjaté procesit té thithjes mbahet aq lart, sagé t& mos dalé
ujé nga pompa népérmiet zorrés sé presionit @. Mbusheni pompén para
se zorrét, tubi fiks, etj. té jené lidhur né pompé né anén e presionit. Né
kété ményré sigurohet g€ pompa mund té mbushet plotésisht me ujé
(1,1 1) (ajri mund té dalg).

Pompa duhet té mbushet me 1,1 | ujé.

3.2.2 Operim me pak zhurmé:

Pompa bén pak zhurmé. Vetém me instalimin e duhur mund té
mbahet ky avantazh:

- Zgjidh njé bazament me pak dridhje (p.sh. mos e vendosni mbi
llamarina ose depozita plastike).

3.2.3 Montimi i parafiltrit:

Nése njé parafiltér éshté shumé i gjaté, né vend té pozicionit
vertikal pér poshté mund té montohet edhe né pozicion tjetér
(p. sh. horizontalisht).
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4. MIREMBAJTJA

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.

4.1 Pastrimi i pompés:

RREZIK!

Démtimi i produktit pér shkak té pastrimit né ményreé té
gabuar.

Pastrimi n& ményré té gabuar i pompés mund té shkaktojé démtim té
produktit.

—> Mos e pastroni pompén me rrymé uji, vecanérisht jo me rrymé me
presion té larté.

—> Mos pastroni me kimikate té€ ashpra, duke pérfshiré benzinén ose
tretésit. Disa prej kétyre substancave mund té€ démtojné komponenté
té réndésishém plastiké.

Hapésirat e ajrimit duhet té jené gjithmoné té pastra.

1. Pastroje kasén e pompés me njé lecké té njomé.

2. Pastro vrimat e ajrit me njé furge té buté (mos pérdor objekte t&
mprehta).

4.2 Larja e pompés:

Pas pompimit t& ujit me klor pompa duhet té lahet.

1. Pompo ujé té vakét (max 35° C) duke shtuar njé detergjent t& buté
(p.sh. pastrues) derisa uji i pompuar té jeté i pastér.

2. Asgjéso mbetjet sipas direktiave vendore né fugi pér asgjésimin
e mbetjeve.

5. MAGAZINIMI

5.1 Nxjerrja jashté funksionimit [Fig S1]:

KUJDES!

Ngrica démton pompén!
- Ruaje pompén né njé vend té sigurt ndaj ngricave.

Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme nga fémijét.

1. Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.
2. Mbyll valvulat ndarése, nése ka, né tubin e thithjes.

3. Hap valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,
ndalimi i ujit, etj.).
Né kété ményré, ana e presionit béhet pa ajér.

4. Hap vidhosjen ® né grykén mbushése ® dhe vidén e shkarkimit t&
ujit ®.
NE kété ményré, pompa zbrazet.

5. Anoje pompén né drejtimin e shkarkimit (rreth 80°) né ményré qé
pompa té zbrazet plotésisht.

6. Vidhos zorrén thithése dhe zorrés e presionit.

7. Shtréngo vidhosjen ® né vrimén e mbushjes ® dhe vidén e shkarkimit
té ujit ® me doré (mos pérdor pinca).

8. Pastro pompén (shih 4. MIREMBAJTJA).

9. Ruaje pompén né njé vend té that&, t& mbyllur dhe té sigurt ndaj
ngricave.

6. NDREQJA E GABIMEVE

RREZIK!

Plagosje!
Rrezik plagosjeje pér shkak té startimit t& padéshiruar.
- Higeni spinén e kabllos sé rrjetit nga priza.
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6.1 Lirimi i helikésr [Fig T1]:

Njé heliké e bllokuar nga papastértité mund té lirohet.

- Rrotullo né drejtim orar boshtin e helikés @ me njé kagavidé t& izoluar.
NE kété méyré do té lirohet helika e bllokuar.

6.2 Tabela e gabimeve:

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndihma

Pompa punon,
por nuk thith

Tuba jo té hermetizuar ose
té démtuar [Fig A2].

—> Kontrollo nése tubi i thithjes
ka démtimet dhe izoloje her-
metikisht.

Pompa thith ajér né njé vend
bashkimi [Fig A2].

- Izolo pa ajér lidhet e anés sé
thithjes.

Nuk ka ujé né cisterné, rezer-
vuarin e ujit, tubin e ujit, etj.

-> Siguro furnizimin me ujé né
anén e thithjes.

Pompa nuk éshté mbushur
me ujé [Fig A4].

= Mbush pompén (shih
3.1.1 Startimi i pompés).

Del ujé gjaté procesit té
thithjes nga zorra e thithjes.

1. Mbushe edhe njé heré
pompén.

2. Mbaje lart zorrén e presionit.

3. Nise sérish pompén (shih
3.1.1 Startimi i pompés).

Njé lidhje absolute e hermetizuar arrihet népérmjet pérdorimit t&
tubave GARDENA (shih 8. AKSESORE / PJESE KEMBIMI).

Vidhosja né grykén mbushése
éshté e paizoluar [Fig A2].

-> Kontrollo guarnicionin
(nése nevojitet, zévendésoje)
dhe fikso vidhosjen me
doré (mos pérdor pinca).

Ajri nuk mund té dalé pasi tubi
i presionit éshté mbyllur ose
ka ujé té mbetur né zorrén

€ presionit.

-> Hap valvulat ndarése qé
gjenden né tubin e presionit
(p. sh. spérkatja) ose zbraz
Zorrén e presionit.

Ajri nuk mund té dalé pasi tubi
i presionit éshté i péshtjellur.

1. Shtrije zorrén e presionit
drejt né té gjithé gjatésiné.
2. Shtrije zorrén nga dalja
e pompés né drejtim lart.
3. Mos e pérkul zorrén e pre-
sionit né daljen e pompés.
4. Hap té gjithé konsumatorét
maksimalisht.

Nuk éshté pritur koha e thithjes
5 minuta.

—> Prit deri né 5 minuta derisa
pompa té pompojé ujé.

Filtri i thithjes ose parandaluesi
i rrjedhés sé kundért né zorrén
thithése jané té bllokuar.

—> Pastro filtrin e thithjes ose
parandaluesin e rriedhés sé
kundért.

Skaji i zorrés sé thithjes nuk
éshté né ujé [Fig A5].

-> Zhyte fundin e zorrés thithése
mé thellé né ujgé.

Lartésia e thithjes éshté tepér
e madhe [Fig A5].

> Zvogélo lartésiné e thithjes.

Pér probleme té tjera me thithjen, pérdorni tubame
pengesat pér kthimin e ujit GARDENA (shih 8. AKSESORE/
PJESE KEMBIMI). Para nisjes, pompa té niset me ujé.

Pompa nuk punon
dhe ndalon papritur

Ndarési termik i garkut
e ka fikur pompén pér

> Lére pompén té ftohet, zbraze
pompén dhe mbushe sérish.

sé funksionuari shkak t& mbinxehjes. -> VEére temperaturén maksi-
male té Iéngjeve (35 °C).
Pompa éshté pa korrent. - Kontrollo siguresat dhe lidhjet
elektrike.
Celési RCD éshté aktivizuar -> Hige spinén nga priza dhe
(rrymé me defekt). drejtoju servisit GARDENA.
Pompa nuk éshté ndezur. -> Shtyp celésin Ndezur/ Fikur
né pozicionin ndezur.
Pompa funksionon, Skaji i zorrés sé thithjes nuk -> Zhyte fundin e zorrés thithése

por fugia e qarkullimit
ulet papritur

gshté né ujé [Fig A5].

mé thellé né ujé.

Filtri i thithjes ose parandaluesi
i rrjedhés sé kundért né zorrén
thithése jané té bllokuar.

—> Pastro filtrin e thithjes ose
parandaluesin e rriedhés sé
kundért.

Nuk ka ujé né cisterné, rezer-
vuarin e ujit, tubin e ujit, etj.

-> Siguro furnizimin me ujé né
anén e thithjes.

Tubi thithés nuk éshté
hermetik [Fig A2].

-> Elimino mungesén
e hermecitetit.

Helika éshté bllokuar.

- Liro helikén.

Zorra e presionit éshté
e pérdredhur.

—> Shtrije zorrén e presionit pa
pérdredhje dhe mos e pér-
dridh zorrén e presionit né
daljen e pompés.



KESHILLE:

Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si dhe
nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

-> Neé rast defektesh té tjera té lutem drejtoju gendrés sé servisit
GARDENA.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Pompé e kopshtit Njésia Viera Viera Viera
(Art. 9080) (Art. 9084) (Art. 9086)
Fugia nominale w 550 600 650
Tensioni i rrjetit V (AC) 220 - 240 230 230
Frekuenca e rrjetit Hz 50 50 50
Sasia maks. thithése I/h 5100 5300 5400
Presioni maks./ lartésia bar / 3,7 39 43
maks. e hedhjes sé ujit m 37 39 43
Lartésia maks. e térhegjes
sé ujit m 8 8 8
Presioni i brendshém
i lejuar (ana e thithjes) bar 6 6 6
- 15 15 1,5
Kablloja lidhése m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Pesha pa kabllo (rreth) kg 5,6 58 6,3
Niveli i presionit akustik L ,
Distanca: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 4 44
Niveli i fuqisé akustike L,,":
i matur/i garantuar dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75

Temperatura maks. e léndéve oc

té qarkullueshme 3 3 %

Procesi i matjes né pérputhje me: " RL 2000/14/EU

8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI

GARDENA Tubat thithés Rezistente ndaj pérthyerjes dhe hermetike, sipas déshirés jané
té disponueshme materialet e art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) pa armatura lidhése ose si gjatési fikse art. 9090/
9091 e pajisur me té gjithé armaturén lidhése.

GARDENA Pjesé lidhése Pér lidhjen e anés thithése. Art. 1723/1724
e tubit thithés

GARDENA Pjesé lidhése Pér lidhjen né anén e presionit. Art. 1750/ 1752
€ pompés

GARDENA Filtér thithés Pér pjesén e tubit thithés materiali Art. 9093

me ndalim té rikthimit té mund té matet.

rrjedhjes

GARDENA Parafiltra pér Rekomandohet pér pompimin e ujit me Art. 1730/1731
pompén pérmbajtje rére.

GARDENA Tub burimi - Pér lidhjen e hermetizuar té pompés me Art. 1729

tub thithés burime néntokésore ose me tuba té

palévizshém. Gjatésia 0,5 m. Me té dyja
anét 33,3 mm, spirale e brendshme (G1).

Pajisje pluskuese GARDENA  Mund té vendoset te filtri i thithjes 9090/ Art. 9094
pér thithje té ujit nén sipér-  9092/9093 dhe mundéson thithje

fage pa papastérti nén sipérfagen e ujit.
GARDENA Bashkues Pér lidhje né anén e presionit té 1" zorré Art. 7109/7103
i shpejté presioni.

9. SHERBIMI/GARANCIA

9.1 Shérbimi:

Informacioni aktual i kontaktit pér departamentin toné t& shérbimit mund
té gjendet né internet: www.gardena.com/contact

9.2 Garancia:

Garancia e prodhuesit i nénshtrohet kushteve té garancisé dhe éshté
e disponueshme né fagen: www.gardena.com/warranty

10. ASGJESIMI

10.1 Asgjésimi i pompés:

Simboli tregon se produkti nuk éshté mbetje shtépiake.
E Riciklojeni pérmes sistemit lokal t& mbledhjes pér pajisjet
elektrike dhe elektronike.
Kjo kontribuon né menaxhimin e duhur t& mbetjeve né pérfundim té
jetégjatésisé sé produktit. Kontaktoni autoritetet lokale, shérbimet e
mbetjeve shtépiake, agjentin e mirémbajties s&€ GARDENA-s ose shitésin
pér informacione. Asgjésimi jo i duhur mund té keté efekte negative né
mijedis dhe shéndetin e njeriut pér shkak té pranisé s& mundshme té
substancave té rrezikshme.

et Aiapump
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent

1. OHUTUSJUHISED. . . oot 109
2. MONTAAZ. . oo 110
3. KASITSEMINE . o oo 111
4, HOOLDUS. . oot e e 112
5. HOIULEPANEK . . ..ot 112
6. TORGETE KORVALDAMINE . . ..o oe e 112
7. TEHNILISED ANDMED . ..o\ 113
8. LISATARVIKUD/VARUOSAD . . . . oo oo 113
9. HOOLDUS/GARANTIL . . oo oo e e 113
10. KASUTUSELT KORVALDAMINE . ...\ 113

Instruktsioonide algupérandi tolge.

1. OHUTUSJUHISED

1.1 Siimbolite selgitus

A\

1.2 Uldised ohutusjuhised
1.2.1 Pumpade iildised ohutusjuhised

Lugege kasutusjuhendit.

OHT!
Elektrilook
Elektrivoolust tingitud kehavigastuse oht.

- Toote toiteallikas peab tulema labi rikkevoolukaitse, mille raken-
dumise nimivoolutugevus ei ole suurem kui 30 mA.

- Enne toote kasutuselt kérvaldamist, hooldamist voi osade vahe-
tamist eemaldage see vooluvorgust.

- Veenduge, et pumpa ei Uhendaks vooluvorku korvalised isikud,
naiteks lapsed.

1.3 Aiapumpade ohutusjuhised

1.3.1 Ohutu kaitamine

Veetemperatuur ei tohi Uletada 35 °C.

Pumpa ei tohi kasutada, kui vees on inimesi.
Lekkivate maardeainete t6ttu voib vedelik reostuda.

1.3.2 Kaitseliilitid
Termokaitseliiliti:

Ulekoormuse korral lillitab sisseehitatud termiline mootorikaitse pumba valja.
Parast mootori piisavat mahajahtumist on pump uuesti kéaitamisvalmis.

1.4 Taiendavad ohutusjuhised

1.4.1 Otstarbele vastav kasutamine

Seda toodet voivad kasutada véhemalt 8 aasta vanused ja vanemad lapsed
ning piiratud fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud ning puudulike
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kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on jarelevaataja voi kui neid on toote
turvalise kasutamise osas juhendatud ning nad maoistavad sellest tulenevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi tootega méangida. Puhastamist ja kasutaja hooldust ei
tohi teha lapsed, v.a kui nad on vanemad kui 8-aastased ja nad on jarelevalve
all.

Me soovitame, et toodet kasutaks véhemalt 16-aastased isikud.

Pump on ette nahtud jargmiste vedelike pumpamiseks: pohjavesi, vihmavesi,
tsisternivesi, tarbevesi ja klooritud vesi eraaedades ning aiamaadel.

Pump ei ole ette néhtud ériliseks kasutamiseks.

Pump ei sobi pikaajaliseks kasutamiseks (professionaalseks kasutamiseks).
- Arge paigaldage pumpa joogiveestisteemi.

Selle pumbaga pumbatav vesi ei ole joogivesi.

- Pumba joogiveevorguga Uhendamisel pidage meeles jargmist. Paigaldustoid
tohib teha ainult volitatud sanitaartehnika spetsialist. Paigaldage kohalike
nduete kohaselt heakskiidetud kaitseseade, et valtida tagasivoolust péhjus-
tatud saastumist.

- Arge kasutage pumba pumbatavat vett joogiveena ega toidu véi jookide
valmistamiseks.

- Toidu ja jookide valmistamisel kasutage ainult inimtarbimiseks sobilikku vett.

1.4.2 Pumbatavad vedelikud
GARDENA Aiapumbaga tohib pumbata ainult vett.

OHT!

Kehavigastuste oht!
- Pumbata ei tohi soolast vett, reovett, sddbivaid, kergesti suttivaid
VoI plahvatusohtlikke aineid (nt bensiini, petrooleumi, nitrolahustit),
Olisid, kuttedli ja toiduaineid.

1.4.3 Rohu tostmine

Sisendréhu peab tingimata tagama seadistatava réhualandusventiiliga.
Pumba kasutamisel surve suurendamiseks ei tohi tletada maksimaalselt
lubatud siseréhku (6 baari). Seega on maksimaalne sisendrohk:

GARDENA Aiapump 5000 art. nr. 9080 - Max. 2,4 bar
GARDENA Aiapump 5200 art. nr. 9084 - Max. 2,1 bar
GARDENA Aiapump 5400 art. nr. 9086 - Max. 1,7 bar

1.4.4 Taiendavad elektrialased ohutusjuhised

OHT!

Siidameseiskumise oht!

See toode tekitab tootades elektromagnetvélja. See elektromagnetvali
voib mojutada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide
(nt sidamestimulaatorite) funktsionaalsust, mis voib pohjustada tosi-
seid vigastusi voi surma.
- Enne selle toote kasutamist pidage nbu oma arsti ja implantaadi

tootjaga.
- Pérast toote kasutamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

- Asetage pump stabiilselt ja Uleujutuskindlal viisil, nii et see oleks kaitstud vette
kukkumise eest.

- Asetage pump pumbatavast ainest ohutule kaugusele (vahemalt 2 m).

- Heakskiidetud isiklikku kaitselllitit saab kasutada rikkevoolukaitsme (RCD)
taiendava turvafunktsioonina. Kisige selle kohta lisateavet kvalifitseeritud elekt-
rikult.

—> Andmesildil olev teave peab Uhtima vooluvorgu andmetega.

- Uhendage pump lahti enne, kui keegi sellega tihendatud basseini siseneb.

- Kui selle seadme toitekaabel on kahjustatud, peab selle ohtude valtimiseks
vélja vahetama tootja voi tema klienditeenindus voi sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

- Kaitske toitepistikut ja -kaablit kuumuse, 6li ning teravate servade eest.

- Arge kandke pumpa kaablist hoides ega eemaldage pumpa seinakontaktist
kaablist tommates.

- Paigaldage pump Uleujutuskindlasse kohta.
- Valtige pumba pidevat kasutamist margades voi niisketes keskkondades.
- Kontrollige toitekaablit regulaarselt.

- Enne kasutamist kontrollige pumpa. Pumpa (eriti toitekaablit ja -pistikut) tuleb
alati visuaalselt kontrollida.

- Kahjustatud pumpa ei tohi kasutada.

- Kahjustuste korral laske pumpa alati GARDENA teeninduses kontrollida.

- Elektrilisi muudatusi tohib teha ainult kvalifitseeritud elektrik.

- Enne taitmist, lahtivotmist voi hooldust thendage pump vooluvorgust lahti.

- Kui kasutate meie pumpasid generaatoriga, jargige generaatori tootja juhiseid.

1.4.5 Kaablid

Pikenduskaablite kasutamise puhul peavad need vastama jargnevas tabelis
olevatele minimaalsetele ristldigetele:
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Pinge Kaabli pikkus Ristloige
230 -240V/50 Hz Kuni 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Taiendavad isikukaitsealased ohutusjuhised

OHT!

Lambumise oht!
Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
- Hoidke vaikelapsed montaazi ajal eemal.

OHT!

Vigastuste oht kuuma vee téttu!

Pumbatud vesi on surve all ja voib, kui see satub otse kehale voi
silmadesse, pohjustada vigastusi.
Kui valjavoolu pool on kinni, voib pumba pikemat aega (> 5 min)
toGtamisel vesi pumbas kuumeneda, ettevaatust kuuma veega,
vigastamise oht.
- Laske pumbal vastu suletud survepoolt voi puuduva vee juurde-
voolu korral tdétada max 5 minutit.
Kui téotavale pumbale ei tule vett peale, voib vesi pumbas kuu-
maks minna ja kuuma vee Véljavoolamise korral voib see péhjusta-
da vigastusi.
Uhendage pump vérgust lahti ja laske veel jahtuda
Arge avage sulgureid ega keermestihendusi, kui vesi on kuum.
Tagage enne uuesti kasutusele votmist imipoole vee juurdevool ja
taitke pump téielikult veega.
- Kui voolikud voi juhtmed on paikese kaes, voivad need tugevalt

kuumeneda.

N

- Arge kasutage toodet, kui olete vésinud voi uimastite, alkoholi véi ravimite maju
all. Hetkeline t&helepanematus toote kasutamise ajal voib 16ppeda raskete
kehavigastustega.

- Enne taaskaivitamist veenduge, et imemispoolel olev veevarustus on piisav ja
taitke pump taielikult veega.

- Kui voolikud v&i torud on péikese kées, voivad need vaga kuumaks muutuda.
- Arge kasutage toodet lahtiste juustega.

- Pumba kuivalt td6tamise valtimiseks veenduge, et imemisvooliku ots oleks alati
pumbatavas keskkonnas.

- Taitke pump enne igat kéivitamist aeglaselt veega, kuni see ajab Ule &are.
- Jélgige, et voolikud oleks paigaldatud murdekohtadeta.

- Liiv ja muud abrasiivsed ained péhjustavad pumba kiiremat kulumist ja joudIu-
se vahenemist.

- Suure liivasisaldusega vee puhul kasutage lisaks pumba eelfiltrit.

- Saastunud vee, nt kive, mannioksi jms sisaldava vee pumpamine voib pumpa
kahjustada.

2. MONTAAZ

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Toémmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

2.1 Ulesseadmise koht:
* Paigaldamisel allpool veepiiri peab paigaldama sulgeventiili, et ei tekiks
soovimatut veekadu.

» Ulesseadmise koht peab olema horisontaalne, tugeva pinnaga ja kuiv
ning voimaldama pumba kindlalt pusti seismist.

* Kaugus veest peab olema vahemalt 2 m.

e Pump tuleb Ules seada Uleujutuskindlasse, ohutuspilude piirkonnas
piisava 6huvahetusega kohta.

¢ Kaugus seinteni peab olema vahemalt 5 cm.
» Ohutusavade kaudu ei tohi sisse tulla mustust (nt liva ega mulda).

2.2 Vooliku iihendamine imipoolele [joonis A6]:

Imipoole thendus @ on varustatud 33,3 mm (G 1") véliskeermega.

Imipoolel oleva iihendusdetaili tohib kinni keerata vaid kdega
[joonis A2].



Taassisseimu aja lUhendamiseks soovitame kasutada tagasivooluklapiga
imivoolikut, mis takistab parast pumba valjaltlitamist imivooliku iseeneslikku
tUhjenemist [joonis A3].

ImisUsteemi 6hu sisseimemine voib pohjustada talitluse lakkamist ja
suuremat mura.

- Uhendage imististeem hoolikalt.

- Kontrollige tihendit regulaarselt ja vahetage see vajaduse korral valja.
Arge kasutage imipoolel veevooliku pistikstisteemi detaile.

Imipoolel peab kasutama vaakumikindlat imivoolikut:

* nt GARDENA Imemiskomplekti, art. nr. 9090/9092/9091

* vOi GARDENA Pumbakaevu imivoolikut, art. nr. 1729.

* lima keermesiihenduseta imivoolikud @ (ihendage imivooliku (ihen-
dusdetaili (nt art. nr. 1723/ 1724) abil imipoole Uhendusega ja keerake
Ohukindlalt kinni.

2.2.1 Olemas on kahte liiki iihendussiisteeme:
Lametihendi jaoks on ette ndhtud:
Keerme tihenduslinti ei ole vaja.

- Tagage, et lametihend ® on sisestatud imivooliku thendusdetaili ja
see on kahjustamata.

Keerme tihenduslindi jaoks on ette ndhtud:

Lametihendit ei ole vaja.

Sobimatu tihendusststeem véib pdhjustada lekkeid.

- Kasutage selleks ette néhtud tihendussuisteemi.

1. Tagage, et lametihend ® on sisestatud imivooliku thendusdetaili.

2. Keerake vaakumikindel imivoolik @ éhutihedalt imipoole (ihendu-
sele M. Seejuures peab imivooliku (ihendusdetaili panema peale
otse [joonis A1].

3. Paigaldage imivoolik @ otse ja vaéndeta.

4. Ule 3 m imikérguste puhul: kinnitage imivoolik @ taiendavalt
(nt siduge puidust vaia kulge).
Sellega eemaldatakse pumbalt imivooliku raskus.

2.3 Vooliku iihendamine survepoolele [joonis A7]:

Hea 6hutamise tagamiseks arge Uhendage survevoolikut enne, kui pump
on taidetud (vt jactist 3.1 Pumba kéivitamine/ peatamine [joonis O1/02]).
Survepoole tihendus @ on varustatud 33,3 mm (G 1") véliskeermega.
Survepoolel oleva iihendusdetaili tohib kinni keerata vaid kdega.

Pumba joudluse optimaalne kasutamine saavutatakse lihendades
19 mm (3/4") voolikud koos:

¢ nt GARDENA Pumba iihenduskomplekti, art. nr. 1752

e voi 25 mm (1") voolikutega, millel on GARDENA Kiirliitmiku keer-
mesiihendus sisekeermega, art. nr. 7109/ Kiirliitmiku voolikii-
hendus, art. nr. 7103.

Hoidke voi fikseerige survevoolik vertikaalselt, et véltida survevooliku mur-

dumist vertikaalsel pumba valjavoolul.

Paigaldage voolik vastu maad ja véltige voolikul U-kujulisi kbrgemaid kohti

ning kokkukeritud voolikuid. Ohu vélja padsemiseks on optimaalne, kui sur-

vevoolik on téielikult laiali veetud ja sellel on pumba poolt vaadates téus.

- Uhendage survevoolik @ survepoole tihendusega ®.

2.3.1 Survevooliku iihendamine GARDENA pistiksiisteemi
kaudu:

GARDENA pistiksUsteemiga saab Uihendada 19 mm (3/4")/16 mm (5/8")
ja 13 mm (1/2") voolikut.

Vooliku labimoot Pumba liitmik

13 mm (1/2") GARDENA Pumbaliitmiku komplekt art. nr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kraanliide art. nr. 18222
GARDENA Kiirliide art. nr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumbaliitmiku komplekt art. nr. 1752

2.3.2 Ainult art. nr. 9086 puhul:
Survevoolikute paralleelne tihendus:

Enam kui Uhe survevooliku paralleelsel Uhendamisel soovitame kasutada:

* nt GARDENA Kahe voéi nelja véljundiga jagajat,
art. nr. 8193/8194

¢ vOi GARDENA Kahesuunaventiili, art. nr. 940.
Need saab keerata otse survepoole tihendusele ®.

3. KASITSEMINE

3.1 Pumba kéivitamine /peatamine [joonis O1/02]:

TAHELEPANU!

Pump to6taks kuivalt!

Tagage, et pump on enne iga kaivitust taidetud tlevooluni (min 1,1 1)
veega.

3.1.1 Pumba kaivitamine:
1. Uhendage imivoolik (In).
2. Eemaldage survevoolik (Out).
3. Keerake keermesiihendus ® taiteaval ® kaega lahti.

4. Valage min 1,1 | vett taiteava ® kaudu aeglaselt sisse, kuni on saavu-
tatud stabiilne veetase imipoolse Uhenduse kérgusel [joonis A4].

5. Tagasiloogiklapi kasutamisel: taitke imivoolik veega.
See kiirendab sisseimuprotsessi.

6. Enne Gihendamist eemaldage jaakvesi survevoolikust ®.
Nii padseb bhk sisseimuprotsessi ajal vélja.

7. Parast pumba taitmist: Uhendage survevoolik (Out) pumbaga.

8. Keerake téiteaval ® olev keermesiihendus ® kaega tugevasti kinni
(arge kasutage tange).

9. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Uhendusseadmed, veesulgur jne). Koik tarvitid peavad olema
avatud max voimaliku asendini.

10. Torgake vorgukaabli pistik pistikupessa.

11. Suurtel imikérgustel: tstke ja hoidke survevoolikut @ sisseimu-
protsessi ajal min 1,8 m vertikaalselt pumba kohal suunaga Ules.

12. Vajutage Sisse-/ Valjallliti @ asendisse Sisse.
Pump Kéivitub (Sisse-/ Véljaliliti poleb) ja pumpab péarast sisseimu-
protsessi vett.

Sisseimuprotsess voib kesta kuni 5 minutit.

Kui vesi 5 minuti méodumisel ei pumpa veel vett:

1. Vajutage Sisse-/ Viljallliti @ asendisse Vilja.
Pump peatub.

2. Laske pumbal maha jahtuda.
3. Otsige 6.2 Vigade tabelist voimalikke pohjuseid.
4. Kaivitage pump uuesti (vt 8.1.1 Pumba kéivitamine).

3.1.2 Pumba peatamine:

- Vajutage Sisse-/ Viljalliliti @ asendisse Vilja.
Pump peatub.

3.2 Néuanded pumpamiseks:

3.2.1 Uldine néuanne sisseimuks:

Naidatud maksimaalne iseseisva sisseimemise korgus saavutatakse
ainult siis, kui pump on taiteava kaudu kuni Ulevooluni taidetud ning kui
survevoolikut @ hoitakse sisseimuprotsessi ajal nii palju tlespoole, et
vesi ei saaks survevooliku @ kaudu pumbast valja paéseda. Taitke pump
enne kui voolikud, pusitorustik jne on survepoolel pumba kilge Uhenda-
tud. Nii tagatakse, et pumba saab téielikult veega (1,1 1) taita (6hk saab
véljuda).

Pump tuleb téita 1,1 | veega.

3.2.2 Vaikne kaitus:

Pump on vaikne. Uksnes 6igesti paigaldades on véimalik see eelis
séilitada:

- Valige vahese vibratsiooniga aluspind (nt arge asetage plekkide voi
plastpaakide peale).

3.2.3 Eelfiltri montaaz:

Kui eelfilter on liiga pikk, saab selle allapoole suunatud vertikaalse asendi
asemel paigaldada ka teise asendisse (nt horisontaalselt).
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4. HOOLDUS

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Toémmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

4.1 Pumba puhastamine:

OHT!

Toote kahjustamisoht valede puhastamisvotete korral.
Pumba vale puhastamine voib toodet kahjustada.
- Arge puhastage pumpa veejoaga, eriti kérgsurvevesjoaga.

- Arge puhastage agressiivsete kemikaalidega, sh bensiini véi lahusti-
tega. Moned neist ainetest voivad hévitada olulisi plastosi.

Ohutuspilud peavad olema alati puhtad.

1. Puhastage pumba korpus niiske lapiga.

2. Puhastage 6hupilud pehme harjaga (arge kasutage teravaid
esemeid).

4.2 Pumba lédbiloputamine:

Parast klooritud vee pumpamist peab pumba Iabi loputama.

1. Pumbake leiget vett (maksimaalselt 35 °C), vajaduse korral lisades
orna puhastusvahendit (nt néudepesuvahendit), kuni pumbatav vesi
muutub selgeks.

2. Utiliseerige jadgid vastavalt kohalikele kehtivatele jaatmekaitluse
suunistele.

5. HOIULEPANEK

5.1 Kasutuselt kérvaldamine [joonis S1]:

TAHELEPANU!

Kiilmumisest pohjustatud pumba kahjustamine!
- Pange pump hoiule pakasekindlasse kohta.

Toodet peab séilitama lastele ligipadgsmatuna.

1. Toémmake voérgukaabli pistik pistikupesast valja.
2. Sulge voimalikud imivoolikus olemasolevad sulgurklapid.

3. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Uhendusseadmed, veesulgur jne).
Sellega muutub survepool survevabaks.

4. Keerake téiteotsikul ® olev keermestihendus ® ja vee tiihjenduskork

kdega lahti.
Sellega tlhjendatakse pump.

5. Kallutage pumpa aravoolu suunas (u 80°), et pump tuhjeneks
taielikult.

6. Keerake imivoolik ja survevoolik maha.

7. Keerake téiteaval ® olev keermesiihendus ® ja vee tiihjenduskork

k&ega tugevasti kinni (&rge kasutage tange).
8. Puhastage pump (vt 4. HOOLDUS).
9. Pange pump hoiule kuiva, suletud ja pakasekindlasse kohta.

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT!

Kehavigastuste oht!
Vigastamise oht soovimatu kaivitamise tottu.
- Toémmake vorgukaabli pistik pistikupesast vélja.

12

6.1 Tiiviku vabastamine [joonis T1]:

Maardumise t6ttu blokeeritud tiiviku saab vabastada.

- Pddrake tiiviku @ vélli isoleeritud kruvikeeraja abil paripéeva.
Sellega vabastatakse blokeeritud tiivik.

6.2 Vigade tabel:

Probleem Vaimalik pohjus Korvaldamine
Pump tootab, Imemisvoolik lekib vdi on -> Kontrollige, ega imivoolikul
aga ei ime kahjustunud [joonis A2]. pole Kahjustusi, ja tihendage

see Ohukindlalt.

Pump imeb tihenduskohas
ohku sisse [joonis A2].

-> Tihendage imipoole tihendu-
sed Ohutihedalt.

Tsisternis, veeanumas,
veevoolikus jne ei ole vett.

— Tagage imipoole vee juurde-
vool.

Pumpa ei tdidetud veega
[joonis Ad].

- Téitke pump
(vt 3.1.1 Pumba kéivita-
mine).

Sisseimuprotsessi ajal eraldub
survevooliku kaudu vett.

1. Taitke pump uuesti.
2. Hoidke survevoolikut iileval.
3 Kaivitage pump uuesti
(vt 3.1.1 Pumba kdivita-
mine).

Vaakumile téiesti vastupidava iihenduse annavad GARDENA
imemisvoolikud (vt 8. LISATARVIKUD / VARUOSAD).

Taiteotsiku keermesiihendus
lekib [joonis A2].

- Kontrollige tihendit (vajaduse
korral asendage) ja keerake
keermesiihendus kdega tuge-
vasti kinni (4rge kasutage
tange).

Ohk ei saa viljuda, sest
survevoolik on suletud voi
survevoolikus on jaakvesi.

-> Avage survevoolikus olemas-
olevad sulgurklapid (nt pihus-
tipeaga) voi tiihjendage sur-
vevoolik.

Ohk ei saa véljuda, sest surve-

voolik on kokku keritud.

—_

. Pange survevoolik sirgelt
lile kogupikkuse laiali.

. Paigaldage voolik pumba
valjavoolust suunaga lles.

. Arge murdke survevoolikut
pumba véljavoolul.

. Ava koik tarvitid maksi-
maalselt.

n

s~ W

Ei oodatud dra sisseimemisaja
5 min mdodumist.

- Oodake kuni 5 min kuni pump
pumpab vett.

Imivooliku imifilter voi tagasi-
vooluklapp on ummistunud.

-> Puhastage imifilter vdi tagasi-
vooluklapp.

Imivooliku ots ei ole vees
[joonis A5].

-> Pange imivooliku ots siigava-
male vette.

Imikérgus on liiga suur
[joonis A5].

-> Védhendage sisseimemise
korgust.

Muude imemisega seotud probleemide puhul kasutada GARDENA
tagasivooluklapiga imemisvoolikuid (vt 8. LISATARVIKUD /
VARUOSAD). Téitke pump enne kaivitamist veega.

Pump ei kaivitu voi
seiskub to6 ajal akki

Termokaitseliiliti on pumba
lilekuumenemise tottu vélja
lilitanud.

-> Laske pumbal jahtuda, tiih-
jendage pump ja téitke see
uuesti.

-> Jalgige meediumi maksimaal-
set temperatuuri (35 °C).

Pumbal ei ole elektrivool.

— Kontrollige kaitsmeid ja
elektrilisi pistikiihendusi.

Rikkevoolukaitseliiliti (RCD) on
reageerinud (rikkevool).

- Tommake pistik pistikupesast
vilja ja pédrduge GARDENA
teeninduse poole.

Pump ei ole sisse lilitatud.

-> Vajutage Sisse-/ Valjaliliti
asendisse Sees.

Pump tootab, aga joudlus
langeb jérsult

Imivooliku ots ei ole vees
[joonis A5].

-> Pange imivooliku ots siigava-
male vette.

Imivooliku imifilter voi tagasi-
vooluklapp on ummistunud.

- Puhastage imifilter voi tagasi-
vooluklapp.

Tsisternis, veeanumas, vee-
voolikus jne ei ole vett.

—> Tagage imipoole vee juurde-
vool.

Imivoolik lekib [joonis A2].

-> Korvaldage lekkekoht.

Tiivik on blokeeritud.

-> Vabastage tiivik.

Survevoolikus on murdekoht.

— Paigaldage survevoolik murde-
kohtadeta ja drge murdke sur-
vevoolikut pumba véljavoolul.



JUHIS:

Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning
GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemudjad.

- Po6rduge teiste rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse.

7. TEHNILISED ANDMED

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

Aiapump Uik Vidrtus Vidrtus Vidrtus
(art. nr. 9080) (art. nr. 9084) (art. nr. 9086)
Nimivéimsus w 550 600 650
Vorgupinge V (AC) 220 - 240 230 230
Vorgusagedus Hz 50 50 50
Max joudlus I/h 5100 5300 5400
Max rohk/ bar / 37 39 43
pumpamiskorgus m 37 39 43
Max imemiskorgus m 8 8 8
Lubatud siseréhk
(survepoolel) bar 6 6 6
. . 1,5 1,5 1,5
Unendusjuhe m (HO7RN-F) (HO7RN-F) (HO7RN-F)
Kaal ilma kaablita
(ca) kg 5,6 58 6,3
Helirdhutase L,
Eemaldamine: 1m 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 4 44

Miiravéimsustase L, ":

moddetud/ garanteeritud dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75

Max vee temperatuur °C 35 35 35

Mootemeetod vastavalt: " RL 2000/14/EU

8. LISATARVIKUD/VARUOSAD

GARDENA Imemisvoolikud Murdmiskindlad ja vaakumile vastupidavad, valikuliselt meetri-

Kaup, art. nr. 1720/1721 (19 mm (3/4") / 25 mm (1")) iima

Uhendusarmatuurideta voi kindla pikkusega, art. nr. 9090/9091

koos iihendusarmatuuridega.

10.1 Pumba utiliseerimine:
See sUmbol tdhendab, et seade ei kuulu olmejaatmete hulka.
Taaskaidelge see elektri- ja elektroonikaseadmete kogumissus-
teemi kaudu.

See aitab tagada kasutusea I6ppu jdudnud seadmete nGuetekohase jaét-

mekaitluse. Lisateabe saamiseks votke Uhendust kohalike ametiasutuste,

olmejaatmeteenuste, GARDENA hooldusesinduse voi jaemudjaga. Vale
korvaldamine voib potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse tottu kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist.

It Sodo siurblys
5000 Silent/5200 Silent/5400 Silent

1. SAUGOS NURODYMAI . . .o oo 113
2. SURINKIMAS .. ..o 114
3. NAUDOUIMAS . . oo 115
4, TECHNINE PRIEZIURA . .. .o 116
5. LAIKYMAS oot 116
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10. SALINIMAS . .. 117

Instrukcijos originalo vertimas.

1. SAUGOS NURODYMAI

1.1 Simboliy paaiskinimas

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

1.2 Bendrieji saugos nurodymai

1.2.1 Bendrieji siurbliy saugos nurodymai

PAVOJINGA!
Elektros smugis
SuZalojimo elektros srove pavojus.

- Gaminys prie maitinimo lizdo turi buti jungiamas per lieskamosios
sroves ftaisa (LS]) su iSjungiama ne didesne nei 30 mA nomina-

- Pries nutraukdami gaminio eksploatacija, atlikdami technine prie-
ziurg ar keisdami dalis, atjunkite gaminj nuo elektros tinklo.

GARDENA Imemisvooliku Imemispoolega ihendamiseks. art. nr. 1723/
kinnituskomplekt 1724 /!\ m
GARDENA Pumbaliitmiku Survepoolega tihendamiseks. art. nr. 1750/
komplekt 1752
GARDENA Imemisfilter Imemisvoolikuga (meetrikaup) art. nr. 9093
tagasivooluklapiga (ihendamiseks.
GARDENA Pumba eelfilter Soovitatav liiva sisaldava vee pumpamisel. art. nr. 1730/
1731
GARDENA Imemisvoolik Pumba vaakumile vastupidavaks tihendami-  art. nr. 1729
seks rammkaevu voi jaikade torude kiilge.
Pikkus 0,5 m, 33,3 mm, (G1) sisekeere mdle-
mas otsas.
Ujuk GARDENA Floater ujuva Saab kinnitada imemisfiltrile 9090/9092/ art. nr. 9094 liaja srove
imemissiisteemi jaoks 9093 ja voimaldab mustusevaba imemist '
veepinna all.
GARDENA Kiirliitmik 1-tolliste survevoolikute survepoolel art. nr. 7109/
ihendamiseks. 7103

9. HOOLDUS/GARANTII

9.1 Teenindus:

Meie teenindusosakonna praeguse kontaktteabe leiate veebist:
www.gardena.com/contact

9.2 Garantii:

Tootja garantiilekehtivad garantiitingimused, mis on saadaval aadressil
www.gardena.com/warranty

- Pasirtpinkite apsauga, kad siurblio prie elektros tinklo neprijung-
ty kiti asmenys, pvz., vaikai.

1.3 Sodo siurbliy saugos nurodymai

1.3.1 Saugus eksploatavimas

Vandens temperatiira negali virsyti 35 °C.

Siurblio negalima naudoti, jei vandenyje yra asmenuy.
Skystis gali buti uZterstas iStekanciais tepalais.

1.3.2 Apsauginis jungiklis
Terminés apsaugos jungiklis:

Esant perkrovai siurblys i§jungiamas jmontuota termine variklio apsauga.
Varikliui pakankamai atvesus, siurblys yra vél pasiruoSes darbui.
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1.4 Papildomi saugos nurodymai
1.4.1 Naudojimas pagal paskirtj

Siuo gaminiu gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai bei asmenys, turintys fiziniu,

mi arba iSmokomi dirbti saugiai ir atpaZjsta galimus pavojus. Vaikai negali su
gaminiu Zaisti. DraudZiama vaikams atlikti valymo ir naudotojo atliekamus techni-
neés priezilros darbus, nebent jie yra 8 mety arba vyresni ir yra prizidrimi.

Sj gaminj rekomenduojame naudoti jaunimui tiktai nuo 16 mety.

Siurblys skirtas Sioms medZiagoms pumpuoti: gruntiniam vandeniui, lietaus van-
deniui, cisterny vandeniui, buitiniam vandeniui ir chloruotam vandeniui privaciuose
soduose bei sklypuose.

Siurblys netinka naudoti komerciniais tikslais.

Siurblys netinkamas ilgalaikiam darbui (neskirtas naudoti profesionaliai).
- Nemontuokite siurblio geriamojo vandens tiekimo sistemoje.

Siuo siurbliu pumpuojamas ne geriamasis vanduo.

- Jei jungiate siurblj prie geriamojo vandens Saltinio: montavimo darbus gali
atlikti tik sertifikuotas sanitarijos specialistas. Butina jrengti patvirtintg apsauginj
jtaisa, kuris neleis uztersti vandens atgaliniu srautu, laikantis vietiniy teises akty
reikalavimy.

- Siuo siurbliu pumpuoto vandens nenaudokite kaip geriamojo vandens arba
maistui ar gerimams ruosti.

= Maistui ir gérimams ruosti naudokite tik zmonems tinkama geriamajj vanden].

1.4.2 Siurbiami skysciai
GARDENA Sodo siurbliu galima siurbti tiktai vanden;.

PAVOJUS!

Kino suzalojimai!
- Draudziama siurbti stiry vandenj, purving vandenj, esdinancias,
labai degias arba sprogias medziagas (pvz., benzina, kt. naftos pro-
duktus, nitroskiediklius), alyva, skystg kurg bei maisto produktus.

1.4.3 Slégio padidinimas
lejimo slégj reikia uztikrinti reguliuojamu slégio ribojimo voztuvu. Naudojant siurblj
slégio padidinimui, maksimalus leistinas vidinis slégis neturi virSyti 6 bary. Taip
didZiausiasis jgjimo slégis yra:

GARDENA Sodo siurblys 5000 gaminys 9080
GARDENA Sodo siurblys 5200 gaminys 9084

GARDENA Sodo siurblys 5400 gaminys 9086

- Maks. 2,4 bar

- Maks. 2,1 bar

- Maks. 1,7 bar

1.4.4 Papildomi elektrosaugos nurodymai

PAVOJUS!

Sirdies sustojimo pavojus!
Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj lauka. Sis elektro-
magnetinis laukas gali turéti jtakos aktyviy arba pasyviy implanty
(pvz., Sirdies stimuliatoriy) veikimui, o tai gali sukelti sunkiy arba mir-
tiny suzalojimy.
- PrieS naudodami sj gaminj, pasitarkite su savo gydytoju arba
implanto gamintoju.
- Baige naudoti gaminj, nuo sieninio elektros lizdo atjunkite
maitinimo kiStuka.

- Pastatykite siurblj stabilioje ir neuzliejamoje vietoje, kad jis nejkristy | vandeni.
- Pastatykite siurblj saugiu atstumu (min. 2 m) nuo siurbiamos terpes.

= Patvirtintg asmeninj grandines pertraukiklj galima naudoti kaip papildoma
apsaugine funkcija, papildancia liekamosios srovés jtaisa (LS|). Apie tai teirau-
kites kvalifikuoto elektriko.

- Nominaliujy parametry ploksteléje pateikta informacija turi sutapti su maitinimo
tinklo duomenimis.

- Prie§ kam nors lipant | baseina, prie kurio prijungtas siurblys, atjunkite siurbl
nuo elektros tinklo.

- Jei Sio prietaiso maitinimo kabelis yra paZeistas, kad buty iSvengta pavojaus, ji
turi pakeisti gamintojas, klienty aptarnavimo skyriaus darbuotojai arba panasia
kvalifikacijg turintis asmuo.

- Saugokite maitinimo kistuka ir maitinimo laida nuo karscio, alyvos ir astriy
briauny.

- Nenesiokite siurblio uz kabelio ir nenaudokite laido, kad istrauktumete siurblio
kistuka i$ sieninio lizdo.

- Pastatykite siurblj neuzliejamoje vietoje.

- Venkite siurblj naudoti nepertraukiamai Slapioje ar dregnoje aplinkoje.

- Reguliariai tikrinkite laido linija.

- Prie§ naudodami siurblj visada apzilrekite jj (ypa¢ maitinimo prijungimo kabelj
ir tinklo kistuka).

- Draudziama naudoti pazeistq siurblj.

- Jei pastebite pazeidimy, pasirpinkite, kad siurblj patikrinty GARDENA techni-
nés priezitros centras.

- Elektros sistemos pakeitimus gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas.

114

- Prie$§ uzpildydami, iSrinkdami ar atlikdami techning prieZitirg atjunkite siurblj nuo
elektros tinklo.

- Naudodami masy siurblius su generatoriumi, laikykités generatoriaus gamintojo
nurodymuy.

1.4.5 Kabeliai

Jei naudojami pailginimo kabeliai, jie turi atitikti tolimesnéje lenteléje nurodytus
minimalius skerspjavius:

[tampa Kabelio ilgis Skerspjuvis
230 -240V/50 Hz ki 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,56 mm?

1.4.6 Papildomi asmeninés saugos nurodymai

PAVOJUS!

UZzdusimo pavojus!
Mazomis dalimis galima greitai uzspringti.
- Todél surinkimo metu mazi vaikai turi bati kuo toliau nuo jtsu.

PAVOJUS!

Suzalojimo pavojus karstu vandeniu!

Siurbiamas vanduo yra veikiamas slegio ir gali suzeisti, jei patenka

tiesiai ant kino arba j akis.

llgai eksploatuojant (> 5 min.), kai sléginé puse uzdaryta, gali jkaisti

siurblio vanduo, todel galima susizeisti karStu vandeniu.

- Leiskite siurbliui veikti ne daugiau kaip 5 minutes, kai slegio puse
uzdaryta arba vandens tiekimas sustabdytas.
Esant nepakankamam vandens padavimui siurbimo puseje gali
Jkaisti siurblio vanduo - jam istekant IS siurblio galima susiZeisti
karstu vandeniu.

- Atjunkite siurblj nuo maitinimo tinklo ir leiskite vandeniui atvesti.

—> Neatidarykite dangteliy ir srieginiy sujungimuy, kai vanduo yra
karstas.

- Pries pradedami vél eksploatuoti, uztikrinkite vandens tiekima
siurbimo puseje ir visiSkai pripildykite siurblj vandeniu.

- Jei zarnos arba linijos yra paliktos sauleje, jos gali stipriai jkaisti.

- Nenaudokite gaminio, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky, alkoholio
arba vaisty. Dirbant su gaminiu netgi akimirksnis neatidumo gali bati sunkaus
suzeidimo priezastis.

- Prie$ vel jjungdami siurblj jsitikinkite, kad jsiurbiamo vandens tiekimas yra tinka-
mas, ir visiskai pripildykite siurblj vandeniu.

- Jei Zarnos ar vamzdZiai yra sauléje, jie gali labai jkaisti.

- Nesinaudokite gaminiu palaidais plaukais.

- Kad siurblys neveikty sausai, pasirlpinkite, kad siurbimo Zarnos galas visada
blty pumpuojamoje terpéje.

- Kaskart pries paleisdami siurblj létai pildykite ji vandeniu, kol jis persipildys.

- Atkreipkite démesj, kad iStiestos zarnos nebuty uzsilenke.

- Dél smélio ir kity abrazyviniy medziagy siurblys greiciau devisi ir blogiau veikia.

- Jei vandenyje yra daug smélio, naudokite papildoma siurblio pirminj filtra.

- Jei siurbiamas uZterstas vanduo, pvz., akmenimis, pusy spydliais ir pan.,
siurblys gali buti sugadintas.

2. SURINKIMAS

PAVOJUS!
Kiino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- Istraukite maitinimo kabelio kistuka is tinklo kistukinio lizdo.

2.1 Jrengimo vieta:
* |rengiant Zemiau vandens lygio, reikia jmontuoti uzdarymo voztuva,
kad buty iSvengta atsitiktinio vandens nutekejimo.

¢ |rengimo vieta turi buti horizontali, tvirta ir sausa bei uztikrinti, kad
siurblys stoves stabiliai.

e Atstumas iki vandens turi buti ne mazesnis kaip 2 m.

* Siurblj reikia jrengti vietoje, apsaugotoje nuo apsemimo, kur yra
pakankama ventiliacija prietaiso ventiliacijos angy zonoje.

e Atstumas tarp siurblio ir sieny turi buti ne mazesnis kaip 5 cm.

* Per ventiliacijos angas neturi buty jsiurbiami neSvarumai (pvz., smelis
arba zeme).



2.2 Prijungti Zarng prie siurbimo pusés [pav. A6]:
Siurbimo pusés jungtis @ yra su 33,3 mm skersmens (G 1") iSoriniu
sriegiu.

Siurbimo pusés jungtj galima priverzti tik ranka [pav. A2].

Pakartotinio jsiurbimo laikui sutrumpinti rekomenduojame naudoti
siurbimo Zarng su atbulinés tekmes voztuvu, kuris neleidzia i$ siurbimo
zarnos savaime iStekéti vandeniui iSjungus siurblj [pav. A3].

Deél oro jsiurbimo | siurbimo sistema gali sutrikti veikimas ir padideti
garsas.

- AtidZiai prijunkite siurbimo sistema.
- Reguliariai tikrinkite tarpine ir, jei reikia, pakeiskite.

Siurbimo puséje nenaudokite vandens Zarnos jkiSamy jungéiy sistemos
daliy.

Siurbimo puséje reikia naudoti vakuumui atsparia siurbimo zarna:
¢ pvz., GARDENA Siurbimo rinkinj gaminys 9090/9092/9091
¢ arba GARDENA Greztiniy skyliy siurbimo Zarng gaminys 1729.

* Siurbimo zarnas @ be sriegings jungties sujunkite su siurbimo pusés
jungtimi per siurbimo Zarnos jungtj (ovz., gaminys 1723/1724) ir san-
dariai priverzkite.

2.2.1 Jung¢iy sistemos yra 2-jy rasiu:
Numatyta ploksciai tarpinei:
Sriegiy sandarinimo juostos nereikia.

- Uztikrinkite, kad plokscia tarping ® baty jstatyta | siurbimo Zarnos
jungtj ir yra nesugadinta.

Numatyta sriegiy sandarinimo juostai:

Ploks¢ios tarpinés nereikia.

Deél netinkamos sandarinimo sistemos gali atsirasti nuotekis.

- Naudokite tam skirtg sandarinimo sistema.

1. Uztikrinkite, kad plokacia tarpingé ® baty jstatyta | siurbimo zarnos
jungtj.

2. Sandariai priverzkite vakuumui atsparig siurbimo zarna @ prie siurbimo

pusés jungties M. Tai darant siurbimo zarnos jungtis turi bt uzdéta
tiesiai [pav. A1].

3. I8tieskite siurbimo zarng @ tiesiai ir be vingiy.

4. Jei siurbimo aukstis didesnis nei 3 m: Pritvirtinkite siurbimo zarng @
papildomai (pvz., pririskite prie statramscio).
Taip siurbimo Zarnos svoris maZiau veikia siurblj.

2.3 Prijungti Zarng prie slégio pusés [pav. A7]:

Kad bty tinkamai ileistas oras, sléginés Zarnos neprijunkite tol,
kol siurblys néra pripildytas (zr. 3.1 Siurblio paleidimas/sustabdymas
[©1/02 pav.)).

Slegio pusés jungtis @ yra su 33,3 mm skersmens (G 1") iSoriniu sriegiu.

Slégio pusés jungti galima priverzti tik ranka.

Optimaliai iSnaudoti siurblio naSuma galima prie siurblio prijun-

giant 19 mm (3/4") skersmens zarnas kartu su:

* pvz.,, GARDENA Siurblio jungéiy rinkiniu gaminys 1752

e arba 25 mm (1") skersmens Zarnas su GARDENA Greito jungimo
sriegine jungtimi su vidiniu sriegiu, gaminys 7109/ Greito jungi-
mo Zarnos jungtimi, gaminys 7103.

Laikykite arba fiksuokite slegine zarng vertikalioje padetyje, kad sleginé

zarna negaléety uzlinkti ties vertikaliu siurblio iSleidimo kanalu.

|Stieskite Zarnag horizontaliai ant Zemés ir venkite Zarnos ,u” formos iskylimy

bei susisukusiy Zarny. Kad galéty iseiti oras, geriausiai, kai slegine zarna

yra visiSkai iStiesta ir, ziurint i$ siurblio puseés, kyla | virSy.

- Sujunkite slégine Zarna @ su slégio pusés jungtimi @.

2.3.1 Sléginés zarnos prijungimas, naudojant GARDENA
jkiSamuy jungciy sistema:

Naudojant GARDENA jungciy sistema galima prijungti 19 mm (3/4")/
16 mm (5/8") ir 13 mm (1/2") zarnas.

Zarnos skersmuo Siurblio jungtis

13 mm (1/2") GARDENA Siurblio jungimo rinkinys gaminys 1750

16 mm (5/8") GARDENA (::iaupo jungtis gaminys 18222
GARDENA Zarnos jungtis gaminys 18216

19 mm (3/4") GARDENA Siurblio jungimo rinkinys gaminys 1752

2.3.2 Sléginiy zarny prijungimas vienu metu:
Vienu metu prijungiant keletg sléginiy Zarny, rekomenduojame naudoti:

* pvz., GARDENA Dviejy arba keturiy kanaly vandens skirstytuvg
gaminys 8193/8194

¢ arba GARDENA Dviguba ¢iaupo jungtj gaminys 940.
Juos galima prisukti tiesiai ant slégio pusés jungties ®.

3. NAUDOJIMAS

3.1 Siurblio paleidimas/sustabdymas [pav. O1/02]:
DEMESIO!

Siurblys veikia sausa eiga!

Uztikrinkite, kad siurblys pries kiekviena paleidimo procesa buty
sklidinai pripildytas vandeniu (maziausiai 1,1 I).

3.1.1 Siurblio paleidimas:

. Prijunkite siurbimo zarng (In).

. Nuimkite slégine zarng (Out).

. Ranka atsukite srieginj sujungimg ® ant pripildymo angos ®.

. Létai pilkite ne maziau kaip 1,1 | vandens per pripildymo angg ®,
kol bus pasiektas stabilus vandens lygis siurbimo pusés jungties
aukstyje [pav. A4].

5. Naudojant atbulinés tekmes voztuva: Pripildykite siurbimo zarng
vandeniu.
Tai pagreitins [siurbimo procesg.

6. Pries prijungdami, pasalinkite vandens likucius i$ sléginés zarmos @.
Taip per jsiurbimo procesg gali iSeiti oras.

7. PripildZius siurblj: Sujunkite slégine Zarna (Out) su siurbliu.

8. Ranka priverzkite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos ®
(nenaudokite repliy).

9. Jei yra, atidarykite uzdarymo voztuvus slégio linijoje (laistymo priedai,
vandens sustabdymo antgaliai ir t.t.). Visi laistymo priedai turi bati
nustatyti | maksimalig atidarymo padét;.

10. Maitinimo kabelio kiStuka ikiskite j tinklo kiStukinj lizda.

11. Esant aukStam siurbimo auksciui: Per jsiurbimo procesa pakelkite
slégine Zarng @ ne maziau kaip 1,8 m vertikaliai vir$ siurblio ir
laikykite.

12. Nuspauskite [jungimo/ I8jungimo jungiklj @ | padét] jjungti.
Siurblys pradeda veikti (jjungimo/Isjungimo jungiklis Sviecia) ir
siurbia vandenj pasibaigus jsiurbimo procesui.

[siurbimao procesas gali uztrukti iki 5 min.

A WN

Jei po 5 minuéiy siurblys vis dar nesiurbia vandens:
1. Nuspauskite [jungimo/I8jungimo jungikli @ | padét] isjungti.
Siurblys sustoja.
2. Leiskite siurbliui atvesti.
3. Galimy priezasciy ieSkokite skirsnyje 6.2 Klaidy lentelé.
4. Paleiskite siurblj i naujo (zr. 3.1.1 Siurblio paleidimas).

3.1.2 Siurblio sustabdymas:

- Nuspauskite jjungimo/ I§jungimo jungiklj @ | padét; isjungti.
Siurblys sustoja.

3.2 Patarimai, kaip siurbti:

3.2.1 Bendrieji patarimai, kaip jsiurbti:

Nurodytas maksimalus savaiminio jsiurbimo aukstis bus pasiektas tik
tada, jei siurblys yra sklidinai pripildytas per pripildymo anga, o savaimi-
nio jsiurbimo proceso metu sléginé zarna @ pakelta j virdy tiek, kad per
slégine Zzarng @ i$ siurblio negali istekéti vanduo. Pripildykite siurblj, kol
prie siurblio slégio pusés dar néra prijungtos zarnos, vamzdziai ir pan.
Taip bus uztikrinta, kad siurblj bus galima visiskai pripildyti vandeniu (1,1 1)
(pasisalinti galés oras).

Siurblij reikia pripildyti 1,1 | vandens.

3.2.2 Tylus eksploatavimas:
Siurblys yra tylus. Sis privalumas gali i8likti tiktai teisingai jrengus siurblj:

- Pasirinkite mazos vibracijos pagrinda (pvz., nestatykite ant skardos
arba plastikiniy rezervuary).
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3.2.3 Priesfiltrio montavimas:

Jei priesfiltris yra per ilgas, vietoj montavimo vertikaliai Zemyn jj galima
montuoti ir kita padétimi (pvz., horizonataliai).

4. TECHNINE PRIEZIURA

PAVOJUS!
Kiino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- |Straukite maitinimo kabelio kiStuka i$ tinklo kistukinio lizdo.

4.1 Siurblio valymas:

PAVOJINGA!

Galimas gaminio sugadinimas dél netinkamo valymo.
Dél netinkamo siurblio valymo gaminys gali bati sugadintas.

- Nevalykite agresyviomis cheminémis medziagomis, jskaitant benzing
arba tirpiklius. Kai kurios i$ iy medziagy gali pazeisti svarbias plasti-
kines dalis.

- Siurblio neplaukite vandens srove, ypac auksto slegio vandens srove.

Ventiliacijos angos visada turi bati Svarios.

1. Nuvalykite siurblio korpusa drégna Sluoste.

2. Ventiliacijos angas valykite minkstu Sepetéliu (nenaudokite astriy
daikty).

4.2 Praplauti siurblj:

Jei buvo siurbiamas chloruotas vanduo, siurblj reikia praplauti.

1. Siurbkite Silta vandenj (maks. 35 °C) tol, kol siurbiamas vanduo pasida-

rys skaidrus, galite pridéti Svelnios valymo priemoneés (pvz., indy plovi-
klio).

2. Likucius salinkite pagal vietoje galiojancias atlieky Salinimo direktyvas.

5. LAIKYMAS

5.1 Naudojimo pabaiga [pav. S1]:

DEMESIO!

Siurblio sugadinimas dél Salny poveikio!
- Laikykite siurblj nuo Salny apsaugotoje vietoje.

Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. I8traukite maitinimo kabelio kiStuka i$ tinklo kistukinio lizdo.
2. Jei yra, uzdarykite uzdarymo voztuvus siurbimo linijoje.

3. Jeiyra, atidarykite uzdarymo voztuvus slégio linijoje (laistymo priedai,
vandens sustabdymo antgaliai ir t.1.).
Taip slegio puséje nebelieka slegio.

4. Ranka atsukite srieginj sujungimg ® ant pildymo atvamzdzio ® ir
vandens igleidimo varztg ®.
Taip i$ siurblio iSleidziamas vanduo.

5. Pakreipkite siurblj iSleidimo angos kryptimi (apie 80°), kad i$ siurblio
visiskai istekéty vanduo.

6. Atsukite ir nuimkite siurbimo zarng ir slégine zarna.

7. Ranka priverzkite srieginj sujungima ® ant pripildymo angos ® ir
vandens iSleidimo varzta (® (nenaudokite repliy).

8. I8valykite siurblj (zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).
9. Laikykite siurblj sausoje, uzdaroje ir nuo salny apsaugotoje vietoje.

6. GEDIMU SALINIMAS

PAVOJUS!

Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus veikti.
- |Straukite maitinimo kabelio kiStuka i$ tinklo kiStukinio lizdo.

6.1 Rotoriaus atsukimas [pav. T1]:

Deél neSvarumy uZsiblokavusj rotoriy galima atlaisvinti.
- Izoliuotu atsuktuvu pasukite rotoriaus velena ® pagal laikrodzio

rodykle.

Taip atlaisvinamas uzsiblokaves rotorius.

6.2 Gedimy lentelé:

Problema

Galima priezastis

Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

Siurblys veikia,
bet nesiurbia

Nesandari arba sugadinta
siurbimo linija [pav. A2].

-> Patikrinkite siurbimo linija,
ar nesugadinta, ir jg uzsandar-
inkite.

Jungties vietoje siurblys
isiurbia org [pav. A2].

- UzZsandarinkite jungtis
siurbimo puséje.

Neéra vandens cisternoje,
vandens talpykloje,
vandens linijoje ir pan.

- Uztikrinkite vandens tiekima,
siurbimo puséje.

Siurblys nepripildytas
vandeniu [pav. A4].

- Pripildykite siurblj
(zr. 3.1.1 Siurblio paleidi-
mas).

Per jsiurbimo procesa vanduo
iSteka per sléging Zarna.

1. Dar Kartg pripildykite siurblj.

2. Laikykite slégine Zarng
pakelta.

3 Paleiskite siurblj i naujo
(2r. 3.1.1 Siurblio paleidi-
mas).

VisiSkai vakuumui atsparus sujungimas galimas naudojant
— GARDENA siurbimo Zarnas (Zr. 8. PRIEDAI/ ATSARGINES

DALYS).

Srieginis sujungimas ant
pildymo atvamzdzio yra
nesandarus [pav. A2].

- Patikrinkite tarpine (jei reikia,
pakeiskite) ir priverzkite
ranka srieginj sujungima
(nenaudokite repliy).

Negali iSeiti oras, kadangi
slégio linija yra uzdaryta
arba sléginéje Zarnoje yra
vandens liku¢iy.

- Atidarykite uzdarymo voZtuvus,
esancius slégio linijoje (pvz.,
laistymo antgalius) ir iSleiskite
vandenj i$ sléginés Zarnos.

Negali iSeiti oras, kadangi
sléginé Zarna yra suvyniota.

—_

. IStieskite slégine Zarng visu
ilgiu.

. I8tieskite Zarng nuo siurblio
iSleidimo kanalo j virSuy.

. NeuZlenkite sléginés Zarnos
ties siurblio i§leidimo kanalu.

. Maksimaliai atidarykite visus
laistymo priedus.

N

w

~

Nebuvo palaukta 5 min.

-> Palaukite 5 min., kol siurblys
pradés siurbti vandenj.

UZsikim3g siurbimo filtras
arba atbulinés tékmés
voZtuvas siurbimo Zarnoje.

-> ISvalykite siurbimo filtrg arba
atbulinés tekmés voztuva.

Siurbimo Zarnos galiukas ne
vandenyje [pav. A5].

- |merkite siurbimo Zarnos
galiuka giliau j vanden;.

Per aukstas siurbimo aukstis
[pav. A5].

-> Sumazinkite jsiurbimo aukstj.

18kilus kitoms jsiurbimo problemoms naudoti GARDENA siurbimo
Zarnas su atbulings tékmés voztuvu (zr. 8. PRIEDAI/ ATSARGI-
NES DALYS). Prie$ paleisdami, pripildykite siurblj vandeniu.

Siurblys nejsijungia
arba staiga sustoja
eksploatavimo metu

Dél perkaitimo terminés
apsaugos jungiklis iSjungé
siurblj.

-> Leiskite siurbliui atvésti,
iSleiskite i$ siurblio vandenj
ir vél pripildykite.

-> Laikykités maksimalios skys-
¢io temperatiros (35 °C).

Siurblys yra be elektros.

— Patikrinkite saugiklius ir elek-
tros kitukines jungtis.

Suveikeé skirtuminés srovés
jtaisas (RCD) (srovés nuotékis).

-> Straukite kiStuka i$ tinklo
kiStukinio lizdo ir kreipkités
| GARDENA servisa.

Nejjungtas siurblys.

— Nuspauskite jjungimo/

iSjungimo jungiklj j padeétj
jjungti.

Siurblys veikia, taciau
skys¢io srautas staiga
pradeda mazeéti

Siurbimo Zarnos galiukas ne
vandenyje [pav. A5].

-> |merkite siurbimo Zarnos
galiuka giliau | vandenj.

UZsikim$e siurbimo filtras
arba atbulinés tékmés
voZtuvas siurbimo Zarnoje.

- 13valykite siurbimo filtra arba
atbulinés tékmeés voztuva.

Néra vandens cisternoje,
vandens talpykloje,
vandens linijoje ir pan.

- UZtikrinkite vandens tiekima
siurbimo puséje.
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Problema

Galima priezastis

Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

Siurblys veikia, taciau
skyscio srautas staiga
pradeda mazeéti

PASTABA:

Nesandari siurbimo linija
[pav. A2].

-> Pasalinkite nesandaruma.

UZsiblokaves rotorius.

-> Atlaisvinkite rotoriy.

UZsilenkusi sléginé Zarna.

- I8tieskite slégine Zarna taip,
kad baty neuzsilenkusi, ir
neuZlenkite sléginés Zarnos
ties siurblio iSleidimo kanalu.

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti

prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

- Kity gedimy atveju kreipkites | GARDENA serviso centra.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Sodo siurblys Vienetas Verte Verté Verté
(gaminys 9080) (gaminys 9084) (gaminys 9086)
Vardiné galia w 550 600 650
Tinklo jtampa V (AC) 220 - 240 230 230
Tinklo daznis Hz 50 50 50
Maksimalus naSumas I/h 5100 5300 5400
Maksimalus slégis/ bar/ 3,7 39 43
maksimalus kélimo aukstis m 37 39 43
Maksimalus siurbimo
aukstis m 8 8 8
Leistinas vidinis slégis
(slégio puséje) bar 6 6 6
o . 15 15 15
Maitinimo kabelis m (HO7RN-F)  (HOZRN-F)  (HO7RN-F)
Svoris be kabelio (apie) kg 5,6 58 6,3
Garso slégio lygis L ,
Atstumas: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 4 44
Garso galios lygis L,,,":
iSmatuotas/ garantuotas dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Maksimali skyséio o
temperatira ¢ 35 35 35
Matavimo metodai pagal: " RL 2000/14/EU

8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS

GARDENA Siurbimo Zarnos  Neuzsilenkia ir atsparios vakuumui, parduodamos metrais
be jungiamujy detaliy (19 mm (3/4") arba 25 mm (1")),
gaminys 1720/1721 arba nustatyto ilgio pilnai su jungiamo-
siomis detalémis, gaminys 9090/9091.
GARDENA Siurbimo Zarnos  Skirtos jungti prie siurbimo pusés. gaminys 1723/
jungiamosios detalés 1724
GARDENA Siurblio jungimo  Skirtas jungti prie sléginés puseés. gaminys 1750/
rinkinys 1752
GARDENA Siurbimo filtras su Jungiamas su siurbimo Zarnomis, gaminys 9093
atbulinés tékmés voztuvu parduodamomis metrais.
GARDENA Siurblio Rekomenduojama siurbiant smélinga gaminys 1730/
priesfiltris vanden;. 1731
GARDENA Greztiniy skyliy Siurbliui sandariai prijungti prie greztiniy gaminys 1729
siurbimo Zarna skyliy arba standziy vamzdziy. Abejose
pusése su 33,3 mm (G1) vidiniu sriegiu.
GARDENA pliidé siurbimui Galima pritvirtinti prie siurbimo filtro 9090/ gaminys 9094
prie pavirSiaus skirtam 9092/9093; siurbia po vandeniu be jokio
priedui purvo.
GARDENA Greito jungimo 1" sléginéms Zarnoms prijungti prie slégio gaminys 7109/
jungtis puses. 7103

9. TECHNINE PRIEZIURA/GARANTIJA

9.1 Servisas:

Techninés priezilros skyriaus kontaktine informacijg rasite apsilanke adresu
www.gardena.com/contact

9.2 Garantija:

Gamintojo garantijai taikomas garantijos salygas rasite svetainéje
www.gardena.com/warranty

10. SALINIMAS

10.1 Siurblio salinimas:
Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas buitinems
atliekoms. Atiduokite jj perdirbti pasinaudodami vietine elektros
ir elektronikos jrenginiy surinkimo sistema.

Taip prisidesite prie tinkamo atlieky tvarkymo. Jei reikia daugiau informa-

cijos, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,

GARDENA techninés priezitiros atstova arba mazmenininka. Netinkamas

iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir zmogaus sveikatai, nes

gaminyje gali bGti pavojingy medziagy.

lv Darza suknis
5000 Silent/5200 Silent/ 5400 Silent

1. DROSIBAS NORADIJUMI . . oo oo oo 117
2, MONTAZA. « o e 118
3. LIETOSANA. « 119
4 APKOPE .« o oo 120
5. UZGLABASANA . ..o 120
6. KLUDUNOVERSANA . ...\t 120
7. TEHNISKIE DATL . oo oo e e 121
8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS . .. ..o\t 121
9. APKOPE/GARANTIJA. . ..o 121
10. UTILIZACIA . oo 121

Originalas instrukcijas tulkojums.

1. DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Simbolu skaidrojums
A

1.2 Visparigie drosibas noradijumi

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

1.2.1 Visparigi droSibas noradijumi siikniem

BISTAMI!
Stravas trieciens
Traumu risks elektriskas stravas del.

- Izstradajuma baroSanai jaizmanto paliekosas stravas ierice (Resi-
dual Current Device, RCD), kuras nominala nostrades strava nav
stipraka par 30 mA.

- Pirms ekspluatacijas partraukSanas, apkopes vai detalu nomai-
nas atvienojiet izstradajumu no elektrotikla.

- Nodrosiniet, lai sikna pievienosanu elektrotiklam neveiktu tresSas
personas, pieméram, béerni.

1.3 DrosSibas noradijumi darza sukniem

1.3.1 DroSs darbs

Udens temperatiira nedrikst parsniegt 35 °C.

Sukni nedrikst lietot, ja Gdeni atrodas cilveki.

Skidruma piesarnojumu varétu izraisit izplidusas smérvielas.

1.3.2 Aizsardzibas sledzis

Termosledzis:

Parslodzes gadijuma iebuvétais siltumjutigais drosibas slédzis inicié stkna izslég-
Sanos. Péc tam, kad suknis ir pietiekami atdzisis, tas atkal ir gatavs darbam.
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1.4 Papildus drosibas noradijumi

1.4.1 LietoSana atbilstoSi noteiktajam merkim

Ar So izstradajumu drikst stradat tikai personas, kas ir vecakas par 8 gadiem. Per-
sonas ar ierobezotam psihiskam, fiziskam vai garigam spéjam, ka ari personas,
kuram nav pietiekoSas pieredzes un zinasanu, drikst lietot izstradajumu tikai citas
personas uzraudziba vai péc instruktazas par drosu izstradajuma listoSanu un ar
to saistitiem riskiem. Bérni nedrikst spéléeties ar izstradajumu. TiriSanu un lietotaja
apkopi nedrikst veikt bérni, iznemot, ja vini ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzrau-
dziti.

Mes iesakam ar izstradajumu stradat tikai personam, kas ir sasniegusas 16 gadu
vecumu.

Suknis paredzéts zemak noradita tdens suknésanai: gruntstdens, lietus tdens,
cisternu dens, majas tdens un hlorétais tdens, privatajos darzos un mazdarzi-
nos.

Suknis nav piemérots komercialai lietosanai.

Suknis nav piemérots ilgstosai izmantosanai (profesionalai listosanai).
- Neuzstadiet slkni dzerama Udens sistéema.

Saja stkni stknéjamais tdens nav dzeramais tdens.

- Sukna pievienoSana dzerama udens avotam Sukni drikst pievienot tikai
apstiprinats santehnikis. Uzstadiet apstiprinatu aizsargierici, lai nepielautu atpa-
kalplismas izraisitu piesarmnojumu saskana ar konkréetas valsts noteikumiem.

- Neizmantojiet sukni siknéto Udeni ka dzeramo tdeni, ka ari €diena vai
dzeérienu pagatavosanai.

- Lietojiet tikai tadu Gdeni, kas piemérots ediena vai dzérienu pagatavosanai.

1.4.2 Suknéjamie Skidrumi
Ar GARDENA Darza sukni atlauts stiknét tikai tdeni.

BISTAMI!

Miesas bojajums!
- Nedrikst suknét salstdeni, notekadeni, kairinosus, viegli uzliesmo-
joSus, agresivus vai spradzienbistamus Skidrumus (pieméeram,

partikas produktus.

1.4.3 Spiediena paaugstinasana

leplides spiedienam jabut aizsargatam ar reguléjamu spiediena redukcijas varstu.
Izmantojot stkni spiediena palielinasanai, nedrikst tikt parsniegts maksimali pie-
laujamais iek$ejais spiediens 6 bar. Lidz ar to maksimalais iepludes spiediens ir:

GARDENA Darza suknis 5000 preces nr. 9080 - Maks. 2,4 bar

- Elektriskus parveidojumus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.
- Pirms uzpildes, izjaukSanas vai apkopes atvienojiet stkni no elektrotikla.

- Izmantojot masu stknus ar generatoru, ieverojiet generatora razotaja noradi-
jumus.

1.4.5 Kabelis

Lietojot pagarinasanas kabelus, to minimalajam Skersgriezumam jaatbilst
sekojosai tabulai:

Spriegums Kabela garums él,(érsgriezums
230 -240V/50 Hz Lidz20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.6 Papildu individualie drosibas noradijumi

BISTAMI!
Nosmaksanas risks!
Mazas detalas var viegli norit.
- Montazas darbu izpildes laika turiet mazus béernus drosa attaluma.

BISTAMI!

Karsts udens izraisa traumu gusanas risku!
Stiknéjamais Udens ir zem spiediena, un tas var radit traumas, ja tiesi
noklust uz kermena vai acis.
Darbinot sukni ilgaku laiku (> 5 min.) pret aizvertu spiediena pusi,
Udens sukni var uzkarst, radot draudus savainojumu gusanai ar karstu
udeni.
—> Laujiet suknim darboties ne ilgak ka 5 minutes, ja spiediena puse
ir slégta vai nav udens padeves.
Ja uzsuknésanas pusé tdens padeve nav pietiekosa, ddens sukni
var uzkarséties, kas var novest pie savaino$anas ar karstu udeni.
- Atslédziet sukni no tikla un laujiet tdenim atdzist.
Neatveriet noslégus un skriivsavienojumus, ja udens ir karsts.
Pirms atkartotas ekspluatacijas sakSanas nodrosiniet tdens
padevi stiknésanas pusé un pilniba piepildiet stkni ar tGdeni.
- Ja Slutenes vai caurules ir paklautas saules iedarbibai, tas var
ieverojami sakarst.

vl

GARDENA Darza suknis 5200 preces nr. 9084 - Maks. 2,1 bar

GARDENA Darza siiknis 5400 preces nr. 9086 - Maks. 1,7 bar

1.4.4 Papildu elektriskie drosibas noradijumi

BISTAMI!

lespéjama sirds apstasanas!
Si ierice darbibas laika rada elektromagnétisko lauku. Sads elek-
tromagneétiskais lauks var ietekmét aktivo vai pasivo medicinisko
implantu (pieméram, elektrokardiostimulatoru) darbibu, izraisot
smagas vai navejosas traumas.
- Pirms Sis ierices lietoSanas konsultéjieties ar arstu un implanta
razotaju.
- Péc ierices izmantosanas atvienojiet stravas kontaktdakSu no
sienas kontaktligzdas.

- Novietojiet sukni stabila un no pludiem pasargata vieta, lai tas bitu aizsargats
pret iekriSanu tdeni.
- Uzstadiet stkni drosa attaluma (vismaz 2 m) no stikngjamas vielas.

- Paliekosas stravas iericei (RCD) var izmantot apstiprinatu individualo jaudas
slédzi, kas kalpo ka papildu droSibas funkcija. Jautajiet par to kvalificeétam
elektrikim.

- Datu plaksnité esosajai informacijai jaatbilst elektrotikla datiem.

- Atvienojiet stkni, pirms kads iekapj peldbaseina, ar kuru tas savienots.

- Ja §i izstradajuma elektrotikla savienojuma kabelis ir bojats, ta nomaina javeic
razotajam vai razotaja klientu apkalpoSanas dienesta darbiniekiem, vai personai
ar lidzvertigu kvalifikaciju, lai nepielautu apdraudejumu.

- Aizsargajiet elektrotikla kontaktdak$u un elektrotikla savienojuma kabeli pret
karstumu, ellu un asam malam.

- Neparvietojiet sukni, turot to aiz vada, un neizmantojiet vadu, lai atvienotu stkni
no kontaktligzdas.

- Novietojiet sUkni no applisanas pasargata vieta.
- lzvairieties no stkna nepartrauktas listoSanas slapja vai mitra vide.
- Regulari parbaudiet sverteni.

- Pirms lietoSanas vienmeér veiciet vizualu stkna (it pasi elektrotikla savienojuma
kabela un elektrotikla kontaktdaksas) parbaudi.

- Bojatu sukni nedrikst izmantot.
- Bojajumu gadijuma vienmér parbaudiet sukni GARDENA apkopes dienesta.
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- Nelietojiet izstraddjumu, ja esat noguries, vai narkotiku, alkohola vai zalu
iespaida. Pat bridis neuzmanibas, stradajot ar izstradajumu, var radit
nopietnu traumu.

- Pirms atkartotas palaiS$anas nodroSiniet tdens padevi siknéSanas pusé un
pilniba uzpildiet stkni ar tGdeni.

- Ja Slutenes vai caurules atrodas saulé, tas var ieverojami uzkarst.

- Nelietojiet izstradajumu, ja jums nav sasieti mati.

-> Lai novérstu sukna darbibu bez Skidruma, parliecinieties, ka suknesanas
§lutenes gals vienmer ir iegremdets stknéjamaja viela.

- Pirms katras ieslégSanas lenam uzpildiet stkni ar tdeni, idz tas parplUst.

- Parliecinieties, ka §lttenes ir izvietotas bez likumiem.

- Smiltis un citas abrazivas vielas izraisa atraku sukna nodilumu un samazina
ta veiktspéju.

- Izmantojiet papildu sukna prieksfiltru Gdenim ar augstu smilSu saturu.

- Piesarnota tdens stuknésana, pieméram, akmeni, priezu skujas u.c. var izraisit
sukna bojajumus.

2. MONTAZA

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas dél.
- Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

2.1 Uzstadisanas vieta:
e Uzstadot zem tdens limena, uzstadiet noslégierice, lai noverstu
nevelamu tdens zudumu.

» UzstadiSanas vietai jablt horizontalai, stabilai un sausai, lai suknim
batu nodrosinats dross stavoklis.

e Attalumam lidz adenim jabut ne mazakam par 2 m.

e SUknis jauzstada vieta, vieta, kas ir drosa pret applusanu, un ir nodro-
Sinata pietiekosa ventilacija zonas, kur atrodas ventilacijas sprauga.



e Attalumam lidz sienam ir jabut vismaz 5 cm.

e Caur ventilacijas atveri nedrikst tikt iestikti netirumi (piem., smiltis vai
zeme).

22 S,Iatenes pieslégsana siiknéSanas pusé [Att. A6]:
Stknésanas puses pieslégums @ ir aprikots ar 33,3 mm (G 1") argjo
vitni.

Suknésanas puses veidgabalu nedrikst pievilkt ar roku [ Att. A2].

Lai saisinatu piesuksanas atjauno$anas laiku, més iesakam izmantot
suksanas §ldteni ar pretatpludes varstu, kas novérs patstavigu stksanas
Slutenes iztuksoSanos pec sukna izslégsanas [Att. A3].

Gaisa iesukSana suknésanas sistéma var izraisit darbibas traucejumus un
paaugstinatu troksna limeni.

- Pievienojiet suknésanas sistemu rapigi.

- Regulari parbaudiet blivi un, ja nepiecieSams, nomainiet to.
Suknesanas pusé neizmantojiet nekadus Udens slutenu spraudelementus.
lesukSanas pusé jaizmanto vakuumizturiga sukSanas Slutene:

¢ pieméram, GARDENA lesiices ietaisi preces nr. 9090/9092/9091

* vai GARDENA ledzenamas spices akas sukSanas S|utene
preces nr. 1729.

* Pievienojiet siksanas $|ttenes @ bez vitnsavienojuma, iestces §litenes
veidgabala (pieméram, preces nr. 1723/ 1724) palidzibu savienojiet ar
pieslegvietu suknésanas puse un hermétiski pieskravéjiet.

2.2.1 Ir 2 viedu pieslégsSanas sistémas:
Paredzeta plakanblivei:
Vitnes blivéjuma lente nav nepiecieSama.

- Parliecinieties, ka plakanblive ® ir ievietota ieslces $litenes veidgabala
un ta nav bojata.

Paredzeéta vitnes blivejuma lentei:

Plakanblive nav nepiecieSama.

Nepiemérota blivésanas sistéema var izraisit nopludes.
- Izmantojiet piemérotu blivéSanas sistéemu.

1. Parliecinieties, ka plakanblive ® ir ievietota iestces $|ltenes veidga-
bala.

2. Hermétiski uzskravéjiet vakuumizturigo siksanas $lateni @ uz siknésa-
nas puses savienojuma . lestices $|itenes veidgabalam jabat novie-
totam taisni [Att. A1].

3. Uzstadiet stksanas $lateni @ taisni un t&, lai ta nebltu savérpusies.

4. Ja suknéSana tiek veikta augstuma vairak neka 3 m augstuma:
papildus nostipriniet sikanas &|ateni @ (pieméram, pie koka staba).
Tadéjadi suknis tiek atslogots no stkSanas $latenes svara.

23 §[Gtenes pieslegsana spiediena pusé [Att. A7]:

Lai nodrosinatu labu ventilaciju, nepievienojiet spiediena $|uteni,

kamer suknis nav uzpildits (skatiet sadalu 3.1 leslégt/apturét pumpi
[attéls O1/02]).

Spiediena puses pieslégums @ ir aprikots ar 33,3 mm (G 1") aréjo vitni.
Spiediena puses veidgabalu nedrikst pievilkt ar roku.

Sukna padeves jauda tiek optimali izmantota, pieslédzot

19 mm (3/4") Slutenes kopa ar:

e pieméram, GARDENA Sukna pieslégSanas komplektu

preces nr. 1752
e vai 25 mm (1") §litenes ar GARDENA Atras pieslég$anas

veidgabalu ar vitni iek$eéjo vitni, preces nr. 7109/

Atras pieslégSanas Slutenes savienojumu, preces nr. 7103.
Spiediena §luteni turiet vai nostipriniet vertikali, lai izvairitos no spiediena
Slutenes sastiepSanas pie vertikalas sukna izejas atvere.

Sliteni novietojiet lidzeni uz zemes un izvairieties no §litenes u-veida
pacélumiem, ka ari no uztitam §|utenem. Lai gaiss varétu izplust, ir
optimali, ja spiediena $|Utene pilniba ir izvietota un virzas ar kapumu,
skatoties no stkna.

- Savienojiet spiediena $lateni @ pieslégumu spiediena pusé @.

2.3.1 Spiediena Slutenes pieslégSana, izmantojot GARDENA
spraudsistemu:

lzmantojot GARDENA spraudsistému, iespéjams pieslégt 19 mm (3/4")-/
16 mm (5/8")- un 13 mm (1/2")-$|Utenes.

§!ﬁtenes diametrs Sukna pieslegums

13 mm (1/2") GARDENA Sukna piesleguma kompiekts preces nr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Krana savienojums preces nr. 18222
GARDENA Slutenes savienojums preces nr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Sukna piesleguma kompiekts preces nr. 1752

2.3.2 Spiediena Slutenu paraléla pieslegSana:

Ja paraléli tiek savienota vairak neka viena spiediena §lttene, iesakam
izmantot:

¢ pieméram, GARDENA Divu vai ¢etrkanalu idens sadalitaju
preces nr. 8193/8194

¢ vai GARDENA Divu kanalu udens sadalitaju preces nr. 940.
Tos var pieskrivét tiesi spiediena puses @ savienojumam.

3. LIETOSANA

3.1 Sukna palaiSana/apturesana [Att. 01/02]:
UZMANIBU!

Sukna darbiba bez suiknéjama Skidruma!

Pirms katras palaiSanas parliecinieties, ka stiknis ir piepildits ar Gdeni
[idz parpladei (min. 1,1 1).

3.1.1 Sukna palaiSana:

. Savienojiet stksanas §ltteni (In).

. Nonemieti spiediena §|tteni (Out).

. Ar rokam atskrivéjiet skrivsavienojumu ® uz iepildes atveres ®.

. Lénam iepildiet vismaz 1,1 | Gdens caur iepildes atveri ®, lidz tiek
sasniegts stabils tdens limenis stknéSanas puses piesleguma limeni
[Att. A4].

5. Jaizmantojat pretvarstu: piepildiet sukSanas sl|uteni ar tdeni.
Tas paatrina iestiksanas procesu.

6. Pirms pieslégSanas izlaidiet spiediena slutené @ atlikugo Gdeni.
Sadi iestiksanas procesa laika var izplast gaiss.

7. Péc sukna uzpildisanas: pievienojiet spiediena Sluteni (Out) suknim.

8. Ar rokam pievelciet skrivsavienojumu ® uz iepildes atveres ®
(neizmantojiet knaibles).

9. Atveriet iespéjami spiediena vada uzstaditos slégvarstus (piesléguma
ierices, udens noslégs utt.). Visiem paterétajiem jabut maksimali
atvértiem.

10. levietojiet tikla kabela spraudni tikla rozete.

11. Lielam iestksanas augstumam: suknésanas laika paceliet un turiet
spiediena §|ateni @ vertikali virs sikna vismaz 1,8 m augstuma.

12. Nospiediet leslég$anas/ Izslégsanas slédzi @ stavokli leslégts.
Suknis ieslédzas (leslegSanas/ Izslégsanas sledzis spid) un sukné
adeni péc iestiksanas procesa.

lestikSanas process var aiznemt lidz 5 minatém.

A WN

Ja suknis vel nesukné udeni péc 5 minutem:
1. Nospiediet leslégsanas/ IzslégSanas sledzi @ stavokii Izslégts.
Suknis apstajas.
2. Laujiet suknim atdzist.
3. Meklgjiet 6.2. Klidu tabula iespéjamos célonus.
4. Palaidiet sukni no jauna (skat. 3.1.1. Suknpa palaiSana).

3.1.2 Sukna apturésana:

- Nospiediet leslegsanas/ Izslég$anas slédzi @ stavokii Izslégts.
Suknis apstajas.

3.2 Padomi siitknésanai:

3.2.1 Visparigs padoms iesiikSanai:

Noraditais maks. automatiskas iesukSanas augstums tiek sasniegts tikai
tad, ja stknis ir uzpildits caur iepildes atveri idz parplides atvérumam un
spiediena §litene @ iestik$anas procesa laika tiek pacelta ta, ka no stkna
caur spiediena §|ateni @ nevar izplast Gdens. Uzpildiet stkni, pirms stknim
spiediena puse tiek pievienotas Slutenes, stacionarie caurulvadi utt. Tas
nodroSina, ka sukni var pilniba piepildit ar adeni (1,1 1) (gaiss var izplUst).
Sukni ir iepildits 1,1 | Gdens.
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3.2.2 Klusa darbiba:
Siknis ir kluss. So prieksrocibu var saglabat tikai ar pareizu uzstadisanu:

- Izvélieties virsmu ar zemu vibracijas limeni (pieméram, nenovietojiet to
uz metala loksném vai plastmasas tvertném).

3.2.3 Prieksfiltra montaza:

Ja prieksfiltrs ir parak gars, to var uzstadit cita pozicija (pieméram,
horizontali), nevis vertikala pozicija, ka noradits zemak.

4. APKOPE

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas dél.
- Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

4.1 Sakna tirisana:

BISTAMI!
Izstradajuma bojajumi nepareizas tiriSanas deél.
Nepareiza stkna tirisana var izraisit izstradajuma bojajumus.
- Netiriet stkni ar Gdens striklu, ipasi ne ar augstspiediena Gdens
struklu.
- TiriSanai neizmantojiet kodigas kimikalijas, tostarp benzinu un skidina-
tajus. Dazas no §im vielam var sabojat svarigas plastmasas detalas.

Ventilacijas atverem vienmeér jabut tiram.
1. Notiri stkna korpusu ar mitru auduma gabalu.

2. Tiri ventilacijas atveres ar mikstu suku (tirisanai neizmanto asus
priekSmetus).

4.2 Sukna izskalosana:

Péc hloru saturoSa Udens suknésanas suknis ir jaizskalo.

1. Suknéjiet remdenu Udeni (maks. 35 °C), tam pirms tam pievienojot
maigas iedarbibas tirisanas lidzekli (piemeram, trauku mazgasanas
lidzekli), lidz parstknétais udens Klust caurspidigs.

2. Atlikumus utilizéjiet saskana ar vieteji spéka esosajam atkritumu
apglabasanas vadlinijam.

5. UZGLABASANA

5.1 Ekspluatacijas partrauksana [Att. S1]:

UZMANIBU!

Bojajumu rasanas sukni sala del!
- Uzglabajiet sukni sausa, slegta un drosa vieta, kur nav iespejams sals.

Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.
1. Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

2. Aizveriet visus slegvarstus stikSanas caurulvada.

3. Atveriet iespéjami spiediena vada uzstaditos slegvarstus
(piesleguma ierices, Udens noslégs utt.).
Sadi spiediena puseé tiek izlaists gaiss.

4. Ar roku atskravéjiet iepildiganas iscaurules ® skravsavienojumu ®
un tdens izplides skravi ®.
Sadi stknis tiek iztuksots.

5. Nolieciet stkni uz izpludes pusi (@apm. 80° lenki), lai suknis pilniba
iztuksotos.

6. Atskruvéjiet iesiksanas $luteni un spiediena §lateni.

7. Ar rokam aizskravéjiet skravsavienojumu ® uz iepildes atveres ®
un ddens izpludes skruves (® (neizmantojiet knaibles).

8. Iztiriet sUkni (skat. 4. APKOPE).
9. Uzglaba sukni sausa, slegta un drosa vieta, kur nav iespéjams sals.
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6. KLUDU NOVERSANA

BISTAMI!

Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gusanas risks nejausas iedarbinasanas dél.
- Atvieno tikla kabela spraudni no tikla rozetes.

6.1 Darba rata atbrivoSana [Att. T1]:

Ar netirumiem blokétu darba ratu var atbrivot.

- Pagrieziet darba rata varpstu @ ar izoléta skrivgrieza palidzibu
pulkstena raditaju kustibas virziena.
Sadi blokétais darba rats tiek atbrivots.

6.2 Kludu tabula:

Problema

lespejamais celonis

Risinajums

Suknis darbojas,
bet nesukné

Bojats stikSanas vads, resp.,
taja ir noplude [Att. A2].

- Parbaudiet, vai stikSanas
caurulvads nav bojats, un
hermétiski noblivéjiet to.

Suknis iestc gaisu savieno-
juma vieta [Att. A2].

—> Hermetiski nosledziet sukne-
§anas puses savienojumus.

Cisterna, tdens tvertne, tdens-

vada utt. nav pieejams tdens.

- NodroSiniet tdens padevi
stkné$anas puse.

Sukni nav iepildits udens
[Att. A4].

-> Uzpildiet sukni no jauna
(skat. 3.1.1 Sukna palai-
§ana).

lesuksanas procesa laika
udens izplast pa spiediena
Sluteni.

1. Atkartoti uzpildiet sukni.

2. Turiet spiediena $luteni uz
augsu.

3. Palaidiet stikni no jauna
(skat. 3.1.1 Sukna palai-
$ana).

Pilniba vakuumizturigs savienojums tiek izveidots, izmantojot
GARDENA suksanas $|utenes (skat. 8. PIEDERUMI/REZERVES

DALAS).

lepildiSanas Tscaurules
skruvsavienojums nav
hermétisks [Att. A2].

— Parbaudiet blivejumu (ja nepie-
cieSams, nomainiet) un ar roku
cieSi pievelciet skrvsavieno-
jumu (neizmantojiet knaibles).

Gaiss nevar izplust, jo
spiediena vads ir aizverts
vai spiediena §|utené ir
udens atlikums.

-> Atveriet spiediena vada
€s050s slegvarstus
(piem., miglotaju) vai iztuk-
Sojiet spiediena $|uteni.

Gaiss nevar izplust, jo
spiediena vads ir satinies.

1. Iztaisnojiet spiediena S|tteni
visa tas garuma.

. Uzstadiet Sluteni no stkna
izejas atveré uz augsu.

. Nesalociet spiediena $|uteni
pie sukna izejas atvere.

. Maksimali atveriet visus
pateretajus.

N

w

~

Netika gaidits 5 minasu
iesuksanas laiks.

— Pagaidiet idz 5 minutem,
lidz suknis saks sukneét udeni.

lestksanas filtrs vai pretat-
plides varsts stik§anas
§|uteng ir blokeéts.

- Iztiriet iesukSanas filtru vai
pretatplides varstu.

SukSanas $|utenes gals nav
udent [Att. A5].

- legremdejiet stikSanas $|ute-
nes galu dzilak adenr.

Siikné$anas augstums ir
parak liels [Att. A5].

-> Samaziniet iesikSanas
augstumu.

Konstatejot cita veida iesuk$anas traucejumus, izmantojiet
GARDENA suk3anas $|utenes ar pretvarstu (skat. 8. PIEDERUMI/
REZERVES DALAS). Pirms sukna palaiSanas iepildiet taja udeni.

Suknis nesak darboties
vai peksni apstajas
darbibas laika

Termosledzis parslodzes de|
sukni izsledza.

—> L aujiet suknim atdzist,
iztukSojiet sukni un atkartoti
to piepildiet.

- leverojiet maksimalo $kid-
rumu temperaturu (35 °C).

Suknim nav stravas.

-> Parbaudiet droSinatajus un
elektribas spraudsavienoju-
mus.

Nostradajis nopltdstravas
aizsargsledzis (RCD)
(nopludes strava).

— Atvienojiet spraudni no
fikla rozetes un sazinieties
ar GARDENA servisu.

Stiknis nav ieslégts.

- Nospiediet leslegSanas/
izslegSanas slédzi stavoklt
leslegts.




Problema lespeéjamais célonis Risinajums

Suknis darbojas, bet
suknesanas jauda peksni

-> legremdgjiet stikSanas
Slutenes galu dzilak adent.

Suksanas $lutenes gals nav
Gdent [Att. A5].

samazinas — ) ) - I ) -
lesuksanas filtrs vai pretatpld- - Izfiriet iestkSanas filtru vai
des varsts sukSanas S|utené ir pretatplides varstu.
blokets.
Cisterna, Udens tvertng, tidens- —> Nodrosiniet tdens padevi
vada utt. nav pieejams udens. stkné$anas puse.
Suksanas caurulvads nav -> Noversiet nopludi.
hermétisks [Att. A2].
Darba rats ir blokets. -> Atbrivojiet darba ratu.
Spiediena Slutene ir - lzvietojiet spiediena Sluteni
saliekusies. bez saliekumiem un nepar-
lieciet spiediena $|tteni pie
sukna izejas atvere.
NORADE:

Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai GARDENA
autorizetos specializétajos veikalos.

- Citu traucéjumu rasanas gadijuma, ludzu, griezies tuvakaja GARDENA
servisa centra.

7. TEHNISKIE DATI

Darza siiknis Vieniba Vertiba Vertiba Vertiba
(preces nr. (preces nr. (preces nr.
9080) 9084) 9086)
Nominala jauda W 550 600 650
Tikla spriegums V (AC) 220 - 240 230 230
Tikla frekvence Hz 50 50 50
Maks. caurpludums I/h 5100 5300 5400
Maks. spiediens / maks. bar / 37 39 43
siiknéSanas augstums m 37 39 43
Maks. automatiskas
iesiik§anas augstums m 8 8 8
Pielaujamais spiediens
iekSiend (spiediena puse) 02 6 6 6
- . 1,5 15 1,5
Piesleguma kabelis m (HOZRN-F) (HOZRN-F) (HOZRN-F)
Svars bez kabela (apm.) kg 5,6 58 6,3
Troksna spiediena limenis L,
Attalums: im 60 61 64
5m dB 46 47 50
10m 40 4 44
Skanas jaudas limenis L,,,":
izmeritais / garantetais dB (A) 68,2/ 71 69,5/73 72,3/75
Maks. materiala temperatura °C 35 35 35

Mérisanas metode saskana ar: " RL 2000/14/EU

8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

GARDENA SiikSanas Izturigas pret locijumiem un vakuuma iedarbibu, péc izvéles piee-

Slutenes jamas tekoSajos metros, preces nr. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) bez piesleguma aprikojuma vai ar fiksétu garumu,
preces nr. 9090/9091, komplekta ar piesleguma aprikojumu.

GARDENA SiikSanas Pieslég$anai sikSanas puse. preces nr. 1723/

Slutenes veidgabals 1724

GARDENA Suknu piesle- PieslégSanai spiediena puse. preces nr. 1750/

gumu komplekts 1752

GARDENA Siik$anas filtrs TekoSajos metros pieejamas siikSanas preces nr. 9093

ar pretvarstu §|utenes aprikoSanai.

GARDENA Sukna prieksfiltrs leteicams sukngjot smilSainu tdeni.
1731

preces nr. 1730/

GARDENA Abesiniskas
akas suksanas Slitene

Vakuumizturiga sukna piesléguma izveidei
pie urbumiem vai stingrajam caurulém.
Garums 0,5 m. Ar abpuséju 33,3 mm (G1)
iek§ejo vitni.

preces nr. 1729

GARDENA Pludins iesuicei
peldo$a rezZima

Var pievienot iestces filtram 9090/9092/
9093; nodrosina iestici zem dens virsmas,
bez nefirumiem.

preces nr. 9094

GARDENA Atrais savienotajs 1" spiediena 3|itenu pieslégumam spiediena  preces nr. 7109/

puse. 7103

9. APKOPE/GARANTIJA

9.1 Apkope:
MUsu apkopes dienesta pasreizéja kontaktinformacija ir atrodama
tieSsaiste: www.gardena.com/contact

9.2 Garantija:

Uz raZotaja garantiju attiecas garantijas nosacijumi, kas atrodami
vietné www.gardena.com/warranty

10. UTILIZACIJA

10.1 Sakna utilizacija:
Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi.
E Utilizéjiet to, izmantojot elektrisko un elektronisko ieri¢u
savaksanas sistému jusu valsti.
Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimniekoSanu ieriéu aprites cikla
beigas. Lai iegutu informaciju, sazinieties ar vietéjam valsts iestadem,
sadzives atkritumu apsaimniekoSanas uznémumiem, GARDENA izpla-
titaju, kas nodrosina apkopi, vai mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija
var radit iespejamu negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu, jo pastav
bistamu vielu klatbutnes risks.

121


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Pumpen-Kennlinien
Performance characteristics
Courbes de performance
Prestatiegrafiek
Kapacitetskurva

Ydelses karakteristika

Pumpun ominaiskayra
Pumpekarakteristikk

Curva di rendimento

Curva caracteristica de la bomba
Caracteristicas de performance
Charakterystyka pompy

5000 Silent

max. 250 I/h
max. 1.320 I/h
max. 3.750 I/h

max. 4.780 I/h

max. 8 m
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Szivattyu-jelleggérbe
Charakteristika ¢erpadla
Charakteristiky cerpadla
XapoKTNPIOTIKO SIXYPOUUX
XapakTtepuctuka Hacoca
Karakteristika ¢rpalka
Obiljezja pumpe
Karakteristika pumpe
KpuBa xapaktepucTukmu Hacoca
Caracteristica pompa
Pompa karakter egrisi
lNomneHa xapakTepucTuka

Art. 9080

max.
37m

30 m
20m
10m

5m

Fugqia e pompés

Pumba karakteristik

Siurblio charakteristiné kreivé
Sdkna raksturlikne

5200 Silent

max. 360 I/h
max. 1.380 I/h
max. 3.850 I/h

max. 4.810 I/h

max. 8 m

5400 Silent

max. 650 I/h
max. 1.760 I/h
max. 4.180 I/h

max. 4.960 I/h

max.8 m

Art. 9086

max.
43 m

30 m
20m

10m

5m

Art. 9084

max.
39m

30m

20m

10m
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EU-Konformitétserklarung

Gartenpumpe Art.-Nr.

Der Unterzeichnende bestétigt als Bevollméchtigter des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Schweden,
dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erflllt / erflillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert
diese Erklarung ihre Gltigkeit.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfugbar: http://www.gardena.comy/int/support/safety-regulations.
Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V, Schall-Leistungspegel: gemessen / garantiert(1) | EU-Richtlinien(@) |

Harmonisierte Normen(3) | Hinterlegte Dokumentation(4) | Benannte Stelle(®) | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung(®) | Uim, den (Ausstellungsdatum)(?)

en

EC Declaration of Conformity

Garden pump Art. No.

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm,
Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and
product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is / are modified without our approval.

The full text of the EC declaration of conformity is available at the following Internet address: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Conformity Assessment procedure according to 2000/14/EC Art.14 Annex V, Noise level: measured / guaranteed(!) | EU directives(@) |

Harmonised standards(@) | Deposited documentation(4) | Notified body(®) | Year of CE marking(®) | Uim, (date of issue)(?)

fr

Déclaration de conformité CE

Pompe d’arrosage Référence

de surface

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Suede, qu'a la sortie de
ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres et conforme aux regles de
sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord expres
de notre part supprime la validité de ce certificat. Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible sur Internet a I'adresse suivante:
http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.

Procédure d’évaluation de la conformité: Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V, Puissance acoustique: mesurée / garantie(!) | Directives européennes(@) |
Normes harmonisées(3) | Documentation déposée(@) | Organisme notifié®) | Année d’apposition du marquage CE®) | Fait a Uim, le (date de délivrance)(?)

bg

EC-[eknapauua 3a
CbOTBEeTCTBME

Ne Ha
apTukyna

MpaauHcka nomna

JlonynoanvcaHuaT yaocToBepABa KaTo MbAHOMOLWHMK Ha npouasoautena GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Ctokxonm,
LLiBeuuA, Ye No-40y ONMCAHVAT(MTE) YPeA(V) BbB BapUaHTa Ha M3MbJIHEHWE NMyCHAT OT HAaC Ha nasapa U3Mb/HABA / U3MbJIHABAT M3UCKBAHUATA Ha
xapMoHuauparute EC-anpektnen, EC-Hopmn 3a 6e30MacHOCT 1 cneunduyH1uTe HOPMU 3a NPOoAYKUMATa. B cnyyart Ha npomMAHa Ha ypeaauTe),
KOATO He e CbryacyBaHa C Hac, Tadn Aeknapauna rybu CBOATa BANMMAHOCT. MbAHUAT TEKCT Ha AeknapalyvATa 3a cboTeeTcTre Ha EO e Ha
pasnonoxeHne Ha cnegHVA MHTEpPHeT agpec: http://www.gardena.comy/int/support/safety-regulations.

MpoLeaypa 3a oLgHka Ha CboTBETCTBIUETO CbrnacHo 2000/14/EO, uneH 14, npunoxeHue V, H1Bo Ha Wwym: namepeHo/rapaHtupaHo(l) |
[vipektnen Ha EC(2) | XapmoHuaunparu ctanaaptv@) | BHeceHn gokymeHT) | Hotugmumpan oprax(®) | loanHa Ha CE mapkuposkal®) | Ynm, (nara
Ha nsgasae)(’)

Cs

EU prohlaseni o shodé

Zahradni éerpadlo €. Vyrobku

Podepsana osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim
uvedeny(-€) pfistroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh splfiuje / spifuji pozadavky smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem specifickych pro
vyrobek. V pripadé zmény piistroje(-0), kterd s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto prohlaseni svou platnost. Uplny text EU prohlaseni o shodé je k dispozici
na nasleduijici internetové adrese: http://www.gardena.comy/int/support/safety-regulations.

Postup posouzeni shody proveden podle nafizeni 2000/14/ES, ¢l.14, priloha V, Hladina hluku: naméfend / zarucena(l) | Smérnice EU() | Harmonizované
normy(@) | UloZzena dokumentace( | Oznameny subjekt(®) | Rok oznaceni CE®) | Ulm, (datum vydani)(7)

da

EU-over nel ering

X

Trykpumpe Vare-nr.

Underskriveren bekreefter som fuldmeegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de)
efterfelgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder

og produktspecifikke standarder. Foretages en eendring af apparatet / apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

Den fulde tekst til EC-overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til 2000/14/EF art. 14 bilag V, stejniveau: Malt/garanteret (1) | EU-direktiver(@) | Harmoniserede stan-
darder(3) | Deponeret dokumentation(4) | Bemyndiget organ(®) | Ar for CE-meerkning(®) | UIm, (udstedelsesdato)(?)

el

AnAwon ocuppoppwong EE

AvTAix Kfmou Ap. €idoug

O uroyeypappevog BeRaiavel WG MANPEEOUOIOG TOU KATOOKEUOOTH), TNG eTalpeiag GARDENA Germany AB, T.0. 160 89, SE-103 92, STokyOAuUnN,
Soundia, OTI N (01) TOPAKATW AVOPEPOHEVN(EC) CUOKEUN(EG) OTNV £K00N TTOU TIBETA QMo PG 08 KUKAOPOPIC TTANEOI/MANPOUV TIG OIAITNOEIG
TWV eVaPUOVIoUEVWY 0dnyiwy TNG EE, mpotuniwv acpaieiog Tng EE kai Twy eI8IKWVY yIa TO TTPOIOV POTUTWY. S€ MeRITITWOn TPOMomoinong TNG (Twv)
OUOKEUNG(GV) XwPIG mMponyoupevn ouvewdnan pe Ty eTaipeia pog mave vor Ioxuel N dnAwaon. To mAnpeg keipevo TG SNAWCNG ouppoppwong EK
eival S100eo1po otnv €€ng dieuBuvon aTo diadikTuo: http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.

AI0SIKooia a€I0AOYNONG TNG CUPHOPPLWONG CUPPWV P To &pBpo 14 Tou mapapTruaTog VI Tng 2000/14/EK, Eminedo BopUBou: HETPOUHEVO /
eyyunuevo(l) | Odnyieg EE@) | Evappoviopéva mpoturnal®) | Katoredeioa Tekunpiwon(@) | Kovoroinuévog opyaviopdgd) | 'ETog onpavong CEE) |
Ulm, (nuepounvia ekdoaon)(?)

es

Declaracion de conformidad de
la UE

N.° de arti-
culo

Bomba para jardin

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92 Estocolmo (Suecia), que el / los
aparato(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas de la UE armo-
nizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el
/ los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte. El texto integro de la declaracion de conformidad CE estéa disponible en la siguiente direccion:
http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.

Procedimiento de evaluacion de la conformidad segun la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo V, Nivel sonoro: medido/garantizado(!) | Directivas UE@) |
Normas armonizadas(3) | Documentacion depositada) | Organismo notificado(®) | Aflo de marcado CE®) | UIm (Alemania), (fecha de emision)(7)

et

EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Aiapump Tootenr

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud
seade (seadmed) téidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standar-
dite nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskolastamata muudatuse tegemise korral kaotab kaesolev deklaratsioon oma kehtivuse. EU vastavusdekla-
ratsiooni téielik tekst on saadaval jargmisel internetiaadressil: http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.

Vastavushindamismenetlus vastavalt 2000/14/EU artiklile 14 VI lisa, mratase: méddetud / garanteeritud(1) | ELi direktiivid(2) | Harmoneeritud standardid®) |
Talletatud dokumentatsioon(@) | Teavitatud asutus(®) | CE-mérgise aasta(®) | UIm, (valiaandmiskuupéev)(?)

fi

EY-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Tuote-
numero

Puutarhapumppu

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana henkiléna, etta seuraava
laite tayttaa / seuraavat laitteet tayttavat meidan toimittamassa mallissa yndenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusméaéraysten ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan kanssamme, menettaa tama selvitys voimassaolonsa. EY-vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on osoitteessa http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.

Vaatimustenmukaisuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan litteen V mukaisesti, Aénitaso: mitattu/taattu(l) | EU-direktiivit@ | Yhdenmukaistetut
standardit(3) | Dokumentaatio | limoitettu laitos®) | CE-merkinnéan vuosi®) | Uim, (julkaisupaiva)(?)

hr

EU izjava o sukladnosti

Vrtna pumpa Kat. br.

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize
navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji / koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i stan-
darda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama. Cijeli tekst izjave o sukladnosti EC
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.

Postupak procjene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC ¢l.14 Dodatkom V, Razina buke: izmjerena/garantirana(1) | EU direktive(2) | Uskladene
norme®) | Prikupliena dokumentacija) | Prijavijeno tijelo) | Godina CE oznake(®) | Uim, (datum izdavanja)(?)

hu

EU megfeleléségi nyilatkozat

Kerti szivattyu Cikksz.

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, SE-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti minéségében megerdsiti, hogy az altalunk alabbi kivi-
telben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(6k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel 0sszhangba hozott nemzeti eléirdsok kdvetelményeinek, az EU
biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak. Az eszkdz(Ok)nek vellink nem egyeztetett modositasa esetén ez a nyilatkozat
érvényét veszti.

Az EC-s megfelel6ségi nyilatkozat telies szovege a kdvetkezd internetes cimen érhetd el: http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.
Megfeleléségértékelési eliaras a 2000/14/EK iranyelv 14. cikkének V. fliggeléke szerint, Zajszint: mért / garantalt(!) | EU iranyelvek(@) |

Harmonizalt szabvanyok®@) | Benyuijtott dokumentacio) | Bejelentett szervezet(®) | A CE-jelzés ével®) | Uim, (kiadas datumay)(?)

Dichiarazione di conformita UE

Pompa da giardino  Art. n.

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'ap-
parecchio/gli apparecchi di seguito denominato / i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle direttive UE armonizzate,
degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparec-
chio / degli apparecchi non concordata con noi.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo web: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell‘art. 14 2000/14/CE, Allegato V, Livello di rumorosita: misurato/garantito(1) | Direttive UE(2) | Norme
armonizzate(3) | Documentazione depositata4) | Organismo notificato(®) | Anno di marcatura CE®) | Ulm, (data di emissione)(?)

ES atitikties deklaracija

Sodo siurblys Straipsnio

nr.

Pasirasantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau
nurodyto(-y) prietaiso(-u) modeliai, kurie buvo pagaminti misy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio
standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, §i deklaracija praranda galiojima. Visa ES atitikties deklaracijos teksta
galite rasti Siuo interneto adresu: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.

Atitikties jvertinimo procedura pagal 2000/14/EB direktyvos 14 straipsnio V prieda, Triuk$mo lygis: iSmatuotas / garantuojamas(1) | ES direktyvos(@) |
Darnieji standartai®) | Pridéta dokumentacija@) | Notifikuotoji jstaiga®) | CE zyméjimo metai®) | Ulm, (iSleidimo data)(?)

ES atbilstibas deklaracija

Darza suiknis Izstr. nr.

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis
apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirga, atbilst saskanotajam ES direktivam, ES droSibas standartiem
un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, i deklaracija zaudé savu spéku. ES atbilstibas
deklaracijas teksta pilna versija ir pieejama Saja timekla vietné: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.

Atbilstibas novértésanas procedura atbilstosi Direktivas 2000/14/EK V pielikuma 14. punktam, trokSnu limenis: méritais / garantétais(1) | ES direktivas(@) |
Saskanotie standarti@3) | Dokumentacijas atrasanas vieta) | Pilnvarota iestade(®) | CE markéjuma gads(6) | Uim, (izdoSanas datums)(?)

123



Ce

nl

EU-conformiteitsverklaring

Besproeiingspomp  Artikel nr.

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Zweden, dat het /
de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet / voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde
EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest
deze verklaring haar geldigheid. De volledige tekst van de EC-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.

Overeenstemmlngsbeoordehngsprocedure volgens 2000/14/EG Art.14 Bijlage V, geluldsmveau Gemeten / gegarandeerd | EU-richtlijnen@) |
Geharmoniseerde normen(3) | Gedeponeerde documentatie( | Aangemelde instantie(®) | Jaar van CE-markering) | Uim, (datum van afgifte)(?)

no

EF-samsvarserkleering

Hagepumpe Art.nr.

Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92 Stockholm, Sverige,
at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nar de(n) forla-
ter var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke.

Den fullstendige EC- samsvarserklaerlngen er tilgiengelig pa felgende Internett-adresse: http://www. gardena com/\nt/support/safety—regu\ations

Prosedyre for samsvarsvurdenng i henhold til 2000/ 14/EF art.14 vedlegg V, Steyniva: malt/garantert(1) | EU-direktiver(2) | Harmoniserte standarder(3) |
Deponerte dokumentasjon() | Kontrollorgan(®) | CE-merkingsar(®) | Uim, (utgivelsesdato)(?)

pl

Deklaracja zgodnosci UE

Pompa ogrodowa Nr artykutu

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Sztokholm,
Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia / -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE,
norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw. Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgod-
nionych z nami zmian urzadzenia / f.

Kompletna tre$¢ deklaracji zgodnosci z wymogami UE jest dostepna na stronie internetowej: http: //www gardena. com/\nt/support/safety regulations.
Procedura oceny zgodnosci zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE art. 14, zatacznik V, Pozwom hatasu: zmierzony / gwarantowany(1) | Dyrektywy UE@) |
Normy zharmonizowane®) | Zdeponowana dokumentacjal) | Jednostka notyfikowanad) | Rok oznakowania CE®) | Ulm, (data wydania)(7)

pt

Declaracao CE de Conformidade

Bomba de jardim Artigo n.2

O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Schweden, confirma
que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre / cumprem 0s requisitos das diretivas UE harmonizadas,

as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaragao perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s)
aparelho(s) sem o nosso consentimento. O texto completo da declaracao CE de conformidade esté disponivel no seguinte endereco da Internet:
http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.

Procedimento de avaliagao da conform\dade de acordo com a diretiva 2000/14/CE, Artigo 14.°, Anexo V, nivel de ruido: memdo/garant\do( )|

Diretivas da UE@) | Normas uniformizadas() | Documentagéo depositada(@) | Organismo notificado(®) | Ano de marcagao CE®) | UIm, (data de emissao)(?)

ro

Declaratie de conformitate UE

Pompa de gradina Art. nr.

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca apara-
tul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor
de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. In cazul modificarii fara aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie
isi pierde valabilitatea.

Textul integral al declaratiei de conformitate CE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: http://www.gardena. com/mt/support/safety regulations.
Procedura de evaluare a conform\tatn in conformnate cu 2000/14/CE Art. 14 Anexa V, Nivelul de zgomot: masurat / garantat(!) | Directivele UE() |
Standardele armonizate®) | Documentaue depusa(@) | Organism notificat(®) | Anul marcajului CE6) | UIm, (data emiterii)(7)

ru

Ieknapauus cootesetcTeua EC

CapnoBblit Hacoc ApT. Ne

HwkenoanucasLwmirca oduumansHbii npeactasutens komnanun GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, . Ctokrosnbm, LLseuua,
HaCTOALLMM YAO0CTOBEPAET, YTO B MOMEHT OTFPY3KM C 3aBOJa yKa3aHHbIe HUXe M3AEennA COOTBETCTBYIOT COracoBaHHbIM AupekTusam EC,
cTaHfapTam 6esonacHoctv EC 1 ctaHgapTam AnA KOHKPEeTHOro naaenua. [JJaHHbIN cepTudukar aHHynMpyeTca B Clydae Moavdukaumv naaenma
6e3 Hallero paspelueHva. [onHbIN TekeT Aeknapauum coorseTcTerA EC focTyneH Ha caite: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Mpoueaypa oueHku cootseTcTanA cornacHo 2000/14/EC Art. 14, npunoxerne V, YpoBeHs Lwyma: n3MepeHHbiin / rapaHTipoBaHHbii (1) |

[unpextuneel EC@) | raDMOHVIGVIDOBaHHble cTaHaapThi®) | PaamelleHHan gokymeHTtauma@é) | YnonHomoverHas opraqmsaums ©) |

loa mapkupoeku CEG) | Ynbm, (nata nybnvkaumm)(?)

sk

EU vyhlasenie o zhode

Zahradné cerpadlo  é.v.

Dolu podpisany potvrdzuje, ako splnomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej
oznacené zariadenie / a vo vyhotoveni uvedenom na trh splna / ju poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych Standardov EU a predpisov,
Specifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia / zariadeni, ktoré nebola odsuhlasena nasou spolo¢nostou, straca toto vyhlasenie platnost.

Cely text vyhlasenia o zhode ES néjdete na tejto internetovej adrese: http://www.gardena. com/\nt/support/safety regulations.
Postup posudzovania zhody podla smernice 2000/14/ES ¢lanku 14 prilohy V, hladina hluku Merand/zarucena(?) | Smernice EU@)
normy(®) | Ulozena dokumentacia(@) | Notifikovany organ(®) | Rok udelenia oznacenia CEE) | Ulm, (datum vydania)(?)

| Harmonizované

sl

Izjava EU o skladnosti

Vrtna érpalka St. izd.

Spodaj podpisani kot pooblasc¢enec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
oznacene naprave v izvedbi, v kakréni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo
za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.

Celotno besedilo izjave o skladnosti ES je na voljo na tem spletnem naslovu: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.

Postopek ugotavijanja skladnosti v skladu s ¢lenom 14 Direktive 2000/14/ES 14. priloga V, Raven hrupa: izmerjena/zajaméenal?) | direktive EU @) |
usklajeni standardi@) | deponirana dokumentacija) | priglaseni organ(®) | letnica oznake CE®) | Ulm, (datum izdaje)(?)

sq

Deklarata e konformitetit e KE-sé

Nr. i arti-
kullit

Pompé e kopshtit

Népérmiet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stock-
holm, Sweden, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me udhézimet e harmonizuara té
BE-sé, standardet e sigurisé t€ BE-sé dhe standardet specifike t& produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme nése njésia/njésité modifikohet/modifikohen
pa miratimin toné. Teksti i ploté i deklaratés s& konformitetit t& KE-sé disponohet né adresén e méposhtme té internetit:
http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.

Procedura e vierésimit t& konformitetit sipas nenit 14 t& Direktlves 2000/1 4/KE, Shtolca V, Niveli i zhurmes i matur / i garantuar(l
Standardet e harmonizuara(®) | Dokumentacioni i depozituar) | Organi i njoftuar(®) | Viti i markimit CE®©) | Ulm, (data e I&shimit)(?)

) | Direktivat e BE-s&(@) |

Sr

EZ deklaracija o usaglasenosti

Bastenska pumpa Br. stavke

Dole potpisani ovim potvrduje kao ovlasceni predstavnik proizvodaca kompanie GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92 Stokholm, Sveds-
ka, ovim potvrduje da dole navedeni uredaji u obliku plasiranom na trziste ispunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih standarda
i standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje nistavna u slucaju izmene uredaja koje nismo odobrili.

Celokupan tekst EZ deklaracije o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi: http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.
Procedura provere usaglasenostl u skladu sa 2000/14/EZ ¢lan 14 aneks V, Nivo buke: izmere/garantovan(?) | EU direktive(?) | Uskladeni standardi®) |
Predata dokumentacija | Ovlasceno telo(®) | Godina CE znaka(®) | UIm, (datum izdavanja)(?)

sV

EU-férsakran om dverensstammelse

Bevattningspump Artikelnr

Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan
angiven apparat / nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-séker-
hetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna férsakran upphdr att gélla vid en &ndring av apparaten / apparaterna som inte har stamts
av med 0ss.

Den fullstandiga texten i EU-forsakran om 6verensstammelse finns pa foljande webbplats: http://www.gardena. com/\nt/support/safety—regulations.
Forfarande for beddmning av Overensstammelse enligt 2000/1 4/EG art. 14 bilaga v, bullerniva: Uppmatt/garamerad | EU-direktiv(2) |

Harmoniserade standarder() | Anvisad dokumentation() | Anmalt organ(®) | Ar for CE- méarkning(©®) | Ulm, (datum for utfardande)(?)

tr

AT Uyumluluk Bildirimi

Bahge pompasi Parca No.

Asagida imzas! bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tnitelerin fab-
rikamizdan ayrilirken uyumlu hale getirilimis AB yénergeleri, AB glvenlik standartlari ve Griine 6zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir. Uniteler,
onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gegerliligini yitirir.

AB uyumluluk bildirimi metninin tamami, asagidaki internet adresinde mevcuttur: http://www.gardena. com/lnt/support/safety regulations.

2000/14/AT Madde 14 Ek V uyarinca Uyumluluk Degerlendlrme proseduru Gurditd duzeyl ok;ulmus/ garantili() | AB direktifleri@) |

Uyumlastirimis standartlar) | Génderilen belgeler4) | Onaylanmis kurulus(®) | CE isareti yili6) | Uim, (yaymn tarihi)(?)

uk

JHeknapauia npo BianosigHicTe €C

Ocobu, LWo nignucanyv uev AOKYMEHT AK NPeacTaBHUKY BUpobHMKa, komnaHii GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, CTokronbm,
LLBewiA, LM OOKYMEHTOM 3aTBEPKYE, LLO HA MOMEHT BUXOZy 3 HALLOro 3aBOfy BUPOOW, LLO 3a3HajueHi Hibkye, Bianosiaany y3romkeHnm

CapoBwuii Hacoc ApT. Ne Bkagiskam €C, ctaHgaptam €C i3 6e3nekn Ta cnevjanbHnM cTaHdapTam, 3aCTOCOBHIM A0 LMX BUPOOIB. Y padi BHECEHHA He 3aTBePDKEHX Hamun
3MiH 00 BUPOGIB, Liei cepTudikaT aHyntoeTbCA.
Tekcr yciei deknapadii signosigHocti €C ,ELOCTynHmM 3a HaCTyMnHOI aapecoto B IHTepHerTi: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Byno nposeaeHo npoueaypy OI_LIHKM BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 ,ELOJ:LaTKOM V crarti 14 dupektren Pagn €sponu 2000/14/EC. PiseHb Luymy, BUMipAHWIA/
raparToBaHui(l) | Qupektven €C) | lapmoHizosaHi ctaHaapt@) | [lenoHosaHa AokymeHTauiA@) | YnoBHoBaxkeHwn opraH(®) | Pik mapkysaHHA CE(®©)
| Ynbm, (nata Bunycky)(?)

5000 Silent 9080 (1) 68,2/71dB(A) (2) 2006/42/EC (8) ENISO 12100

5200 Silent 9084 69,5/ 73 dB (A) 2011/65/EU EN 60335-1

5400 Silent 9086 72,3/ 75dB (A) 2014/30/EU (9070) EN IEC 60335-2-41

2014/53/EU (9072)

(4) GARDENA Manufacturing GmbH (7) 31.07.2025

©) -
Technische Dokumentation, A. Ochs (6) 2025
Hans-Lorenser-Str. 40

89079 Ulm / Germany

A

Martin Lienhard
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery

@ GARDENA
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Strafe 40
D-89079 Um

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia
Husquarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5
Central Coast BC
W 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husquarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres Xtsusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya
Phone: +973 1740 8090
almahroos @almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep Fapaex»
220118, r. MuHck,

ynuua Wapaxrosuya, aom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium
Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.0.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 fexemspu, Ne 13
Odwme 5

1700 Crynenteky rpan
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husgvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@ijce.cl

China

IVAELBHE:
EEMRTREMIKT88S ERN AT
03-05875

Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin Zhong Rd.,
Chang Ning Dist., Shanghai, PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 95 20/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 /
(+506) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husquarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@nhusqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
N.NANAAQOMNOYAQX AEBE
Newo. ABnvav 92

Abriva

TK.104 42

EMada

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza italia@it.husqvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Namapn”

Russian

Anpec: KasaxcraH, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesor, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kazakh

MekeH-)aiibi: KagacraH,

Anmarsi K.,

Kkeuw. Texibaesoi, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ib

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.It

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

L.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husquarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0,

Ul Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Gimne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com
Philippines

Royal Dragon Traders Inc

10 Linaw Street, Barangay

Saint Peter Quezon City

1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/o0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 3562 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccusa

000 ,XycksapHa“

141400, MockoBckas 0671.,
1. XUMKM,

ynuua JIeHnHrpasckan,
nagetve 39, c1p.6
Bustec LienTp

L XUMKM BuaHec Mapk”,
nometueHre 0B02_04
http;//www.gardena.ru

Saudi Arabia
CcO

Takhassusi Main Road

P.0. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.

Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Durica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Turkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anbuect

Byn MeTponasniscbka 4

08130, Kuiscbka 061
Kueso-CBATOWNHCHKMIA P-H. C.
TeTponasniscbka bopuuariska Ykpaina
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqgasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe
Cutting Edge
159 Citroen Rd, Msasa

Harare
Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

9080-20.960.03/0726
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